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Kl - TEKNIK VERILER TABLOSUNDA - TABLICI S TEHNICKIM PODACIMA - TECHNINIY
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MAGNUM 140

MAGNUM 235

136 kW-kBT
116.900 kcal/h-kkan/4
464.000 Btu/h-BTE/y

225 kW-kBT
193.500 kcal/h-kkan/4
768.000 Btu/h-BTE/y

KOPCETKILWTEP KECTECI

8.500 m3/h-m3/4

12.800 m*h-m3/y

&

10,8 kg/h-kr/4

17,9 kg/h-kr/4

DIESEL-KEROSENE
An3enb-KepoCuH

DIESEL-KEROSENE
An3enb-KepocuH

~220-240 V-B (-15%+10%)
50 Hz-T'y,
6,9 A 1,5 kW-kBT

~220-240 V-B (-15%+10%)
50 Hz-l'y,
12,6 A 2,8 kW-kBT

2,5 gal/h 60°W
DELAVAN

4,5 gal/h 60°W
DELAVAN

@

1.250 kPa-klMa
12,5 bar-6ap

1.000 kPa-kla
10 bar-6ap

Aps(SS)

250 Pa-la

250 Pa-la

p—
P min (LA)

0,1 mbar-mbap

0,1 mbar-mbap

&

270 kg-kr

380 kg-kr

—
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v
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@ 2,5 mm? (MAX. 30m)
2 4 mm? (MAX. 50m)

2 2,5 mm? (MAX. 30m)
2 4 mm? (MAX. 50m)

& IMPORTANT: In order to have a correct function you must use an electrical generator in class G3 or more (frequency va-
riation £1%, tension variation +2%). The maximum power of electrical generator must be three time the nominal power of device
that you must connect.

* The extension cords are suggested according rated input voltage. Do only use approved cables and plugs. Do not connect more than
one extension cord.
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NOTE:




IMPORTANT: READ AND UNDERSTAND THIS OPERATIONAL MANUAL PRIOR TO
ASSEMBLING, STARTING UP OR CONDUCTING MAINTENANCE ON THIS HEATER.
USING THE HEATER INCORRECTLY CAN CAUSE SERIOUS OR FATAL INJURIES. KEEP
THIS MANUAL FOR FURTHER REFERENCE.

> > > 1. DESCRIPTION

This series of heaters is particularly suited to heating
medium to large-sized rooms or areas.

Thanks to an internal heat exchanger, indirect heaters
(PIC. 1) separate combustion gases from the hot air
released into the environment. This way it is possible
to have a flow of clean hot air in the area that needs to
be heated up and direct combustion products outside.
These heaters have been designed in line with the
most recent safety, operating and duration criteria.
The safety devices ensure the heater always operates
correctly.

> > > 2. SAFETY INFORMATION
WARNINGS

A IMPORTANT: This air heater has been
designed for mobile and temporary professional
applications. It has not been designed for
domestic use nor for thermal comfort of human.

& IMPORTANT: This appliance is not suitable
for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capacities
or who lack experience or knowledge unless
supervised by a person responsible for their
safety. Children must be supervised to make sure
they do not play with the appliance.

A DANGER: Suffocation by carbon monoxide
can be fatal.

The first symptoms of suffocation by carbon
monoxide are similar to those of flu with headache,
light-headedness and/or nausea. These symptoms
could be caused by the faulty functioning of
the heater. IF THESE SYMPTOMS OCCUR, GO

OUTDOORS IMMEDIATELY and have the heater

repaired by the technical support centre.

> »2.1. REFUELLING:

»2.1.1. Personnel appointed to carry out refuelling
must be qualified and fully familiar with the
manufacturer's instructions and current
regulations on how to refuel heaters safely.

»2.1.2. Only use the type of fuel specified on the
heater's identification plate.

»2.1.3. Before refuelling, turn off the heater and
wait for it to cool down.

»2.1.4. The tanks used to store the fuel must be
stored in a separate place.

»2.1.5. Fuel tanks must be kept at a minimum
distance from the heater, in accordance with
current standards.

»2.1.6. The fuel must be stored in an area where
the floor does not allow it to penetrate or drip
onto flames underneath it, which may ignite the
fuel.

»2.1.7. The fuel must be stored in accordance with
current regulations.

>»2.2. SAFETY:

»2.2.1. Never use the heater in areas with petrol,
paint solvents or other highly flammable vapours.

»2.2.2. Comply with all local legislation and current
regulations when using the heater.

»2.2.3. Heaters used near tarpaulins, curtains or
other similar covering materials must be a safe
distance from them. It is advised to use fire-proof
covering material.

»2.2.4. Only use in well-ventilated areas. Set-up a
suitable opening in line with current standards,
with the purpose of introducing fresh air from
outdoors.

»2.2.5. Power on the heater only with a current
which has the voltage and frequency values
specified on the identification plate.

»2.2.6. Only use suitably earthed extension cables.

»2.2.7. Recommended safety distances between
the heater and flammable substances: front
output 2.5 m; on the side, at the top and at the
back =1.5 m.

»2.2.8. Avoid fire hazards by placing the hot or
functioning heater on a steady level surface.

»2.2.9. Keep animals at a safe distance from the
heater.

»2.2.10. Disconnect the heater from the mains
power supply when not in use.

»2.2.11. When it is controlled by a thermostat, the
heater can turn on at any time.

»2.2.12. Never use the heater in frequently used
rooms nor in bedrooms.

»2.2.13. Never block the heater's air vent or the air
outlet.

»2.2.14. Never move, handle, refuel or conduct
maintenance on the heater when it is hot,
connected to the mains or in operation.

»2.2.15. Only use original kits to direct the air
coming in and/or going out (where applicable).
»2.2.16. Keep the hot parts of the heater at a suitable
distance from inflammable or thermolabile

materials (including the power supply cable).

»2.2.17. If the power supply cable is damaged, it
must be replaced by a technical support centre
to prevent any risk.

»2.2.18. During operation, make sure that the fire-
fighting devices are ready for use.

»2.2.19. Use original spare parts when replacing
the burner, strictly complying with indications
regarding capacity, type of nozzles and pump




pressure. An increase in burner power could
damage the heater.

> > > 3. UNPACKING

WARNING: THE PACKAGING MATERIAL IS NOT A

TOY. KEEP THE PLASTIC BAG OUT OF REACH OF

CHILDREN; DANGER OF SUFFOCATION!

» 3.1. Remove all packaging materials used to package
and ship the heater. Dispose of them in compliance
with current standards.

»3.2. If the heater is placed on the platform, lower it
gently using suitable devices and instruments, in
accordance with national regulations and current
standards. It can be lifted with the forklift truck, by
using suitable chains and suspension hooks (the
heater is equipped with eyebolts).

»3.3. Check for any damage incurred during transport.
If the heater appears damaged, immediately inform
the dealer from whom it was purchased.

> > > 4. ASSEMBLY

(PIC. 2)

These heaters are equipped with handles, brackets,
supports, etc. depending on the model. These parts,
which come with the relative nuts and bolts, are in the
heater's packaging.

» > »5. FUEL

WARNING: THE HEATER ONLY WORKS WITH
DIESEL OR KEROSENE.

Only use diesel or kerosene to avoid any fire or
explosion hazard. Never use petrol, naphtha, solvents
for paints, alcohol or other highly inflammable fuels.
Use non-toxic, anti-freeze additives in case of very low
temperatures.

It is recommended to use winter diesel oil below 5°C.

» > » 6. OPERATING PRINCIPLES

The burner pump draws the fuel from the tank and
sends it to the pressurised nozzle where it is nebulised
and mixed with comburent air in the combustion
chamber. A spark triggers combustion while the waste
fumes are expelled from the chimney. A series of
sensors constantly checks the correct operation of the
heater, stopping the cycle in the case of a fault. The fan,
located at the rear of the heater, cools the combustion
chamber and the flue gas pass, transferring the heat
from the latter into the environment.

> p7. CONTROL PANEL
(PIC. 3)

A. Electronic regulator.

B. Hour meter.

C. Power switch.

D. Ventilation control button.

E. Electric voltage presence light.
F. Burner block alarm light.

G. Ventilation block alarm light.
H. Overtemperature alarm light.

I. Overtemperature thermostat reset.

L. Burner connector.

M. Fuse.

N. Room thermostat remote connector.

> > > 8. OPERATION

WARNING: CAREFULLY READ THE “SAFETY
INFORMATION” BEFORE SWITCHING ON THE
HEATER.

» »8.1. IGNITING THE HEATER:

»8.1.1. Follow all the safety instructions.

»8.1.2. Connect the fuel pipes respecting the correct
inlet and outlet connections (PIC. 4).

»8.1.3. Check if there is any fuel in the tank.

»8.1.4. Connect the supply plug to the power mains
(PIC. 5) (SEE VOLTAGE IN THE “TECHNICAL
DATA TABLE”).

»8.1.5. Set the “ON/OFF” switch to “FLAME” (C PIC.
3). The heater should turn on within a few seconds.
If the heater does not start, refer to paragraph
“TROUBLESHOOTING”.

» 8.1.6. The heater can be used in ventilation mode,
which is activated by setting the ON/OFF switch to
“FAN” (C PIC. 3).

»8.1.7. The heater has a ventilation control button (D
PIC. 3).

-BUTTON ON: The ventilation works continuously
(ideal for extreme conditions of use).

-BUTTON OFF: The ventilation works automatically
(normal operation).

»8.1.8. For models with a room thermostat, check the
set temperature (PIC. 6).

NOTE: IF THE HEATER SWITCHES OFF DUE TO

LACK OF FUEL, TOP UP THE TANK AND RESET

THE HEATER (SEE PAR. “RESET THE HEATER”).

IMPORTANT: IN INDIRECT MODELS, COMBUSTION

PRODUCTS CAN BE DIRECTED OUTSIDE VIA

THE DUCTS. CARRY OUT THE DUCTING IN

ACCORDANCE WITH CURRENT REGULATIONS

AND FOLLOW THE INSTRUCTIONS IN THE

RELEVANT SECTION OF THE MANUAL.

» »8.2. TURNING OFF THE HEATER:

Turn the “ON/OFF” switch to “0” (C PIC. 3). The
flame turns off and the fan keeps on working until the
combustion chamber has fully cooled down. Do not pull
out the electrical plug until the cooling cycle has ended.

> » »9. RESET THE HEATER

In the event of an anomaly during the normal operation,

the heater switches off.

To restart the heater, identify and eliminate the cause

that caused the stop (for instance, obstruction of the

air intake and/or outlet, fan stop, lack of fuel, etc.). If

it is not possible to eliminate the problem that caused

the stoppage, contact a support centre for technical

assistance.

In order to reset the heater, we recommend following the

procedure below (follow all safety-related instructions):

» OVERTEMPERATURE THERMOSTAT RESET
[Light on (H PIC. 3)]: The heater has reached the




maximum operating temperature. To reset the
heater, eliminate the cause of the block (if necessary,
contact the support centre), remove the cover (PIC.
7), loosen the plug and press the button all the way
(I PIC. 3). Then tighten the plug again and restore
the cover (PIC. 8).

»RESET THE BURNER [Light on (F PIC. 3) (PIC.
9)]: The burner has had an operation anomaly. To
reset the burner, eliminate the cause of the block (if
necessary, contact the support centre), remove the
cover (PIC. 7) and fully press the button for a few
seconds (PIC. 10). Then restore the cover (PIC. 8).

»RESET THE VENTILATION MOTOR [Light on (G
PIC. 3)]: The ventilation motor is blocked or works
abnormally. To reset the heater, turn the “ON/OFF”
switch to “0” (C PIC. 3), eliminate the cause of the
block (if necessary, contact the support centre) and
switch the heater on again.

> > »10. ELECTRONIC REGULATOR

CONFIGURATION

IMPORTANT: THE ELECTRONIC REGULATOR
(ALREADY SET UP BY THE MANUFACTURER), IF
IT IS NOT RE-SET UP, DOES NOT COMPROMISE
THE CORRECT OPERATION OF THE HEATER.
The electronic regulator (A PIC. 3) controls the start-up
and shutdown of the ventilation in the preheating and
post-ventilation stages of the heater.
Depending on the room temperature (very cold weather
or very hot weather, SEE TAB. "CONFIGURING THE
ELECTRONIC REGULATOR?”), it may be required to
change the reference parameter.
Configuration procedure:
»10.1. Make sure that the on/off switch is at “0” and
the power plug is connected to the power mains.
» 10.2. Perform the following key sequence:
-Press the “SET” key.
-Display “SP2“ by scrolling with the “¥“/“ A“ keys.
-Press the “SET” key to access.
-Set the desired temperature using the “V¥“/“ A“ keys.
-Press the “SET” key to confirm.

IMPORTANT: THE ELECTRONIC REGULATOR
DOES NOT HAVE THE ROOM THERMOSTAT
FUNCTION.

» > »11. CLEANING THE FILTERS

» » 11.1. INTAKE FILTER, DEPENDING ON THE

MODEL:

(PIC. 11)

The filters may need to be cleaned depending on the

quality of the fuel used:

»11.1.1. Remove the cup (A).

» 11.1.2. Take out the filter (B) from the cup. Make sure
you preserve the gaskets.

»11.1.3. Clean the filter (B) with clean fuel; make sure
you do not damage it.

»11.1.4. Put the filter (B) back into the cup.

»11.1.5. Put the glass (A) back, make sure you
reassemble the gaskets correctly.

» »11.2. FUEL PUMP FILTER:
See the preventive maintenance schedule.

> > »>12. STORAGE AND TRANSPORT

WARNING: BEFORE ANY MOVEMENT, STOP THE
HEATER (SEE PAR. “TURNING OFF THE HEATER”),
DISCONNECT THE POWER SUPPLY BY REMOVING
THE PLUG FROM THE POWER SOCKET (PIC. 12)
AND WAIT FOR THE HEATER TO COOL DOWN
COMPLETELY. KEEP THE HEATER IN A LEVEL
POSITION WHEN MOVING IT.

In order to keep the heater in the best possible
conditions, we recommend following the procedure
below (follow all safety-related instructions):

»12.1. It can be lifted with the forklift truck, by using
suitable chains and suspension hooks (the heater is
equipped with eyebolts).

»12.2. In order to keep the heater in the best conditions
possible, we recommend placing it in a dry place
away from potential external damage.

> > p13. CONNECTING THE ROOM THERMOSTAT
In models with a room thermostat connection, remove
the plug connected to the heater and connect the room
thermostat (optional) (PIC. 13-14).

» > > 14. TIPS FOR DUCTING

(PIC. 15)

IMPORTANT: ONLY USE ORIGINAL KITS TO DIRECT
THE AIR COMING IN AND/OR GOING OUT (WHERE
APPLICABLE).

In order to avoid heater operating problems or harm
to people, pay attention to the layout of the air ducting
pipes. To reduce the air flow resistance, we recommend
positioning the ducting pipes reducing the number of
curves and avoiding bends with sharp corners. The first
meters must be without curves.




WARNING: BEFORE PERFORMING ANY MAINTENANCE OR REPAIRS, DISCONNECT THE POWER
SUPPLY CABLE FROM THE MAINS AND MAKE SURE THAT THE HEATER IS COLD.

> > > 15. PREVENTIVE MAINTENANCE SCHEDULE

COMPONENT

MAINTENANCE FREQUENCY

MAINTENANCE PROCEDURE

Filters

Clean or replace once a year or as
required (make sure they are intact)

Clean the filters (SEE PAR. “CLEANING THE
FILTERS”)

Fuel pump filter

Clean or replace once a year or as
required (make sure they are intact)

Contact a support centre

Electrodes Clean as required Contact a support centre
Fan Clean as required Contact a support centre
Combustion Clean as required Contact a support centre
chamber

> > »16. TROUBLESHOOTING

PROBLEM

POSSIBLE CAUSE

POSSIBLE SOLUTION

The heater does
not start or does
not remain on

1.
2.

3.
4.

5.

“ON/OFF” switch at “0”
No power supply

Interrupted power cable
Electronics need to be reset or
are faulty

Incorrect setting of the room
thermostat (if applicable)

. No fuel

. Foreign substances in the fuel

circuit

. Temperature set on the digital

thermostat too high

. Electronics blocked

1. Set the “ON/OFF” switch to “FLAME” (C PIC. 3)

2a. Plug the power cable into the mains socket (PIC. 5)

2b. Check your system is powered correctly

3. Contact a support centre

4a. Reset the heater (SEE PAR. “RESET THE HEATER”)

4b. Contact a support centre

5. Set the room thermostat to a temperature higher than
the temperature of the working environment (PIC. 6)

6. Refuel and, if necessary, reset the heater (SEE PAR.
“‘RESET THE HEATER”)

7a. Empty and fill the tank with clean fuel

7b. Clean the filters (SEE PAR. “CLEANING THE
FILTERS”)

7c. Contact a support centre

8. Lower the set temperature of the digital thermostat
(SEE PAR. “ELECTRONIC REGULATOR
CONFIGURATION”)

9. Reset the electronics (SEE PAR. “RESET THE
HEATER”)

The heater
generates smoke
during operation

. Foreign substances in the fuel

circuit

. Obstruction of inlet air vent

1a. Empty and fill the tank with clean fuel

1b. Clean the filters (SEE PAR. “CLEANING THE
FILTERS”)

1c. Contact a support centre

2. Remove all possible obstructions from the air vent

The heater does
not switch off

. Temperature set on the digital

thermostat too low

. Electronics are faulty

1. Raise the set temperature of the digital thermostat
(SEE PAR. “ELECTRONIC REGULATOR
CONFIGURATION”")

2. Contact a support centre




IMPORTANTE: LEGGERE E COMPRENDERE QUESTO MANUALE OPERATIVO PRIMA
DI EFFETTUARE L’ASSEMBLAGGIO, LA MESSA IN FUNZIONE O LA MANUTENZIONE
DI QUESTO RISCALDATORE. L’'USO ERRATO DEL RISCALDATORE PUO CAUSARE
LESIONI GRAVI O FATALI. CONSERVARE QUESTO MANUALE A TITOLO DI FUTURO
RIFERIMENTO.

» > > 1. DESCRIZIONE

Questa serie di riscaldatori d’aria calda & fornita senza
bruciatore installato, ed particolarmente indicata per |l
riscaldamento di locali o spazi, aventi medie o grandi
dimensioni.

Questi riscaldatori d’aria calda, sono stati progettati
secondo i piu moderni criteri di sicurezza, funzionalita e
durata. | dispositivi di sicurezza garantiscono sempre |l
corretto funzionamento del riscaldatore.

> > > 2. INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA
AVVERTENZE

A IMPORTANTE: Questo apparecchio non é
adatto all’'uso da parte di persone (inclusi bambini)
con capacita fisiche, sensoriali e mentali ridotte, o
inesperte, a meno che non vengano supervisionate
da una persona reponsabile per la loro sicurezza. |
bambini devono essere controllati, per assicurarsi
che non giochino con I'apparecchio.

AIMPORTANTE:Nonutilizzareperilriscaldamento
delle aree abitabili di edifici residenziali; per I'uso
in edifici pubblici, fare riferimento ai regolamenti
nazionali.

A IMPORTANTE: Questo riscaldatore d’aria é
stato progettato per applicazioni professionali
mobili e temporanee. Non é destinato all’'uso
domestico, né al comfort termico delle persone.

A IMPORTANTE: Questo apparecchio non é
adatto all’'uso da parte di persone (inclusi bambini)
con capacita fisiche, sensoriali e mentali ridotte, o
inesperte, a meno che non vengano supervisionate
da una persona reponsabile per la loro sicurezza. |
bambini devono essere controllati, per assicurarsi
che non giochino con I’apparecchio.

A PERICOLO: L'uso improprio di questo
riscaldatore puo provocare danni o pericolo di vita a
persone, lesioni, ustioni, esplosioni, elettroshock o
avvelenamento. | primi sintomi di asfissia da ossido
di carbonio assomigliano a quelli dell’influenza, con
cefalee, capogiri e/o nausea. Tali sintomi potrebbero
essere causati dal funzionamento difettoso del

riscaldatore. NEL CASO SI PRESENTASSERO
QUESTI SINTOMI, USCIRE IMMEDIATAMENTE
ALL'APERTO e far riparare il riscaldatore

dall’assistenza tecnica.

| primi sintomi di asfissia da ossido di carbonio
assomigliano a quelli dell’influenza, con cefalee,
capogiri e/o nausea. Tali sintomi potrebbero essere
causati dal funzionamento difettoso del riscaldatore.
NEL CASO SI PRESENTASSERO QUESTI SINTOMI,

USCIRE IMMEDIATAMENTE ALL’APERTO e far riparare

il riscaldatore dal centro assistenza tecnica.

» > 2.1. RIFORNIMENTO:

»2.1.1. Il personale incaricato del rifornimento, deve
essere qualificato ed avere totale dimestichezza con
leistruzionidel fabbricante e conla normativavigente
in merito al rifornimento sicuro dei riscaldatori.

»2.1.2. Usare solamente il tipo di combustibile
espressamente specificato sulla targhetta
identificativa del riscaldatore.

»2.1.3. Prima di effettuare il rifornimento, spegnere il
riscaldatore, ed attendere che si raffreddi.

»2.1.4. Le cisterne di magazzinaggio del carburante
devono trovarsi in una struttura separata.

»2.1.5. Tutti i serbatoi del combustibile, devono
trovarsi ad una distanza minima di sicurezza dal
riscaldatore, secondo le norme vigenti.

»2.1.6. Il combustibile va conservato in locali il cui
pavimento non permetta la penetrazione ed il
gocciolio dello stesso su fiamme sottostanti, che
possano causarne l’accensione.

»2.1.7. La conservazione del combustibile va effettuata
in conformita alla normativa vigente.

> > 2.2 SICUREZZA:

»2.2.1. Non usare mai il riscaldatore in locali nei quali
siano presenti benzina, solventi per vernici o altri
vapori altamente infiammabili.

» 2.2.2. Durante 'uso del riscaldatore, attenersi a tutte
le ordinanze locali ed alla normativa vigente.

»2.2.3. | riscaldatori usati in prossimita di teloni, tende
o altri materiali simili di copertura, devono essere
situati a distanza di sicurezza da essi. Si consiglia
anche di usare materiali di copertura di tipo ignifugo.

»2.2.4. Usare solamente in aree ben ventilate.
Predisporre un’apertura adeguata secondo le
norme vigenti, allo scopo di immettere aria fresca
dall’esterno.

»2.2.5. Alimentare il riscaldatore solamente con
corrente avente tensione e frequenza specificate
sulla targhetta identificativa.

»2.2.6. Usare solamente prolunghe opportunamente
collegate a massa.

»2.2.7. Distanze minime di sicurezza, consigliate,
intercorrenti tra il riscaldatore e le sostanze
inflammabili sono: uscita anteriore = 2,5 m; di lato,
in alto e sul retro=1,5m.

»2.2.8. Porre il riscaldatore caldo, o in funzione, su
una superficie stabile e livellata, in modo da evitare
i rischi di incendio.

»2.2.9. Tenere gli animali a distanza di sicurezza dal
riscaldatore.

»2.2.10. Scollegare il riscaldatore dalla presa di rete,
quando non lo si usa.

»2.2.11. Quando é controllato da un termostato, il
riscaldatore puo accendersi in qualsiasi momento.
»2.2.12. Non usare mai il riscaldatore in stanze

frequentemente abitate, né in camere da letto.

»2.2.13. Non bloccare mai la presa dell’aria, né 'uscita
dell’aria del riscaldatore.




»2.2.14. Quando il riscaldatore é caldo, o collegato
alla rete elettrica, o in funzione, non deve mai essere
spostato, maneggiato, rifornito né soggetto ad alcun
intervento di manutenzione.

»2.2.15. Evitare di canalizzare I’aria in entrata e/o in
uscita se non con kit originali (dove previsto).

»2.2.16. Mantenere ad una adeguata distanza materiali
inflammabili, o termolabili (compreso il cavo di
alimentazione) dalle parti calde del riscaldatore.

»2.2.17. Seil cavo di alimentazione risulta danneggiato,
deve essere sostituito dal centro assistenza tecnica,
in modo da prevenire ogni rischio.

»2.2.18. Durante il funzionamento, assicuratevi che i
dispositivi antincendio siano pronti all’uso.

»2.2.19.In caso di sostituzione del bruciatore, utilizzare
ricambi originali, rispettare scrupolosamente quanto
previsto per portata, tipo degli ugelli e pressione
pompa. Un aumento della potenza del bruciatore
potrebbe danneggiare il riscaldatore.

» > » 3. DISIMBALLAGGIO

AVVERTENZA: IL MATERIALE DELLA CONFEZIONE

NON E UN GIOCATTOLO PER BAMBINI. TENERE IL

SACCHETTO DI PLASTICA LONTANO DALLA PORTATA

DEI BAMBINI; PERICOLO DI SOFFOCAMENTO!

»3.1. Rimuovere tutti i materiali di imballaggio usati per
confezionare e spedire il riscaldatore. Smaltirli secondo
le norme vigenti.

»3.2. Nel caso il riscaldatore fosse posto sulla pedana,
farlo scendere delicatamente utilizzando dispositivi
e strumenti idonei, secondo la regolamentazione
nazionale e in linea con le norme vigenti. E possibile
sollevarlo con il carrello elevatore, tramite I'utilizzo di
adeguate catene e ganci di sospensione (il riscaldatore
€ dotato di golfari).

» 3.3. Controllare eventuali danni subiti durante il trasporto.
Se il riscaldatore appare danneggiato, informare
immediatamente il concessionario presso il quale & stato
acquistato.

> > »4. ASSEMBLAGGIO

(FIG. 2)

Questi riscaldatori sono dotati di maniglie, staffe, supporti,
ecc. a seconda del modello. Tali componenti, completi della
relativa bulloneria di montaggio, sono situati nel’imballo del
riscaldatore.

» > > 5. COMBUSTIBILE

AVVERTENZA: IL RISCALDATORE FUNZIONA SOLO
CON DIESEL O KEROSENE.

Usare solamente diesel o kerosene, per evitare rischi di
incendio o di esplosione. Non fare mai uso di benzina, nafta,
solventi per vernici, alcool o altri combustibili altamente
inflammabili.

Usare additivi antigelo non tossici in caso di temperature
molto basse.

Si consiglia di utilizzare gasolio invernale al di sotto dei 5°C.

» > > 6. PRINCIPI DI FUNZIONAMENTO

La pompa del bruciatore, aspira il combustibile dal serbatoio
e lo invia a l'ugello in pressione dove viene nebulizzato e
miscelato all’'aria comburente nella camera di combustione.
Una scintilla innesca la combustione mentre i fumi di scarto
vengono espulsi dal camino. Una serie di sensori verificano
costantemente il corretto funzionamento del riscaldatore,

arrestando il ciclo in caso di anomalie. Il ventilatore,
posizionato nella parte posteriore del riscaldatore, ha

lo scopo di raffreddare la camera di combustione ed il

girofumi, trasferendo il calore da questi ultimi al’ambiente. !

» > > 7. PANNELLO DI CONTROLLO
(FIG. 3)

A. Regolatore elettronico.

B. Contaore.

C. Interruttore di accensione.

D. Pulsante per il controllo della ventilazione.
E. Spia presenza tensione elettrica.

F. Spia d’allarme blocco bruciatore.

G. Spia d’allarme blocco ventilazione.

H. Spia d’allarme di sovratemperatura.

I. Reset termostato di sovratemperatura.

L. Connettore bruciatore.

M. Fusibile.

N. Connettore termostato ambiente remoto.

> > > 8. FUNZIONAMENTO
AVVERTENZA: LEGGERE ATTENTAMENTE LE

‘INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA”, PRIMA DI
ACCENDERE IL RISCALDATORE.

» »8.1. ACCENSIONE DEL RISCALDATORE:

»8.1.1. Seguire tutte le istruzioni relative alla sicurezza.

»8.1.2. Collegare i tubi del combustibile rispettando le
corrette connessioni di ingresso e di uscita (FIG. 4).

»8.1.3. Controllare la presenza di combustibile nel
serbatoio.

»8.1.4. Collegare la spina di alimentazione alla rete
elettrica (FIG. 5) (VEDERE TENSIONE IN “TABELLA

DATI TECNICI").
»8.1.5. Portare l'interruttore di accensione in posizione
‘FIAMMA” (C FIG. 3). Il riscaldatore dovrebbe

accendersi entro pochi secondi. Se il riscaldatore non
si avvia, consultare il paragrafo “INDIVIDUAZIONE
PROBLEMA”".

»8.1.6. Il riscaldatore pud essere utilizzato in modalita
ventilazione, per attivare tale funzione, posizionare
l'interruttore di accensione in posizione “VENTOLA” (C
FIG. 3).

»8.1.7. Il riscaldatore dispone di un pulsante che permette
di controllare la ventilazione (D FIG. 3).

-PULSANTE ATTIVO: La ventilazione funziona in
continuo (ideale per condizioni di utilizzo estreme).
-PULSANTE DISATTIVO: La ventilazione funziona in
automatico (normale funzionamento).

»8.1.8. Per i modelli con termostato ambiente, verificare la
temperatura impostata (FIG. 6).

NOTA:IN CASO DISPEGNIMENTO DEL RISCALDATORE

DOVUTO ALL’ESAURIMENTO DEL COMBUSTIBILE,

RABBOCCARE IL SERBATOIO E RESETTARE

IL RISCALDATORE (VEDI PARAG. “RESET DEL

RISCALDATOREY).

IMPORTANTE: NEI MODELLI INDIRETTI, I

PRODOTTI DELLA COMBUSTIONE POSSONO

ESSERE CANALIZZATI ALL'ESTERNO. ESEGUIRE

LA CANALIZZAZIONE SECONDO LA NORMATIVA

VIGENTE E RISPETTARE LE INDICAZIONI RIPORTATE

NELL’APPOSITA SEZIONE DEL MANUALE.

» »8.2. SPEGNIMENTO DEL RISCALDATORE:
Portare linterruttore di accensione in posizione “0” (C
FIG. 3). La fiamma si spegne e il ventilatore continua a




funzionare fino al completo raffreddamento della camera
di combustione. Non scollegare la spina elettrica fino al
completamento del ciclo di raffreddamento.

»» »9. RESET DEL RISCALDATORE
Nel caso che si verifichi un’anomalia nel
funzionamento, il riscaldatore si spegne.
Per rimettere in funzione il riscaldatore, si deve individuare
ed eliminare la causa che ha causato il blocco (ad esempio,
ostruzione della presa d’aria in entrata e/o di mandata
dell’aria, arresto del ventilatore, mancanza combustibile,
ecc.). Nel caso non siriuscisse ad eliminare il problema che
ha causato il blocco, far intervenire il centro di assistenza
tecnica.

Al fine di resettare il riscaldatore, si consiglia di seguire la

procedura seguente (seguire tutte le istruzioni relative alla

sicurezza):

»RESET TERMOSTATO DI SOVRATEMPERATURA
[Spia accesa (H FIG. 3)]: Il riscaldatore ha raggiunto la
temperatura massima di funzionamento. Per resettare |l
riscaldatore eliminare la causa che ha provocato il blocco
(in caso rivolgersi al centro di assistenza), rimuovere la
copertura (FIG. 7), svitare il tappo e premere a fondo
il pulsante (I FIG. 3). In seguito riavvitare il tappo e
ripristinare la copertura (FIG. 8).

»RESET DEL BRUCIATORE [Spia accesa (F FIG.
3) (FIG. 9)]: Il bruciatore ha avuto un anomalia nel
funzionamento. Per resettare il bruciatore, eliminare la
causa che ha provocato il blocco (in caso rivolgersi al
centro di assistenza), rimuovere la copertura (FIG. 7) e
premere a fondo per alcuni secondi il pulsante (FIG. 10).
In seguito ripristinare la copertura (FIG. 8).

»RESET DEL MOTORE DELLA VENTILAZIONE [Spia
accesa (G FIG. 3)]: Il motore della ventilazione ¢
bloccato o funziona in maniera anomala. Per resettare
il riscaldatore, portare linterruttore di accensione in
posizione “0” (C FIG. 3), eliminare la causa che ha
provocato il blocco (in caso rivolgersi al centro di
assistenza) e riaccendere il riscaldatore.

normale

> > »10. CONFIGURAZIONE DEL REGOLATORE

ELETTRONICO

IMPORTANTE: IL REGOLATORE ELETTRONICO

(GIA SETTATO DAL PRODUTTORE), SE NON VIENE

REIMPOSTATO, NON PREGIUDICA IL CORRETTO

FUNZIONAMENTO DEL RISCALDATORE.

Il regolatore elettronico (A FIG. 3), controlla I'accensione e

lo spegnimento della ventilazione nella fase di pre-riscaldo

e di post-ventilazione del riscaldatore.

A seconda della temperatura ambiente (clima molto freddo

o clima molto calda, VEDI TAB. “CONFIGURAZIONE DEL

REGOLATORE ELETTRONICO®), puo rendersi necessario

modificare il parametro di riferimento.

Procedura di configurazione:

»10.1. Assicurarsi che linterruttore di accensione sia in
posizione “0” e la spina di alimentazione sia collegata
alla rete elettrica.

» 10.2. Eseguire la seguente sequenza di tasti:

-Preme il tasto “SET*.

-Visualizzare “SP2" navigando con i tasti “V*“/“A*“.
-Preme il tasto “SET* per entrare.

-Impostare la temperatura desiderata con i tasti “¥* /
“A

-Preme il tasto “SET" per confermare.

NOTA: IL REGOLATORE ELETTRONICO NON HA LA
FUNZIONE DI TERMOSTATO AMBIENTE.

»>»>»>11. PULIZIA FILTRI

» » 11.1. FILTRO DI ASPIRAZIONE, A SECONDA DEL

MODELLO:

(FIG. 11)

A seconda della qualita del combustibile che viene

impiegato, puo’ rendersi necessaria la pulizia dei filtri:

»11.1.1. Rimuovere il bicchiere (A).

»11.1.2. Estrarre il filtro (B) dal bicchiere, facendo
attenzione a conservare con cura le guarnizioni.

» 11.1.3. Pulire il filtro (B) con combustibile pulito, facendo
attenzione a non danneggiarlo.

» 11.1.4. Rimontare il filtro (B) nel bicchiere.

» 11.1.5. Rimontare il bicchiere (A) facendo attenzione a
rimontare correttamente le guarnizioni.

» »11.2. FILTRO POMPA COMBUSTIBILE:
Vedere programma manutenzione preventiva.

> > > 12. CONSERVAZIONE E TRASPORTO
AVVERTENZA: PRIMA DI QUALSIASI SPOSTAMENTO Sl
DEVE ARRESTARE IL RISCALDATORE (VEDI PARAG.
"SPEGNIMENTO DEL RISCALDATORE”), DISINSERIRE
L’ALIMENTAZIONE ELETTRICA, ESTRAENDO LA SPINA
DALLA PRESA ELETTRICA (FIG. 12) E ATTENDERE IL
COMPLETO RAFFREDDAMENTO DEL RISCALDATORE.
QUANDO SI' MOVIMENTA IL RISCALDATORE
MANTENERLO IN POSIZIONE LIVELLATA.

Al fine di conservare al meglio il riscaldatore, si consiglia
di seguire la procedura seguente (seguire tutte le istruzioni
relative alla sicurezza):

»12.1.E possibile sollevarlo conil carrello elevatore, tramite
I'utilizzo di adeguate catene e ganci di sospensione (il
riscaldatore € dotato di golfari).

»12.2. Al fine di conservare al meglio il riscaldatore, si
consiglia di riporlo in un luogo asciutto e al riparo da
possibili danneggiamenti.

> > »13. COLLEGAMENTO TERMOSTATO AMBIENTE
Nei modelli con predisposizione collegamento termostato
ambiente, rimuovere il tappo collegato al riscaldatore e
connettere il termostato ambiente (optional) (FIG. 13-14).

> > > 14. CONSIGLI PER LA CANALIZZAZIONE

(FIG. 15)

IMPORTANTE: EVITARE DI CANALIZZARE L’ARIA IN
ENTRATA E/O IN USCITA SE NON CON KIT ORIGINALI
(DOVE PREVISTO).

Al fine di evitare problemi di funzionamento del riscaldatore
o danni alle persone & necessario prestare attenzione alla
disposizione dei tubi di canalizzazione aria. Per ridurre
le resistenze del flusso d’aria, si consiglia di posizionare
i tubi di canalizzazione riducendo il numero delle curve
ed evitando pieghe con angoli acuti. | primi metri devono
essere privi di curve.




AVVERTENZA: PRIMA DI EFFETTUARE QUALSIASI MANUTENZIONE O RIPARAZIONE, SCOLLEGARE IL
CAVO DI ALIMENTAZIONE DALLA RETE ELETTRICA, ED ASSICURARSI CHE IL RISCALDATORE SIA FREDDO.

> > »>15. PROGRAMMA DI MANUTENZIONE PREVENTIVA

COMPONENTE FREQUENZA MANUTENZIONE PROCEDURA MANUTEZIONE
Filtri Pulire o sostituire una volta all’'anno o Pulire i filtri (VEDI PARAG. "PULIZIA FILTRI”)
a seconda delle necessita (verificare
lintegrita)
Filtro pompa Pulire o sostituire una volta all’'anno o Rivolgersi al centro di assistenza
combustibile a seconda delle necessita (verificare
lintegrita)
Elettrodi Pulire a seconda delle necessita Rivolgersi al centro di assistenza
Ventola Pulire a seconda delle necessita Rivolgersi al centro di assistenza
Camera di Pulire a seconda delle necessita Rivolgersi al centro di assistenza
combustione

> > »>16. INDIVIDUAZIONE PROBLEMA

PROBLEMA

POSSIBILE CAUSA

POSSIBILE SOLUZIONE

Il riscaldatore non si
avvia o non rimane
acceso

1. Interruttore di accensione in
posizione “0”
2. Mancanza alimentazione

3. Cavo di alimentazione interrotto
4. Elettronica da resettare o
difettosa

5. Impostazione errata del
termostato ambiente (dove
presente)

6. Mancanza combustibile

7. Presenza di sostanze estranee
nel circuito del combustibile

8. Temperatura impostata sul
termostato digitale troppo alta

9. Elettronica in blocco

1. Portare l'interruttore di accensione in posizione “FIAMMA”
(CFIG. 3)

2a. Inserire correttamente il cavo di alimentazione alla presa
di rete elettrica (FIG. 5)

2b. Verificare la corretta tensione del vostro impianto

3. Rivolgersi al centro di assistenza

4a. Resettare il riscaldatore (VEDI PARAG. "RESET DEL
RISCALDATORE”)

4b. Rivolgersi al centro di assistenza

5. Agire sul termostato ambiente, impostandolo ad una
temperatura superiore a quella del’ambiente di lavoro
(FIG. 6)

6. Rifornire combustibile ed eventualmente resettare
il riscaldatore (VEDI PARAG. "RESET DEL
RISCALDATORE”)

7a. Svuotare e riempire il serbatoio con combustibile pulito

7b. Pulire i filtri (VEDI PARAG. "PULIZIA FILTRI")

7c. Rivolgersi al centro di assistenza

8. Abbassare la temperatura impostata del termostato
digitale (VEDI PARAG. "CONFIGURAZIONE DEL
REGOLATORE ELETTRONICQO”)

9. Resettare I'elettronica (VEDI PARAG. "RESET DEL
RISCALDATORE”)

Il riscaldatore
produce fumo
durante il
funzionamento

1. Presenza di sostanze estranee
nel circuito del combustibile

2. Ostruzione della presa d’aria in
entrata

1a. Svuotare e riempire il serbatoio con combustibile pulito
1b. Pulire i filtri (VEDI PARAG. "PULIZIA FILTRI”)

1c. Rivolgersi al centro di assistenza

2. Rimuovere tutte le possibili ostruzioni della presa d’aria

Il riscaldatore non si
spegne

1. Temperatura impostata sul
termostato digitale troppo bassa

2. Elettronica difettosa

1. Alzare la temperatura impostata del termostato digitale
(VEDI PARAG. "CONFIGURAZIONE DEL REGOLATORE
ELETTRONICO”)

2. Rivolgersi al centro di assistenza




WICHTIGER HINWEIS: DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG MUSS VOR ZUSAMMENBAU,
INBETRIEBSETZUNG ODER WARTUNG DIESES HEIZGERATES GELESEN UND
VERSTANDEN WORDEN SEIN. FALSCHER GEBRAUCH DES HEIZGERATES KANN
ZU SCHWEREN VERLETZUNGEN FUHREN, AUCH MIT TODLICHEM AUSGANG.
BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG ZUM SPATEREN NACHSCHLAGEN GUT AUF.

» > > 1. BESCHREIBUNG

Diese Warmlufterzeuger-Serie ist speziell fur die
Erwarmung von mittelgroBen bis groRen Lokalen und
Raumen gedacht.

Dank eines internen Warmetauschers erlauben die
indirekten Heizgerate (ABB. 1) die Trennung der
Verbrennungsgase von der warmen Luft, die in den Raum
geleitet wird. Auf diese Weise wird im Raum ein sauberer
Warmluftstrom erzeugt, und die Verbrennungsprodukte
werden nach auf3en abgeleitet.

Diese Warmlufterzeuger wurden nach den modernsten
Kriterien fir Sicherheit, Funktionalitdt und Lebensdauer
konzipiert. Die Sicherheitsvorrichtungen garantieren
immer den einwandfreien Betrieb des Heizgerats.

» > » 2. SICHERHEITSHINWEISE
WARNHINWEISE

A WICHTIGER HINWEIS: Dieses Luftheizgerat
wurde fiir mobile und temporédre professionelle
Anwendungen entwickelt. Es wurde weder fiir den
hauslichen Gebrauch noch fir den thermischen
Komfort des Menschen entwickelt.

A WICHTIGER HINWEIS: Dieses Gerit ist
nicht geeignet fiir den Gebrauch durch Personen
(einschlieBlich Kindern) mit eingeschrankten
korperlichen,  sensorischen und  geistigen
Fahigkeiten bzw. ohne ausreichende Fachkenntnis,
es sei denn, sie werden durch eine fiir ihre Sicherheit
verantwortliche Person beaufsichtigt. Kinder sind
zu beaufsichtigen, damit sie nicht mit dem Gerat
spielen.

A GEFAHR: Ersticken durch Kohlenmonoxid
kann todlichen Ausgang haben.

Die ersten Anzeichen einer Kohlenmonoxidvergiftung
sind denen von Grippe mit Kopfschmerzen, Schwindel
bzw. Ubelkeit dhnlich. Diese Symptome kénnen auf
eine Betriebsstorung des Heizgerats zuriickzufiihren
sein. SOLLTEN DIESE SYMPTOME AUFTRETEN,
SOFORT INS FREIE GEHEN und das Heizgerat durch
den Kundendienst reparieren lassen.

»»2.1. NACHFULLEN DES BRENNSTOFFS:

»2.1.1. Das Nachfilllen des Brennstoffs ist
ausgebildetem Personal vorbehalten, das mit den
Anleitungen des Herstellers und mit den geltenden
Gesetzen beziiglich des sicheren Nachfiillens der
Heizgerite voll vertraut ist.

»2.1.2. AusschlieBlich die Brennstoffsorte
verwenden, die auf dem am Heizgerat angebrachten
Typenschild angegeben ist.

»2.1.3. Vor dem Auffiillen das Heizgerat ausschalten
und warten, bis es abgekiihlt ist.

»2.1.4. Die Brennstofflagerbehdlter miissen sich in
einem separaten Gebaude befinden.

»2.1.5. Alle Brennstofftanks miissen sich gemaR
geltenden Vorschriften in einem sicheren Abstand
vom Heizgerat befinden.

» 2.1.6. Der Brennstoff ist in Raumen zu lagern, deren
FuBRboden so abgedichtet sind, dass ein Eindringen
und Tropfen des Brennstoffs auf offene Flammen
darunter nicht moglich ist, denn dadurch kénnte es
zum Entziinden des Brennstoffs kommen.

»2.1.7. Fiir die Aufbewahrung des Brennstoffes sind
die geltenden Normen zu befolgen.

> »2.2. SICHERHEIT:

»2.2.1. Das Heizgerat niemals in Raumen benutzen,
in denen sich Benzin, Losungsmittel fiir Farben
oder andere hoch entziindliche Dampfe befinden.

»2.2.2. Wahrend des Betriebs des Heizgerats sind
alle ortlichen Bestimmungen und geltenden
Vorschriften zu beachten.

»2.2.3. Beim Betrieb der Gerdte ist ein
Sicherheitsabstand von Planen, Vorhdngen oder
ahnlichen Materialien einzuhalten. Es wird auch
empfohlen, Abdeckungen aus nicht brennbarem
Material zu verwenden.

»2.2.4. AusschlieBlich in gut beliifteten Raumen
verwenden. Es ist eine nach den geltenden
Vorschriften ausreichende Offnung fiir die
Zufiihrung von Frischluft von auRen vorzusehen.

»2.2.5. Die Stromversorgung des Heizgerats muss
die auf dessen Typenschild angegebene Spannung
und Frequenz aufweisen.

»2.2.6. Nur ordnungsgeman
Verlangerungskabel benutzen.

»2.2.7. Empfohlene Mindest-Sicherheitsabstande
zwischen Heizgerdat und brennbaren Stoffen:
Vorderseite = 2,5 m; seitlich, oben und hinten =1,5
m.

»2.2.8. Das Heizgerat muss, wenn es heill oder in
Betrieb ist, auf einer stabilen und ebenen Flache
stehen, um Brandgefahr zu vermeiden.

»2.2.9. Halten Sie Haustiere in einem sicheren
Abstand vom Gerit.

»2.2.10. Trennen Sie das Heizgerat vom Stromnetz,
wenn Sie es nicht benutzen.

»2.2.11. Bei Steuerung durch einen Thermostat
kann das Heizgerat in jedem beliebigen Moment
eingeschaltet werden.

»2.2.12. Benutzen Sie das Heizgerat niemals in stark
frequentierten Wohnraumen und in Schlafzimmern.

»2.2.13. Niemals die Luftzufuhr oder die
Luftaustrittsoffnung des Heizgerats verschlieRen.

»2.2.14. Wenn das Heizgerdt heiB oder an das
Stromnetz angeschlossen oder in Betrieb ist, darf
es niemals bewegt, abgedndert oder gewartet
werden.

»2.2.15. Die Kanalisierung der eintretenden und/
oder austretenden Luft nur mit Original-Kit (wo
vorgesehen) durchfiihren.

»2.2.16. Zwischen brennbaren bzw.
warmeempfindlichen Stoffen (einschlieBlich des
Netzkabels) und den heiBen Teilen des Heizgerats
ist ein ausreichender Abstand einzuhalten.

geerdete




»2.2.17. Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es
durch den Kundendienst ausgetauscht werden, um
Gefahren auszuschliefRen.

»2.2.18. Wahrend des Betriebs sicherstellen, dass
die Brandschutzeinrichtungen einsatzbereit sind.
»2.2.19. Fir einen allfilligen Austausch des
Brenners Original-Ersatzteile verwenden und die
Angaben hinsichtlich des Durchsatzes, Typs der
Disen und Pumpendrucks genau beachten. Eine
Leistungserhohung des Brenners konnte das

Heizgerat beschadigen.

> > > 3. AUSPACKEN

WARNUNG: DAS VERPACKUNGSMATERIAL IST KEIN

SPIELZEUG FUR KINDER. DIE PLASTIKTUTE VON

KINDERN FERNHALTEN. ERSTICKUNGSGEFAHR!

»3.1. Alle fur Verpackung und Versand des Heizgerats
verwendeten Materialien mussen entfernt werden.
Gemal den geltenden Normen entsorgen.

»3.2. Falls das Heizgerat auf einer Palette angebracht
ist, muss es behutsam abgesenkt werden, hierzu
gemall nationalen Vorschriffen und geltenden
Normen angemessene Vorrichtungen und Werkzeuge
verwenden. Es kann mit einem Hubwagen angehoben
werden, hierzu geeignete Ketten und Haken verwenden
(das Heizgerat ist mit Befestigungstsen ausgestattet).

»3.3. Kontrollieren, ob Transportschaden vorliegen.
Wenn das Heizgerat beschadigt ist, sofort den
Vertragshandler informieren, bei dem es erworben
wurde.

> > »4. ZUSAMMENBAU

(ABB. 2)

Diese Heizgerate sind je nach Modell mit Griffen,
Blgeln, Halterungen usw. versehen. Diese Bauteile
befinden sich zusammen mit den entsprechenden
Befestigungsmaterialien in der Verpackung des
Heizgerats.

» > » 5. BRENNSTOFF

WARNUNG: DAS HEIZGERAT FUNKTIONIERT
AUSSCHLIESSLICH MIT DIESEL ODER PETROLEUM.
Nur Diesel oder Petroleum verwenden, um Brand- oder
Explosionsrisiken zu vermeiden. Benutzen Sie niemals
Benzin, Heizoél, Lésungsmittel fur Farben, Alkohol oder
andere hoch entziindliche Brennstoffe.

Verwenden Sie bei sehr niedrigen Temperaturen ungiftige
Frostschutzzusatze.

Bei Temperaturen unter 5°C ist Dieselkraftstoff flir den
Winter zu verwenden.

»> > > 6. FUNKTIONSGRUNDSATZE

Die Pumpe des Brenners saugt den Brennstoff vom Tank
an und leitet ihn zur unter Druck stehenden Duse, wo
er zerstaubt und mit der Brennluft in der Brennkammer
gemischt wird. Der Brennvorgang wird durch einen Funken
gestartet, wahrend der Rauch vom Kamin ausgestoflien
wird. Eine Reihe von Sensoren kontrolliert die korrekte
Funktion des Heizgerats und stoppt den Zyklus im Falle
schwerer Stérungen. Der riickseitig des Heizgerats
angebrachte Ventilator hat den Zweck, die Brennkammer
und die Windungen des Rauchabzugs zu kuhlen und die
Warme in den Raum zu leiten.

» > 7. BEDIENTAFEL UND FUNKTIONEN
(ABB. 3)

A. Elektronischer Regler.

B. Stundenzahler.

C. EIN/AUS-Schalter

D. Taste zur Ventilationskontrolle.

E. Kontrollleuchte Anliegen von Spannung.
F. Alarmleuchte Brenner blockiert.

G. Alarmleuchte Ventilation blockiert.

H. Alarmleuchte fiir Ubertemperatur.

I. Reset Ubertemperaturthermostat.

L. Verbinder Brenner.

M. Sicherung.

N. Verbinder Fernraumthermostat.

> > > 8. BETRIEB

WARNUNG: VOR DER INBETRIEBNAHME DES
HEIZGERATES SIND DIE ,SICHERHEITSHINWEISE®
AUFMERKSAM DURCHZULESEN.

» »8.1. INBETRIEBNAHME DES HEIZGERATS:

» 8.1.1. Beachten Sie samtliche Sicherheitshinweise.

»8.1.2. Die Brennstoffrohre anschlieRen, dabei die
korrekten Ein- und Auslaufanschlisse beachten (ABB.
4).

» 8.1.3. Kontrollieren Sie, ob sich Brennstoff im Tank
befindet.

»8.1.4. Netzstecker an das Stromnetz anschlielen
(ABB. 5) (SIEHE SPANNUNG IN DER ,TABELLE DER
TECHNISCHEN DATEN®).

»8.1.5. Den ,EIN/AUS"-Schalter auf ,FLAMME" (C ABB.
3) stellen. Das Heizgerat sollte sich innerhalb weniger
Sekunden einschalten. Wenn das Heizgerat nicht
startet, lesen Sie bitte Abschnitt ,FEHLERSUCHE".

»8.1.6. Das Heizgerat kann im Ventilationsmodus
verwendet werden, um diese Funktion zu aktivieren,
den ,EIN/AUS“-Schalter auf die Position ,GEBLASE"
(C ABB. 3) stellen.

»8.1.7. Das Heizgerat verfugt Uber eine Taste zur

Ventilationskontrolle (D ABB. 3).
-TASTE AKTIVIERT: Die Ventilation funktioniert im
Dauerbetrieb (ideal fir extreme Einsatzbedingungen).
-TASTE DEAKTIVIERT: Die Ventilation funktioniert im
Automatikbetrieb (normaler Betrieb).

»8.1.8. Fir die Modelle mit Raumthermostat muss die
eingestellte Temperatur Uberprift werden (ABB. 6).
HINWEIS: SOLLTE DAS HEIZGERAT AUSGEHEN,
WEIL DER BRENNSTOFF AUFGEBRAUCHT IST,
TANK AUFFULLEN UND RESET DES HEIZGERATES
DURCHFUHREN (SIEHE ABSCHN. ,RESET DES

HEIZGERATS").

WICHTIGER HINWEIS: BEI INDIREKTEN MODELLEN

KONNEN DIE VERBRENNUNGSPRODUKTE NACH

AUSSEN ABGELEITET WERDEN. DIE KANALISIERUNG

GEMASS DEN GELTENDEN VORSCHRIFTEN

DURCHFUHREN, DABEI DIE ANWEISUNGEN IM

ENTSPRECHENDEN ABSCHNITT DES HANDBUCHS

BEACHTEN.

> »8.2. ABSCHALTEN DES HEIZGERATS:

Den ,EIN/AUS“-Schalter auf ,0“ (C ABB. 3) stellen. Die
Flamme erlischt und der Ventilator funktioniert weiter, bis
die Brennkammer komplett abgekihlt ist. Den Stecker
nicht abziehen, bis der Kiihlzyklus komplettiert ist.




» > »9. RESET DES HEIZGERATS

Im Falle einer Stérung im normalen Betrieb, schaltet sich

das Heizgerat aus.

Um das Heizgerat erneut in Betrieb zu setzen muss die

Ursache der Blockierung ermittelt und behoben werden

(z. B., Verstopfung der Luftzufuhr/Luftaustrittséffnung,

Stillstand des Ventilators, fehlender Brennstoff, usw.).

Sollte es nicht mdglich sein, die Ursache der Blockierung

zu beheben, bitte den Kundendienst zu Hilfe ziehen.

Um das Heizgerat rickzustellen empfiehlt es sich,

vorzugehen wie folgt (samtliche Sicherheitsanweisungen

befolgen):

»RESET UBERTEMPERATURTHERMOSTAT
[Kontrollleuchte eingeschaltet (H ABB. 3)]: Das
Heizgerat hat die maximale Betriebstemperatur
erreicht. Um das Heizgerat rickzustellen, die Ursache
der Blockierung beheben (ggf. an den Kundendienst
wenden), die Abdeckung entfernen (ABB. 7), den
Verschluss abschrauben und die Taste ganz nach
unten driicken (I ABB. 3) stellen. Anschliefend den
Verschluss wieder anschrauben und die Abdeckung
anbringen (ABB. 8) betatigen.

»RESET DES BRENNERS [Kontrollleuchte
eingeschaltet (F ABB. 3) (ABB. 9)]: Am Brenner ist
eine Betriebsstorung aufgetreten. Um den Brenner
rickzustellen, die Ursache der Blockierung beheben
(ggf. an den Kundendienst wenden), die Abdeckung
entfernen (ABB. 7) und die Taste einige Sekunden lang
ganz nach unten dricken (ABB. 10). Anschlief3end die
Abdeckung erneut anbringen (ABB. 8).

»RESET DES GEBLASEMOTORS [Kontrollleuchte
eingeschaltet (G ABB. 3)]: Der Geblasemotor ist
blockiert oder weist eine Betriebsstérung auf. Um das
Heizgerat rickzustellen muss der ,EIN/AUS“-Schalter
in Position ,0 gebracht (C ABB. 3), die Ursache der
Blockierung behoben (ggf. an den Kundendienst
wenden) und das Heizgerat erneut eingeschaltet
werden.

» > > 10. KONFIGURATION DES ELEKTRONISCHEN

REGLERS

WICHTIGER HINWEIS: WIRD DER ELEKTRONISCHE

REGLER (DER BEREITS VOM HERSTELLER

EINGESTELLT WURDE) NICHT NEU EINGESTELLT,

BEEINTRACHTIGT ER NICHT DIE KORREKTE

FUNKTIONSWEISE DES HEIZGERATS.

Der elektronische Regler (A ABB. 3) steuert das Ein- und

Abschalten der Luftung wahrend der Vorheizung und der

Nach-Belliftung des Heizgerats.

Je nach Raumtemperatur (sehr kaltes oder sehr

warmes Klima, SIEHE TAB. ,KONFIGURATION DES

ELEKTRONISCHEN REGLERS*) kann es nétig sein, den

Bezugsparameter zu andern.

Konfigurationsverfahren:

» 10.1. Sicherstellen, dass der ,EIN/AUS“-Schalter auf
,0" gestellt und der Versorgungsstecker am Stromnetz
angeschlossen ist.

» 10.2. Folgende Tastenreihenfolge durchfiihren:

-Taste ,SET* drlicken.

-,SP2“ mit den Tasten , ¥*/,A"“ anfahren.

-Fur den Zugriff Taste ,SET* driicken.

-Die gewlinschte Temperatur mit den Tasten ,V“/ A"
einstellen.

-Zur Bestatigung Taste ,SET" drlicken.

WICHTIGERHINWEIS: DERELEKTRONISCHEREGLER
FUNKTIONIERT NICHT ALS RAUMTHERMOSTAT.

» > > 11. FILTERREINIGUNG

»» 11.1. ANSAUGFILTER, JE NACH MODELL:

(ABB. 11)

Je nach Qualitat des eingesetzten Brennstoffs kann eine

Reinigung der Filter notwendig werden:

»11.1.1. Den Becher (A) entfernen.

» 11.1.2. Den Filter (B) aus dem Becher entfernen und
die Dichtungen sorgfaltig aufbewahren.

» 11.1.3. Den Filter (B) mit sauberem Brennstoff reinigen
und dabei aufpassen, dass er nicht beschadigt wird.

» 11.1.4. Den Filter (B) wieder in den Becher montieren.

»11.1.5. Den Becher (A) wieder montieren und dabei
aufpassen, dass die Dichtungen korrekt montiert
werden.

»» 11.2. FILTER BRENNSTOFFPUMPE:
Siehe planmaRige Wartung.

> > »12. UMGANG UND TRANSPORT

WARNUNG: VOR JEGLICHER BEWEGUNG MUSS
DAS HEIZGERAT ABGESCHALTET (SIEHE ABSCHN.
LABSCHALTEN DES HEIZGERATSY) UND DIE
STROMVERSORGUNG GETRENNT WERDEN, INDEM
DER STRECKER AUS DER STECKDOSE GEZOGEN
WIRD (ABB. 12). WARTEN, BIS DAS HEIZGERAT
VOLLIG ABGEKUHLT IST. BEIM BEWEGEN MUSS DAS
HEIZGERAT IN NIVELLIERTER POSITION GEHALTEN
WERDEN.

Um das Heizgerat am besten einzulagern, wird empfohlen,
vorzugehen wie folgt (sédmtliche Sicherheitsanweisungen
befolgen):

» 12.1. Es kann mit einem Hubwagen angehoben werden,
hierzu geeignete Ketten und Haken verwenden (das
Heizgerat ist mit Befestigungsdsen ausgestattet).

»12.2. Um das Heizgerat am besten aufzubewahren,
wird empfohlen, es an einem trockenen Ort gegen
Beschadigungen geschutzt zu lagern.

»» »13. ANSCHLUSS RAUMTHERMOSTAT

Bei den Modellen, die fir den Anschluss Raumthermostat
vorgerustet sind, muss der Verschluss am Heizgerat
entferntund der Raumthermostat (optional) angeschlossen
werden (ABB. 13-14).

» > »14. EMPFEHLUNGEN FUR DIE
KANALISIERUNG

(ABB. 15).

WICHTIGER HINWEIS: DIE KANALISIERUNG DER
EINTRETENDEN UND/ODER AUSTRETENDEN
LUFT NUR MIT ORIGINAL- KIT (WO VORGESEHEN)
DURCHFUHREN.

Um Betriebsstérungen des Heizgerats  oder
Personenschéden zu vermeiden, muss die korrekte
Anordnung der Luftrohre beachtet werden. Um die
Widerstande des Luftstroms zu reduzieren empfiehlt es
sich, die Rohre mit so wenig Kurven wie moglich und
ohne Winkel zu positionieren. Di ersten Meter durfen
keine Kurven aufweisen.




WARNUNG: VOR WARTUNGS- ODER REPARATURARBEITEN STETS DAS NETZKABEL AUS DER STECKDOSE
ZIEHEN UND SICHERSTELLEN, DASS DAS HEIZGERAT ABGEKUHLT IST.

» > > 15. PLANMASSIGE WARTUNG

BAUTEIL WARTUNGSHAUFIGKEIT WARTUNGSVORGANG

Filter Einmal pro Jahr oder bei Bedarf reinigen Filter reinigen (SIEHE ABSCHN.

oder austauschen (Unversehrtheit LFILTERREINIGUNG")

Uberprifen)
Filter Einmal pro Jahr oder bei Bedarf reinigen An den Kundendienst wenden
Brennstoffpumpe oder austauschen (Unversehrtheit

Uberprifen)
Elektroden Nach Bedarf reinigen An den Kundendienst wenden
Geblase Nach Bedarf reinigen An den Kundendienst wenden
Brennkammer Nach Bedarf reinigen An den Kundendienst wenden

> > »16. FEHLERSUCHE

PROBLEM MOGLICHE URSACHE MOGLICHE LOSUNG
Das Heizgerat 1. ,EIN/AUS*-Schalter auf ,0* 1. Den ,EIN/AUS“-Schalter auf ,FLAMME" (C ABB. 3) stellen
startet nicht 2. Fehlende Stromversorgung 2a. Netzkabel ordnungsgemalf in die Steckdose stecken
oder bleibt nicht (ABB. 5)
eingeschaltet 2b. Die korrekte Spannung der elektrischen Anlage
Uberprifen
3. Netzkabel unterbrochen 3. An den Kundendienst wenden
4. Elektronik muss rickgesetzt 4a. Heizgerat riickstellen (SIEHE ABSCHN. ,RESET DES
werden oder ist defekt HEIZGERATS")
4b. An den Kundendienst wenden
5. Einstellung des 5. Raumthermostat auf eine héhere Temperatur als jene des
Raumthermostats (wo Arbeitsbereichs einstellen (ABB. 6)
vorhanden) fehlerhaft
6. Kein Brennstoff vorhanden 6. Brennstoff nachftillen und ggf. das Heizgerat riicksetzen
(SIEHE ABSCHN. ,RESET DES HEIZGERATS")
7. Fremdkorper im 7a. Den Tank entleeren und mit sauberem Brennstoff flllen
Brennstoffkreislauf 7b. Filter reinigen (SIEHE ABSCHN. ,FILTERREINIGUNG®)
7c. An den Kundendienst wenden
8. Am Digitalthermostat 8. Die eingestellte Temperatur des Digitalthermostats
eingestellte Temperatur zu hoch reduzieren (SIEHE ABSCHN. ,KONFIGURATION DES
ELEKTRONISCHEN REGLERS*)
9. Elektronik blockiert 9. Elektronik riicksetzen (SIEHE ABSCHN. ,RESET DES
HEIZGERATS")
Das Heizgerat 1. Fremdkorper im 1a. Den Tank entleeren und mit sauberem Brennstoff fiillen
raucht wahrend des Brennstoffkreislauf 1b. Filter reinigen (SIEHE ABSCHN. ,FILTERREINIGUNG")
Betriebs 1c. An den Kundendienst wenden
2. Verstopfung der Luftzufuhr 2. Etwaige Verstopfungen an der Luftzufuhr beseitigen
Das Heizgerat 1. Am Digitalthermostat 1. Die eingestellte Temperatur des Digitalthermostats
Iasst sich nicht eingestellte Temperatur zu erhohen (SIEHE ABSCHN. ,KONFIGURATION DES
abschalten niedrig ELEKTRONISCHEN REGLERS®)
2. Elektronik defekt 2. An den Kundendienst wenden




IMPORTANTE: LEAY COMPRENDA ESTE MANUAL DE OPERACIONES ANTES DE
EFECTUAR EL MONTAJE, LA PUESTA EN FUNCIONAMIENTOS O EL MANTENIMIENTO
DE ESTE CALEFACTOR. EL USO ERRONEO DEL CALEFACTOR PUEDE OCASIONAR
LESIONES GRAVES O FATALES. CONSERVE ESTE MANUAL COMO MATERIAL DE
REFERENCIA PARA CONSULTARLO EN EL FUTURO.

» » > 1. DESCRIPCION

Esta serie de calefactores de aire caliente esta
particularmente indicada para la calefacciéon de locales o
espacios de medianas o grandes dimensiones.

Los calefactores de calefaccion indirecta (FIG. 1), gracias
a un intercambiador de calor interno, permiten separar los
gases de combustion de aire caliente introducidos en el
ambiente. De este modo, es posible obtener una corriente
de aire caliente limpio en el lugar que se debe calentar y
transportar al exterior los productos de la combustion.
Estos calefactores de aire caliente han sido disefiados
segun los criterios de seguridad, funcionalidad y duracion
mas modernos. Los dispositivos de seguridad garantizan
siempre el correcto funcionamiento del calefactor.

> > > 2. INFORMACIONES SOBRE LA SEGURIDAD
ADVERTENCIAS

& IMPORTANTE: Este generador de aire caliente
ha sido disefado para aplicaciones profesionales
moviles y temporales. No ha sido disefiado para
uso doméstico ni para el bienestar térmico de las
personas.

& IMPORTANTE: Este aparato no es apto para
que lo usen personas (incluidos los nifios) con
capacidades fisicas, sensoriales y mentales
reducidas, o inexpertas, a no ser que estén vigilados
por una persona responsable por su seguridad. Se
debe controlar a los nifios para asegurarse de que no
jueguen con el aparato.

& PELIGRO: La asfixia por 6xido de carbono puede
ser mortal.

Los primeros sintomas de asfixia por 6xido de carbono
se asemejan a los de la gripe, con cefaleas, mareos
y/o nauseas. Estos sintomas podrian ser ocasionados
por el funcionamiento defectuoso del calentador.
SI SE PRESENTAN ESTOS SINTOMAS, SALGA
INMEDIATAMENTE AL AIRE LIBRE y haga reparar el
calefactor por el centro de asistencia técnica.

»»2.1. ABASTECIMIENTO:

»2.1.1. El personal encargado del abastecimiento
debe ser personal cualificado y estar totalmente
familiarizado con las instrucciones del fabricante
y con la normativa vigente en materia del
abastecimiento seguro de los calentadores.

»2.1.2. Use unicamente el tipo de combustible
que se especifica expresamente en la placa de
identificacion del calentador.

»2.1.3. Antes de efectuar el abastecimiento, apague el
calentador y espere hasta que se enfrie.

»21.4. Las cisternas de almacenamiento de
carburante deben encontrarse en una estructura
separada.

»2.1.5. Todos los depdsitos del combustible, se deben
encontrar a una distancia minima de seguridad del
calentador, segun las normas vigentes.

»2.1.6. El combustible debe conservarse en locales
cuyo suelo no permita la penetracion y el goteo
de dicho combustible sobre llamas subyacentes,
capaces de ocasionar el encendido de estas.

»2.1.7. La conservacion del combustible debe
efectuarse segun la normativa vigente.

> »2.2. SEGURIDAD:

»2.2.1. Nunca utilice el calefactor en locales con
presencia de gasolina, disolventes para pinturas u
otros vapores altamente inflamables.

»2.2.2. Durante el uso del calentador, respete todas
las ordenanzas locales y la normativa vigente.

»2.2.3. Los calentadores utilizados en las cercanias
de lonas, cortinas u otros materiales similares de
cobertura, deben estar situados a una distancia
de seguridad de dichos materiales. Se aconseja
ademas utilizar materiales de cobertura de tipo
ignifugo.

»2.2.4. Utilicelo unicamente en areas bien ventiladas.
Prevea una abertura adecuada segun las normas
vigentes, para permitir la entrada de aire fresco
desde el exterior.

»2.2.5. Alimente el calefactor unicamente con corriente
con la tension y la frecuencia especificadas en la
placa de identificacion.

»2.2.6. Utilice unicamente prolongaciones
adecuadamente conectadas a masa.

»2.2.7. Las distancias de seguridad minimas
aconsejadas entre el calefactor y las sustancias
inflamables son: salida frontal = 2,5 m; lateral,
arriba y posterior = 1,5 m.

»2.2.8. Coloque el calefactor caliente, o en
funcionamiento, sobre una superficie estable y
nivelada, para evitar riesgos de incendio.

»2.2.9. Mantenga los animales a una distancia de
seguridad del calentador.

» 2.2.10. Cuando no utilice el calefactor, desconéctelo
de la toma de red.

»2.2.11. El calentador puede encenderse en cualquier
momento cuando esté controlado por un termostato.

»2.2.12. Nunca utilice el calefactor en habitaciones
frecuentemente habitadas ni en dormitorios.

»2.2.13. No bloquee nunca la toma del aire, ni la salida
del aire del calentador.

» 2.2.14. Cuando el calefactor esté caliente, conectado
a la red eléctrica o en funcionamiento, nunca lo
desplace, lo manipule ni lo abastezca, ni tampoco
realice ninguna intervencion de mantenimiento
sobre este.

»2.2.15. Evite canalizar el aire en entrada y/o en salida
si no es con accesorios originales (donde esté
previsto).

»2.2.16. Mantenga a una distancia adecuada los
materiales inflamables o termolabiles (incluido el
cable de alimentacion) de las partes calientes del
calentador.




»2.2.17. Si el cable de alimentacion estuviera daiado,
debera ser sustituido por el centro de asistencia
técnica para evitar cualquier tipo de riesgos.

»2.2.18. Durante el funcionamiento, compruebe que
los dispositivos antiincendio estén listo para el uso.

»2.2.19. En caso de sustitucion del quemador, utilice
repuestos originales, respete escrupulosamente
todo lo previsto para capacidad, tipo de las boquillas
y presion de la bomba. Un aumento de la potencia
del quemador podria perjudicar el calentador.

> » »3. DESEMBALAJE

ADVERTENCIA: EL MATERIAL DEL EMBALAJE NO

ES UN JUGUETE PARA LOS NINOS. MANTENGA LA

BOLSA DE PLASTICO LEJOS DEL ALCANCE DE LOS

NINOS; PELIGRO DE ASFIXIA.

» 3.1. Quite todos los materiales de embalaje usados para
empaquetar y enviar el calentador. Eliminelos segun
las normas en vigor.

»3.2. En caso de calentador situado en la plataforma,
bajelo poco a poco usando equipos e instrumentos
idoneos en base a los reglamentos del pais y conformes
a las normativas vigentes. Puede elevar el calefactor
usando una carretilla elevadora, con cadenas y ganchos
de suspension adecuados (el calefactor lleva anillas).

» 3.3. Controle posibles dafios durante el transporte. Si el
calefactor estuviera dafiado, informe inmediatamente al
concesionario donde lo ha comprado.

> > >4. MONTAJE

(FIG. 2)

Estos calefactores estan equipados con manijas, estribos,
soportes, etc., segun el modelo. Estos componentes,
equipados con la tornilleria de montaje correspondiente,
se encuentran en el embalaje del calefactor.

> > »5. COMBUSTIBLE

ADVERTENCIA: EL CALEFACTOR FUNCIONA SOLO
CON DIESEL O QUEROSENO.

Use unicamente diésel o queroseno, para evitar riesgos
de incendio o de explosion. Nunca utilice gasolina, nafta,
disolventes para pinturas, alcohol u otros combustibles
altamente inflamables.

Use aditivos antihielo no toxicos en caso de temperaturas
muy bajas.

Se aconseja utilizar gasoleo invernal por debajo de los
5°C.

» > » 6. PRINCIPIOS DE FUNCIONAMIENTO

La bomba del quemador, aspira el combustible del depdsito
y lo envia a la boquilla a presion donde se nebuliza y se
mezcla con el aire comburente en la camara de combustion.
Una chispa desencadena la combustion mientras que
los humos residuales se eliminan por la chimenea. Una
serie de sensores comprueban constantemente que el
calentador funcione correctamente, parando el ciclo en
caso de anomalias. El ventilador, colocado en la parte
posterior del calentador, tiene como finalidad enfriar la
camara de combustion y el canal de humos, transfiriendo
el calor de éstos ultimos al ambiente.

> » »7. PANEL DE CONTROL

(FIG. 3)

A. Regulador electronico.

B. Contador de horas.

C. Interruptor de encendido.

D. Pulsador para el control de la ventilacion.

E. Indicador de presencia de tension eléctrica.

F. Indicador de alarma bloqueo del quemador.

G. Indicador de alarma bloqueo de la ventilacion.
H. Indicador de alarma exceso de temperatura.

I. Reset del termostato de exceso de temperatura.
L. Conector del quemador.

M. Fusible.

N. Conector del termostato ambiente remoto.

> > > 8. FUNCIONAMIENTO

ADVERTENCIA: LEA ATENTAMENTE LA
“INFORMACION DE SEGURIDAD" ANTES DE
ENCENDER EL CALENTADOR.

» »8.1. ENCENDIDO DEL CALENTADOR:

»8.1.1. Siga todas las instrucciones relativas a la
seguridad.

»8.1.2. Conecte los tubos del combustible siguiendo las
conexiones correctas de entrada y de salida (FIG. 4).
»8.1.3. Controle la presencia de combustible en el

deposito.

»8.1.4. Conecte la clavija de alimentacion a la red
eléctrica (FIG. 5) (VEASE LA TENSION EN LA “TABLA
DE DATOS TECNICOS”).

»8.1.5. Coloque el interruptor de encendido en posicion
“LLAMA” (A FIG. 3). El calefactor deberia encenderse
pocos segundos después. Si el calefactor no se pone
en marcha consulte el apartado, “LOCALIZACION DEL
PROBLEMA”.

»8.1.6. El calefactor puede usarse en modo ventilador,
para activar esta funcién coloque el interruptor de
encendido en la posicion “VENTILADOR” (C FIG. 3).

» 8.1.7. El calefactor dispone de un pulsador que permite
controlar la ventilacién (D FIG. 3).

-PULSADOR ACTIVO: La ventilacién funciona de forma
continua (ideal para condiciones de uso extremas).
-PULSADOR DESACTIVADO: La ventilaciéon funciona
de forma automatica (funcionamiento normal).

»8.1.8. Para los modelos con termostato ambiente,
verifique la temperatura configurada (FIG. 6).

NOTA: EN EL CASO DE APAGADO DEL CALEFACTOR

DEBIDO AL AGOTAMIENTO DEL COMBUSTIBLE,

ABASTEZCA EL DEPOSITO Y RESTABLEZCA

EL CALEFACTOR (VEASE EL  APARTADO

“RESTABLECIMIENTO DEL CALEFACTOR”).

IMPORTANTE: EN LOS MODELOS INDIRECTOS,

LOS PRODUCTOS DE LA COMBUSTION PUEDEN

SER CANALIZADOS AL EXTERIOR. REALICE LA

CANALIZACION SEGUN LA NORMATIVA VIGENTE

Y RESPETE LAS INDICACIONES INCLUIDAS EN LA

CORRESPONDIENTE SECCION DEL MANUAL.

» »8.2. APAGADO DEL CALENTADOR:

Coloque el interruptor de encendido en posicion “0” (C FIG.
3). La llama se apaga y el ventilador sigue funcionando
hasta que se enfria completamente la camara de
combustion. No desconecte la toma eléctrica antes de que
se complete el ciclo de enfriamiento.




» > > 9. RESTABLECIMIENTO DEL CALEFACTOR
Si se verifican anomalias en el funcionamiento normal, el
calefactor se apague.
Para volver a poner en funcionamiento en calefactor,
se debe detectar y eliminar la causa que ha provocado
el bloqueo (por ejemplo, obstruccién de la toma de aire
en entrada y/o salida de descarga de aire, parada del
ventilador, falta de combustible, etc.). Si no fuera posible
eliminar el problema que ha ocasionado el bloqueo, haga
que intervenga el centro de asistencia técnica.

Para poder reiniciar el calefactor, se recomienda seguir

el procedimiento siguiente (siga todas las instrucciones

relativas a la seguridad):

»RESET TERMOSTATO DE EXCESO DE
TEMPERATURA [Indicador encendido (H FIG. 3)]: El
calentador ha alcanzado la temperatura maxima de
funcionamiento. Para resetear el calefactor, elimine la
cauda que ha provocado el bloqueo (si es necesario
consulte con el centro de asistencia), quite la cobertura
(FIG. 7), desenroscar el tapon y empujar hasta el fondo
el pulsador (I FIG. 3). A continuacion vuelva a enroscar
el tapon y coloque de nuevo la cobertura (FIG. 8).

»RESET DEL QUEMADOR [Indicador encendido (F
FIG. 3) (FIG. 9)]: El quemador ha tenido una anomalia
durante el funcionamiento. Para resetear el quemador,
elimine la cauda que ha provocado el bloqueo (si es
necesario consulte con el centro de asistencia), quite
la cobertura (FIG. 7) y presione hasta el fondo durante
unos segundos el boton (FIG. 10). A continuacion
coloque de nuevo la cobertura (FIG. 8).

» RESET DEL MOTOR DE LA VENTILACION [Indicador
encendido (G FIG. 3)]: El motor de la ventilacion esta
bloqueado o funciona de forma anémala. Para resetear
el calentador, coloque el interruptor de encendido
en posicion “0” (C FIG. 3), elimine la cauda que ha
provocado el blogueo (si es necesario consulte con el
centro de asistencia) y vuelva a encender el calentador.

» > »10. CONFIGURACION DEL REGULADOR

ELECTRONICO

IMPORTANTE: EL REGULADOR ELECTRONICO

(YA CONFIGURADO DE FABRICA), A NO SER QUE

SE PROGRAME DE NUEVO, NO PERJUDICA EL

FUNCIONAMIENTO CORRECTO DEL CALENTADOR.

El regulador electrénico (A FIG. 3), controla el encendido y

elapagado de la ventilacion en lafase de pre-calentamiento

y de post-ventilacion del calentador.

En base a la temperatura ambiente (clima muy frio o

clima muy célido, VEASE TAB. “CONFIGURACION DEL

REGULADOR ELECTRONICO”) puede ser necesario

modificar el parametro de referencia.

Procedimiento de configuracion:

» 10.1. Asegurese de que el interruptor de encendido esté
en la posicion “0” y de que la toma de alimentacion esté
conectada a la red eléctrica.

» 10.2. Siga la siguiente secuencia de teclas:

-Pulse la tecla “SET*.

-Visualice “SP2“ navegando con las teclas “V*“/“A*.
-Pulse la tecla “SET* para entrar.

-Configure la temperatura que desea usando las teclas
“WETCA"

-Pulse la tecla “SET* para confirmar.

IMPORTANTE: EL REGULADOR ELECTRONICO NO
TIENE LA FUNCION DE TERMOSTATO AMBIENTE.

» > > 11. LIMPIEZA DE LOS FILTROS

» » 11.1. FILTRO DE ASPIRACION, SEGUN EL

MODELO:

(FIG. 11)

EN BASE A LA CALIDAD DEL COMBUSTIBLE QUE

SE UTILIZA, PUEDE SER NECESARIO REALIZAR LA

LIMPIEZA DE LOS FILTROS:

»11.1.1. Quite el vaso (A).

» 11.1.2. Saque elfiltro (B) del vaso, procurando conservar
con cuidado las juntas.

»11.1.3. Limpie el filtro (B) con combustible limpio,
procurando no dainarlo.

» 11.1.4. Vuelva a montar el filtro (B) en el vaso.

» 11.1.5. Vuelva a montar el vaso (A) procurando montar
correctamente las juntas.

» »11.2. FILTRO DE LA BOMBA DE COMBUSTIBLE:
Véase el programa de mantenimiento preventivo.

> > > 12. CONSERVACION Y TRANSPORTE
ADVERTENCIA: ANTES DE REALIZAR CUALQUIER
DESPLAZAMIENTO, SE DEBE PARA EL CALEFACTOR
(VEASE APARTADO “APAGADO DEL CALENTADOR”),
SE DEBE DESCONECTAR LA ALIMENTACION
ELECTRICA, SACANDO EL ENCHUFE DE LA
TOMA ELECTRICA (FIG. 12) Y ESPERAR A QUE EL
CALENTADOR SE ENFRIE POR COMPLETO. CUANDO
SE DESPLACE EL CALEFACTOR, MANTENGALO EN
UN POSICION NIVELADA.

Para poder conservar el calefactor lo mejor posible, se
recomienda seguir el procedimiento siguiente (siga todas
las instrucciones relativas a la seguridad):

»12.1. Puede elevar el calefactor usando una carretilla
elevadora, con cadenas y ganchos de suspension
adecuados (el calefactor lleva anillas).

»12.2. Para conservar lo mejor posible el calentador,
se aconseja colocarlo en un lugar seco y protegido de
posibles dafos.

» > »13. CONEXION TERMOSTATO AMBIENTE

En los modelos predispuestos con conexion para
termostato ambiente, retire el tapén conectado al calefactor
y conecte el termostato ambiente (opcional) (FIG. 13-14).

» > > 14. CONSEJOS PARA LA CANALIZACION

(FIG. 15)

IMPORTANTE: EVITE CANALIZAR EL AIRE EN
ENTRADA Y/O EN SALIDA SINO ES CON ACCESORIOS
ORIGINALES (DONDE ESTE PREVISTO).

Para evitar problemas de funcionamiento del calefactor
o dafios a las personas, es necesario prestar atencion a
la colocacion de los tubos de canalizacion del aire. Para
reducir la resistencias del flujo de aire se recomienda
colocar los tubos de canalizacion con la menor cantidad
de curvas posible y evitar plegarlas o realizar angulos
agudos. Los primeros metros no deben tener curvas.




ADVERTENCIA: ANTES DE EFECTUAR CUALQUIER TIPO DE MANTENIMIENTO O REPARACION, DESCONECTE
EL CABLE DE ALIMENTACION DE LA RED ELECTRICA Y COMPRUEBE QUE EL CALEFACTOR ESTE FRIO.

> > > 15. PROGRAMA DE MANTENIMIENTO PREVENTIVO

COMPONENTE

FRECUENCIA MANTENIMIENTO

PROCEDIMIENTO MANTENIMIENTO

Filtros

Limpie o sustituya una vez al afio o segun
sea necesario (verifique la integridad)

Limpie los filtros (VEASE EL
APARTADO’LIMPIEZA DE LOS FILTROS”)

Filtro de la bomba de

Limpie o sustituya una vez al afio o segun

Dirijase al centro de asistencia

combustible sea necesario (verifique la integridad)

Electrodos Limpie segun sea necesario Dirijase al centro de asistencia
Ventilador Limpie segun sea necesario Dirijase al centro de asistencia
Camara de Limpie segun sea necesario Dirijase al centro de asistencia
combustion

> > »16. LOCALIZACION DEL PROBLEMA

PROBLEMA

POSIBLE CAUSA

POSIBLE SOLUCION

El calentador no se
pone en marcha

0 no se queda
encendido

1. Interruptor de encendido en
posicién “0”
2. Falta alimentacion

3. Cable de alimentacion
interrumpido

4. Electrénica por restablecer o
defectuosa

5. Configuracion erronea del
termostato ambiente (donde lo
haya)

6. Falta combustible

7. Presencia de sustancias ajenas
en el circuito del combustible

8. Temperatura configurada en el
termostato digital demasiado
alta

9. Electrénica en bloqueo

1. Coloque el interruptor de encendido en posicion “LLAMA”
(CFIG. 3)

2a. Introduzca correctamente el cable de alimentacioén en la
toma de la red eléctrica (FIG. 5)

2b. Verifique la correcta tension de su instalacion

3. Dirijase al centro de asistencia

4a. Restablezca el calefactor (VEASE EL APARTADO
"RESET DEL CALENTADOR”)

4b. Dirijase al centro de asistencia

5. Regule el termostato ambiente, configurandolo a una
temperatura superior a la del ambiente de trabajo (FIG. 6)

6. Abastezca de combustible y eventualmente restablezca
el calentador (VEASE EL APARTADO "RESET DEL
CALENTADOR”)

7a. Vacie y llene el depdsito con combustible limpio

7b. Limpie los filtros (VEASE EL APARTADO’LIMPIEZA DE
LOS FILTROS”)

7c. Dirijase al centro de asistencia

8. Baje la temperatura configurada del termostato digital
(VEASE EL APARTADO "CONFIGURACION DEL
REGULADOR ELECTRONICO”)

9. Restablezca el calefactor (VEASE EL APARTADO
"RESET DEL CALENTADOR”)

El calentador
produce humo
durante el
funcionamiento

1. Presencia de sustancias ajenas
en el circuito del combustible

2. Obstruccion de la toma de aire

en entrada

1a. Vacie y llene el depdsito con combustible limpio

1b. Limpie los filtros (VEASE EL APARTADO "LIMPIEZA DE
LOS FILTROS”)

1c. Dirijase al centro de asistencia

2. Quite todas las posibles obstrucciones de la toma de aire

El calentador no se
apaga

1. Temperatura configurada en el
termostato digital demasiado
baja

2. Electronica defectuosa

1. Suba la temperatura configurada del termostato digital
(VEASE EL APARTADO "CONFIGURACION DEL
REGULADOR ELECTRONICO”)

2. Dirijase al centro de asistencia




IMPORTANT : VEUILLEZ LIRE ET COMPRENDRE CE MANUEL D'UTILISATION AVANT
DE PROCEDER A L'ASSEMBLAGE, A LA MISE EN SERVICE OU A L'ENTRETIEN DE
CET APPAREIL DE CHAUFFAGE. L'UTILISATION INCORRECTE DU RECHAUFFEUR

PEUT CAUSER DES LESIONS GRAVES OU FATALES. CONSERVER CE MANUEL POUR
TOUTE CONSULTATION FUTURE.

» > »1. DESCRIPTION

Cette série de réchauffeurs d'air chaud est particulierement
indiquée pour le chauffage de pieces ou d'espaces de
moyennes ou grandes dimensions.

Les réchauffeurs a chauffage indirect (FIG. 1) grace a
un échangeur de chaleur interne, permettent de séparer
les gaz de combustion de lair chaud introduit dans
I'environnement. Ainsi, il est possible d'avoir un courant
d'air chaud propre au sein du lieu a chauffer et de convoyer
a l'extérieur les produits de la combustion.

Ces réchauffeurs d'air chaud ont été congus selon des
crittres modernes de sécurité, fonctionnalité et durée.
Les dispositifs de sécurité garantissent toujours le bon
fonctionnement du réchauffeur.

> > > 2. INFORMATIONS SUR LA SECURITE
AVERTISSEMENTS

A IMPORTANT : Cet réchauffeur d’air a été congu
pour des applications professionnelles mobiles
et temporaires. Il n’a pas été congu pour un usage
domestique ni pour le confort thermique humain.

A IMPORTANT : Cet appareil n'est pas adapté
pour étre utilisé par des personnes (y compris les
enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles
et mentales réduites ou par des personnes
inexpérimentées, a moins qu'elles ne soient
surveillées par une personne responsable de leur
sécurité. Les enfants doivent étre surveillés, afin de
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

A DANGER : L’asphyxie par le monoxyde de
carbone peut étre fatale.

Les premiers symptomes de I'asphyxie par le
monoxyde de carbone ressemblent a ceux de la grippe,
avec des maux de téte, des vertiges et/ou des nausées.
Ces symptomes pourraient étre causés par un
fonctionnement défectueux de I'appareil de chauffage.
AU CAS OU CES SYMPTOMES SE MANIFESTERAIENT,
SORTIR IMMEDIATEMENT A L’EXTERIEUR et faire
réparer le réchauffeur par un centre d'assistance
technique.

»»2.1. RAVITAILLEMENT :

»2.1.1. Le personnel préposé au ravitaillement doit
étre qualifié et avoir une parfaite connaissance des
instructions du fabricant et de la réglementation en
vigueur relative au ravitaillement des réchauffeurs
en toute sécurité.

»2.1.2. Utiliser uniquement le type de carburant
expressément spécifié sur la plaque signalétique du
réchauffeur.

»2.1.3. Avant d'effectuer le ravitaillement, éteindre le
réchauffeur et attendre qu'il refroidisse.

»2.1.4. Les citernes de stockage du carburant doivent
se trouver dans une structure séparée.

»2.1.5. Tous les réservoirs de combustible doivent
se trouver a une distance de sécurité minimale du
réchauffeur, conformément aux normes en vigueur.

»2.1.6. Le combustible doit étre conservé dans des
lieux dont le sol ne permet pas la pénétration et
I'égouttement de celui-ci sur des flammes sous-
jacentes qu'il pourrait attiser.

»2.1.7. La conservation du combustible doit étre
effectuée conformément a la réglementation en
vigueur.

> »2.2. SECURITE :

»2.2.1. Ne jamais utiliser le réchauffeur dans des
locaux contenant de I'essence, des décapants
pour peintures ou d'autres vapeurs hautement
inflammables.

»2.2.2. Pendant I'utilisation du réchauffeur, respecter
tous les arrétés locaux et la réglementation en
vigueur.

»2.2.3. Les réchauffeurs utilisés a proximité de
baches, de rideaux ou d'autres matériaux de
couverture similaires doivent étre séparés de ceux-
ci par une distance de sécurité. Il est également
conseillé d'utiliser des matériaux de couverture de
type ignifuges.

»2.2.4. Utiliser uniquement dans des zones bien
ventilées. Prévoir une ouverture appropriée
conformément aux normes en vigueur, afin de
permettre l'introduction d'air frais provenant de
I'extérieur.

»2.2.5. Alimenter le réchauffeur seulement avec
du courant ayant une tension et une fréquence
spécifiées sur la plaque d'identification.

»2.2.6. Utiliser seulement des rallonges branchées
correctement a la masse.

»2.2.7. Les distances minimales de sécurité
conseillées, qui séparent le réchauffeur et les
substances inflammables sont les suivantes : sortie
avant = 2,5 m ; de c6té, en haut et a ’arriere = 1,5 m.

»2.2.8. »Placer le réchauffeur chaud, ou en marche,
sur une surface stable et nivelée, de maniére a éviter
les risques d'incendie.

»2.2.9. Garder les animaux a une distance de sécurité
du réchauffeur.

»2.2.10. Débrancher le réchauffeur de la prise de
courant lorsqu'il n'est pas utilisé.

»2.2.11. Lorsqu'il est contrélé par un thermostat, le
réchauffeur peut s'allumer a tout moment.

»2.2.12. Ne jamais utiliser le réchauffeur dans des
piéces souvent habitées ni dans des chambres a
coucher.

»2.2.13. Ne jamais obstruer la prise d'air, ni la sortie
d'air du réchauffeur.

» 2.2.14. Quand le réchauffeur est chaud, ou branché
au réseau électrique, ou en marche, ne jamais le
déplacer, le manipuler, le ravitailler ou le soumettre
a quelque intervention de maintenance que ce soit.

»2.2.15. Eviter de canaliser I'air a I'entrée et/ou a la
sortie si ce n'est avec des kits d'origine (ou prévu).




»2.2.16. Maintenir les parties chaudes du réchauffeur a
une distance appropriée des matériaux inflammables
ou thermolabiles (y compris le cable d'alimentation).

»2.2.17. Si le cable d'alimentation est endommagé,
il doit étre remplacé par le centre d'assistance
technique, afin d'éviter tout risque.

»2.2.18. Pendant le fonctionnement, assurez-vous que
les dispositifs de sécurité soient préts a I'emploi.
»2.2.19. En cas de remplacement du braleur, utiliser
des piéces de rechange d'origine, respecter
scrupuleusement les indications de portée, de
type de buses et de pression de la pompe. Une
augmentation de la puissance du braleur pourrait

endommager le réchauffeur.

> > > 3. DEBALLAGE

AVERTISSEMENT : LE MATERIEL DE L'EMBALLAGE

N'EST PAS UN JOUET POUR LES ENFANTS.

CONSERVER LE SACHET EN PLASTIQUE HORS DE

PORTEE DES ENFANTS ; RISQUE D'ETOUFFEMENT !

» 3.1. Retirer tous les matériaux d'emballage utilisés pour
conditionner et envoyer le réchauffeur. Les éliminer
selon les normes en vigueur.

»3.2. Si le réchauffeur était posé sur la plateforme, le
faire descendre délicatement en utilisant des dispositifs
et des instruments appropriés, conformément a la
reglementation nationale et aux normes en vigueur. ||
est possible de le soulever avec le chariot élévateur, en
utilisant des chaines et crochets de suspension adaptés
(le réchauffeur est doté d’anneaux).

»3.3. Contrbler les dégats éventuellement subis pendant
le transport. Si le réchauffeur est endommagé, informer
immédiatement le concessionnaire auprés duquel il a
été acheté.

> > p>4. ASSEMBLAGE

(FIG. 2)

Ces réchauffeurs sont équipés de poignées, d'étriers, de
supports, etc. selon le modéle. Ces composants, équipés
de la boulonnerie correspondante pour le montage, sont
situés dans la boite du réchauffeur.

» > > 5. COMBUSTIBLE

AVERTISSEMENT : LE RECHAUFFEUR FONCTIONNE
UNIQUEMENT AVEC DU DIESEL OU DU KEROSENE.
Utiliser uniquement du diesel ou du kérosene, afin d'éviter
tout risque d'incendie ou d'explosion. Ne jamais utiliser de
I'essence, du mazout, des décapants pour peintures, de
I'alcool ou d'autres combustibles hautement inflammables.
En cas de trés basses températures, utiliser des additifs
antigel non toxiques.

Nous conseillons d'utiliser du gasoil hivernal en-dessous
des 5°C.

> > > 6. PRINCIPES DE FONCTIONNEMENT

La pompe du brlleur aspire le combustible depuis le
réservoir et I'envoie a la buse sous pression ou il est
nébulisé et mélangé a I'air comburant dans la chambre
de combustion. Une étincelle amorce la combustion
tandis que les fumées de rebut sont expulsées de la
cheminée. Une série de capteurs vérifie constamment
le fonctionnement correct du réchauffeur et interrompt le
cycle en cas d'anomalie. Le ventilateur, placé a l'arriére du
réchauffeur, sert a refroidir la chambre de combustion et le

circuit d’évacuation des fumées, en transférant la chaleur
de ces derniers au milieu environnant.

» > > 7. PANNEAU DE CONTROLE

(FIG. 3)

A. Régulateur électronique.

B. Compteur d’heures.

C. Interrupteur d’allumage.

D. Bouton de contrdle de la ventilation.

E. Voyant de présence de tension électrique.

F. Voyant d’alarme de blocage du brdleur.

G. Voyant d’alarme de blocage de la ventilation.
H. Voyant d’alarme de surchauffe.

I. Réinitialisation du thermostat de surchauffe.
L. Connecteur du brlleur.

M. Fusible.

N. Connecteur du thermostat d’ambiance a distance.

> > > 8. FONCTIONNEMENT
AVERTISSEMENT LIRE ATTENTIVEMENT LES

« INFORMATIONS SUR LA SECURITE » AVANT
D'ALLUMER LE RECHAUFFEUR.

» »8.1. ALLUMAGE DU RECHAUFFEUR:

»8.1.1. Suivre toutes les instructions relatives a la sécurité.

»8.1.2. Relier les tuyaux du combustible en respectant les
bonnes connexions d'entrée et de sortie (FIG. 4).

»8.1.3. Controler la présence de combustible dans le
réservoir.

»8.1.4. Brancher la fiche d'alimentation au réseau
électrique (FIG. 5) (VOIR TENSION DANS LE
« TABLEAU DES DONNEES TECHNIQUES »).

»8.1.5. Placer linterrupteur d'allumage en position
« FLAMME » (C FIG. 3). Le réchauffeur devrait s'allumer
apres quelques secondes. Si le réchauffeur ne démarre
pas, consulter le paragraphe « IDENTIFICATION DU
PROBLEME ».

»8.1.6. Le réchauffeur peut étre utilisé en mode ventilation,
pour activer cette fonction, positionner linterrupteur
d'allumage sur « VENTILATEUR » (C FIG. 3).

»8.1.7. Le réchauffeur dispose d'un bouton qui permet de
contrbler la ventilation (D FIG. 3).

-BOUTON ACTIVE : La ventilation fonctionne en continu
(idéal pour des conditions d’utilisation extrémes).
-BOUTON DESACTIVE : La ventilation fonctionne en
automatique (fonctionnement normal).

»8.1.8. Pour les modéles avec thermostat d'ambiance,
vérifier la température configurée (FIG. 6).

REMARQUE : EN CAS D’ARRET DU RECHAUFFEUR

DU A L’EPUISEMENT DU COMBUSTIBLE, REMPLIR

LE RESERVOIR ET REINITIALISER LE RECHAUFFEUR

(VOIR  PARAGR. «  REINITIALISATION DU
RECHAUFFEUR »).
IMPORTANT : DANS LES MODELES INDIRECTS,

LES PRODUITS DE LA COMBUSTION PEUVENT
ETRE CANALISES A LEXTERIEUR. EFFECTUER
LA CANALISATION SELON LA REGLEMENTATION
EN VIGUEUR ET RESPECTER LES INDICATIONS
REPORTEES DANS LA SECTION SPECIALE DU
MANUEL.

» »8.2. EXTINCTION DU RECHAUFFEUR:

Placer l'interrupteur d'allumage en position « 0 » (C FIG. 3).
La flamme s'éteint et le ventilateur continue a fonctionner
jusqu'au refroidissement complet de la chambre de
combustion. Ne pas débrancher la prise électrique jusqu'a
ce que le cycle de refroidissement soit terminé.




> > > 9. REINITIALISATION DU RECHAUFFEUR

Si une anomalie survient lors du fonctionnement normal, le

réchauffeur s’éteint.

Pour remettre en marche le réchauffeur, il faut identifier et

supprimer la cause qui a causé le blocage (par exemple,

obstruction de la prise d'air en entrée et/ou de refoulement

de l'air, arrét du ventilateur, manque combustible, etc.). S'il

n'est pas possible de supprimer le probléme qui a provoqué

le blocage, faire intervenir le centre d’assistance technique.

Afin de réinitialiser le réchauffeur, on conseille de suivre la

procédure suivante (suivre toutes les instructions relatives

a la sécurité) :

» REINITIALISATION THERMOSTAT DE SURCHAUFFE
[Voyant allumé (H FIG. 3)] : Le réchauffeur a atteint
la température maximum de fonctionnement. Pour
réinitialiser le réchauffeur, éliminer la cause qui a
provoqué le blocage (dans ce cas, s’adresser au centre
d'assistance), Oter la couverture (FIG. 7), dévisser le
bouchon et presser a fond le bouton (I FIG. 3). Ensuite,
revisser le bouchon et rétablir la couverture (FIG. 8).

» REINITIALISATION DU BRULEUR [Voyant allumé (F
FIG. 3) (FIG. 9)] : Le brlleur a eu une anomalie dans
le fonctionnement. Pour réinitialiser le braleur, éliminer
la cause qui a provoqué le blocage (dans ce cas,
s’adresser au centre d'assistance), oter la couverture
(FIG. 7) et presser a fond pendant quelques secondes le
bouton (FIG. 10). Ensuite, rétablir la couverture (FIG. 8).

» REINITIALISATION DU MOTEUR DE LA VENTILATION
[Voyant allumé (G FIG. 3)] : Le moteur de la ventilation
est bloqué ou fonctionne de maniere anormale.
Pour réinitialiser le réchauffeur, placer l'interrupteur
d'allumage en position « 0 » (C FIG. 3), éliminer la cause
qui a provoqué le blocage (dans ce cas, s’adresser au
centre d'assistance) et rallumer le réchauffeur.

» > »>10. CONFIGURATION DU REGULATEUR

ELECTRONIQUE
IMPORTANT : LE REGULATEUR ELECTRONIQUE

(DEJA REGLE PAR LE FABRICANT), S'IL NEST PAS
RECONFIGURE, NE COMPROMET PAS LE BON
FONCTIONNEMENT DE RECHAUFFEUR.

Le régulateur électronique (A FIG. 3), contréle I'allumage et

I'extinction de la ventilation dans la phase de préchauffage

et de post-ventilation du réchauffeur.

Selon la température ambiante (climat trés froid ou

climat trés chaud, VOIR TAB. « CONFIGURATION DU

REGULATEUR ELECTRONIQUE »), il peut étre nécessaire

de modifier le paramétre de référence.

Procédure de configuration :

»10.1. S’assurer que linterrupteur d’allumage soit en
position « 0 » et que la fiche d’alimentation soit reliée au
réseau électrique.

» 10.2. Exécuter la séquence de touches suivante :
-Presser la touche « SET ».

-Visualiser « SP2 » en naviguant avec les touches « V¥
»l« A ».

-Presser la touche « SET » pour entrer.

-Configurer la température désirée avec les touches «
V »/« A ».

-Presser la touche « SET » pour confirmer.

IMPORTANT : LE REGULATEUR ELECTRONIQUE N'A
PAS LA FONCTION DE THERMOSTAT D’AMBIANCE.

»>»>»>11. NETTOYAGE DES FILTRES

» » 11.1. FILTRE D'ASPIRATION, SELON LE MODELE :

(FIG. 11)

Selon la qualité du combustible employé, le nettoyage des

filtres peut étre nécessaire :

»11.1.1. Retirer le verre (A).

»11.1.2. Extraire le filire (B) du verre, en faisant attention
a conserver avec soin les joints.

» 11.1.3. Nettoyer le filtre (B) avec un combustible propre,
en faisant attention a ne pas I'endommager.

» 11.1.4. Remonter le filtre (B) dans le verre.

»11.1.5. Remonter le verre (A) en faisant attention a
remonter correctement les joints.

»»11.2. FILTRE POMPE COMBUSTIBLE :
Voir le programme de maintenance préventive.

> > > 12. CONSERVATION ET TRANSPORT
AVERTISSEMENT : AVANT TOUT DEPLACEMENT, IL
FAUT ARRETER LE RECHAUFFEUR (VOIR PARAG.
« EXTINCTION DU RECHAUFFEUR »), DECONNECTER
L'ALIMENTATION ELECTRIQUE, EN EXTRAYANT
LA FICHE DE LA PRISE ELECTRIQUE (FIG. 12) ET
ATTENDRE LE COMPLET REFROIDISSEMENT DU
RECHAUFFEUR. LORSQU'ON MANUTENTIONNE LE
RECHAUFFEUR, IL FAUT LE MAINTENIR EN POSITION
NIVELEE.

Afin de conserver au mieux le réchauffeur, on conseille de
suivre la procédure suivante (suivre toutes les instructions
relatives a la sécurité) :

»12.1. Il est possible de le soulever avec le chariot
élévateur, en utilisant des chaines et crochets de
suspension adaptés (le réchauffeur est doté d’anneaux).

»12.2. Afin de conserver le réchauffeur de maniére
optimale, il est conseillé de le placer dans un endroit sec
et a I'abri des dommages possibles.

» > > 13. BRANCHEMENT DU THERMOSTAT
AMBIANT

Dans les modéles qui prévoient le branchement d'un
thermostat, retirer le bouchon raccordé au réchauffeur et
connecter le thermostat ambiant (option) (FIG. 13-14).

» > > 14. CONSEILS POUR LA CANALISATION

(FIG. 15)

IMPORTANT EVITER DE CANALISER LAIR A
L'ENTREE ET/OU A LA SORTIE SI CE N'EST AVEC DES
KITS D'ORIGINE (S| PREVU).

Afin d'éviter des problemes de fonctionnement du
réchauffeur ou dommages aux personnes, il est
nécessaire de faire attention a la disposition des tuyaux
de canalisation de l'air. Pour réduire les résistances du flux
d'air, on conseille de positionner les tuyaux de canalisation
en réduisant le nombre des coudes et en évitant des plis
avec des angles aigus. Les premiers metres doivent étre
dépourvus de coudes.




AVERTISSEMENT : AVANT D'EFFECTUER TOUTE OPERATION DE MAINTENANCE OU DE REPARATION,
DEBRANCHER LE CABLE D'ALIMENTATION DU RESEAU ELECTRIQUE ET S'ASSURER QUE LE RECHAUFFEUR
SOIT FROID.

» > »15. PROGRAMME DE MAINTENANCE PREVENTIVE

COMPOSANT FREQUENCE DE MAINTENANCE PROCEDURE DE MAINTENANCE
Filtres Nettoyer ou remplacer une fois par an ou en | Nettoyer les filires (VOIR PARAG. « NETTOYAGE
cas de besoin (vérifier l'intégrité) DES FILTRES »)
Filtre pompe Nettoyer ou remplacer une fois par an ou en | Contacter le centre d'assistance
combustible cas de besoin (vérifier l'intégrité)
Electrodes Nettoyer en cas de besoin Contacter le centre d'assistance
Ventilateur Nettoyer en cas de besoin Contacter le centre d'assistance
Chambre de Nettoyer en cas de besoin Contacter le centre d'assistance
combustion

» > > 16. IDENTIFICATION DU PROBLEME

PROBLEME

CAUSE POSSIBLE

SOLUTION POSSIBLE

Le réchauffeur ne
s'allume pas ou ne
reste pas allumé

2.

. Interrupteur d'allumage en

position « 0 »
Absence d'alimentation

. Céble d'alimentation coupé
. Electronique a réinitialiser ou

défectueuse

. Programmation incorrecte du

thermostat ambiant (si présent)

. Absence de combustible

. Présence de substances

étrangéres dans le circuit du
combustible

. Température configurée sur le

thermostat digital trop haute

. Electronique bloquée

1. Placer l'interrupteur d'allumage en position « FLAMME » (C
FIG. 3)

2a. Brancher correctement le cable d'alimentation a la prise
du réseau électrique (FIG. 5)

2b. Vérifier la bonne tension de votre installation

3. Contacter le centre d'assistance

4a. Réinitialiser le réchauffeur (VOIR PARAG.
« REINITIALISATION DU RECHAUFFEUR »)

4b. Contacter le centre d'assistance

5. Intervenir sur le thermostat ambiant, en le réglant a une
température supérieure a celle du milieu de travail (FIG. 6)

6. Ravitailler en combustible et, éventuellement, réinitialiser
le réchauffeur (VOIR PARAG. « REINITIALISATION DU
RECHAUFFEUR »)

7a. Vider et remplir le réservoir avec du combustible propre

7b. Nettoyer les filtres (VOIR PARAG. « NETTOYAGE DES
FILTRES »)

7c. Contacter le centre d'assistance

8. Abaisser la température configurée du thermostat digital
(VOIR PARAG. « CONFIGURATION DU REGULATEUR
ELECTRONIQUE »)

9. Réinitialiser I'électronique (VOIR PARAG.
« REINITIALISATION DU RECHAUFFEUR »)

Le réchauffeur
produit de la fumée
lorsqu'il est en
marche

. Présence de substances

étrangeres dans le circuit du
combustible

. Obstruction de la prise d'air en

entrée

1a. Vider et remplir le réservoir avec du combustible propre

1b. Nettoyer les filtres (VOIR PARAG. « NETTOYAGE DES
FILTRES »)

1c. Contacter le centre d'assistance

2. Retirer toutes les obstructions possibles de la prise d'air

Le réchauffeur ne
s'éteint pas

. Température configurée sur le

thermostat digital trop basse

. Electronique défectueuse

1. Augmenter la température configurée du thermostat digital
(VOIR PARAG. « CONFIGURATION DU REGULATEUR
ELECTRONIQUE »)

2. Contacter le centre d'assistance




BELANGRIJK: LEES EN BEGRIJP EERST DEZE BEDIENINGSHANDLEIDING ALVORENS
OVER TE GAAN TOT MONTAGE, INWERKINGSTELLING OF ONDERHOUD VAN DEZE
VERWARMER VERKEERD GEBRUIK VAN DE VERWARMER KAN ERNSTIGE OF FATALE
LETSELS VEROORZAKEN. BEWAAR DEZE HANDLEIDING VOOR RAADPLEGING IN DE
TOEKOMST.

»» > 1. BESCHRIJVING

Deze reeks warmeluchtverwarmers is bijzonder geschikt
voor het verwarmen van lokalen of ruimten van middelgrote
tot grote omvang.

De verwarmers met onrechtstreekse verwarming (AFB.
1) zijn dankzij een interne warmtewisselaar in staat om
de verbrandingsgassen te scheiden van de warme lucht
die aan de omgeving wordt afgegeven. Op deze manier
is het mogelijk om een zuivere warmeluchtstroom te
hebben op de plaats die verwarmd moet worden en de
verbrandingsproducten naar buiten af te voeren.

Deze warmeluchtverwarmers werden ontworpen volgens
de meest moderne criteria voor veiligheid, werking en duur.
De veiligheidsvoorzieningen garanderen altijd de correcte
werking van de verwarmer.

>> > 2. INLICHTINGEN BETREFFENDE DE
VEILIGHEID
WAARSCHUWINGEN

& BELANGRIJK: Dit luchtverwarmingstoestel is
ontworpen voor mobiele en tijdelijke professionele
toepassingen. Het is niet ontworpen voor
huishoudelijk gebruik of om mensen warmtecomfort
te bieden.

& BELANGRIJK: Dit toestel is niet geschikt
om gebruikt te worden door personen (kinderen
inbegrepen) met beperkte fysische, zintuiglijke en
mentale capaciteiten, of zonder ervaring, tenminste
als ze niet onder toezicht staan van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Zorg dat
kinderen onder toezicht staan zodat ze niet met het
apparaat spelen.

A GEVAAR: Koolmonoxidevergiftiging kan fataal
zijn.

De eerste symptomen van koolmonoxidevergiftiging

lijken op die van griep, met hoofdpijn, duizeligheid en/

of braken. Dergelijke symptomen kunnen veroorzaakt
worden door een slechte werking van de verwarmer.

ALS DEZE SYMPTOMEN ZICH ZOUDEN VOORDOEN,

MOET U ONMIDDELLIJK NAAR BUITEN GAAN en de

verwarmer door de technische dienst laten repareren.

> > 2.1. BIJTANKEN:

»2.1.1. Het personeel belast met het bijtanken,
moet gekwalificeerd zijn en volledig vertrouwd
zijn met de instructies van de fabrikant en met de
geldende normen wat betreft het veilig bijtanken van
verwarmers.

»2.1.2. Gebruik uitsluitend het type brandstof dat
op het identificatieplaatje van de verwarmer is
gespecificeerd.

»2.1.3. Vooraleer bij te tanken, dient u de verwarmer
uit te zetten en wachten tot die is afgekoeld.

»2.1.4. De tanks voor opslag van brandstof moeten in
een afzonderlijke structuur zijn ondergebracht.

»2.1.5. Alle brandstoftanks moeten zich op een veilige
minimumafstand van de verwarmer bevinden,
volgens de geldende normen.

»2.1.6. Bewaar de brandstof in lokalen waar de vloer
geen penetratie toelaat of waar er druppels op
vlammen eronder kunnen vallen, wat ontsteking kan
veroorzaken.

»2.1.7. Het bewaren van de brandstof dient te gebeuren
in overeenstemming met de geldende normen.

»»2.2. VEILIGHEID:

»2.2.1. Gebruik de verwarmer nooit in lokalen
waarin benzine, solventen voor verf of andere licht
ontvlambare dampen aanwezig zijn.

»2.2.2. Tijdens het gebruik van het verwarmingstoestel
dient u zich te houden aan alle plaatselijke
verordeningen en aan de geldende normen.

»2.2.3. Verwarmers gebruikt in de buurt van zeilen,
gordijnen of andere, gelijkaardige afdekmaterialen,
moeten op veilige afstand ervan worden opgesteld.
Het wordt ook aangeraden om brandvertragende
afdekmaterialen te gebruiken.

»2.2.4. Alleen in goed geventileerde zones gebruiken.
Voorzie een geschikte opening volgens de geldende
normen, om verse lucht van buiten aan te voeren.

»2.2.5. Voed de verwarmer uitsluitend met stroom
waarvan spanning en frequentie overeenkomen met
de specificatie op het identificatieplaatje.

»2.2.6. Gebruik uitsluitend verlengsnoeren die op
correcte wijze op massa zijn aangesloten.

»2.2.7. Aanbevolen minimale veilige afstanden tussen
de verwarmer en ontvlambare stoffen zijn: uitgang
vooraan = 2,5 m; opzij, bovenaan en achteraan = 1,5
m.

»2.2.8. Zet de warme verwarmer of de verwarmer in
werking op een stabiel, waterpas opperviak, om
brandgevaar te vermijden.

»2.2.9. Houd dieren op veilige afstand van het
verwarmingstoestel.

»2.2.10. Haal de stekker van het verwarmingstoestel
uit het stopcontact wanneer u het toestel niet
gebruikt.

»2.2.11. Wanneer de verwarmer door een thermostaat
wordt aangestuurd, kan die op elk willekeurig
ogenblik inschakelen.

»2.2.12. De verwarmer nooit gebruiken
bewoonde kamers of in slaapkamers.

»2.2.13. De luchtinlaat of de luchtuitlaat van de
verwarmer nooit blokkeren.

»2.2.14. Wanneer de verwarmer warm is, of op het
elektrische net aangesloten, of in werking is, mag
die nooit worden verplaatst, verhandeld, bijgetankt
of onderworpen aan een onderhoudsinterventie.

»2.2.15. Vermijd om de lucht bij de ingang en/of
uitgang te kanaliseren als dit niet met de originele
kit gebeurt (waar voorzien).

»2.2.16. Houd voldoende afstand tussen ontvlambare
of thermolabiele materialen (met inbegrip van

in vaak




de voedingskabel) en de warme delen van het
verwarmingstoestel.

»2.2.17. Als de voedingskabel beschadigd blijkt, moet
die door de technische dienst worden vervangen om
ieder risico te vermijden.

»2.218. Zorg dat tijdens dewerking de
brandbeveiligingsinrichtingen klaar zijn voor
gebruik.

»2.2.19. Gebruik bij vervanging van de brander
originele vervangingsonderdelen, neem nauwgezet
het soort spuitmond en pompdruk in acht in
overeenstemming met het waterdebiet. Een toename
van het vermogen van de brander kan de verwarmer
beschadigen.

» > » 3. UITPAKKEN

WAARSCHUWING: HET VERPAKKINGSMATERIAAL

IS GEEN SPEELGOED VOOR KINDEREN. HOUD

DE PLASTIC ZAK UIT DE BUURT VAN KINDEREN;

VERSTIKKINGSGEVAAR!

»3.1. Verwijder alle verpakkingsmaterialen gebruikt om
de verwarmer te verpakken en te verzenden. Gooi deze
weg volgens de geldende normen.

» 3.2. Wanneer de verwarmer op een platform is geplaatst,
haal deze er dan voorzichtig af met gebruik van
geschikte inrichtingen en instrumenten, overeenkomstig
de nationale regelgeving en de toepasselijke
voorschriften. De verwarmer kan worden opgetild met
een vorkheftruck, met gebruik van geschikte kettingen
en haken (het toestel is voorzien van oogbouten).

» 3.3. Controleer of er tijdens het transport geen schade is
opgetreden. Als de verwarmer beschadigd lijkt, moet u
onmiddellijk de concessiehouder verwittigen, waar het
toestel werd aangekocht.

> > > 4. ASSEMBLAGE

(AFB. 2)

Deze verwarmers zijn afhankelijk van het model voorzien
van handgrepen, beugels, dragers, enz. Deze componenten
bevinden zich samen met de bijhorende montagebouten in
de doos van de verwarmer.

» > > 5. BRANDSTOF

WAARSCHUWING: DE VERWARMER WERKT ALLEEN
OP DIESEL OF KEROSINE.

Gebruik uitsluitend diesel of kerosine, om brandgevaar
of ontploffingsgevaar te vermijden. Maak nooit gebruik
van benzine, nafta, solventen voor verfstoffen, alcohol of
andere zeer ontvlambare brandstoffen.

Gebruik niet-giftige antivriesadditieven bij zeer lage
temperaturen.

Aanbevolen wordt om winterdiesel te gebruiken bij
temperaturen onder 5°C.

» > > 6. WERKINGSPRINCIPES

De pomp van de brander zuigt de brandstof uit de tank en
stuurt deze naar de spuitmond onder druk waar de brandstof
wordt verneveld en gemengd met de verbrandingslucht in
de verbrandingskamer. Een vonk ontsteekt de brandstof
terwijl de uitlaatgassen uit de schoorsteen worden
gestoten. Een reeks sensoren controleren constant de
correcte werking van de verwarmer, en stoppen de cyclus
wanneer er zich problemen voordoen. De ventilator,
geplaatst aan de achterkant van de verwarmer, heeft tot

doel de verbrandingskamer en de schoorsteen af te koelen
door de warmte hieruit naar de omgeving te verplaatsen.

» > 7. BEDIENINGSPANEEL

(AFB. 3)

A. Elektronische regelaar.

B. Urenteller.

C. Schakelaar voor inschakeling.

D. Drukknop voor de ventilatieregeling.

E. Controlelampje aanwezigheid elektrische spanning.
F. Controlelampje alarm blokkering brander.

G. Controlelampje alarm blokkering ventilatie.

H. Controlelampje alarm te hoge temperatuur.

I. Reset thermostaat te hoge temperatuur.

L. Connector brander.

M. Zekering.

N. Connector omgevingsthermostaat op afstand.

> > > 8. WERKING

WAARSCHUWING: LEES ZORGVULDIG DE
‘INFORMATIE BETREFFENDE DE VEILIGHEID,
ALVORENS DE VERWARMER IN TE SCHAKELEN.

» »8.1. INSCHAKELEN VAN DE VERWARMER:

»8.1.1. Volg alle instructies met betrekking tot de veiligheid.

»8.1.2. Sluit de brandstofleidingen aan met inachtneming
van de juiste ingangs- en uitgangsverbindingen (AFB.
4).

»8.1.3. Controleer of er brandstof in de tank aanwezig is.
»8.1.4. Steek de stekker in het stopcontact (AFB. 5) (ZIE
SPANNING IN “TABEL TECHNISCHE GEGEVENS”).
»8.1.5. Zet de schakelaar voor inschakeling in de stand
“VLAM” (C AFB. 3). De verwarmer moet binnen enkele
seconden aangaan. Als de verwarmer niet start,

raadpleeg de paragraaf “PROBLEEM OPSPOREN”.

»8.1.6. De verwarmer kan in de modus ventilatie gebruikt
worden. Om deze functie te activeren de schakelaar
voor inschakeling in de stand “VENTILATOR” zetten (C
AFB. 3).

»8.1.7. De verwarmer beschikt over een drukknop
waarmee de ventilatie geregeld kan worden (D AFB. 3).
-DRUKKNOP ACTIEF: De ventilatie werkt permanent
(ideaal voor extreme gebruikscondities).

-DRUKKNOP NIET-ACTIEF: De ventilatie werkt
automatisch (normale werking).

»8.1.8. Bij modellen met omgevingsthermostaat de
ingestelde temperatuur controleren (AFB. 6).

OPMERKING: WANNEER DE VERWARMER UITGAAT

OMDAT DE BRANDSTOF OP IS, MOET U DE TANK

BIJVULLEN EN DE VERWARMER RESETTEN (ZIE PAR.

“RESET VAN DE VERWARMER®).

BELANGRIJK: BlJ ONRECHTSTREEKSE MODELLEN

KUNNEN DE VERBRANDINGSPRODUCTEN NAAR

BUITEN WORDEN GEKANALISEERD. VOER DE

KANALISERING UIT VOLGENS DE GELDENDE NORMEN

EN RESPECTEER DE AANWIJZINGEN VERMELD IN

HET BETREFFENDE DEEL VAN DE HANDLEIDING.

> »8.2. UTSCHAKELEN VAN DE VERWARMER:

Zet de schakelaar voor inschakeling op de stand “0” (C
AFB. 3). De vlam gaat uit en de ventilator blijft werken tot de
verbrandingskamer volledig is afgekoeld. Trek de stekker
niet uit het stopcontact totdat de koelcyclus is voltooid.




» » »9. RESET VAN DE VERWARMER

Wanneer er zich een storing in de normale werking

voordoet, gaat de verwarmer uit.

Alvorens de verwarmer weer in werking te stellen, dientu de

oorzaak op te sporen en op te lossen die de blokkering heeft

voortgebracht (bijvoorbeeld verstopping van de luchtinlaat
en/of van de luchtafvoer, stilstand van de ventilator, geen
brandstof, enz.). Wanneer u er niet in slaagt het probleem

op te lossen dat de blokkering heeft veroorzaakt, moet u

een interventie door de technische dienst laten uitvoeren.

Voor het resetten van de verwarmer, wordt aangeraden de

volgende procedure te volgen (volg alle aanwijzingen met

betrekking tot de veiligheid):

»RESET THERMOSTAAT TE HOGE TEMPERATUUR
[Controlelampje aan (H AFB. 3)]: De verwarmer heeft de
maximum bedrijfstemperatuur bereikt. Om de verwarmer
te resetten, neemt u de oorzaak die tot de blokkering
heeft geleid, weg (wend u tot de technische dienst),
verwijder de afdekking (AFB. 7), schroef de dop los en
druk de knop helemaal in (I AFB. 3). Schroef vervolgens
de dop er weer op en herstel de afdekking (AFB. 8).

»RESET BRANDER [Controlelampje aan (F AFB. 3)
(AFB. 9)]: De brander heeft een storing in de werking.
Om de brander te resetten, neemt u de oorzaak die tot de
blokkering heeft geleid, weg (wend u tot de technische
dienst), verwijder de afdekking (AFB. 7) en druk de knop
een aantal seconden helemaal in (AFB. 10). Herstel
vervolgens de afdekking (AFB. 8).

»RESET VENTILATIEMOTOR [Controlelampje aan
(G AFB. 3)]: De ventilatiemotor is geblokkeerd of
functioneert niet goed. Zet voor het resetten van de
verwarmer, de schakelaar voor inschakeling in stand “0”
(C AFB. 3) neem de oorzaak die tot de blokkering heeft
geleid, weg (wend u tot de technische dienst) en schakel
de verwarmer weer in.

» > > 10. CONFIGURATIE VAN DE ELEKTRONISCHE

REGELAAR

BELANGRIJK: ALS DE ELEKTRONISCHE REGELAAR

(REEDS DOOR DE PRODUCENT INGESTELD)

NIET OPNIEUW INGESTELD WORDT, ZAL DIT DE

CORRECTE WERKING VAN DE VERWARMING NIET

COMPROMITTEREN.

De elektronische regelaar (A AFB. 3) regelt de inschakeling

en de uitschakeling van de ventilatie in de fase van

voorverwarming en na-ventilatie van de verwarming.

Al naargelang de omgevingstemperatuur (zeer koud

klimaat of zeer warm klimaat, ZIE TAB. “CONFIGURATIE

VAN DE ELEKTRONISCHE REGELAAR) kan het nodig

zijn de referentieparameter te moeten wijzigen.

Configuratieprocedure:

»10.1. Zorg ervoor dat de schakelaar voor de inschakeling
op “0” staat en de voedingsstekker op het stroomnet
aangesloten is.

» 10.2. Druk achtereenvolgens op de volgende toetsen:
-Druk op de toets “SET".

-Laat “SP2“ weergeven met gebruik van de toetsen “V*
/“A".

-Druk op de toets “SET“ om naar binnen te gaan.

-Stel met de toetsen “V*“/“A“ de gewenste temperatuur
in.

-Druk op de toets “SET*“ om te bevestigen.

BELANGRIJK: DE ELEKTRONISCHE REGELAAR HEEFT
GEEN FUNCTIE VOOR OMGEVINGSTHERMOSTAAT.

» » »11. REINIGING VAN DE FILTERS

»»11.1. AFZUIGFILTER, AFHANKELIJK VAN HET

MODEL:

(AFB. 11)

Afhankelijk van de hoeveelheid brandstof die gebruikt

wordt, kan het nodig zijn om de filters te reinigen:

» 11.1.1. Verwijder de beker (A).

» 11.1.2. Haal de filter (B) uit de beker, let erop dat u de
pakkingen met zorg bewaart.

» 11.1.3. Reinig de filter (B) met schone brandstof, let op
dat u de filter niet beschadigt.

» 11.1.4. Monteer de filter (B) opnieuw in de beker.

» 11.1.5. Monteer de beker (A) opnieuw, let erop dat u de
pakkingen correct opnieuw monteert.

»» 11.2. FILTER BRANDSTOFPOMP:
Zie programma preventief onderhoud.

> > »12. BEWARING EN TRANSPORT

WAARSCHUWING: VOOR IEDERE VERPLAATSING,
MOET U DE VERWARMER UITSCHAKELEN (ZIE
PAR. "UITSCHAKELEN VAN DE VERWARMER), DE
ELEKTRISCHE STROOMTOEVOER LOSKOPPELEN,
DOOR DE STEKKER UIT HET STOPCONTACT
TE HALEN (AFB. 12) EN WACHTEN TOTDAT DE
VERWARMER VOLLEDIG IS AFGEKOELD. WANNEER
U DE VERWARMER VERPLAATST, DIENT U DEZE IN
GENIVELLEERDE POSITIE TE HOUDEN.

Voor het beste behoud van de verwarmer, wordt
aangeraden de volgende procedure te volgen (volg alle
aanwijzingen met betrekking tot de veiligheid):

»12.1. De verwarmer kan worden opgetild met een
vorkheftruck, met gebruik van geschikte kettingen en
haken (het toestel is voorzien van oogbouten).

» 12.2. Om de verwarmer in goede staat te bewaren, wordt
aangeraden om hem op te bergen op een droge plaats,
die bescherming biedt tegen mogelijke schade.

> > > 13. AANSLUITING OMGEVINGSTHERMOSTAAT
Bij modellen waar de aansluiting van een
omgevingsthermostaat is voorzien, verwijdert u de
dop die om de verwarmer is aangesloten en sluit u de
omgevingsthermostaat (optie) aan (AFB. 13-14).

> » »14. ADVIEZEN VOOR DE KANALISERING

(AFB. 15)

BELANGRIJK: VERMIJD OM DE LUCHT BIJ DE INGANG
EN/OF UITGANG TE KANALISEREN ALS DIT NIET MET
DE ORIGINELE KIT GEBEURT (WAAR VOORZIEN).
Teneinde problemen ten aanzien van de werking van
de verwarmer of schade aan personen te vermijden is
het noodzakelijk aandacht te besteden aan de opstelling
van de leidingen voor de kanalisering. Teneinde de
weerstanden van de luchtstroom te verminderen, wordt
aangeraden de leidingen voor de kanalisering te plaatsen
met zo weinig mogelijk bochten en bochten met scherpe
hoeken te vermijden. De eerste meters mogen geen
bochten bevatten.




WAARSCHUWING: VOORALEER EEN ONDERHOUD OF REPARATIE UIT TE VOEREN, MOET U DE
VOEDINGSKABEL LOSKOPPELEN VAN HET ELEKTRISCHE NET EN CONTROLEREN OF DE VERWARMER KOUD
IS.

> > »15. PROGRAMMA VOOR PREVENTIEF ONDERHOUD

COMPONENT FREQUENTIE ONDERHOUD ONDERHOUDSPROCEDURE
Filters Eén keer per jaar of volgens de De filters reinigen (ZIE PAR. "REINIGING VAN DE
noodwendigheden schoonmaken of FILTERS”)
vervangen (controleer de intacte staat)
Filter brandstofpomp |Eén keer per jaar of volgens de Wend u tot de technische dienst

noodwendigheden schoonmaken of
vervangen (controleer de intacte staat)

Elektroden Reinigen volgens noodzaak Wend u tot de technische dienst
Ventilator Reinigen volgens noodzaak Wend u tot de technische dienst
Verbrandingskamer |Reinigen volgens noodzaak Wend u tot de technische dienst

> > »16. EEN PROBLEEM OPSPOREN

PROBLEEM MOGELIJKE OORZAAK MOGELIJKE OPLOSSING
De verwarmer start | 1. Schakelaar voor inschakeling 1. Zet de schakelaar voor inschakeling op de stand “VLAM” (C
niet of blijft niet aan staat op stand “0” AFB. 3)
2. Geen voeding 2a. Steek de stekker van de voedingskabel correct in het

stopcontact (AFB. 5)
2b. Controleer of uw systeem de correcte spanning heeft

3. Voedingskabel onderbroken 3. Wend u tot de technische dienst

4. Te resetten of defecte 4a. Reset de verwarmer (ZIE PAR. "RESET VAN DE
elektronica VERWARMER?”)

4b. Wend u tot de technische dienst

5. Foutieve instelling van de 5. Stel de omgevingsthermostaat in op een hogere
omgevingsthermistaat (waar temperatuur dan de temperatuur van de werkomgeving
aanwezig) (AFB. 6)

6. Geen brandstof 6. Voeg brandstof toe en reset zo nodig de verwarmer (ZIE

PAR. "RESET VAN DE VERWARMER”)
7. Vreemde stoffen aanwezig in het [ 7a. Maak de tank volledig leeg en vul met schone brandstof

verbrandingscircuit 7b. Reinig de filters (ZIE PAR. "REINIGING VAN DE
FILTERS”)
7c. Wend u tot de technische dienst
8. Ingestelde temperatuur op 8. Verlaag de ingestelde temperatuur van de digitale
digitale thermostaat te hoog thermostaat (ZIE PAR. "CONFIGURATIE VAN DE
ELEKTRONISCHE REGELAAR”)
9. Elektronica geblokkeerd 9. Reset de elektronica (ZIE PAR. "RESET VAN DE
VERWARMER”)
De verwarmer 1. Vreemde stoffen aanwezig in het | 1a. Maak de tank volledig leeg en vul met schone brandstof
produceert rook verbrandingscircuit 1b. Reinig de filters (ZIE PAR. "REINIGING VAN DE
tijdens de werking FILTERS”)
1c. Wend u tot de technische dienst
2. Obstructie van de luchtinlaat 2. Verwijder alle mogelijke obstructies van de luchtinlaat
De verwarmer gaat | 1. Ingestelde temperatuur op 1. Verhoog de ingestelde temperatuur van de digitale
niet uit digitale thermostaat te laag thermostaat (ZIE PAR. "CONFIGURATIE VAN DE

ELEKTRONISCHE REGELAAR”)
2. Elektronica defect 2. Wend u tot de technische dienst




IMPORTANTE: LEIA E COMPREENDA ESTE MANUAL OPERATIVO ANTES DE EFETUAR
A MONTAGEM, A COLOCAGAO EM FUNCIONAMENTO OU A MANUTENGAO DESTE
AQUECEDOR. O USO ERRADO DO AQUECEDOR PODE CAUSAR LESOES GRAVES OU
FATAIS. CONSERVE ESTE MANUAL PARA FUTURAS CONSULTAS.

» » > 1. DESCRICAO

Esta série de aquecedores de ar quente € particularmente
indicada para o aquecimento de locais ou espacos de
médias ou grandes dimensoes.

Os aquecedores de aquecimento indireto (FIG. 1) gragas
a um trocador de calor interno, permitem separar os gases
de combustao do ar quente inserido no ambiente. Desse
modo, € possivel ter uma corrente de ar quente limpo no
local a ser aquecido e transportar para fora os produtos da
combustao.

Estes aquecedor de ar quente foram projetados de
acordo com os mais modernos critérios de seguranga,
funcionalidade e durabilidade. Os dispositivos de
seguranga garantem sempre o funcionamento correto do
aquecedor.

> > > 2. INFORMACOES SOBRE A SEGURANCA
ADVERTENCIAS

A IMPORTANTE: Este aquecedor de ar foi
projetado para aplicagoes profissionais temporarias
e moveis. Nao foi concebido para uso doméstico
nem para conforto térmico de humanos.

A IMPORTANTE: Este aparelho ndao é adequado
para o uso de pessoas (inclusive criangas)
com capacidades fisicas, sensoriais e mentais
reduzidas, ou inexperientes, a menos que sejam
supervisionadas por uma pessoa responsavel pela
seguranga destas mesmas pessoas. As criangas
devem ser vigiadas para que nao brinquem com o
aparelho.

A PERIGO: A asfixia por monéxido de carbono
pode ser fatal.

Os primeiros sintomas de asfixia por monéxido

de carbono assemelham-se aos da gripe, com

cefaleias, tonturas e/ou nausea. Tais sintomas podem
ser causados pelo funcionamento defeituoso do
aquecedor. CASO SURJAM TAIS SINTOMAS, SAIR

IMEDIATAMENTE PARA O AR LIVRE E solicitar a

assisténcia técnica a reparagao do aquecedor.

»»2.1. REABASTECIMENTO:

»2.1.1. O pessoal encarregado do fornecimento deve
ser qualificado e ter total dominio das instrugoes
do fabricante e das normas vigentes em matéria de
abastecimento seguro dos aquecedores.

»2.1.2. Usar somente o tipo de combustivel
expressamente especificado na placa de
identificacdo do aquecedor.

»2.1.3. Antes de efetuar o reabastecimento, desligue
o aquecedor, e espere que arrefega.

»2.1.4. Os tanques de armazenamento do combustivel
devem ficar em uma estrutura separada.

»2.1.5. Todos os reservatorios do combustivel devem
estar a uma distancia minima de seguranga do
aquecedor, de acordo com as normas vigentes.

»2.1.6. O combustivel deve ser conservado em
locais cujo pavimento ndao permita a penetragao e
o gotejamento do mesmo sobre chamas situadas
em locais abaixo dele, que possam causar o seu
acendimento.

»2.1.7. A conservagdo do combustivel deve ser
efetuada em conformidade com a norma vigente.

>»>2.2. SEGURANCA:

»2.2.1. Nunca utilizar o aquecedor em locais nos
quais haja a presencga de gasolina, solventes para
tintas ou outros vapores altamente inflamaveis.

»2.2.2. Durante o uso do aquecedor, respeitar todas
as ordens locais e a normativa vigente.

»2.2.3. Os aquecedores usados nas proximidades de
toldos, cortinas, ou outros materiais semelhantes
de cobertura, devem estar posicionados a uma
distancia minima de seguran¢a. Aconselha-se
também de utilizar materiais de cobertura de tipo
ignifugo.

»2.2.4. Utilizar somente em areas bem ventiladas.
Preparar uma abertura adequada conforme as
normas vigentes, a fim de introduzir ar fresco de
fora.

»2.2.5. Alimentar o aquecedor com corrente que
seja condizente com a especificagdo de tensao e
frequéncia presente na placa de identificagdo do
aparelho.

»2.2.6. Utilizar somente extensdes adequadamente
ligadas a terra.

»2.2.7. Distancias minimas de seguranga
aconselhadas entre o aquecedor e as substancias
inflamaveis sao: saida dianteira = 2,5 m; de lado, na
parte superior e atras = 1,5 m.

»2.2.8. Colocar o aquecedor quente ou em
funcionamento sobre uma superficie estavel e
nivelada, a fim de evitar riscos de incéndio.

»2.29. Manter os animais a uma distancia de
seguranga do aquecedor.

»2.2.10. Desconectar o aquecedor da tomada de rede,
quando nao se utiliza.

»2.2.11. Quando é controlado por um terméstato, o
aquecedor pode acender-se a qualquer momento.
»2.212. Nunca usar o aquecedor em locais
frequentemente habitados, nem em quartos de

dormir.

»2.2.13. Nunca bloquear a tomada de ar nem a saida
de ar do aquecedor.

»2.2.14. Quando o aquecedor esta quente, conectado
arede elétrica ou em funcionamento nunca deve ser
deslocado, manuseado ou submetido a nenhuma
intervengdo de manutencgao.

»2.2.15. Nao canalizar o ar na entrada ou na saida se
nao for com kits originais (quando previstos).

»2.2.16. Manter uma distancia adequada dos materiais
inflamaveis, ou termolabeis (incluindo o cabo de
alimentagao) das partes quentes do aquecedor.

»2.2.17. Se o cabo de alimentagao estiver danificado,
devera ser substituido em um centro de assisténcia
técnica, para prevenir qualquer tipo de risco.




»2.2.18. Durante o funcionamento, certificar-se que
os dispositivos anti-incéndio estejam prontos para
ser usados.

»2.2.19. Em caso de substituicido do queimador,
usar pegas sobressalentes originais, respeitar
rigorosamente as indicagdes para a vazao, tipo de
bocais e pressdao dabomba. Umaumento da poténcia
do queimador podera danificar o queimador.

> > > 3. DESEMBALAGEM

ADVERTENCIA: O MATERIAL DA EMBALAGEM NAO E

UM BRINQUEDO PARA CRIANCAS. MANTER O SACO

DE PLASTICO FORA DO ALCANCE DAS CRIANCAS;

PERIGO DE ASFIXIA!

»3.1. Remover todos os materiais de embalagem
utilizados para embalar e expedir o aquecedor. Elimina-
los de acordo com as normas vigentes.

»3.2. Caso o0 aquecedor esteja colocado sobre
a plataforma, abaixa-lo delicadamente usando
dispositivos e ferramentas adequadas, de acordo com
os regulamentos nacionais € em conformidade com as
normas em vigor. E possivel eleva-lo com o empilhador,
usando adequadas correntes e ganchos de suspensao
(o aquecedor tem olhais).

»3.3. Controlar eventuais danos sofridos durante o
transporte. Se o aquecedor aparentar danos, informar
imediatamente o concessionario junto ao qual foi
adquirido.

> > > 4. MONTAGEM

(FIG. 2)

Estes aquecedores tém pegas, suportes, apoios, tec.,
conforme o modelo. Tais componentes, completados
pelos respetivos elementos de fixagdo para montagem,
estéo situados na caixa do aquecedor.

» > > 5. COMBUSTIVEL

ADVERTENCIA: O AQUECEDOR FUNCIONA APENAS
COM GASOLEO OU QUEROSENE.

Use somente diesel ou querosene, para evitar riscos
de incéndio ou de explosdo. Nunca utilizar de gasolina,
nafta, solventes para tintas, alcool ou outros combustiveis
altamente inflamaveis.

Usar aditivos anticongelantes ndo toxicos em caso de
temperaturas muito baixas.

E aconselhavel utilizar gasoleo para inverno quando a
temperatura é inferior a 5°C.

» > > 6. PRINCiIPIOS DE FUNCIONAMENTO
Abombado queimadoraspirao combustivel doreservatério
e envia-o para o bocal sob pressdo onde é nebulizado e
misturado ao ar de combustao nas camara de combustao.
Uma faisca da ignicao a combustdo enquanto os fumos
sdo expulsos pela chaminé. Varios sensores verificam
constantemente o funcionamento correto do aquecedor,
parando o ciclo em caso de anomalias. O ventilador,
posicionado na parte traseira do aquecedor, tem a fungao
de arrefecer a camara de combustido e o canal de fumos,
transferindo o calor destes ultimos para o ambiente.

> > > 7. PAINEL DE CONTROLO

(FIG. 3)

A. Regulador eletronico.

B. Contador de horas.

C. Interruptor de acendimento.

D. Botéo para o controlo da ventilagao.

E. Indicador luminoso de presenca de tenséo elétrica.

F. Indicador luminoso de alarme de bloqueio do queimador.
G. Indicador luminoso de alarme de bloqueio ventilagao.
H. Indicador luminoso de alarme de temperatura excessiva.
I. Reset termostato de temperatura excessiva.

L. Conector do queimador.

M. Fusivel.

N. Conector termdstato ambiente remoto.

> > > 8. FUNCIONAMENTO
ADVERTENCIA: LER ATENTAMENTE AS
"INFORMACOES SOBRE A SEGURANGCA” ANTES DE
ACENDER O AQUECEDOR.

» »8.1. LIGACAO DO AQUECEDOR:

»8.1.1. Seguir todas as instrugbes relacionadas a
seguranca.

»8.1.2. Conectar os tubos do combustivel respeitando as
corretas conexdes de entrada e saida (FIG. 4).

»8.1.3. Controlar a presenga de combustivel no
reservatorio.

»8.1.4. Ligar a ficha de alimentagdao a rede elétrica
(FIG. 5) (VER A TENSAO NA “TABELA DE DADOS
TECNICOS”).

»8.1.5. Colocar o interruptor de acendimento na posigao
“CHAMA” (C FIG. 3). O aquecedor devera acender-se
dentro de poucos segundos. Se o aquecedor nao se
acender consultar o paragrafo “IDENTIFICACAO DO
PROBLEMA”.

»8.1.6. O aquecedor pode ser usado na modalidade
de ventilagcdo; para ativar esta fungdo, posicionar o
interruptor de alimentagcdo na posicdo “VENTOINHA”
(C FIG. 3).

»8.1.7. O aquecedor dispbe de um botdo que permite

controlar a ventilagdo (D FIG. 3).
-BOTAO ATIVADO: A  ventilacdo funciona
continuamente (ideal para condi¢cdes de uso extremas).
-BOTAO DESATIVADO: A ventilacdo funciona
automaticamente (funcionamento normal).

»8.1.8. Para os modelos com termdstato ambiente,
verificar a temperatura definida (FIG. 6).

NOTA: EM CASO DE DESLIGAMENTO DO AQUECEDOR

DEVIDO A ESGOTAMENTO DE COMBUSTIVEL,

COMPLETAR O RESERVATORIO E REALIZAR O

RESET DO AQUECEDOR (VER PARAG. “RESET DO

AQUECEDORY).

IMPORTANTE: NOS MODELOS INDIRETOS,

0OS PRODUTOS DA COMBUSTAO PODEM SER

CANALIZADOS PARA O EXTERIOR. REALIZAR A

CANALIZACAO DE ACORDO COM A NORMA VIGENTE

E RESPEITAR AS INDICACOES REFERIDAS NA

SECCAO ESPECIFICA DO MANUAL.

» »8.2. DESLIGAMENTO DO AQUECEDOR:

Colocar o interruptor de acendimento na posigéo “0” (C
FIG. 3). A chama apaga e o ventilador continua a funcionar
até resfriar completamente a cdmara de combustdo. Nao
desligar a ficha elétrica enquanto nao for concluido o ciclo
de arrefecimento.




> > »>9. RESET DO AQUECEDOR

No caso de anomalia no funcionamento normal, o
aquecedor desliga-se.
Para colocar novamente em funcionamento o aquecedor,
€ necessario identificar e eliminar a causa do bloqueio (por
exemplo, obstrugdo da tomada de ar na entrada e/ou de
saida do ar, paragem do ventilador, falta de combustivel,
etc.). Se nao for possivel eliminar a causa do problema
que determinou o bloqueio, solicitar os servigos do centro
de assisténcia técnica.

Para fazer reset ao aquecedor, recomenda-se de seguir

o procedimento seguinte (seguir todas as instrugdes

relativas a seguranca):

»RESET TERMOSTATO DE  AQUECIMENTO
EXCESSIVO [Indicador luminoso aceso (H FIG.
3)]: O aquecedor atingiu a temperatura maxima de
funcionamento. Para fazer reset ao aquecedor eliminar
a causa que provocou o bloqueio (caso seja necessario
consultar o centro de assisténcia), remover a cobertura
(FIG. 7), desapertar a tampa e pressionar a fundo
o botéo (I FIG. 3). Em seguida reapertar a tampa e
restaurar a cobertura (FIG. 8).

»RESET DO QUEIMADOR [Indicador luminoso aceso (F
FIG. 3) (FIG. 9)]: O queimador teve uma anomalia no
funcionamento. Para fazer reset ao queimador eliminar
a causa que provocou o bloqueio (caso seja necessario
consultar o centro de assisténcia), remover a cobertura
(FIG. 7) e pressionar a fundo, durante alguns segundos,
o botdo (FIG. 10). Em seguida restaurar a cobertura
(FIG. 8).

»RESET DO MOTOR DA VENTILACAO [Indicador
luminoso aceso (G FIG. 3)]: O motor da ventilagéo
esta bloqueado ou funciona de modo anémalo. Para
fazer reset ao aquecedor, colocar o interruptor de
acendimento na posi¢cdo “0” (C FIG. 3), eliminar a
causa que provocou o bloqueio (caso seja necessario
consultar o centro de assisténcia) e voltar a acender o
aquecedor.

» > »10. CONFIGURACAO DO REGULADOR
ELETRONICO

IMPORTANTE: O REGULADOR ELETRONICO (JA

CONFIGURADO PELO FABRICANTE), SE NAO FOR

RECONFIGURADO, NAO PREJUDICA O CORRETO

FUNCIONAMENTO DO AQUECEDOR.

O regulador eletronico (A FIG. 3), controla o acendimento

e o desligamento da ventilagdo durante a fase de pré-

aquecimento e de pos-ventilagdo do aquecedor.

Conforme a temperatura ambiente (clima muito frio ou

clima muito quente, VER TAB. “CONFIGURACAO DO

REGULADOR ELETRONICO®), pode ser necessario

modificar o parametro de referéncia.

Procedimento de configuragéo:

» 10.1. Certificar-se que o interruptor de acendimento
esteja na posicdo “0” e que a ficha de alimentagéo
esteja conectada a rede elétrica.

» 10.2. Executar a seguinte sequéncia de teclas:
-Pressionar a tecla “SET*.

-Visualizar “SP2“ navegando com as teclas “V“/“A*.
-Pressionar a tecla “SET" para entrar.

-Configurar a temperatura desejada com as teclas “V¥*
/“ A"

-Pressionar a tecla “SET* para confirmar.

IMPORTANTE: O REGULADOR ELETRONICO NAO
TEM A FUNCAO DE TERMOSTATO AMBIENTE.

» > > 11. LIMPEZA DOS FILTROS

» »11.1. FILTRO DE ASPIRACAO, CONFORME O

MODELO:

(FIG. 11)

De acordo com a qualidade do combustivel que é utilizado,

a limpeza dos filtros pode ser necessaria:

»11.1.1. Remover o copo (A).

» 11.1.2. Extrair o filtro (B) do copo, prestando atengao
para conservar com cuidado as guarnicoes.

»11.1.3. Limpar o filtro (B) com combustivel limpo,
prestando atengéo para nao danifica-lo.

» 11.1.4. Montar novamente o filtro (B) no copo.

» 11.1.5. Montar novamente o copo (A) prestando muita
atencao para montar corretamente as guarnigoes.

» »11.2. FILTRO BOMBA COMBUSTIVEL:
Ver o programa de manutengao preventiva.

> > »12. CONSERVACAO E TRANSPORTE

ADVERTENCIA: ANTES DE QUALQUER
DESLOCAMENTO E NECESSARIO PARAR O
AQUECEDOR (VER PAR. ’DESLIGAMENTO DO

AQUECEDOR”), DESINSERIR A ALIMENTAGAO
ELETRICA, EXTRAINDO A FICHA DA TOMADA
ELETRICA (FIG. 12) E ESPERAR O COMPLETO
ARREFECIMENTO DO AQUECEDOR.AOMOVIMENTAR
O AQUECEDOR, ESTE DEVE SER MANTIDO EM UMA
POSIGAO NIVELADA.

Para conservar o melhor possivel o aquecedor,
recomenda-se de seguir o procedimento seguinte (seguir
todas as instrugdes relativas a seguranga):

»12.1. E possivel eleva-lo com o empilhador, usando
adequadas correntes e ganchos de suspensdo (o
aquecedor tem olhais).

» 12.2. Para conservar melhor o aquecedor é aconselhavel
guarda-lo em um local seco e protegido contra possiveis
danos.

» > »13. LIGACAO DO TERMOSTATO AMBIENTE

Nos modelos preparados para a ligagdo do termodstato
ambiente, remover a tampa do aquecedor e conectar o
terméstato ambiente (opcional) (FIG. 13-14).

» > »14. RECOMENDACOES PARA A

CANALIZACAO
(FIG. 15)

IMPORTANTE: NAO CANALIZAR O AR NA ENTRADA
OU NA SAIDA SE NAO FOR COM KITS ORIGINAIS
(QUANDO PREVISTOS).

Para evitar problemas de funcionamento do aquecedor
ou danos as pessoas € necessario prestar atencao a
disposi¢ao dos tubos de canalizacdo de ar. Para reduzir
as resisténcias do fluxo de ar, recomenda-se posicionar
os tubos de canalizagédo reduzindo o numero de curvas
e evitando dobras com angulos agudos. Os primeiros
metros ndo devem ter curvas.




ADVERTENCIA: ANTES DE EFETUAR QUALQUER MANUTENGAO OU REPARAGAO, DESLIGAR O CABO DE
ALIMENTAGAO DA REDE ELETRICA E VERIFICAR SE O AQUECEDOR ESTA FRIO.

» » »15. PROGRAMA DE MANUTENCAO PREVENTIVA

COMPONENTE FREQUENCIA DE MANUTENGAO PROCEDIMENTO DE MANUTENGAO
Filtros Limpar ou substituir uma vez por ano ou de |Limpar os filtros (VER PARAG. "LIMPEZA DE
acordo com a necessidade (verificar a sua |FILTROS”)
integridade)
Filtro bomba Limpar ou substituir uma vez por ano ou de |Consultar o centro de assisténcia
combustivel acordo com a necessidade (verificar a sua
integridade)
Elétrodos Limpar de acordo com a necessidade Consultar o centro de assisténcia
Ventoinha Limpar de acordo com a necessidade Consultar o centro de assisténcia
Camara de Limpar de acordo com a necessidade Consultar o centro de assisténcia
combustao

» > > 16. IDENTIFICACAO DO PROBLEMA

PROBLEMA POSSIVEL CAUSA POSSIVEL SOLUGAO
O aquecedor nao 1. Interruptor de acendimento na | 1. Colocar o interruptor de acendimento na posigéo
se acender ou ndo posigéo “0” “CHAMA” (C FIG. 3)

permanece aceso 2. Falta de alimentacao

. Cabo de alimentagao
interrompido

. Eletrénica a restabelecer ou
defeituosa

. Definigao errada do termdstato
ambiente (se presente)
. Falta de combustivel

. Presenca de substancias
estranhas no circuito do
combustivel

. Temperatura definida no
terméstato digital muito elevada

. Parte eletrénica bloqueada

2a. Inserir corretamente o cabo de alimentagdo a tomada da
rede elétrica (FIG. 5)

2b. Verificar a tens&o correta do seu sistema

3. Consultar o centro de assisténcia

4a. Fazer o reset do aquecedor (VER PARAG. "RESET DO
AQUECEDOR?”)

4b. Consultar o centro de assisténcia

5. Atuar no termdstato ambiente, colocando-o em uma
temperatura superior a do ambiente de trabalho (FIG. 6)

6. Reabastecer com combustivel e eventualmente fazer
reset ao aquecedor (VER PARAG. "RESET DO
AQUECEDOR?”)

7a. Esvaziar e encher o reservatorio com combustivel limpo

7b. Limpar os filtros (VER PARAG. "LIMPEZA DE
FILTROS”)

7c. Consultar o centro de assisténcia

8. Baixar a temperatura definida no terméstato digital
(VER PARAG. "CONFIGURACAO DO REGULADOR
ELETRONICO’)

9. Fazer o reset da parte eletrénica (VER PARAG. "RESET
DO AQUECEDOR”)

O aquecedor produz
fumo durante o
funcionamento

. Presenca de substancias
estranhas no circuito do
combustivel

. Obstrugéo da tomada de ar na
entrada

1a. Esvaziar e encher o reservatorio com combustivel limpo

1b. Limpar os filtros (VER PARAG. "LIMPEZA DE
FILTROS”)

1c. Consultar o centro de assisténcia

2. Remover as possiveis obstru¢des da tomada de ar

O aquecedor nao se
desliga

. Temperatura definida no
termostato digital muito baixa

. Defeito na parte eletronica

1. Elevar a temperatura definida no terméstato digital
(VER PARAG. "CONFIGURACAO DO REGULADOR
ELETRONICO”)

2. Consultar o centro de assisténcia




VIGTIGT: INDEN APPARATET SAMLES, TAGES | BRUG ELLER VEDLIGEHOLDES,
SKAL BRUGERVEJLEDNINGEN LASES OG FORSTAS. FEJLAGTIG BRUG AF
VARMEAPPARATET KAN FORARSAGE ALVORLIGE ELLER D@DELIGE KVASTELSER.
GEM MANUALEN FOR FREMTIDIG REFERENCE.

» > > 1. BESKRIVELSE

Denne serie af varmluftapparater, er seerlig egnet il
opvarmning af rum med mellem eller store dimensioner.
Varmeapparaterne med indirekte varme (FIG. 1) takket
vaere en intern varmeveksler, gar det muligt at udskille
de forbraendingsgasser, der ellers ville blive udledt til det
opvarmede miljg. P4 denne made er det muligt at opna
en varm og ren luftstram i det rum, der skal opvarmes,
og at lede de forbraendingsgasserne ud i aben luft.
Disse varmluftapparater er udviklet i overensstemmelse
med de seneste kriterier for sikkerhed, funktionalitet og
holdbarhed. Sikkerhedsanordningerne garanterer at
varmeapparatet altid virker korrekt.

> > > 2. SIKKERHEDSINFORMATIONER
ADVARSLER

A VIGTIGT: Denne luftvarmer er designet til
mobile og midlertidige professionel anvendelse.
Den er ikke designet til husholdningsbrug eller til
termisk komfort for mennesker.

A VIGTIGT: Apparatet beor ikke anvendes
af personer (inkl. bern) med nedsatte fysiske,
sensoriske og mentale evner eller uerfarne personer,
medmindre de bliver overvaget af en person, der er
ansvarlig for deres sikkerhed. Bgrn skal overvages
for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

A FARE: litmangel pa grund af kuliltedampe kan
vaere dodeligt.

De forste symptomer pa kulilteforgiftning minder
om symptomerne for influenza med hovedpine
svimmelhed og/eller kvalme. Disse symptomer
kan skyldes en defekt pa varmeapparatet. HVIS

DISSE SYMPTOMER SKULLE OPSTA, SKAL MAN

STRAKS S@GE UD | FRI LUFT og fa varmeapparatet

repareret af et teknisk servicecenter.

»»2.1. BRAENDSTOFPAFYLDNING:

»2.1.1. Personalet, der pafylder brandstof,
skal vere kvalificeret og fuldt fortrolig med
fabrikantens anvisninger og med de galdende
regler for sikker brandstofpafyldning af
varmeapparater.

»2.1.2. Anvend kun den type braendstof, der
udtrykkeligt er angivet pa varmeapparatets
typeskilt.

»2.1.3. Sluk varmeapparatet og vent til det er kalet
ned for brandstofpafyldning.

»2.1.4. Beholderne til opbevaring af brandstoffet
skal opbevares i en anden bygning.

»2.1.5. Alle brandstoftanke skal befinde sig pa
sikker afstand af varmeapparatet i henhold til
galdende regler.

»2.1.6. Brandstoffet skal opbevares i rum,
hvor gulvet ikke tillader gennemtraangning og
drypning af breendstof pa underliggende flammer
der kan antzende brandstoffet.

»2.1.7. Opbevaring af brendstof skal udferes i
henhold til de galdende regler.

> »2.2. SIKKERHED:

»2.2.1. Anvend aldrig varmeapparatet i rum, hvor
der er benzin, oplgsningsmidler eller andre
letantaendelige dampe.

»2.2.2. Under brugen af varmeapparatet skal alle
lokale vedtaegter og galdende lovgivning falges.

»2.2.3. Varmeapparater, der anvendes i
narheden af presenninger, telte eller lignende
afdeekningsmaterialer skal placeres i sikker
afstand fra disse. Det anbefales ogsa at bruge
brandsikre afdaekningsmaterialer.

»2.2.4. Ma kun anvendes i godt ventilerede rum.
Serg for, at der er en passende abning i henhold
til de geeldende regler for at sikre, at der kommer
frisk luft ind udefra.

»2.2.5. Varmeapparatet ma kun fa strem fra en
stromkilde med den spaending og frekvens der er
angivet pa markepladen.

»2.2.6. Anvend kun forleengerledninger med
korrekt jordforbindelse.

»2.2.7. De mindste anbefalede sikkerhedsafstande
mellem varmeapparatet og brandbare stoffer er:
Udgang foran = 2,5 m. Til siderne, over og bagtil
=1,5m.

»2.2.8. Placer varmeapparatet pa et fast, plant
underlag, nar det er i drift eller er varmt, for at
undga risikoen for brand.

»2.29. Hold keledyr pa sikker afstand af
varmeapparatet.

»2.2.10. Apparatet fjernes fra stikkontakten, nar
det ikke er i brug.

»2.2.11. Nar varmeapparatet er styret af en
termostat, kan det taende til enhver tid.

»2.2.12. Anvend aldrig varmeapparatet i rum, hvor
man opholder sig meget, eller i sovevarelser.
»2.2.13. Varmeapparatets luftindtag eller

luftudgang ma aldrig blokeres.

»2.2.14. Apparatet ma aldrig flyttes, handteres,
pafyldes eller vedligeholdes pa nogen made, nar
det er tilsluttet el-nettet eller er i drift.

»2.2.15. Luftindtaget ogl/eller luftudgangen ma
ikke kanaliseres med mindre det foretages med
originale kit (nar det er forudset).

»2.2.16. Hold brandbare og varmefglsomme
materialer (inklusiv stremkablet) i passende
afstand fra varmeapparatets varme dele.

»2.2.17. Hvis stremkablet forekommer beskadiget,
skal det udskiftes af servicecenteret for at
forebygge enhver risiko.

»2.2.18. Under driften, skal det sikres at det
relevante brandbekampelsesudstyr er klar til
brug.




»2.219. Hvis braenderen udskiftes, skal
der anvendes originale reservedele, og
specifikationerne for kapacitet, type af dyser og
pumpetryk skal ngje overholdes. En forggelse
af branderens kapacitet kan beskadige
varmeapparatet.

> > > 3. UDPAKNING

ADVARSEL: EMBALLAGENS MATERIALE ER IKKE

LEGET@J FOR B@RN. HOLD PLASTIKPOSEN

UTILGANGELIG FOR BYRN; KVALNINGSFARE!

»3.1. Fjern al emballage, som er anvendt til at
emballere og forsende varmeapparatet. Bortskaf den
i henhold til geeldende regler.

»3.2. Hvis varmeapparatet er placeret pa platformen,
skal den forsigtigt laftes ned ved hjeelp af egnede
apparater og instrumenter, i henhold til de nationale
bestemmelser og i overensstemmelse med
geeldende regler. Det er muligt at Iafte apparatet med
gaffeltrucken ved hjeelp af egnede kaeder og kroge til
ophaeng (varmeapparatet er udstyret med gjebolte).

»3.3. Kontroller for eventuelle skader forarsaget
under transporten. Hvis apparatet er beskadiget
skal forhandleren, hvor apparatet er kabt, straks
informeres.

> > p>4. SAMLING

(FIG. 2)

Varmeapparaterne er udstyret med handtag, beslag,
understgtninger mv. afhaengigt af modellen. Disse dele
og de tilhgrende monteringsdele findes i emballagen for
varmeapparatet.

» > > 5. BRAENDSTOF

ADVARSEL: VARMEAPPARATET VIRKER KUN MED
DIESEL ELLER PETROLEUM.

Anvend kun diesel eller petroleum for at undga risiko for
brand eller eksplosion. Der ma aldrig anvendes benzin,
nafta, oplgsningsmidler, sprit eller andre letanteendelige
braendstoffer.

Anvend ikke-giftige frostvaeskeadditiver i tilfeelde af
meget lave temperaturer

Det anbefales at bruge vinterdiesel ved temperaturer
under 5°C.

» > » 6. DRIFTSPRINCIPPER

Breenderens pumpe suger braendstof op af tanken og
forerdettildysenundertryk, hvordetforstgvesogblandes
med forbreendingsluften i forbreendingskammeret. En
gnist anteender forbraendingen, og r@ggasserne ledes
ud gennem skorstenen. En raekke fglere kontrollerer
hele tiden, at varmeapparatet fungerer korrekt, og
standser driften i tilfeelde af fejl. Bleeseren pa bagsiden
af varmeapparatet afkgler forbreendingskammeret og
regpassagen ved at overfgre varmen fra sidstnaevnte
til omgivelserne.

> > p>7. KONTROLPANEL
(FIG. 3)
A. Elektronisk reguleringsenhed.

B. Timeteeller

C. Afbryder.

D. Knap til kontrol af ventilationen.

E. Signallampe tilstedeveerelse af elektrisk spaending.
F. Advarselslampe blokering braender.
G. Advarselslampe blokering ventilation.
H. Advarselslampe overtemperatur.

I. Reset af termostat for overtemperatur.
L. Stik breender

M. Sikring.

N. Stik ekstern rumtermostat.

> > > 8. BRUG

ADVARSEL: LAES
"SIKKERHEDSINFORMATIONERNE” FOR
VARMEAPPARATET TZANDES.

> »8.1. TENDING AF VARMEAPPARATET:

»8.1.1. Folg alle sikkerhedsinstrukser.

»8.1.2. Tilslut breendstofrarene og respekter de
korrekte indgaende og udgaende forbindelser (FIG.
4).

»8.1.3. Kontroller, at der er braendstof i tanken.

»8.1.4. Saet stikket i stikkontakten (FIG. 5) (SE
SPZANDING | "TEKNISK DATATABEL").

»8.1.5. Seet afbryderen pa “BRANDER” (C FIG. 3).
Varmeapparatet kan teende inden for f& sekunder.
Hvis varmeapparatet ikke teender, henvises il
afsnittet “IDENTIFIKATION AF PROBLEM®.

»8.1.6. Varmeapparatet kan anvendes i tilstanden med
ventilator, for at aktivere denne funktion, placeres
afbryderen pa “VENTILATOR"® (C FIG. 3).

»8.1.7. Varmeapparatet er udstyret med en knap, der
ger det muligt at kontrollere ventilationen (D FIG. 3).
-KNAP AKTIVERET: Ventilationen karer kontinuerligt
(egnet til ekstern brug).

-KNAV  DEAKTIVERET: Ventilationen
automatisk (egnet til almindelig brug).

»8.1.8. For modeller med rumtermostat, kontroller den
indstillede temperatur (FIG. 6).

BEMARK: HVIS VARMEAPPARATET SLUKKER

FORDI DER MANGLER BRANDSTOF, SKAL DER

PAFYLDES BRZANDSTOF, OG DER SKAL UDF@RES

RESET PA VARMEAPPARATET (SE AFSNIT

“TAENDING AF VARMEAPPARATET").

VIGTIGT: PA DE INDIREKTE MODELLER, KAN

FORBRANDINGSPRODUKTET KANALISERES

UDENFOR. UDFZR KANALISERINGEN | HENHOLD

TIL GALDENDE STANDARDER OG OVERHOLD DE

ANGIVELSER DER ER OPF@RT | DET RELEVANTE

AFSNIT AF VEJLEDNINGEN.

styres

> »8.2. SLUKNING AF VARMEAPPARATET:

Seaet afbryderen pa positionen “0” (C FIG. 3). Flammen
slukker og ventilatoren fortsaetter med at kere indtil
forbreendingskammeret er helt kglet ned. Traek ikke det
elektriske stik ud inden cyklussen med nedkegling er helt
feerdig.

> > »9. RESET AF VARMEAPPARATET
Hvis der opstar en fejl under den normale drift, slukker
varmeapparatet.




For at genstarte varmeapparatet skal arsagen til at
apparatet er blokeret identificeres og elimineres (f.eks.
tilstopning af indgaende og eller udgaende luftindtag,
ventilatorstop, breendstofmangel osv.). Hvis det
problem, der forarsager blokeringen ikke kan fjernes,
skal der tages kontakt til det tekniske servicecenter.
For at udfgre reset af varmeapparatet, anbefales
det at udfgre felgende procedure (fglg alle
sikkerhedsanvisningerne):

»RESET AF TERMOSTAT FOR OVERTEMPERATUR
[Advarselslampe teendt (H FIG. 3)]: Varmeapparatet
har naet den maksimale driftstemperatur. For at
udfere reset af varmeapparatet, skal arsagen der har
blokeret apparatet, fiernes (tag eventuelt kontakt til
servicecenteret), fiern daekslet (FIG. 7), lgsn haetten
og tryk knappen helt i bund (I FIG. 3). Skru herefter
haetten pa igen og monter deekslet (FIG. 8).

» RESET DEL BRANDEREN [Advarselslampe teendt
(F FIG. 3) (FIG. 9)]: Der har veeret en fejl pa braenderen
under driften. For at udfere reset af breenderen, skal
arsagen der har blokeret apparatet, fijernes (tag
eventuelt kontakt til servicecenteret), fiern deekslet
(FIG. 7) og tryk knappen ned i nogle sekunder (FIG.
10). monter herefter deekslet igen (FIG. 8).

»RESET AF VENTILATIONSMOTOREN
[Advarselslampe teendt (G FIG. 3):
Ventilationsmotoren er blokeret eller virker med
fejl. For at udfere reset af varmeapparatet, seettes
afbryderen pa positionen “0” (C FIG. 3) arsagen der
har blokeret apparatet, fijernes (tag eventuelt kontakt
til servicecenteret), og teend for varmeapparatet igen.

> > »>10. KONFIGURERING AF DEN
ELEKTRONISKE REGULERINGSENHED

VIGTIGT: DEN ELEKTRONISKE
REGULERINGSENHED (ALLEREDE INDSTILLET
FRA PRODUCENTEN), PAVIRKER IKKE

VARMEAPPARATETS FUNKTION, HVIS DEN IKKE

NULSTILLES.

Den elektroniske reguleringsenhed (A FIG. 3) styrer

teending og slukning af ventilationen i fasen med for-

opvarmning og efter-ventilation pa varmeapparatet.

| forhold til rumtemperaturen (meget varmt eller meget

koldt klima), SE TAB. “KONFIGURERING AF DEN

ELEKTRONISKE REGULERINGSENHED®), kan det

veaere ngdvendigt at aendre referenceparameteren.

Procedure for konfiguration:

» 10.1. Kontroller at afbryderen er i positionen “0“ og at
stikket til stramforsyningen er tilsluttet det elektriske
netveerk.

» 10.2. Udfer folgende sekvens med tasterne:

-Tryk pa tasten “SET*".

-Fa vist “SP2“ ved at bladre med tasterne “V*/“A*.
-Tryk pa tasten “SET" for at fa adgang.

-Indstil den @nskede temperatur med tasterne “V¥* /
“A”

-Tryk pa tasten “SET* for at bekraefte.

VIGTIGT: DEN
REGULERINGSENHED ER
RUMTERMOSTAT.

ELEKTRONISKE
IKKE EN

> > > 11. RENGORING AF FILTRE

» > 11.1. UDSUGNINGSFILTER, AFHANGIG AF

MODELLEN:

(FIG. 11)

Afhaengig af braendstofkvaliteten der bruges. kan det

veaere ngdvendigt at rengare filtrene:

»11.1.1. Fjern baegeret (A).

»11.1.2. Treek filteret (B) ud af baegeret, og veer
opmeerksom pa at gemme pakningerne.

» 11.1.3. Rens filteret (B) med rent braendstof, og vaer
opmeerksom pa ikke at beskadige det.

» 11.1.4. Saet filteret (B) tilbage i baegeret.

»11.1.5. Saet baegeret (A) pa plads igen, og veer
opmaerksom pa at saette pakningerne korrekt pa
igen.

»» 11.2. FILTER PA BRENDSTOFPUMPE:
Se programmet for forebyggende vedligeholdelse.

> > »>12. OPBEVARING OG TRANSPORT
ADVARSEL: INDEN  APPARATET  FLYTTES
SKAL DET SLUKKES (E AFSNITTET “SLUKNING
AF  VARMEAPPARATET®), DEN ELEKTRISKE
STROMFORSYNING SKAL AFBRYDES VED AT
TRAKKE STIKKET UD AF STIKKONTAKTEN (FIG.
12) OG VENT, TIL VARMEAPPARATET ER HELT
NEDK@LET. NAR VARMEAPPARATET FLYTTES
SKAL APPARATET HOLDES VANDRET.

For at opbevare varmeapparatet pa bedst mulig made,
anbefales det at udfgre fglgende procedure (folg alle
sikkerhedsanvisningerne):

» 12.1. Det er muligt at lafte apparatet med gaffeltrucken
ved hjelp af egnede kaeder og kroge til opheeng
(varmeapparatet er udstyret med gjebolte).

»12.2. For en bedre opbevaring af varmelegemet,
anbefales det at opbevare det pa et tert sted,
beskyttet mod beskadigelse.

> > »>13. TILSLUTNING AF RUMTERMOSTAT

P& modeller hvor der kan udfgres tilslutning
til  rumtermostat, skal haetten, der er filsluttet
varmeapparatet fjernes rumtermostaten tilsluttes

(ekstraudstyr) (FIG. 13-14).

» > »14. GODE RAD FOR KANALISERING

(FIG. 15)

VIGTIGT: LUFTINDTAGET OG/ELLER -UDGANGEN
MA IKKE KANALISERES MED MINDRE DET SKER
MED ORIGINALE KIT (NAR DET ER FORUDSET).
For at undgd problemer med varmeapparatet eller
skader pa mennesker, er det nedvendigt at veere
opmaerksom pa hvordan kanaliseringen til den varme
luft udfgres. For at reducere modstand for luftstrammen
tilrades det at placere kanalerne sa antallet af kurver
reduceres og pludselige knaek undgas. De farste meter
skal udfgres lige uden bgjninger.




ADVARSEL: FOR DER UDFGRES NOGEN FORM FOR VEDLIGEHOLDELSE ELLER REPARATION, SKAL
STROMKABLET FRAKOBLES STRGMFORSYNINGEN, OG DET SKAL SIKRES, AT VARMEAPPARATET

ER KOLDT.

> > »>15. PROGRAM FOR FOREBYGGENDE VEDLIGEHOLDELSE

DEL VEDLIGEHOLDELSESINTERVAL VEDLIGEHOLDELSESPROCEDURE
Filtre Renggr og udskift én gang om aret eller | Renggr filirene (SE AFSNITTET "RENGYJRING
efter behov (kontroller integriteten) AF FILTRE”)
Filter Renggr og udskift én gang om éret eller | Kontakt servicecenteret
breendstofpumpe efter behov (kontroller integriteten)
Elektroder Renggr efter behov Kontakt servicecenteret
Bleeser Renggr efter behov Kontakt servicecenteret

Forbraendingskammer

Rengar efter behov

Kontakt servicecenteret

> > > 16. IDENTIFIKATION AF PROBLEM

PROBLEM

MULIG ARSAG

MULIG LISNING

Varmeapparatet
starter ikke eller
forbliver ikke teendt

1.
2.

NI

Afbryderen er i postionen "0*
Ingen stremtilfersel

. Stremkablet er afbrudt
. Elektronik skal resettes eller er

defekt

. Forkert indstilling af

rumtermostaten (hvis tilsluttet)

. Der mangler braendstof

. Der er fremmedlegemer i

braendstofskredslabet

. Temperaturen indstillet pa den

digitale termostat er for hgj

. Elektronik blokeret

1. Placer afbryderen i positionen “BRANDER” (C FIG. 3)

2a. Seet forsyningskablet korrekt i stikkontakten (FIG. 5)

2b. Kontroller, at forsyningsanlaegget har den rette
speending

3. Kontakt servicecenteret

4a. Udfer reset af varmeapparatet (SE AFSNITTET
"RESET AF VARMEAPPARATET”)

4b. Kontakt servicecenteret

5. Indstil termostaten til en hgjere temperatur end
arbejdsomgivelsernes (FIG. 6)

6. Fyld braendstof pa og reset eventuelt varmeapparatet
(SE AFSNITTET “RESET AF VARMEAPPARATET*)

7a. Tem og fyld tanken med rent braendstof

7b. Rengger filtrene (SE AFSNITTET "RENGQRING AF
FILTRE”)

7c. Kontakt servicecenteret

8. Szenk temperaturen indstillet pa den digitale termostat
(SE AFSNITTET “KONFIGURERING AF DEN
ELEKTRONISKE REGULERINGSENHED")

9. Udfer reset af elektronikken (SE AFSNITTET "RESET
AF VARMEAPPARATET”)

Varmeapparatet 1. Der er fremmedlegemer i 1a. Tem og fyld tanken med rent braendstof
ryger under drift breendstofskredslgbet 1b. Renggr filtrene (SE AFSNITTET "RENGQRING AF
FILTRE”)
1c. Kontakt servicecenteret
2. Luftindtaget er blokeret 2. Fjern alle teenkelige hindringer pa luftindtaget
Varmeapparatet 1. Temperaturen indstillet pa den [ 1. Skru op for temperaturen indstillet pa den digitale
slukker ikke digitale termostat er for lav termostat (SE AFSNITTET “KONFIGURERING AF

. Elektronikfejl

DEN ELEKTRONISKE REGULERINGSENHED®)
2. Kontakt servicecenteret




TARKEAA: LUE JA YMMARRA TAMA KAYTTOOPAS ENNEN TAMAN
LAMMITYSLAITTEEN KOKOAMISTA, KAYTTOONOTTOA TAI HUOLTOA.
LAMMITYSLAITTEEN VAARA KAYTTO VAI AIHEUTTAA VAKAVIA HENKILOVAHINKOJA.
SAILYTA TATA KAYTTOOHJETTA TULEVAA TARVETTA VARTEN.

> > > 1. KUVAUS

Taman sarjan kuumailmalammityslaitteet
sopivat erityisesti keskisuurten ja suurten tilojen
[@Ammittamiseen.

Epasuoran lammityksen l[ammityslaitteet (KUVA 1)
pystyvat sisadisen lammonvaihtimen avulla erottamaan
palamiskaasut ymparistdon paastettavastd kuumasta
ilmasta. Talld tavoin on mahdollista saada kuumaa
puhdasta ilmaa lammitettdvdan tilaan ja ohjata
palamistuotteet ulos.

Nama kuumailmaldmmityslaitteet on suunniteltu
uusimpien turvallisuus-, toimivuus- ja
kestavyyskriteereiden mukaan. Turvalaitteet takaavat,
ettd ldmmityslaite toimii aina oikealla tavalla.

> > >2. TIETOA TURVALLISUUDESTA
VAROITUKSET

A TARKEAA: Liammityslaite on tarkoitettu
liikkkuviinjavaliaikaisiinammattimaisiin sovelluksiin.
Sitd ei ole tarkoitettu kotitalouskayttoon eika
henkilokohtaiseen lammitykseen.

A TARKEAA: Tami laite ei sovellu fyysisesti
tai henkisesti rajoittuneiden henkiléiden kayttoon
(lapset mukaan lukien) tai henkiloiden, joilla ei
ole kayttoon liittyvdaa kokemusta, ellei heiddn
toimintaansa valvo ja opeta heidén turvallisuudesta
vastaavat henkilot. Lapsia on valvottava, jotta
varmistetaan etta he eivat leiki laitteella.

& VAARA:

hengenvaarallista.

Hiilimonoksidi voi olla

Ensimmaiset hakamyrkytyksen oireet muistuttavat

influenssaa sisaltdaen paansarkya, huimausta

jaltai pahoinvointia. Kyseiset oireet voivat
johtua lammityslaitteen viallisesta toiminnasta.

JOS NAITA OIREITA ILMENEE, SIIRRY HETI

ULKOILMAAN ja anna lammityslaite korjattavaksi

tekniseen huoltokeskukseen.

> »2.1. TANKKAUS:

»2.1.1. Tankkauksesta huolehtivan henkil6ston on
oltava ammattitaitoinen ja tunnettava valmistajan
antamat ohjeet seka generaattoreiden
turvalliseen tankkaamiseen liittyvat voimassa
olevat maaraykset.

»2.1.2. Kaytd yksinomaan lammityslaitteen
kilvessa mainittua polttoainetyyppia.

» 2.1.3. Ennen tankkauksen suorittamista sammuta
lammityslaite ja odota, etta se jaahtyy.

»2.1.4. Polttoaineen varastointisiilidita on
pidettava erillisessa rakennuksessa.

»2.1.5. Kaikkia polttoainesailiditda on sailytettava
voimassa olevien maadrdaysten mukaisella
turvaetaisyydella lammittimesta.

»2.1.6. Polttoainetta on sailytettiva tiloissa joiden
lattia ei salli sen tunkeutumista ja tihkumista
alla oleviin liekkeihin, jotka voivat saada sen
syttymaan.

»2.1.7. Polttoainetta on sadilytettivd voimassa
olevien asetusten mukaisesti.

»>»>2.2. TURVALLISUUS:

»2.2.1. Al4 koskaan kayti lammityslaitetta tiloissa
joissa on bensiinid, maaleille tarkoitettuja
liuotinaineita tai muita erittdin tulenarkoja
hoyryja.

»2.2.2. Lammityslaitteen kdyton aikana noudata
kaikkia paikallisia maarayksia ja voimassa olevia
lakeja.

»2.2.3. Lahella pressuja, verhoja tai muita
samankaltaisia peitemateriaaleja  kaytettyja
lammityslaitteita on pidettava turvaetaisyydella
niista. Palonkestavien peitemateriaalien kayttd
on lisdksi suositeltavaa.

»2.2.4. Kayta yksinomaan kunnolla tuuletetuissa
tiloissa. Valmistele sopiva ilmanottoaukko
voimassa olevien maaraysten mukaisesti, jotta
raikasta ilmaa saataisiin ulkoa.

»2.2.5. Syota generaattoriin yksinomaan sen
tunnistekilvessa merkittya sahkojannitettd ja
-taajuutta.

»>2.2.6. Kayta ainoastaan sopivia maadoitettuja
jatkojohtoja.

»2.2.7.Suositellutturvaetaisyydetlammityslaitteen
ja syttyvien aineiden vélilla ovat: etuosan
ulostulo = 2,5 m; sivussa, ylapuolella ja takana
=1,5m.

»2.2.8. Asetakuuma, kdynnissa olevalammityslaite
vakaalle jatasaiselle pinnalle, jotta tulipalovaaraa
voitaisiin valttaa.

»2.2.9. Pida
lammityslaitteesta.

»2.2.10.Kytkelammityslaiteirtiverkkopistokkeesta,
kun sita ei kayteta.

»2.2.11. Termostaatin ohjaama lammityslaite voi
kaynnistya mina hetkena hyvansa.

» 2.2.12. Alikoskaan kiyti limmityslaitettayleisesti
asutuissa tiloissa alaka makuuhuoneissa.

»2.213. Ald tuki koskaan Ildmmittimen
ilmanottoaukkoa tai ilman poistumistieta.

»2.2.14. Kun lammityslaite on kuuma,
sdhkoverkkoon kytketty tai kdynnissa, sita ei saa
koskaan siirtaa, kasitella, tankata tai huoltaan
miltaan osin.

»2.2.15. Vaéltd tuloilman ja/tai poistoilman
kanavointia muilla kuin alkuperaisilla lisdosilla
(jos kaytossa).

»2.2.16. Sailyta syttyviat ja lammolle alttiitta
materiaaleja (mukaan lukien virtajohto) riittavalla
etaisyydella lammittimen kuumista osista.

elaimia turvaetaisyydella




»2.2.17. Jos virtajohto vahingoittuu, vaihdata
se uuteen teknisessad huollossa, jotta riskeilta
valtyttaisiin.

»2.2.18. Toiminnan aikana on varmistettava, etta
sammutuslaitteet ovat valmiina kayttoon.

»2.2.19. Polttimen  vaihtotapauksessa on
kaytettava alkuperaisia varaosia ja noudatettava
tarkasti maaritettya kapasiteettia, suutintyyppia
ja pumpun painetta. Polttimen tehon lisdays voi
vaurioittaa lammitinta.

» > » 3. PAKKAUKSEN PURKAMINEN

VAROITUS: PAKKAUSMATERIAALI  EI  OLE

LASTEN LEIKKIKALU. SAILYTA MUOVIPUSSIA

LASTEN ULOTTUMATTOMISSA;  AIHEUTTAA

TUKEHTUMISVAARAN!

»3.1. Poista kaikki l[Ammittimen pakkaukseen ja
I&hetykseen kaytetyt paallystemateriaalit. Havita ne
voimassa olevien maaraysten mukaan.

»3.2. Jos lammityslaite sijaitsee korokkeella, laske se
varoen alas kayttamalla sopivia laitteita ja valineita,
kansallisten maaraysten ja voimassa olevien lakien
mukaisesti. Laite voidaan nostaa haarukkatrukilla,
soveltuvien ketjujen ja kannatuskoukkujen avulla
(lammityslaite on varustettu silmukkapulteilla).

» 3.3. Tarkistamahdollisetkuljetuksen aikana syntyneet
vauriot. Jos lammityslaite nayttda vahingoittuneelta,

iimoita siitd valittdtmasti liikkeeseen, josta se
hankittiin.
> > 4. KOKOONPANO
(KUVA 2)
Nama Ilammityslaitteet on varustettu kahvailla,
kiinnikkeilla, kannattimilla jne. mallista riippuen.

Kyseiset osat on asetettu vastaavien asennusruuvien
kanssa lammityslaitteen pakkaukseen.

> > > 5. POLTTOAINE

VAROITUS: LAMMITIN TOIMII VAIN DIESELILLA TAl
PETROLILLA.

Kayta yksinomaan dieselia tai petrolia, jotta tulipalo-
tai rajahdysvaaralta valtyttaisiin. Ald koskaan kayta
bensiinia, 6ljya, maaleille tarkoitettuja liuottimia tai
muita erittain tulenarkoja polttoaineita.

Kayta myrkyttdmia jaanestoaineita, jos lampdtila on
hyvin alhainen.

Suosittelemme kayttamaan talvikayttéon tarkoitettua
dieselia alle 5°C lampdtiloissa.

» > » 6. TOIMINTAPERIAATE

Polttimen pumppu imee polttoaineen sailiésta ja
|&hettdad sen paineella suuttimeen, jossa se sumutetaan
ja sekoitetaan palamisiimaan palamiskammiossa.
Kipina sytyttda palamisen samalla kun savut erotetaan
savupiippuun. Sarja antureita seuraa jatkuvasti
[@Bmmittimen  toimintaa, ja pysayttdd toiminnan
hairidtapauksissa. Lammittimen takaosaan sijoitetun
puhaltimen tehtdvana on jddhdyttda palamiskammiota
ja savuputkea, valittamalla naiden lampd ymparistdon.

»>»»7. OHJAUSPANEELI

(KUVA 3)

A. Elektroninen saadin.

B. Tuntilaskuri.

C. Kaynnistyskytkin.

D. Tuuletuksen ohjauspainike.

E. Sahkdvirran merkkivalo.

F. Polttimen lukituksen halytysvalo.

G. Tuuletuksen lukituksen halytysvalo.
H. Ylikuumentumisen halytysvalo.

I. Ylikuumentumisen termostaatin nollaus (reset).
L. Polttimen liitin.

M. Sulake.

N. Ulkoisen huonetermostaatin liitin.

> > > 8. TOIMINTA
VAROITUS: LUE HUOLELLISESTI KOHTA "TIETOA
TURVALLISUUDESTA”, ENNEN LAMMITTIMEN
KAYNNISTAMISTA.

»»8.1. LAMMITYSLAITTEEN KAYNNISTYS:

»8.1.1. Noudata kaikkia turvallisuuteen liittyvia ohjeita.

»8.1.2. Liita polttoaineen putket noudattamalla sisaan-
ja ulostuloliittimien oikeita liitantdja (KUVA 4).

»8.1.3. Tarkista, etta sailiossa on polttoainetta.

»8.1.4. Yhdistd virransyéttdjohto sahkoverkkoon
(KUVA 5) (KATSO JANNITE KOHDASSA
"TEKNISTEN TIETOJEN TAULUKKQO").

»8.1.5. Aseta kaynnistyskytkin asentoon "LIEKKI"
(C KUVA 3). Lammityslaitteen tulisi kaynnistya
muutaman sekunnin sisalld. Jos lammitin ei
kaynnisty, katso kappale "VIANMAARITYS”.

»8.1.6. Lammityslaitetta voidaan kayttaa
tuuletustilassa, taman toiminnon aktivoimiseksi,
aseta kaynnistyskytkin asentoon “TUULETIN” (C
KUVA 3).

»8.1.7. Lammityslaite sisaltda painikkeen, joka sallii
tuuletuksen valvonnan (D KUVA 3).

-PAINIKE PAALLA: Tuuletus toimii jatkuvana
(ideaalinen darimmaisiin kayttdolosuhteisiin).
-PAINIKE POIS PAALTA: Tuuletus
automaattisesti (normaalitoiminta).

»8.1.8. Malleissa joissa on huonetermostaatti, tarkista
asetettu lampdtila (KUVA 6).

HUOM: JOS LAMMITYSLAITTEEN SAMMUMINEN

toimii

JOHTUU POLTTOAINEEN LOPPUMISESTA,
LISAA POLTTOAINETTA SAILIOON JA
NOLLAA LAMMITYSLAITE (KS. KAPPALE
"LAMMITYSLAITTEEN NOLLAUS").

TARKEAA: EPASUORAN LAMMITYKSEN
MALLEISSA PALAMISTUOTTEET VOIDAAN

KANAVOIDA ULKOILMAAN. SUORITA KANAVOINTI
VOIMASSAOLEVIENMAARAYSTEN MUKAISESTIJA
NOUDATA ASIAA KOSKEVASSA KAYTTOOPPAAN
OSASSA ANNETTUJA OHJEITA.

» »8.2. LAMMITYSLAITTEEN SAMMUTUS:

Aseta kaynnistyskytkin asentoon "0" (C KUVA 3).
Liekki sammuu ja puhallin jatkaa toimintaansa,
kunnes polttokammio on taysin jaahtynyt. Al irrota
sahkopistoketta, ennen kuin jaahdytysjakso on
paattynyt.




» > »>9. LAMMITYSLAITTEEN NOLLAUS
Jos normaalissa kaytdssa huomataan
lammityslaite sammuu.

Lammityslaitteen kayttéonottoa varten on tunnistettava

ja poistettava ongelma, joka aiheutti lukituksen

(esimerkiksi, ilman sisdanoton ja/tai ulostulon

tukkeutuminen, puhaltimen pysahtyminen, polttoaineen

puuttuminen jne.). Jos lukituksen aiheuttamaa
ongelmaa ei pystytd poistamaan, anna laitteen
ongelma teknisen huoltopalvelun hoidettavaksi.

Lammityslaitteen nollaamiseksi suosittelemme

toimimaan seuraavasti (noudata kaikkia turvallisuutta

koskevia ohjeita):

» YLIKUUMENTUMISEN TERMOSTAATINNOLLAUS
[Merkkivalo palaa (H KUVA 3)]: Lammityslaite
on saavuttanut toiminnan  maksimilampétilan.
Lammityslaitteen  nollaamiseksi poista  eston
aiheuttaja (tarvittaessa kaanny teknisen huollon
puoleen), poista suoja (KUVA 7), avaa korkki ja
paina painike pohjaan (I KUVA 3). Taman jalkeen
kierra korkki kiinni ja palauta suoja paikalleen (KUVA
8).

» POLTTIMEN NOLLAUS [Merkkivalo palaa (F KUVA
3) (KUVA 9)]: Polttimen toimintaan on tullut hairid.
Polttimen nollaamiseksi poista eston aiheuttaja
(tarvittaessa kaanny teknisen huollon puoleen),
poista suoja (KUVA 7) ja paina painike pohjaan
muutamaksi sekunniksi (KUVA 10). Taman jalkeen
palauta suoja paikalleen (KUVA 8).

» TUULETTIMEN MOOTTORIN NOLLAUS
[Merkkivalo palaa (G KUVA 3)]: Tuuletusmoottori
on jumissa tai toimii huonosti. Lammittimen
nollaamiseksi, aseta kaynnistyskytkin asentoon "0"
(C KUVA 3), poista eston aiheuttaja (tarvittaessa
kaanny teknisen huollon puoleen) ja kaynnista
[Ammitin uudelleen.

hairioita,

» » > 10. ELEKTRONISEN SAATIMEN
KONFIGUROINTI
TARKEAA: ELEKTRONINEN SAADIN (VALMISTAJAN
VALMIIKSI SAATAMA), EI VAARANNALAMMITTIMEN
HYVAA TOIMINTAA, ELLEI SIIHEN TEHDA UUSIA
ASETUKSIA.
Elektroninen saadin (A KUVA 3) ohjaa tuulettimen
kaynnistysta ja sammutusta [ammittimen esilammitys-
ja jalkituuletusvaiheissa.
Ympariston lampdtilasta riippuen (erittdin kylma tai
erittéain ld&mmin ilmasto, KS. TAUL. "ELEKTRONISEN
SAATIMEN KONFIGUROINTI"), voi olla tarpeen
muokata viiteparametria.
Konfigurointitoimenpiteet:
»10.1. Varmista, ettd kaynnistyskytkin on asennossa
”0” ja virtapistoke on liitetty sdhkoverkkoon.
» 10.2. Suorita seuraava nappainsarja:
-Paina nappainta “SET".
-Nayta “SP2" selaamalla nappaimilla “v*/“A*.
-Paina nappainta “SET" kirjautuaksesi sisaan.
-Aseta haluttu lampétila nappaimilla “v* /“ A",
-Paina nappainta “SET" vahvistamiseksi.

TARKEAA: ELEKTRONINEN SAADIN El
HUONETERMOSTAATTINA.

TOIMI

> > > 11. SUODATTIMIEN PUHDISTUS

» > 11.1. IMUSUODATIN, MALLISTA RIIPPUEN:

(KUVA 11)

Kaytettavan polttoaineen laadusta riippuen

suodattimien puhdistaminen voi tulla tarpeelliseksi:

»11.1.1. Poista lasi (A).

»11.1.2. Veda suodatin (B) ulos lasista, ja pida
tiivisteet huolellisesti tallessa.

» 11.1.3. Puhdista suodatin (B) puhtaalla polttoaineella,
varoen vahingoittamasta sita.

»11.1.4. Asenna suodatin (B) takaisin lasiin.

»11.1.5. Asenna lasi (A) takaisin ja asenna tiivisteet
tarkasti takaisin omalle paikalleen.

» »11.2. POLTTOAINEPUMPUN SUODATIN:
Katso esihuolto-ohjelma.

» > > 12. SAILYTYS JA KULJETUS

VAROITUS: ENNEN MINKAANLAISTA SIIRTAMISTA
SAMMUTA  LAMMITYSLAITE (KS. KAPPALE
"LAMMITYSLAITTEEN SAMMUTUS?”), KYTKE
SAHKOVIRTA POIS PAALTA, IRROTTAMALLA
PISTOKE SAHKORASIASTA (KUVA 12) JA ODOTA,
ETTA LAMMITYSLAITE JAAHTYY KOKONAAN.
KUN LIKUTAT LAMMITYSLAITETTA, PIDA SE
VAKAASSA ASENNOSSA.

Lammityslaitteen hyvan sadilymisen takaamiseksi
suosittelemme toimimaan seuraavasti (noudata kaikkia
turvallisuutta koskevia ohjeita):

»12.1. Laite voidaan nostaa haarukkatrukilla,
soveltuvien ketjujen ja kannatuskoukkujen avulla
(lammityslaite on varustettu silmukkapulteilla).

»12.2. Lammittimen hyvan sailymisen takaamiseksi
suosittelemme sijoittamaan sen kuivaan paikkaan ja
suojaan mahdollisilta vaurioilta.

» » »13. HUONETERMOSTAATIN KYTKENTA
Malleissa, joissa on mahdollisuus huonetermostaatin
kytkemiseen, poista lammityslaitteeseen liitetty korkki
ja liitd siihen huonetermostaatti (lisdvaruste) (KUVA
13-14).

> > > 14. KANAVOINTIOHJEET

(KUVA 15)
TARKEAA:VALTATULOILMANJA/TAIPOISTOILMAN
KANAVOINTIA MUILLA KUIN ALKUPERAISILLA
LISAOSILLA (JOS KAYTOSSA).

Lammittimen toimintaongelmien tai henkildvahinkojen
valttamiseksi on valttdmatonta kiinnittdéd huomiota
ilman kanavointiputkien sijoitteluun. Iimavirtauksen
vastusten vahentamiseksi suosittelemme sijoittamaan
kanavointiputket valttden mutkia ja teravia taitoksia.
Ensimmaisilla metreilla ei saa olla mutkia.




VAROITUS: ENNEN MINKA TAHANSA HUOLTO- TAI KORJAUSTYON SUORITTAMISTA KYTKE VIRTAJOHTO
IRTI SAHKOVERKOSTA JA VARMISTA, ETTA LAMMITYSLAITE ON KYLMA.

» > > 15. ENNALTAEHKAISEVAN HUOLLON OHJELMA

KOMPONENTTI

HUOLTOVALI

HUOLTOTOIMENPIDE

Suodattimet

tarvittaessa (tarkista ehjyys)

Puhdista ja vaihda kerran vuodessa tai

Puhdista suodattimet (KS. KAPPALE
"SUODATTIMIEN PUHDISTUS”)

Polttoainepumpun
suodatin

tarvittaessa (tarkista ehjyys)

Puhdista ja vaihda kerran vuodessa tai

Kaanny teknisen huollon puoleen

Elektrodit

Puhdista tarvittaessa

K&anny teknisen huollon puoleen

Puhallin

Puhdista tarvittaessa

K&anny teknisen huollon puoleen

Palamiskammio

Puhdista tarvittaessa

Kaanny teknisen huollon puoleen

» > > 16. VIANMAARITYS

ONGELMA

MAHDOLLINEN SYY

MAHDOLLINEN RATKAISU

Lammitin ei
kaynnisty tai ei pysy
paalla

—

. Kéynnistyskytkin asennossa "0"
2. Virta puuttuu

. Virtajohto katkaistu
. Nollattava tai viallinen
elektroniikka

AW

5. Huonetermostaatin virheellinen
asetus (jos kaytossa)

6. Polttoainetta puuttuu

7. Polttoaineen kierrossa vieraita
aineita

8. Digitaaliseen termostaattiin
saadetty lampdtila on liian
korkea

9. Elektroniikka lukittu

1. Aseta kaynnistyskytkin asentoon "LIEKKI" (C KUVA 3)

2a. Aseta virtajohto oikein sahkopistorasiaan (KUVA 5)

2b. Tarkista jarjestelmasi oikea jannite

3. Kaanny teknisen huollon puoleen

4a. Nollaa lammityslaite (KS. KAPPALE
"LAMMITYSLAITTEEN NOLLAUS”)

4b. Kaanny teknisen huollon puoleen

5. Saada huonetermostaattia vaihtamalla sen
asetuslampotila tydympariston lampdtilaa korkeampaan
[dmpétilaan (KUVA 6)

6. Tayta polttoainetta ja tarvittaessa nollaa lammitin (KS.
KAPPALE "LAMMITYSLAITTEEN NOLLAUS”)

7a. Tyhjenna ja tayta sailio puhtaalla polttoaineella

7b. Puhdista suodattimet (KS. KAPPALE "SUODATTIMIEN
PUHDISTUS”)

7c. Kéanny teknisen huollon puoleen

8. Laske digitaaliseen termostaattiin asetettua lampdtilaa
(KS. KAPPALE "ELEKTRONISEN SAATIMEN
KONFIGUROINTI")

9. Nollaa elektroniikka (KS. KAPPALE
"LAMMITYSLAITTEEN NOLLAUS”)

Lammitin tuottaa
savua toiminnan
aikana

1. Polttoaineen kierrossa vieraita
aineita

2. Tuloilmanottoaukon tukos

1a. Tyhjenna ja tayta sailié puhtaalla polttoaineella

1b. Puhdista suodattimet (KS. KAPPALE "SUODATTIMIEN
PUHDISTUS”)

1c. Kaanny teknisen huollon puoleen

2. Poista kaikki mahdolliset tukokset iimanottoaukosta

Lammitin ei sammu

1. Digitaaliseen termostaattiin
saadetty lampdtila on liian
matala

2. Elektroniikkavika

1. Nosta digitaaliseen termostaattiin asetettua lampdétilaa
(KS. KAPPALE "ELEKTRONISEN SAATIMEN
KONFIGUROINTI")

2. Kaanny teknisen huollon puoleen




VIKTIG: LES OG FORSTA DENNE BRUKSANVISNINGEN FOR MONTERING,
IGANGKJQRING ELLER VEDLIKEHOLD AV DETTE VARMEAPPARATET. FEIL BRUK AV
VARMEAPPARATET KAN RESULTERE | ALVORLIGE ELLER D@DELIGE SKADER. TA
VARE PA DENNE BRUKSANVISNINGEN FOR FREMTIDIG REFERANSE.

> > > 1. BESKRIVELSE

Denne serien av varmlufts varmeapparater er spesielt
egnet for oppvarming av lokaler eller rom av middels
eller stor starrelse.

Varmeapparat med indirekte oppvarming (FIG. 1) takket
veere en innvendig varmeveksler, tillates separering av
forbrenningsgass fra den varme luften som slippes ut
i omgivelsene. P4 denne maten er det mulig & ha en
strgm av ren varm luft i det omradet som skal varmes
opp og lede forbrenningsprodukter pa utsiden.

Disse varmlufts varmeapparatene har blitt utformet i
henhold til de mest moderne standarder for sikkerhet,
funksjonalitet og holdbarhet. Sikkerhetsinnretningene
sgrger alltid for riktig funksjon av varmeapparatet.

> > > 2. SIKKERHETSINFORMASJON
ADVARSLER

A VIKTIG: Denne luftvarmeren er designet for
mobile og midlertidige profesjonelle applikasjoner.
Den er ikke beregnet for husholdningsbruk eller
oppvarming av personer.

A VIKTIG: Apparatet er ikke egnet for personer
(inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner, eller manglende erfaring
og kunnskap, med mindre de kontrolleres av en
person som er ansvarlig for deres sikkerhet. Barn
ma kontrolleres, slik at de ikke leker med apparatet.

A FARE: Asfyksi etter inhalering av
karbonmonoksid kan vaere dedelig.

De forste symptomene pa asfyksi fra
karbonmonoksid ligner pa influensasymptomer,
med hodepine, svimmelhet, og/eller kvalme.

De nevnte symptomene kan vare forarsaket av

en funksjonsfeil pa varmeapparatet. DERSOM

SLIKE SYMPTOMER SKULLE FOREKOMME, GA

UMIDDELBART UTEND@RS og lever apparatet til

reparasjon ved et teknisk assistansesenter.

»»2.1. PAFYLLING:

»2.1.1. Personellet som skal utfere pafyllingen,
ma veere kvalifisert og ha full oversikt over
produsentens instruksjoner og det gjeldende
regelverket om sikker fylling av varmeapparater.

»2.1.2. Anvend kun den type drivstoff som er
eksplisitt angitt pa varmeapparatets merkeskilt.

» 2.1.3.Ferfylling avdrivstoff,slaavvarmeapparatet
og vent pa at det avkjgles.

»2.1.4. Drivstofftankene bgr oppbevares i en
separat bygning.

»2.1.5. Alle drivstofftanker ma plasseres pa en
minste sikkerhetsavstand fra varmeapparatet, i
henhold til gjeldende regelverk.

»2.1.6. Drivstoffet skal oppbevares i rom der gulvet
ikke tillater inntrengning og drypp av drivstoffet
pa underliggende flammer, som kan antenne
drivstoffet .

»2.1.7. Oppbevaring av drivstoffet skal gjores i
henhold til gjeldende regelverk.

> »2.2. SIKKERHET:

»2.2.1. Bruk aldri varmeapparatet i rom med bensin,
lzsemidler for maling eller andre lettantennelige
gasser.

»2.2.2. Ved bruk av varmeapparatet ma du felge
alle lokale forskrifter og gjeldende regelverk.

»2.2.3. Varmeapparat brukt i neerheten av
gardiner eller andre draperier, skal holdes pa
sikkerhetsavstand fra disse. Det er anbefalt a
bruke brannsikre draperier.

»2.2.4. Skal brukes pa godt ventilerte omrader.
Innrett et egnet omrade i henhold til gjeldende
forskrifter, slik at fisk luft kan komme utenfra.

»2.2.5. Forsyn varmeapparatet kun med den
spenning og frekvens som er angitt pa
merkeskiltet.

»2.2.6. Bruk bare skjoteledninger med egnet
jording.

»2.2.7. Minimums sikkerhetsavstander, anbefalte,
mellom varmeapparatet og brennbart materiale
er: utgang foran = 2,5 m; pa siden, i heyden og
pa baksiden = 1,5 m.

»2.2.8. Sett varmeapparatet pa en jevn og stabil
overflate nar det er varmt eller i drift, for a unnga
brannfare.

»2.29. Hold dyr pa
varmeapparatet.

»2.2.10. Koble fra stikkontakten pa varmeapparatet
nar det ikke er i bruk.

»2.2.11. Nar varmeapparatet kontrolleres av en
termostat, kan det sla seg pa til enhver tid.

»2.2.12. Bruk aldri varmeapparatet i rom man ofte
oppholder seg i, heller ikke soverom.

»2.2.13. Ikke blokker luftinntaket eller luftutlopet
pa varmeapparatet.

»2.2.14. Nar varmeapparatet er varmt, eller koblet
til elektrisk strem eller er i funksjon, ma det
aldri flyttes, handteres, pafylles brennstoff eller
utferes vedlikehold pa.

»2.2.15. Unnga a lede luft i inngang og/eller utgang
uten bruk av originale kanal-sett (der dette er
relevant).

»2.2.16. Hold brennbare eller varmefglsomme
materialer (inkludert stromkabelen) pa
tilstrekkelig avstand fra de varme delene av
varmeapparatet.

»2.2.17. Hvis stromledningen er skadet ma den,
for a unnga enhver risiko, byttes ut av teknisk
service.

sikker avstand fra




»2.2.18. Under drift, sorge for at
brannslokkingsapparatene er klare til bruk.

»2.2.19. Ved utskiftning av brenner, bruk originale
reservedeler, folg ngye alle henvisninger om
kapasitet, type dyse og pumpetrykk. En gkning i
effekten til brenneren kan skade varmeapparatet.

> > > 3. UTPAKKING

ADVARSEL: MATERIALET FRA EMBALLASJEN ER

IKKE ET LEKET@Y FOR BARN. HOLD PLASTPOSEN

UTILGJENGELIG FOR BARN; FARE FOR KVELNING!

» 3.1. Fjern alt emballasjematerialet som er brukt til &
pakke inn og sende varmeapparatet. Kasser dette i
henhold til gjeldende forskrifter.

» 3.2. Hvis varmeapparatet er plassert pa plattformen,
senk den forsiktig ved hjelp av egnede innretninger
og instrumenter, i samsvar med nasjonale
forskrifter og gjeldende standarder. Det kan lgftes
med gaffeltruck, ved hjelp av egnede kjeder og
hengekroker (varmeapparatet er utstyrt med
gyebolter).

» 3.3. Kontroller eventuelle skader som er pafart under
transporten. Dersom varmeapparatet er skadet, ma
dette umiddelbart meldes fra til forhandleren der det
ble kjapt.

» > p>4. MONTERING

(FIG. 2)

Disse varmeapparatene er utstyrt med handtak,
braketter, stgtter, osv., avhengig av modellen. Disse
komponentene, inkludert tilhgrende monteringsbolter,
ligger i varmeapparatets emballasje.

» > > 5. DRIVSTOFF

ADVARSEL: VARMEAPPARATET FUNGERER BARE
MED DIESEL ELLER PARAFIN.

Anvend kun diesel eller parafin, for a unnga
brann- og eksplosjonsfare. Bruk aldri bensin, nafta,
malingsfortynner, alkohol eller andre brannfarlige
brennstoff.

Bruk giftfrie frosthindrende tilsetningsstoff ved sveert
lave temperaturer.

Det anbefales & bruke vinterdiesel ved temperatur
under 5°C.

» > » 6. DRIFTSPRINSIPP

Pumpen pa brenneren suger drivstoffet fra tanken og
sender det til dysen under trykk, der blir det forstgvet og
blandet med forbrenningsluft i forbrenningskammeret.
En gnist utlgser forbrenningen mens spillgassene blir
stgtt ut fra skorsteinen. Flere sensorer kontrollerer
kontinuerlig riktig drift av varmeapparatet, og
stopper syklusen ved feil. Viften er plassert i den
bakre delen av varmeapparatet, og skal kjgle ned
forbrenningskammeret og sirkuleringen av rgyk, slik at
varmen overfgres fra disse til omgivelsene.

> > > 7. KONTROLLPANEL

(FIG. 3)

A. Elektronisk regulator.

B. Timeteller.

C. Pa-bryter.

D. Knapp for kontroll av ventilasjon.

E. Varsellampe elektrisk spenning.

F. Alarmvarsellampe blokkering brenner.

G. Alarmvarsellampe blokkering ventilasjon.
H. Alarmvarsellampe for overtemperatur.

I. Tilbakestilling termostat for overtemperatur.
L. Brennerkontakt.

M. Sikring.

N. Kontakt ekstern romtermostat.

> > »8. DRIFT
ADVARSEL: LES NOYE
“SIKKERHETSINFORMASJON?”,
VARMEAPPARATET SLAS PA.

» »8.1. SLA PA VARMEAPPARATET:

»8.1.1. Fglg alle sikkerhetsinstruksjonene.

»8.1.2. Koble drivstoffrarene ved & ta hensyn til de
riktige innlgps- og utlapsforbindelsene (FIG. 4).

»8.1.3. Sjekk at det finnes drivstoff i tanken.

»8.1.4. Koble stopselet til stramnettet (FIG. 5) (SE
SPENNING | “TABELL FOR TEKNISKE DATA”).
»8.1.5. Sett pa-bryteren i “FLAMME”"-posisjon (C FIG.
3). Varmeapparatet skal slas pa innen fa sekunder.
Hvis varmeapparatet ikke starter, se avsnittet

“PROBLEMIDENTIFISERING”.

»8.1.6. Varmeapparatet kan brukes i
ventilasjonsmodus, for & aktivere denne funksjonen
plasseres pa-bryteren i “VIFTE“-posisjon (C FIG. 3).

»8.1.7. Varmeapparatet har en knapp som gjgr det
mulig a kontrollere ventilasjonen (D FIG. 3).
-AKTIVERT KNAPP: Ventilasjonen fungerer
kontinuerlig (ideell for ekstreme bruksforhold).
-DEAKTIVERT KNAPP: Ventilasjonen fungerer
automatisk (normal drift).

»8.1.8. For modeller med romtermostat, kontroller den
innstilte temperaturen (FIG. 6).

MERK: DERSOM VARMEAPPARATET SLAS AV

GRUNNET MANGEL PA DRIVSTOFF, FYLL PA

TANKEN OG TILBAKESTILL VARMEAPPARATET (SE

AVSN. “TILBAKESTILLING AV VARMEAPPARATET").

VIKTIG: PA DE INDIREKTE MODELLENE, KAN

FORBRENNINGSPRODUKTENE KANALISERES PA

UTSIDEN. UTFZR KANALISERINGEN | HENHOLD

TIL GJELDENDE BESTEMMELSER OG FYJLG DE

ANVISNINGER SOM ER ANGITT | DET RELEVANTE

AVSNITTET | BRUKSANVISNINGEN.

» »38.2. SLA AV VARMEAPPARATET:

Sett pa-bryteren i posisjon “0” (C FIG. 3).
Flammen slukner og viften fortsetter & fungere til
forbrenningskammeret er helt avkjglt. Ikke koble fra
stopselet for avkjglingssyklusen er avsluttet.




> > 9. TILBAKESTILLING AV

VARMEAPPARATET

Dersom det oppstar en feil under normal drift, slas

varmeapparatet av.

For a starte varmeapparatet igjen, ma man identifisere

og eliminere arsaken til blokkeringen (for eksempel

hindring av luftinntak og/eller utlap, stopp av viften,

mangel pa drivstoff, osv.). Hvis det ikke er mulig a

eliminere problemet som forarsaket blokkeringen, fa et

teknisk assistansesenter til & gripe inn.

For atilbakestille varmeapparatet, anbefales det a utfare

falgende prosedyre (fglg alle sikkerhetsinstruksjonene):

» TILBAKESTILLING AV  TERMOSTAT FOR
OVERTEMPERATUR [Tent varsellampe (H
FIG. 3)]: Varmeapparatet har nadd maksimal
driftstemperatur. For & tilbakestille varmeapparatet,
fiern arsaken til blokkeringen (kontakt eventuelt et
servicesenter), fiern dekselet (FIG. 7), Igsne pluggen
og trykk knappen helt inn (I FIG. 3). Deretter stram
pluggen igjen og gjenopprett dekselet (FIG. 8).

» TILBAKESTILLING AV BRENNER [Tent varsellampe
(F FIG. 3) (FIG. 9)]: Brenneren har hatt en driftsfeil.
For & tilbakestille brenneren, fjern arsaken til
blokkeringen (kontakt eventuelt et servicesenter),
fiern dekselet (FIG. 7) og trykk knappen helt inn i
noen sekunder (FIG. 10). Deretter gjenopprett
dekselet (FIG. 8).

» TILBAKESTILLING AV VENTILASJONSMOTOR
[Tent varsellampe (G FIG. 3)]: Ventilasjonsmotoren
er blokkert eller virker pd unormal mate. For a
tilbakestille varmeapparatet, sett pa-bryteren i
posisjon “0” (C FIG. 3), fiern arsaken til blokkeringen
(kontakt eventuelt et servicesenter) og sla pa
varmeapparatet igjen.

> > > 10. KONFIGURASJON AV DEN
ELEKTRONISKE REGULATOREN
VIKTIG: DEN ELEKTRONISKE REGULATOREN
(ALLEREDE  INNSTILT AV PRODUSENTEN)
PAVIRKER IKKE VARMEAPPARATETS FUNKSJON
HVIS DEN IKKE TILBAKESTILLES.
Den elektroniske regulatoren (A FIG. 3), kontrollerer pa-
ogavslaingavventilasjonifasenforforhandsoppvarming
og etter-ventilasjon av varmeapparatet.
Avhengigavomgivelsestemperaturen (sveertvarmeeller
sveert kalde omgivelser, SE TAB. “KONFIGURASJON
AV DEN ELEKTRONISKE REGULATOREN?”) kan det
bli n@dvendig & endre referanseparameteren.
Konfigurasjonsprosedyre:
»10.1. Pase at pa-bryteren er i posisjon “0” og at
stagpselet er koblet til stramnettet.
» 10.2. Utfar falgende tastesekvens:
-Trykk pa tasten “SET".
-Vis “SP2" ved & navigere med tastene “V*“/“A".
-Trykk pa tasten “SET* for a fa tilgang.
-Still inn gnsket temperatur med tastene “V*“/“A“.
-Trykk pa tasten “SET" for & bekrefte.

VIKTIG: DEN ELEKTRONISKE REGULATOREN
FUNGERER IKKE SOM ROMTERMOSTAT.

> > > 11. RENGJORING AV FILTER
» > 11.1. INNTAKSFILTER, AVHENGIG AV

MODELLEN:

(FIG. 11)

Avhengig av kvaliteten pa det anvendte drivstoffet, kan

rengjgring av filirene veere ngdvendig:

»11.1.1. Fjern koppen (A).

»11.1.2. Dra ut filteret (B) fra koppen, mens man
er oppmerksom pa a handtere pakningene med
forsiktighet.

»11.1.3. Rengjor filteret (B) med rent drivstoff. Veer
oppmerksom, slik at det ikke skades.

»11.1.4. Fest filteret (B) i koppen igjen.

»11.1.5. Fest koppen (A), mens man er oppmerksom
pa & montere pakningene pa korrekt mate.

»»11.2. FILTER DRIVSTOFFPUMPE:
Se program for forebyggende vedlikehold.

> > > 12. OPPBEVARING OG TRANSPORT

ADVARSEL: FOR  EVENTUELL  FLYTTING,
STOPP VARMEAPPARATET (SE AVSN.
"SLA AV VARMEAPPARATET”), KOBLE FRA

STROMFORSYNINGEN VED A TA ST@PSELET
UT AV STIKKONTAKTEN (FIG. 12) OG VENT TIL
VARMEAPPARATET ER HELT AVKJ@GLT. NAR
VARMEAPPARATET FLYTTES PA, HOLD DET |
NIVELLERT POSISJON.

For & bevare varmeapparatet best mulig, anbefales
det & utfere folgende prosedyre (felg alle
sikkerhetsinstruksjonene):

»12.1. Det kan lgftes med gaffeltruck, ved hjelp av
egnede kjeder og hengekroker (varmeapparatet er
utstyrt med gyebolter).

» 12.2. Med den hensikt a skulle bevare varmeapparatet
pa best mulig mate, anbefales det & sette det pa et
varmt og tart sted og beskyttet mot mulige skader.

> > > 13. TILKOBLING AV ROMTERMOSTAT

For modeller med mulighet for tilkobling av termostat,
fiern dekselet som er koblet til varmeapparatet og koble
til romtermostaten (tilvalg) (FIG. 13-14).

> > »>14. TIPS FOR KANALISERING

(FIG. 15)

VIKTIG: UNNGA A LEDE LUFT I INNGANG OG/ELLER
UTGANG UTEN BRUK AV ORIGINALE KANAL-SETT
(DER DETTE ER RELEVANT).

For & unnga driftsproblemer pa varmeapparatet
eller skade pa& mennesker, veer oppmerksom pa
plasseringen av luftkanalrgrene. For a redusere
luftstremningsmotstanden anbefales det & plassere
rerene for a redusere antall kurver og unnga bgyninger
med skarpe vinkler. De ferste meterne ma veere fri for
kurver.




ADVARSEL: FOR UTFORELSE AV ENHVER FORM FOR VEDLIKEHOLD ELLER REPARASJON, SKAL
STROMLEDNINGEN KOBLES FRA STROMFORSYNINGEN, OG PASE AT VARMEAPPARATET ER KALDT.

> > > 15. PROGRAM FOR FOREBYGGENDE VEDLIKEHOLD

KOMPONENT

HYPPIGHET FOR VEDLIKEHOLD

PROSEDYRE FOR VEDLIKEHOLD

Filtre

Rengjer eller bytte ut en gang i aret eller
etter behov (pase at de er intakte)

Rengjer filtrene (SE AVSN. "RENGJ@RING AV
FILTER?)

Filter drivstoffpumpe

Rengjer eller bytte ut en gang i aret eller
etter behov (pase at de er intakte)

Kontakt servicesenter

Elektroder

Rengjgr etter behov

Kontakt servicesenter

Vifte

Rengjgr etter behov

Kontakt servicesenter

Forbrenningskammer

Rengjgr etter behov

Kontakt servicesenter

> > > 16. PROBLEMIDENTIFISERING

PROBLEM

MULIG ARSAK

MULIG TILTAK

Varmeapparatet
starter ikke eller slar
seg av

1. Pa-bryteren i posisjon “0
2. Mangel pa strem

. Brutt stremkabel
. Elektronikken ma tilbakestilles

eller er defekt

. Feil innstilling av romtermostat

(hvis tilgjengelig)

. Mangel pa drivstoff

. Det finnes fremmede stoffer i

drivstoffkretsen

. Temperaturen innstilt pa den

digitale termostaten er for hgy

. Blokkert elektronikk

1. Sett pa-bryteren i “FLAMME”"-posisjon (C FIG. 3)

2a. Sett stramledning pa riktig mate inn i stikkontakten (FIG.
5)

2b. Sjekk at spenningen er riktig i forhold til ditt anlegg

3. Kontakt servicesenter

4a. Tilbakestill varmeapparatet (SE AVSN.
"TILBAKESTILLING AV VARMEAPPARATET")

4b. Kontakt servicesenter

5. Juster pa romtermostaten, ved & stille inn en hayere
temperatur enn arbeidsmiljget (FIG. 6)

6. Fyll pa med drivstoff og tilbakestill eventuelt
varmeapparatet (SE AVSN. "TILBAKESTILLING AV
VARMEAPPARAT”)

7a. Tem og fyll tanken med rent drivstoff

7b. Rengjer filtrene (SE AVSN. "RENGJZRING AV FILTER”)

7c. Kontakt servicesenter

8. Senk den innstilte temperaturen pa den digitale
termostaten (SE AVSN. "KONFIGURASJON AV DEN
ELEKTRONISKE REGULATOREN”)

9. Tilbakestill elektronikken (SE AVSN. "TILBAKESTILLING
AV VARMEAPPARATET”)

Varmeapparatet
danner rgyk under
drift

. Det finnes fremmede stoffer i

drivstoffkretsen

. Tilstopping av luftinntak

1a. Tem og fyll tanken med rent drivstoff

1b. Rengjer filtrene (SE AVSN. "RENGJJRING AV FILTER”)
1c. Kontakt servicesenter

2. Fjern alle mulige hindringer fra luftinntaket

Varmeapparatet slar
seg ikke av

. Temperaturen innstilt pa den

digitale termostaten er for lav

. Defekt elektronikk

1. Hev den innstilte temperaturen pa den digitale
termostaten (SE AVSN. "KONFIGURASJON AV DEN
ELEKTRONISKE REGULATOREN”)

2. Kontakt servicesenter




VIKTIGT: SE TILL ATT NI HAR LAST IGENOM OCH BEGRIPIT VEDERBORANDE
BRUKSANVISNING INNAN NI UTFOR MONTERING, DRIFTSATTNING ELLER
UNDERHALL AV VARMAREN. EN FELAKTIG ANVANDNING AV VARMAREN KAN LEDA
TILL ALLVARLIGA PERSONSKADOR ELLER DODSFALL. FORVARA MANUALEN SOM
FRAMTIDA REFERENSMATERIAL

» > > 1. BESKRIVNING

Denna serie av varmluftsvarmare ar speciellt lamplig for
uppvarmning av lokaler eller utrymmen med medelstora
eller stora matt.

Varmarna med indirekt uppvarmning gor det (FIG. 1),
tack vare en intern varmevaxlare, mojligt att separera
forbranningsgaserna fran den heta Iluft som inférs
i rummet. Pa detta satt ar det mojligt att fa ett rent
varmluftsfléde pa den plats som ska varmas upp och att
leda ut forbranningsprodukterna pa utsidan.

Dessa varmluftsvarmare har utformats enligt de
modernaste kriterierna for sékerhet, funktionalitet och
hallbarhet. Sakerhetsanordningarna garanterar alltid
varmarens korrekta funktion.

» > > 2. SAKERHETSINFORMATION
VARNINGSFORESKRIFTER

A VIKTIGT: Denna luftvarmare har utformats for
mobila och temporara yrkesmassiga applikationer.
Den har inte konstruerats for hushallsbruk eller for
personlig termisk komfort.

A VIKTIGT: Denna apparat lampar sig inte for
att anvandas av personer (inklusive barn) med
begriansad fysisk, sensorisk och mental formaga
eller av oerfarna personer. Ett undantag ar om
personerna i fraga overvakas av en vuxen person
som da ar ansvarig for deras sdkerhet. Barn maste
overvakas sa att de inte leker med apparaten.

A FARA: Kolmonoxidforgiftning kan vara dodlig.

De forsta symtomen pa syrebrist fran kolmonoxid

paminner om symtomen for influensa med

huvudvark, yrsel och/eller illamaende. Dessa
symtom kan ha uppstatt av att varmaren fungerar
pa ett defekt siatt. OM DESSA SYMTOM UPPSTAR

SKA NI OMEDELBART BEGE ER UTOMHUS och fa

varmaren reparerad av teknisk support.

»»2.1. TANKNING:

»2.1.1. Den personal som ansvarar for tankningen
maste vara kvalificerad och vara fullt fértrogen
med tillverkarens instruktioner och med gallande
lagstiftning om saker tankning av varmarna.

»2.1.2. Anvand endast den bransletyp som
uttryckligen star angiven pa virmarens markskyit.

»2.1.3. Innan du utfér tankningen ska du sla av
varmaren och vanta pa att den svalnar.

»2.1.4. Bransletankarna maste finnas i en separat
anlaggning.

»2.1.5. Alla bransletankar maste befinna sig pa ett
minsta sdkerhetsavstand fran viarmaren, i enlighet
med géllande foreskrifter.

»2.1.6. Branslet ska forvaras i lokaler vars golv inte
tillater penetration eller dropp av detsamma pa
underliggande lagor, som kan orsaka antandning.

» 2.1.7. Bransleférvaringen maste utféras i enlighet
med géllande foreskrifter.

> »2.2. SAKERHET:

»2.2.1. Varmaren far inte anvdndas i lokaler dar
det finns bensin, lacklosningsmedel eller andra
brandfarliga angor.

»2.2.2. Under anvandningen av vadrmaren ska
man folja alla lokala forordningar och gallande
foreskrifter.

»2.2.3. De varmare som anvands i néarheten
av presenningar, tilt och andra liknande
tackningsmaterial ska placeras pa ett sakert
avstand fran dessa. Vi rekommenderar dven att
man anvander brandsakra tackningsmaterial.

»2.2.4. Anvand endast i valventilerade omraden.
Ordna med en lamplig 6ppning i enlighet med
gallande foreskrifter i syfte att fora in frisk luft
utifran.

»2.2.5. Mata endast varmaren med el med den
spanning och frekvens som anges pa markskylten.

»2.2.6. Anvand enbart forlangningar som ar korrekt
jordade.

»2.2.7. Rekommenderade mista sakerhetsavstand
mellan varmaren och de brannbara amnena:
framre utgang = 2,5 m, sida, topp och baksida =
1,5 m.

»2.2.8. Placera den varma, eller fungerande,
varmaren pa en stabil och plan yta for att undvika
brandrisk.

»2.2.9. Hall djur pa ett sakert avstand fran varmaren.

»2.2.10. Koppla bort varmaren fran vagguttaget nar
den inte anvands.

»2.2.11. Nar varmaren styrs av en termostat kan
den slas pa nar som helst.

»2.2.12. Anvéand aldrig varmaren i ofta bebodda
rum eller i sovrum.

»2.2.13. Blockera aldrig varmarens luftintag eller
utlopp.

»2.2.14. Nar varmaren ar varm, eller ansluten till
elnatet, eller i drift, ska den aldrig flyttas, hanteras,
tankas eller utséattas for underhall.

»2.2.15. Undvik att kanalisera luften i ingang och/
eller utgang om du inte anvander originalkit (dar
detta forutses).

»2.2.16. Bibehall
brandfarliga eller
matarkabeln) material
delar.

»2.2.17. Om matarkabeln ar skadad maste den bytas
ut av den tekniska kundtjansten for att forebygga
samtliga risker.

»2.2.18. Forsakra er under
brandskyddsanordningarna ar
anvandning.

ett sakert avstand mellan
varmelabila (inklusive
och vidrmarens varma

driften om att
redo for




»2.219. Om brannaren byts ut, anvand
originalreservdelar, respektera noggrant vad
som forutses for flodet, typ av munstycken och
pumptryck. En 6kning av brannarens effekt kan
skada varmaren.

» > > 3. UPPACKNING

VARNING: FORPACKNINGSMATERIALET AR INGEN

LEKSAK FOR BARN. FORVARA PLASTPASEN UTOM

RACKHALL FOR BARN, KVAVNINGSRISKIFORVARA

PLASTPASEN UTOM RACKHALL FOR BARN,

KVAVNINGSRISK!

»3.1. Ta bort allt férpackningsmaterial som anvants for
att paketera och transportera varmaren. Bortskaffa
dem enligt géllande bestammelser.

» 3.2. Om varmaren skulle vara placerad pa plattformen
sank den forsiktigt med hjélp av Idmpliga anordningar
och instrument enligt nationella féreskrifter och i linje
med gallande bestammelser. Det ar mdjligt att hdja
den med gaffeltrucken med anvandning av lampliga
kedjor och upphéngningskrokar (varmaren ar férsedd
med lyftdglor).

» 3.3. Kontrollera eventuella skador som tillférts under
transporten. Om varmaren verkar skadad ska ni
omedelbart informera den aterforsaljare fran vilken
den har kopts.

> > > 4. MONTERING

(FIG. 2)

Dessa varmare ar forsedda med handtag, fasten,
stdd o.s.v. beroende pa modell. Dessa komponenter,
kompletta med skruvar och muttrar fér monteringen,
befinner sig i varmarens férpackning.

» > > 5. BRANSLE

VARNING: VARMAREN FUNGERAR ENDAST MED
DIESEL ELLER FOTOGEN.

Anvand endast diesel eller fotogen for att undvika
risk fér brand eller explosion. Anvand aldrig bensin,
nafta, I6sningsmedel foér farger, alkohol eller andra
lattantandliga branslen.

Anvand giftfria frysskyddstillsatser i handelse av mycket
laga temperaturer.

Vi rekommenderar att ni anvander vinterdiesel under
5°C.

» > » 6. DRIFTSPRINCIPER

Brannarpumpen suger in branslet fran tanken och
skickar det till munstycket under tryck, dar det
nebuliseras och blandas med forbranningsluften i
forbranningskammaren. En gnista utléser férbranningen
medan avfallsroken slapps ut genom skorstenen. Ett
antal sensorer kontrollerar kontinuerligt varmarens
korrekta funktion och stoppar cykeln vid avvikelser.
Flakten, placerad pa varmarens baksida, har till syfte
att kyla ned forbranningskammaren och rékpassagen
genom att overféra varmen fran de sistnamnda till
rummet.

> > 7. KONTROLLPANEL

(FIG. 3)

A. Elektronisk regulator.

B. Timraknare.

C. Strombrytare.

D. Knapp for kontroll av ventilationen.
E. Kontrollampa narvaro spanning.

F. Larmindikator blockering brannare.
G. Larmindikator blockering ventilering.
H. Larmindikator for Gvertemperatur.

. Aterstélining termostat fér dvertemperatur.
L. Brannarens kontakt.

M. Sakring

N. Kontakt fjarrstyrd rumstermostat.

> > »8. DRIFT

VARNING: LAS NOGGRANT
“SAKERHETSINFORMATION” INNAN DU SLAR PA
VARMAREN.

» » 8.1. PASLAGNING AV VARMAREN:

»8.1.1. Folj alla sékerhetsanvisningar.

»8.1.2. Anslut bransleledningarna och ta hansyn till ratt
inlopps- och utloppsanslutningar (FIG. 4).

» 8.1.3. Kontrollera férekomsten av bransle i tanken.

»8.1.4. Anslut natkontakten till stromférsorjningen (FIG.
5) (SE SPANNING | "TABELL OVER TEKNISKA
DATA").

»8.1.5. Vrid strémbrytaren till “FIAMMA” (“LAGA”) (C
FIG. 3). Varmaren slas pa inom nagra sekunder. Om
varmaren inte startar se avsnittet “FELSOKNING”.

»8.1.6. Varmaren kan anvandas i driftlaget for
ventilation. For att aktivera denna funktion ska du
vrida stréombrytaren till 1aget “VENTOLA” (“FLAKT”)
(C FIG. 3).

»8.1.7. Varmaren forfogar éver en knapp som later er
styra ventilationen (D FIG. 3).

-AKTIV KNAPP: Ventilationen arbetar kontinuerligt
(perfekt for extrema anvandningsférhallanden).
-INAKTIV KNAPP: Ventilationen arbetar i automatiskt
lage (normal drift).

»8.1.8. For modellerna med rumstermostat ska du
kontrollera den installda temperaturen (FIG. 6).

OBSERVERA: OM VARMAREN SLAS AV PA GRUND

AV ATT BRANSLET HAR TAGIT SLUT SKA DU FYLLA

PA TANKEN OCH ATERSTALLA VARMAREN (SE

AVS. “ATERSTALLNING AV VARMAREN").

VIKTIGT: | DE INDIREKTA MODELLERNA KAN

FORBRANNINGSPRODUKTERNA KANALISERAS

TILL UTSIDAN. UTFOR KANALISERINGEN |

ENLIGHET MED GALLANDE LAGSTIFTNING OCH

RESPEKTERA DE ANVISNINGAR SOM GES | DET

SPECIFIKA AVSNITTET | HANDBOKEN.

» »8.2. AVSTANGNING AV VARMAREN:

Vrid strombrytaren “0” (C FIG. 3). Flamman slacks och
flakten fortsatter att fungera tills férbranningskammaren
ar helt nedkyld. Koppla inte ur elkontakten forran
kylningscykeln har slutforts.




»» > 9. ATERSTALLNING AV VARMAREN
Om en avvikelse intraffar under normal drift stangs
varmaren av.
For att satta varmaren i drift igen maste blockeringens
orsak identifieras och elimineras (till exempel obstruktion
av luftintaget for inkommande Iuft och/eller franluft,
flaktstopp, branslebrist 0.s.v.). Om ni inte lyckas med att
eliminera det problem som har orsakat blockeringen ska
den tekniska kundtjansten ingripa.

For att aterstalla varmaren rekommenderar vi att ni foljer

féljande forfarande (folj alla sékerhetsanvisningar):

» ATERSTALLNING TERMOSTAT FOR
OVERTEMPERATUR [Tand kontrollampa (H FIG.
3)]: Varmaren har natt maximal driftstemperatur. For
att aterstélla varmaren ska ni eliminera orsaken till
blockeringen (vand er till den tekniska kundtjansten),
avlagsna tackningen (FIG. 7), skruva loss locket och
trycka in knappen ordentligt (I FIG. 3). Skruva sedan
tillbaks locket och aterstall tackningen (FIG. 8).

» ATERSTALLNING AV VARMAREN [Tand
kontrollampa (F FIG. 3) (FIG. 9)]: Brannaren har haft
en avvikelse under driften. For att aterstalla brannaren
ska ni eliminera orsaken till blockeringen (vand er
till den tekniska kundtjansten), avlagsna tackningen
(FIG. 7) och trycka in knappen ordentligt under nagra
sekunder (FIG. 10). Aterstall sedan tackningen (FIG.
8).

»ATERSTALLNING AV FLAKTMOTORN [Tand
kontrollampa (G FIG. 3)]: Flaktmotorn ar blockerad
eller fungerar pa ett onormalt satt. For att aterstalla
varmaren ska ni fora strombrytaren till “0” (C FIG. 3),
eliminera orsaken till blockeringen (vand er till den
tekniska kundtjansten) och sla pa varmaren igen.

» > »>10. KONFIGURATION AV DEN

ELEKTRONISKA REGULATORN

VIKTIGT: DEN ELEKTRONISKA REGULATORN

(SOM REDAN HAR STALLTS IN AV TILLVERKAREN)

PAVERKAR INTE VARMARENS PRESTANDA OM

DEN INTE ATERSTALLS.

Den elektroniskaregulatorn (AFIG. 3), styr ventilationens

paslagning och avstangning under fasen for varmarens

forvarmning och efterventilation.

| funktion av omgivningstemperaturen (mycket kallt klimat

eller mycket varmt klimat, SE TAB. "KONFIGURATION

AV DEN ELEKTRONISKA REGULATORN?”) kan det bli

nddvandigt att &ndra referensparametern.

Konfigurationsférfarande:

» 10.1. Sakerstall att strombrytaren star pa “0” och att
natkontakten till stromférsorjningen ar ansluten fill
elnatet.

» 10.2. Utfor foljande knappsekvens:

-Tryck pa knappen “SET”.

-Visa “SP2“ genom att navigera med knapparna “V¥*
/“A".

-Tryck pa knappen “SET” fér att komma in.

-Stall in 6nskad temperatur med knapparna “Vv*“/“A".
-Tryck pa knappen “SET” for att bekrafta.

VIKTIGT: DEN ELEKTRONISKA REGULATORN HAR
INTE FUNKTIONEN AV RUMSTERMOSTAT.

» » »11. RENGORING AV FILTER

» » 11.1. INSUGNINGSFILTER, BEROENDE PA

MODELLEN:

(FIG. 11)

Beroende pa kvaliteten pa det bransle som anvands kan

det bli nédvandigt att rengdra filtren:

» 11.1.1. Ta bort bagaren (A).

» 11.1.2. Dra ut filtret (B) fran bagaren, se till att bevara
tatningarna med omsorg.

» 11.1.3. Rengor filtret (B) med rent bransle, forsiktigt sa
att du inte skadar det.

» 11.1.4. Atermontera filtret (B) i bagaren.

»11.1.5. Atermontera b&garen (A) och se till att
atermontera tatningarna korrekt.

» » 11.2. FILTER BRANSLEPUMP:
Se det forebyggande underhallsprogrammet.

» > > 12. FORVARING OCH TRANSPORT

VARNING: FORE EVENTUELL FORFLYTTNING
MASTE MAN STOPPA VARMAREN (SE AVS.
“AVSTANGNING AV VARMAREN”) OCH KOPPLA
BORT STROMFORSORJNINGEN GENOM ATT DRA
UT KONTAKTEN UR ELUTTAGET (FIG. 12) OCH
VANTA PA ATT VARMAREN HAR SVALNAT HELT.
NAR VARMAREN HANTERAS SKA NI HALLA DEN |
ETT JAMNT LAGE.

For att forvara varmaren pa basta satt rekommenderar
vi att ni foljer foljande forfarande (folj alla
sakerhetsanvisningar):

»12.1. Det ar magjligt att hdja den med gaffeltrucken
med anvandning av lampliga kedjor och
upphéangningskrokar (varmaren &r férsedd med
lyftéglor).

»12.2. For att lagra varmaren pa basta satt
rekommenderar vi att du forvarar den pa en torr plats,
skyddad fran mojliga skador.

» > »13. ANSLUTNING RUMSTERMOSTAT

P& modeller som ar forberedda for anslutning av
rumstermostat ska ni avlagsna det lock som ar anslutet
till varmaren och ansluta rumstermostaten (tillval) (FIG.
13-14).

» » »14. RAD FOR KANALISERINGEN

(FIG. 15)

VIKTIGT: UNDVIK ATT KANALISERA LUFTEN
| INGANG OCH/ELLER UTGANG OM NI INTE
ANVANDER ORIGINALKIT (DAR DETTA FORUTSES).
For att undvika driftsproblem for varmaren eller
personskador ar det nédvandigt att vara uppmarksam
pa arrangemanget av luftledningsréren. For att minska
luftflddets motstand rekommenderar vi att ni placerar
luftledningsréren genom att minska antalet kurvor och
genom att undvika bdjar med skarpa vinklar. De forsta
metrarna maste sakna kurvor.




VARNING: FRANKOPPLA MATARKABELN FRAN ELNATET INNAN DU UTFOR NAGOT UNDERHALL ELLER

REPARATION OCH SAKERSTALL ATT VARMAREN AR KALL.

» > > 15. FOREBYGGANDE UNDERHALLSPROGRAM

KOMPONENT UNDERHALLSFREKVENS UNDERHALLSFORFARANDE
Filter Rengor eller ersatt en gang om aret eller Rengor filtren (SE AVS. “RENGORING AV
vid behov (verifiera att det ar helt) FILTER”)

Filter branslepump

Rengor eller ersatt en gang om aret eller
vid behov (verifiera att det ar helt)

Vand er till den tekniska kundtjansten

Elektroder

Rengor vid behov

Vand er till den tekniska kundtjansten

Flakt

Rengor vid behov

Vand er till den tekniska kundtjansten

Forbréanningskammare

Rengor vid behov

Vand er till den tekniska kundtjansten

» > > 16. FELSOKNING

PROBLEM

MOJLIG ORSAK

MOJLIG ATGARD

Varmaren startar

. Strombrytaren star pa “0”

1. Vrid strémbrytaren till “FIAMMA” (“LAGA”) (C FIG. 3)

inte eller forblir inte | 2. Ingen strdmforsoérjning 2a. Satt in matarkabeln korrekt i eluttaget (FIG. 5)
paslagen 2b. Verifiera att din anlaggning har korrekt spanning
3. Avbruten matarkabel 3. Vand er till den tekniska kundtjansten
4. Elektronik som ska aterstéllas |4a. Aterstall varmaren (SE AVS. “ATERSTALLNING AV
eller som ar defekt VARMAREN?”)
4b. Vand er till den tekniska kundtjansten
5. Felaktig installning av 5. Verka pa rumstermostaten genom att stalla in den pa en
rumstermostaten (om befintlig) hégre temperatur an arbetsmiljons temperatur (FIG. 6)
6. Branslebrist 6. Fyll pa bransle och aterstall eventuellt varmaren (SE
AVS. “ATERSTALLNING AV VARMAREN")
7. Férekomst av frammande 7a. Tom och fyll tanken med rent bransle
amnen i branslekretsen 7b. Rengodr filtren (SE AVS. “RENGORING AV FILTER”)
7c. Vand er till den tekniska kundtjansten
8. Den temperatur som har stallts | 8. Sank den digitala termostatens installda temperatur
in pa den digitala termostaten (SE AVS. “KONFIGURATION AV DEN DIGITALA
ar for hog TERMOSTATEN?)
9. Elektroniken &r blockerad 9. Aterstall elektroniken (SE AVS. “ATERSTALLNING AV
VARMAREN”)
Varmaren 1. Férekomst av frammande 1a. Tém och skdlj tanken med rent bransle
producerar rok amnen i branslekretsen 1b. Rengér filtren (SE AVS. “RENGORING AV FILTER”)
under driften 1c. Vand er till den tekniska kundtjansten
2. Obstruktion av luftintaget vid 2. Avlagsna alla méjliga obstruktioner av luftintaget
ingangen
Varmaren stangs 1. Den temperatur som har stallts | 1. HOj den digitala termostatens installda temperatur
inte av in pa den digitala termostaten (SE AVS. “KONFIGURATION AV DEN DIGITALA
ar for lag TERMOSTATEN”)
2. Defekt elektronik 2. Vand er till den tekniska kundtjansten




WAZNE: PRZED PRZYSTAPIENIEM DO MONTAZU, URUCHOMIENIA LUB
KONSERWACJI TEGO NALEZY PRZECZYTAC | ZROZUMIEC NINIEJSZA INSTRUKCJE.
NIEPRAWIDLOWE UZYCIE NAGRZEWNICY MOZE BYC PRZYCZYNA POWAZNYCH
OBRAZEN LUB SMIERCI. NINIEJSZA INSTRUKCJE NALEZY ZACHOWAC NA
PRZYSZLOSC.

> > »1. OPIS

Ta seria nagrzewnic do gorgcego powietrza jest
szczegolnie wskazana do ogrzewania zamknietych
pomieszczen $redniej lub duzej wielkosci.

Dzieki wewnetrznemu wymiennikowi ciepta, nagrzewnice
z nagrzewaniem posrednim (RYS. 1) umozliwiajg
oddzielanie gazéw spalinowych od gorgcego powietrza
wprowadzanego do $rodowiska. W ten sposob mozliwe
jest utrzymywanie strumienia gorgcego powietrza w
miejscu do ogrzania i przenoszenie produktéw spalania na
zewnatrz.

Te nagrzewnice zostaty zaprojektowane zgodnie z
najnowszymi kryteriami bezpieczenstwa, funkcjonalnosci i
trwatosci. Urzgdzenia zabezpieczajgce zawsze gwarantujg
prawidtowe dziatanie nagrzewnicy.

> > > 2. INFORMACJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZENIA

A WAZNE: Ta nagrzewnica zostala zaprojektowana
do zastosowan mobilnych i tymczasowych. Nie
zostata zaprojektowana do uzytku domowego ani do
komfortu termicznego cztowieka.

A WAZNE: Niniejsze urzadzenie nie jest
przystosowane do uzywania przez osoby (lacznie z
dzieémi) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych i psychicznych lub przez osoby
niedoswiadczone, chyba ze pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo. Nalezy
kontrolowac¢ dzieci, aby mie¢ pewnosé, ze nie bawia
sie urzadzeniem.

A NIEBEZPIECZENSTWO: Wdychanie tlenku

wegla moze mie¢ bardzo powazne skutki.

Pierwsze objawy zatrucia tlenkiem wegla

przypominajg objawy grypy i towarzyszy im bol

glowy, zawroty gltowy i/lub nudnosci. Takie objawy
moga by¢ spowodowane wadliwym funkcjonowaniem
nagrzewnicy. W PRZYPADKU WYSTAPIENIA TEGO

RODZAJU OBJAWOW WYJSC NATYCHMIAST NA

ZEWNATRZ i zleci¢ naprawe nagrzewnicy centrum

pomocy technicznej.

»>»2.1. UZUPELNIANIE PALIWA:

»2.1.1. Personel upowazniony do uzupetniania
paliwa powinien by¢ zaznajomiony z instrukcjami
producenta oraz z przepisami obowigzujgcymi
w zakresie bezpiecznego uzupetniania paliwa w
nagrzewnicach.

»2.1.2. Stosowa¢ wytacznie rodzaj paliwa wyraznie
wskazany na tabliczce znamionowej nagrzewnicy.
»2.1.3. Przed uzupelnianie paliwa nalezy wylaczy¢

nagrzewnice i poczeka¢ na jej ochtodzenie.

»2.1.4. Cysterny do magazynowania paliwa powinny
zosta¢ umieszczone w osobnej strukturze.

»2.1.5. Wszystkie zbiorniki paliwa powinny znajdowa¢
sie w bezpiecznej odlegtosci od nagrzewnicy,
zgodnie z obowigzujacymi przepisami.

»2.1.6. Paliwo nalezy przechowywac w
pomieszczeniach, w ktorych podtoze zabezpiecza
przed jego wnikaniem i skapywaniem na znajdujace
sie nizej ptomienie, co mogloby spowodowaé
zapalenie.

»2.1.7. Paliwo nalezy przechowywaé¢ zgodnie z
obowigzujacymi przepisami.

> »2.2. BEZPIECZENSTWO:

»2.2.1. Nie uzywa¢ nagrzewnicy w pomieszczeniach,
w ktorych znajduje sie benzyna, rozpuszczalniki do
lakieréw lub inne tatwopalne opary.

»2.2.2. Podczas uzywania nagrzewnicy nalezy
przestrzega¢ wszystkich rozporzadzen lokalnych i
obowigzujacych przepisow.

»2.2.3. Nagrzewnice uzywane w poblizu plandek,
brezentéw Ilub innych podobnych materiatéw
pokryciowych powinny by¢ uzywane w bezpiecznej
od nich odlegtosci. Zaleca si¢ rowniez uzywanie
materiatéw ognioodpornych.

»2.2.4. Uzywa¢ wylgcznie w dobrze wentylowanych
pomieszczeniach. Przygotowac odpowiednie
urzadzenia do pobierania sSwiezego powietrza z
zewnatrz, zgodnie z obowigzujacymi przepisami.

»2.2.5. Napiecie i czestotliwos¢ zasilania nagrzewnicy
powinny by¢ zgodne z wartosciami podanymi na jej
tabliczce znamionowe;.

»2.2.6. Uzywacé wytacznie przediuzaczy odpowiednio
podiaczonych do uziemienia.

»2.2.7. Minimalne bezpieczne odleglosci pomiedzy
nagrzewnica a substancjami palnymi: wyjscie
przednie = 2,5 m; bocznie, w goére i do tylu = 1,5 m.

»2.2.8.Rozgrzang lub pracujaca nagrzewnice ustawia¢
na stabilnej i wypoziomowanej powierzchni, aby
unikna¢ zagrozenia pozarem.

»2.2.9. Trzymac zwierzeta w bezpiecznej odlegtosci
od nagrzewnicy.

»2.2.10. Nieuzywana nagrzewnice nalezy odlgczy¢ od
zasilania.

»2.211. Gdy nagrzewnica sterowana jest przez
termostat, moze wtaczy¢ sie w dowolnym momencie.

»2.212. Nie uzywaé¢ nagrzewnicy w czesto
uczeszczanych pomieszczeniach i w sypialniach.

»2.213. Nie blokowa¢ nigdy wlotu ani wylotu
powietrza nagrzewnicy.

»2.2.14. Gdy nagrzewnica jest goraca, przytaczona do
zasilania elektrycznego lub wigczona, nie nalezy jej
przenosi¢, manipulowa¢ przy niej lub wykonywacé
konserwacji.

»2.2.15. Nie kanalizowa¢ powietrza wlotowego i/lub
wylotowego, chyba ze przy uzyciu oryginalnych
zestawow (jezeli jest to przewidziane).

»2.2.16. Materialy fatwopalne lub wrazliwe na dziatanie
ciepta (lacznie z kablem zasilania) utrzymywaé¢ w
odpowiedniej odlegtosci od rozgrzanych czesci
nagrzewnicy.




»2.217. W celu unikniecia wszelkiego ryzyka,
uszkodzony kabel =zasilajagcy powinien by¢
wymieniony przez autoryzowane centrum pomocy
technicznej.

»2.2.18. Podczas pracy upewni¢ sie, ze urzgdzenia
przeciwpozarowe sg gotowe do uzycia.

»2.219. W przypadku wymiany palnika uzywac
oryginalnych czesci zamiennych. Stosowa¢ sie
rygorystycznie do zalecen dotyczacych natezenia
przeptywu, rodzaju dysz i ciSnienia pompy. Wieksza
moc palnika moze skutkowaé¢ uszkodzeniem
nagrzewnicy.

> > > 3. ROZPAKOWYWANIE

OSTRZEZENIE: MATERIAL. OPAKOWANIOWY NIE

JEST ZABAWKA DLA DZIECI. WOREK Z TWORZYWA

SZTUCZNEGO PRZECHOWYWAC Z DALA OD DZIECI.

RYZYKO UDUSZENIA!

»3.1. Zdja¢ wszystkie materiaty opakowaniowe uzyte do
zapakowania i wystania produktu. Zutylizowa¢ zgodnie
z obowigzujgcymi przepisami.

» 3.2. Gdyby nagrzewnica byta umieszczona na podescie,
opusci¢ jg delikatnie, korzystajgc z odpowiednich
urzgdzenisprzetu, zgodnie z przepisamiobowigzujgcymi
w danym kraju oraz ogolnie przyjetymi normami. Mozna
go podnies¢ wozkiem podnosnikowym za pomocg
odpowiednich fancuchéw i hakéw do zawieszania
(nagrzewnica wyposazona jest w sruby oczkowe).

» 3.3. Sprawdzi¢, czy wystepujg ewentualne uszkodzenia
powstate podczas transportu. W przypadku uszkodzenia
nagrzewnicy nalezy niezwlocznie poinformowac
sprzedawce, u ktérego zostata kupiona.

> > > 4. MONTAZ

(RYS. 2)

Te nagrzewnice sg wyposazone W raczki, uchwyty,
podporki itd., zaleznie od modelu. Takie komponenty
ze $Srubami i nakretkami montazowymi znajdujg sie w
opakowaniu nagrzewnicy.

> » > 5. PALIWO

OSTRZEZENIE: NAGRZEWNICA DZIAtA WYLACZNIE
NA OLEJ NAPEDOWY LUB NAFTE.

Aby unikng¢ ryzyka pozaru lub wybuchu, nalezy uzywac
wytgcznie oleju napedowego lub nafty. Nigdy nie uzywac
benzyny, gazu ptynnego, rozpuszczalnikow do farb,
alkoholu lub innych tatwopalnych paliw.

W przypadku bardzo niskich temperatur uzywac
nietoksycznych dodatkéw zapobiegajacych zamarzaniu.
W temperaturze ponizej 5°C zaleca sie stosowanie
zimowego oleju opatowego.

> > > 6. ZASADY DZIAL ANIA

Pompa palnika zasysa paliwo ze zbiornika i przesyta do
dyszy pod ci$nieniem. Paliwo w dyszy zostaje rozpylone
i wymieszane w komorze spalania z powietrzem spalania.
Iskra powoduje zapton, a spaliny wyprowadzane sg
przez komin. Szereg czujnikéw kontroluje nieustannie
poprawnos¢ dziatania nagrzewnicy, zatrzymujac cykl
w przypadku stwierdzenia nieprawidtowosci. Zadaniem
wentylatora zamontowanego w tylnej czesci nagrzewnicy
jest chtodzenie komory spalania oraz uktadu obiegu spalin,
z przenoszeniem ciepta pochodzgcego z tych elementéw
do otoczenia.

> > »7. PANEL STEROWNICZY

(RYS. 3)

A. Regulator elektroniczny.

B. Licznik godzin.

C. Wytacznik wigczajgcy.

D. Przycisk do kontroli wentylaciji.

E. Kontrolka obecnosci napiecia elektrycznego.
F. Kontrolka alarmowa zablokowania palnika.
G. Kontrolka alarmowa zablokowania wentylacji.
H. Kontrolka alarmu nadmiernej temperatury.

I. Reset termostatu przegrzania.

L. tacznik palnika.

M. Bezpiecznik.

N. Lacznik zdalnego sterownika pokojowego.

> > > 8. DZIAL ANIE
OSTRZEZENIE: PRZED WELACZENIEM NAGRZEWNICY
UWAZNIE PRZECZYTAC ,INFORMACJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA".

» »8.1. WLACZENIE NAGRZEWNICY:

»8.1.1. Sledzi¢ wszystkie instrukcje
bezpieczenstwa.

»8.1.2. Rurki paliwa potgczy¢ zgodnie z potgczeniami
wejscia i wyjscia (RYS. 4).

» 8.1.3. Sprawdzi¢ obecnos$¢ paliwa w zbiorniku.

»8.1.4. Przytgczy¢ wtyczke zasilania do sieci elektrycznej
(RYS. 5) (PATRZ NAPIECIE W ,TABELI DANYCH
TECHNICZNYCH”).

»8.1.5. Wytgcznik wigczania umiescic w potozeniu
,PLOMIEN” (C RYS. 3). Nagrzewnica powinna wtgczy¢
sie w ciggu kilku sekund. Jesli nagrzewnica nie
uruchamia sie, odnies¢ sie do akapitu ,I DENTYFIKACJA
PROBLEMU”.

»8.1.6. Nagrzewnice mozna uzywac¢ w trybie wentylaciji.
Aby uaktywni¢ te funkcje, wytgcznik wigczania umiescic
w pozycji WENTYLATOR” (C RYS. 3).

»8.1.7. Nagrzewnice  wyposazono w  przycisk
umozliwiajgcy kontrolowanie wentylacji (D RYS. 3).
-PRZYCISK AKTYWNY: Wentylacja dziata w trybie
ciagtym (idealna do skrajnych warunkéw uzytkowania).
-PRZYCISK NIEAKTYWNY: Wentylacja dziata w trybie
automatycznym (dziatanie normalne).

»8.1.8. W przypadku modeli ze sterownikiem pokojowym
sprawdzi¢ ustawiong temperature (RYS. 6)

UWAGA:WPRZYPADKUWYLACZENIANAGRZEWARKI,

SPOWODOWANEGO WYCZERPANIEM SIE PALIWA,

NAPELNIC ZBIORNIK | ZRESETOWAC NAGRZEWARKE

(PATRZ AKAPIT ,RESET NAGRZEWNICY”).

WAZNE: W MODELACH POSREDNICH, PRODUKTY

SPALANIA  MOGA BYC POKIEROWANE NA

ZEWNATRZ. PRZEWODY WYKONAC ZGODNIE Z

OBOWIAZUJACYMI PRZEPISAMI | WSKAZANIAMI

PODANYMI W ODPOWIEDNIEJ SEKCJI INSTRUKCJI.

dotyczace

> »8.2. WYLACZENIE NAGRZEWNICY:

Wytacznik wigczania umiesci¢ w potozeniu ,0” (C RYS.
3). Plomien gasnie, a wentylator kontynuuje prace do
momentu catkowitego schtodzenia komory spalania. Nie
odfgczac¢ wtyczki elektrycznej, dopdki cykl chtodzenia nie
zostanie zakonczony.

> > »9. RESET NAGRZEWNICY
Jezeli podczas normalnej pracy wystgpi nieprawidtowosc,
nagrzewnica sie wytaczy.




Aby  ponownie uruchomi¢ nagrzewnice, nalezy

zidentyfikowa¢ przyczyne blokady i jg wyeliminowaé

(na przyktad niedroznos¢ wlotu powietrza i/lub zasilania

powietrzem, zatrzymanie wentylatora, brak paliwa itp.).

Jeslinie uda sie wyeliminowac problemu, ktéry spowodowat

blokade, zadzwoni¢ do centrum pomocy techniczne;j.

Aby zresetowac nagrzewnice, zalecamy przeprowadzenie

ponizszej procedury (postepowac zgodnie ze wszystkimi

instrukcjami bezpieczenstwa):

»RESET TERMOSTATU PRZEGRZANIA [Kontrolka
wigczona (H RYS. 3)]: Nagrzewnica osiggneta
maksymalng temperature roboczg. Aby zresetowac
nagrzewnice,  wyeliminowa¢  przyczyne, ktora
spowodowata blokade (ewentualnie zwroci¢ sie do
centrum pomocy technicznej), zdja¢ pokrywe (RYS. 7),
odkreci¢ nakretke i do konca wcisng¢ przycisk (I RYS.
3). Nastepnie dokreci¢ nakretke i zatozy¢ pokrywe
(RYS. 8).

»RESET PALNIKA [Kontrolka wigczona (F RYS. 3)
(RYS. 9)]: Wystgpita nieprawidtowos$¢ palnika. Aby
zresetowacC palnik, wyeliminowa¢ przyczyne, ktéra
spowodowata blokade (ewentualnie zwrdci¢ sie do
centrum pomocy technicznej), zdja¢ pokrywe (RYS.
7) i do konca wcisng¢ przycisk (RYS. 10). Nastepnie
zatozy¢ pokrywe (RYS. 8).

»RESET SILNIKA WENTYLACJI [Kontrolka wtgczona
(G RYS. 3)]: Silnik wentylacyjny jest zablokowany lub
dziata nieprawidtowo. Aby zresetowac¢ nagrzewnice,
wytgcznik wigczania umiesci¢ w potozeniu ,0” (C RYS.
3), wyeliminowa¢ przyczyne, ktoéra doprowadzita do
blokady (ewentualnie zwrdci¢ sie do centrum pomocy
technicznej) i ponownie wigczy¢ nagrzewnice.

> > »10. KONFIGURACJA REGULATORA

ELEKTRONICZNEGO

WAZNE: REGULATOR ELEKTRONICZNY  (JUZ

USTAWIONY PRZEZ PRODUCENTA), JESLI NIE

JEST PONOWNIE USTAWIONY, NIE MA WPLYWU NA

PRAWIDLOWE DZIALANIE NAGRZEWNICY.

Regulator elektroniczny (A RYS. 3) steruje wigczeniem i

wytgczeniem wentylacji w fazie wstepnego nagrzewania i

po wentylacji nagrzewnicy.

W zaleznosci od temperatury pokojowej (bardzo zimno

lub bardzo gorgco, PATRZ TAB. "KONFIGURACJA

REGULATORA ELEKTRONICZNEGOQO”), moze by¢

konieczna zmiana parametru odniesienia.

Procedura konfiguracji:

» 10.1. Upewnic sie, ze wytacznik wigczania znajduje sie
w pozycji ,0”, a wtyczka jest przytgczona do zasilania
elektrycznego.

» 10.2. Wykonac¢ nastepujgca sekwencje przyciskow:
-Nacisng¢ na przycisk ,SET*.

-Wyswietli¢ ,SP2“ przewijajgc przyciskami , ¥/ A*.
-Nacisng¢ na przycisk ,SET*, aby wejsc¢.

-Ustawi¢ pozgdang temperature przyciskami ,V*/ A"
-Nacisng¢ na przycisk ,SET, aby potwierdzi¢.

WAZNE: REGULATOR ELEKTRONICZNY NIE MA
FUNKCJI STEROWNIKA POKOJOWEGO.

»> > »11. CZYSZCZENIE FILTROW

»» 11.1. FILTR SSACY, ZALEZNIE OD MODELU:
(RYS. 11)

W zalezno$ci od jakosci uzywanego paliwa moze wystgpi¢
koniecznos$¢ wyczyszczenia filtrow:

» 11.1.1. Usung¢ kielich (A).

» 11.1.2. Wyjag¢ filtr (B) z kielicha, uwazajgc, aby zachowaé
stan uszczelek.

» 11.1.3. Wyczyscic filtr (B) czystym paliwem, uwazajac,
zeby go nie uszkodzi¢.

» 11.1.4. Ponownie zamontowac filtr (B) w kielichu.

»11.1.5. Ponownie zamontowac kielich (A), uwazajac,
aby poprawnie z powrotem zatozy¢ uszczelki.

» > 11.2. FILTR POMPY PALIWA:
Patrz harmonogram konserwacji prewencyjne;.

> > »12. PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT
OSTRZEZENIE: PRZED PRZENIESIENIEM
NAGRZEWNICE NALEZY ZATRZYMAC (PATRZ
AKAPIT ,WYLACZANIE NAGRZEWNICY”), ODtACZYC
ZASILANIE ELEKTRYCZNE, WYJMUJAC WTYCZKE Z
GNIAZDKA ELEKTRYCZNEGO (RYS. 12) | ODCZEKAC
NA CALKOWITE OSTYGNIECIE NAGRZEWNICY.
PRZY PRZENOSZENIU NAGRZEWNICY NALEZY JA
TRZYMAC POZIOMO.

Aby utrzymaé nagrzewnice w stanie jak najwigkszej
sprawnosci, nalezy przeprowadzi¢ ponizszg procedure
(postepowaC zgodnie ze wszystkimi instrukcjami
bezpieczenstwa):

»12.1. Mozna go podnies¢ wozkiem podnosnikowym
za pomocg odpowiednich ftancuchéw i hakoéw do
zawieszania (nagrzewnica wyposazona jest w $ruby
oczkowe).

»12.2. Aby jak najlepiej przechowaé nagrzewarke,
wskazane jest ustawienie jej w suchym miejscu i
zabezpieczonym przed uszkodzeniem je;.

> > > 13. POLACZENIE STEROWNIKA
POKOJOWEGO

W modelach przystosowanych do potgczenia sterownika
pokojowego usung¢ zatyczke potgczong z nagrzewnicyg i
potgczyc¢ sterownik pokojowy (opcja) (RYS. 13-14).

> > > 14. PORADY DOTYCZACE PRZEWODU
KANAt OWEGO

(RYS. 15)

WAZNE: NIE KANALIZOWAC POWIETRZA
WLOTOWEGO I/LUB WYLOTOWEGO, CHYBA ZE PRZY
UZYCIU ORYGINALNYCH ZESTAWOW (JEZELI JEST
TO PRZEWIDZIANE).

Aby unikng¢ problemoéw z dziataniem nagrzewnicy lub
obrazen u ludzi, nalezy zwréci¢ uwage na rozmieszczenie
przewodéw kanalizowania powietrza. Aby zmniejszy¢ opor
przeptywu powietrza, zaleca sie, aby umiesci¢ przewody
rurowe, zmniejszajgc liczbe tukow i unikajgc zakretow
pod ostrymi kagtami. Pierwsze kilka metréw nie moze miec
kolanek.




OSTRZEZENIE: PRZED WYKONANIEM JAKIEJKOLWIEK KONSERWACJI LUB NAPRAWY, NALEZY ODLACZYC
KABEL ZASILAJACY OD SIECI ELEKTRYCZNEJ | UPEWNIC SIE, ZE NAGRZEWNICA JEST ZIMNA.

> > »>15. HARMONOGRAM KONSERWACJI PREWENCYJNEJ

KOMPONENT CZESTOTLIWOSC KONSERWACJI PROCEDURA KONSERWACJI

Filtry Wyczyscic¢ lub wymienic¢ raz w roku lub w Wyczyscic filtry (PATRZ AKAPIT ,CZYSZCZENIE
zaleznosci od potrzeb (sprawdzi¢ stan) FILTROW”)

Filtr pompy paliwa Wyczysci¢ lub wymienic raz w roku lub w Zwroci¢ sie do centrum pomocy technicznej
zaleznosci od potrzeb (sprawdzi¢ stan)

Elektrody Wyczysci¢ lub wymieni¢ w zaleznosci od Zwroci¢ sie do centrum pomocy technicznej
potrzeb

Wentylator Wyczysci¢ lub wymieni¢ w zaleznosci od Zwrdcic¢ sie do centrum pomocy technicznej
potrzeb

Komora spalania Wyczysci¢ lub wymieni¢ w zaleznosci od Zwrdcic sie do centrum pomocy technicznej
potrzeb

» > > 16. OKRESLANIE PROBLEMU

PROBLEM MOZLIWA PRZYCZYNA PROPONOWANE ROZWIAZANIE
Nagrzewnica nie 1. Wytgcznik wigczania w potozeniu [ 1. Wytgcznik wigczania umiescié w potozeniu ,PLOMIEN” (C
uruchamia sie lub ,0” RYS. 3)
wytgcza sie 2. Brak zasilania 2a. Prawidtowo przytgczy¢ kabel zasilajgcy do gniazdka

elektrycznego (RYS. 5)
2b. Sprawdzi¢, czy w instalacji jest prawidtowe napiecie

3. Uszkodzony kabel zasilania 3. Zwrdcic¢ sie do centrum pomocy techniczne;j

4. Komponenty elektroniczne 4a. Zresetowac nagrzewnice (PATRZ AKAPIT ,RESET
wymagajg zresetowania lub sg NAGRZEWNICY?”)
uszkodzone 4b. Zwroci¢ sie do centrum pomocy technicznej

5. Btedne ustawienia sterownika 5. Postuzy¢ sie sterownikiem pokojowym, ustawiajgc
pokojowego (o ile jest temperature wyzsza, niz temperatura otoczenia roboczego
przewidziany) (RYS. 6)

6. Brak paliwa 6. Uzupetnic paliwo i ewentualnie zresetowac nagrzewnice

(PATRZ AKAPIT ,RESET NAGRZEWNICY”)
7. Obecnosc¢ substancji obcych w | 7a. Oprézni¢ i napetnic zbiornik czystym paliwem.

obwodzie spalania 7b. Wyczyscic filtry (PATRZ AKAPIT ,CZYSZCZENIE
FILTROW”)
7c. Zwrocic¢ sie do centrum pomocy techniczne;.
8. Temperatura ustawiona na 8. Obnizyc¢ ustawiong temperature termostatu cyfrowego
termostacie cyfrowym jest zbyt (PATRZ AKAPIT ,KONFIGURACJA REGULATORA
wysoka ELEKTRONICZNEGO”)

9. Blokada uktadu elektronicznego. |9. Zresetowac¢ ukfad elektroniczny (PATRZ AKAPIT ,RESET
NAGRZEWNICY”)

Nagrzewnica 1. Obecnos¢ substancji obcych w | 1a. Oproznic i napetni¢ zbiornik czystym paliwem.
wydziela dym obwodzie spalania 1b. Wyczysci¢ filtry (PATRZ AKAPIT ,CZYSZCZENIE
podczas pracy FILTROW”)
1c. Zwrdci¢ sie do centrum pomocy technicznej
2. Zatkanie czerpni powietrza 2. Usung¢ wszelkie mozliwe elementy zatykajgce otwor

wlotowego powietrza
Nagrzewnica nie 1. Temperatura ustawiona na 1. Podnies¢ ustawiong temperature termostatu cyfrowego
wylgcza sie termostacie cyfrowym jest zbyt (PATRZ AKAPIT ,KONFIGURACJA REGULATORA

niska ELEKTRONICZNEGO”)

2. Uszkodzony uktad elektroniczny |2. Zwréci¢ sie do centrum pomocy technicznej




BAXHO! NMPOYECTb U YCBOUTb HACTOALLEE ONEPATUBHOE PYKOBOACTBO O
SKCIMIYATALUU NEPEL BbINONMHEHUEM CBEOPKW, BBOOM B 3KCIJTYATALUUIO
NI TEXOBCITYXUBAHUEM OBOIPEBATENNA. HEMPABUJIbHAA SKCIJTYATALIUA

OBOIPEBATENA MOXET CTATb MPUYUHOWU CEPbE3HbIX TPABM UMK
CMEPTEJNIbHbIX CNNYHAEB. XPAHUTb HACTOALLEE PYKOBOACTBO AJiA
OANbHENLLEW KOHCYNbTALIUW.

» > > 1. ONMUCAHUE

OaHHaa cepusa oborpeBaTenelr npefgHasHadyeHa Aans
oborpeBa NoMeLleHni cpegHen v 6onbLUOW MoLaaun.
OborpesaTtenu Henpsamoro Harpea (PUC. 1) 6naropaps
BHYTPEHHEMY  TenrioOOMEHHWKY MO3BOMSIOT  OTAENATb
NPOAYKTbI CropaHvs OT ropsYvero Bo3gyxa, nocTynarLlero B
nometleHne. Takum obpasom, B oborpeBaemoe noMeLleHve
nocTynaeT MOTOK YMCTOrO FOpsSiYEro BO3Ayxa, a NPOAYKTHI
CropaHusi BbIBOASATCS Hapyxy.

OaHHble oborpeBaTenn paspaboTtaHbl B COOTBETCTBUU
C CaMbIMM COBPEMEHHLIMU KpUTEPUSIMU GE30MacHOCTH,
(PYHKLUMOHANBbHOCTN N HAAEXHOCTU. 3alnTHbIE YCTPOMUCTBa
rapaHTUpyoT npaBunbHy paboTy oborpeBaTtens.

> > > 2. TEXHUKA BE3OMNACHOCTH
NMPEAYNPEXOEHUA

A BAXKHO: 3ToT BO3ayxoHarpeBartesnb pa3paboTaH
Ansi MOGUITBLHOTO U BPEMEHHOTO NpodeccuoHanLHOro
ncnonb3oBaHna. OH He npegHasHa4eH HuU AOnsa
AOMalluHero npuMeHeHus, H1 Ans co3gaHud TennoBoro
komdopTa YenoBeka.

A BAXHO: He ponyckaetcsa akcnnyatauus
oborpeBaTens  nuuamm  (BKnwo4yas  geten) ¢
orpaHuyYeHHbIMU dusnyecknumu, CEHCOPHbIMMU,
YMCTBEHHbLIMUA CMOCOOHOCTAMM, a TaKkKe Nnuuamu, He
o6nagarowmmMn 4OCTaTOYHbIM OMbITOM U 3HAHUAMM,
ecnm OHM pencTBylOT 6e3 npucmoTpa nuua,
oTBevalowero 3a ux 6Ge3onacHocTb. He octaBnAaTb
neTen 6e3 nNpucMoTpa M He paspellaTb UM Urpatb C
ob6opynoBaHuem.

A OlMNACHO: OTtpaBneHue yrapHbIM rasom MoXeT

ObITb CMepTeNnbHbIM.

MepBble CUMNTOMbI OTpaBIfieHUs YrapHbIM ra3om

HarNnoMWHaKT FPUMNN: FONIOBHbIE 60N, FONOBOKPYXEHUe

u/vnu TowHoTa. ATU CUMNTOMbI MOTYT ObITb BbI3BaHbI

cb6oem B paboTe oborpeBartens. B CITYYAE NMOABNEHUA

OAHHbIX CUMNTOMOB HEMELONEHHO BbIATU HA

OTKPbITbIX BO30YX, Takke cnepgyer obpaTtutbes

B TEXHWYECKUA CEPBUCHbLIN LIEHTP ANA NpoBeAeHUA

pemMoHTa oborpeBartensi.

> »2.1. 3AMPABKA:

»2.1.1. lepcoHan, OTBETCTBEHHbIA 3a 3anpasKy,
OOJKeH ObITb KBanUpULMPOBaHHbIM, XOPOLLO 3HaTb
MHCTPYKLUMN U3rOoTOBUTENA U OeACTBYIOLME NpaBuna
no 6esonacHon 3anpaBke oborpeBaTenen.

»2.1.2. Acnonb3oBaTb UCKMO4YMTENbLHO BUA TONnNuBa,
KOTOpPbIN yKa3aH Ha Tabnuuyke oborpeBaTtensi.

»2.1.3. lMepea BbINONMHEHMEM 3anpaBKW BbIKMIOYUTb
obGorpeBaTtesnb U A0XAAaTbCS €ro oxXnaxaeHus.

»21.4. Bbakm pgna XpaHeHMA TOMNMBaA [OOMXHbI
HaxoAUTLCA B OTAENbHOM NMOMELLEHUN.

»2.1.5. Bce 6akm c TONNMBOM J[AOMKHbl HaxoAuTCHA
Ha MMUHUAMANbHOM G6e30MacHOM pPacCTOSAHUU OT
obGorpeBarens, COrnacHo AeNCTBYHOLMM HOpMaM.

»2.1.6. TonnMBO [OOMMKHO XPaHUTbCA B 30Hax C
NOBEPXHOCTbIO OCHOBaHwM, MCKIoYaroLwen
NMPOHUKHOBEHUE UMM MPOTEYKYy TOMJIMBA, MOryLmuX
ObITb NPUYNHOWN BOCNIIAMEHEHUA.

»2.1.7. XpaHeHue TOnnuBa [OIMKHO OCYLIECTBNATLCH
B COOTBETCTBMM C MNpaBunamMmm M TpeboBaHMAMMU
[eNCcTBYIOLEro 3aKkoHogaTenbcTBa.

»»2.2. BE3ONACHOCTb:

»2.2.1. He ponyckaetca ucnonb3oBaTb oborpeBaTtenb
B MNOMELEHUAX, B KOTOPbIX MPUCYTCTBYeT OEH3WUH,
pacTBopuTeEnM Kpackv WNu Apyrme ucnapeHus
NerkoBOCMIaMEeHSIOLLNXCA BelecTB.

»2.2.2. Mpu akcnnyaTaumm obopyaoBaHusa cobniopatb
BCe nMnpaBuna W TpeboBaHuA AeACTBYHOLLErO
3aKoHopaTenbCTBa.

»2.23. O6GorpeBaTtenu, ncnonb3yowmecs B
HenocpeacTBEHHOMN 6nusoctun oT Ope3eHTa,
NosloTeH uWNU Apyrux nogdobGHbIX MaTepuanoB
NOKPbLITUA, [AOMKHbI OblTb  pacnofiokeHbl Ha
6e3o0macHOM paccTosiHUM OT Hux. PekomeHayeTcs
TakkKe MCMONb30BaTb ANl MOKPbITUS OrHecTomnkue
MaTtepuansbl.

»2.2.4. OO6CorpeBaTenb WCNONb30BaTb TOJNIbKO B
[OCTaTOYHO OTKPbITHIX U XOPOLUO NPOBEeTpPUBaeMbIX
mectax. O6GecneunTb [OCTYyNn CBeXero Bo3gyxa
CHapyXu, B COOTBeTCTBMM C [AeNCTBYHOLMUMHU
TpeboBaHMSIMM 1 NpaBUNamMu.

»2.2.5. HanpsikeHue/yacTtoTa CeTM NUTAHUS OOJKHbI
COOTBETCTBOBaTb AaHHbIM, yKa3aHHbIM Ha Tabnuuke,
pacnonoxeHHOM Ha o6orpeBarerne.

»2.2.6. Wcnonb3oBaTb TONbLKO YANIUHUTENU C
3a3emMneHuem.
»2.2.7. PekomeHayemble MWHUMarnbHbIE

Ge3onacHble paccTosiHUA Mexay oborpeBaTternieM U
BOCMNJIaMEeHSLWMMUCA BellecTBamMu: cnepegu = 2,5
M; cboky, cBepxy u c3agu = 1,5 M.

»2.2.8. Bo n36exaHme BO3HUKHOBEHUSA MoXapa, ropsavuunmn
wnu paboTtawwun obGorpeBaternb AOOMKEH ObiTb
yCTaHOBMNEH Ha CTabMNbLHOM U POBHOM OCHOBaHMUM.

»2.2.9. XuBoTHbIe AOMKHbI HAX0AUTbLCA Ha 6e3onacHoMm
paccTosiHum oT oborpeBaTens.

»2.2.10. OtTknwyaTb oborpeBaTtenb  OT
3NEeKTPONUTaHUs, eCJIM OH He UCMOoNb3yeTCH.

»2.2.11. HeoTK0O4YeHHbIN 06orpeBaTtersb, yrnpaBnisieMbIn
TEPMOCTaTOM, MOXEeT BKITHOYUTLCSA CaMOCTOATENIbHO
B NIO6ON MOMEHT.

»2.2.12. Hukorga He wucnonb3oBaTb obGorpeBaresnb
B XWIbIX MOMELWEHUAX C YacTbiM NPUCYTCTBUEM
nogen, a Takke B cnanbHbIX NOMELLEHUAX.

»2.2.13. Hukorga He GnokuMpoBaTb BO34yX03abOPHUK
W1 BbIXOA4 BO3AyXa HarpeBaTterns.

»2.2.14. He ponyckaeTcAa nepemelleHWe, 3anpaBka,

ceTu

TexHu4yeckoe obcnyxuBaHue ropsiyero unu
NOAKIMYEHHOrO K cetn aneKTponuTaHusa
obGorpeBarens.

»2.2.15. Henb3sa HanpaBnATb BXxOAAWMWA wn/vunu

BleOAﬂI.I.l,I/IFI BO3AyX B KaHanbl, 3a UWUCKMH4YeHuem
UCNONIb30OBaHUA OPUIrMHaNbHbLIX KOMMJEKTOB (ecnu
npenycMoTpPEHO).




»2.2.16. Cob6nopaTtb noagxopsiuee pacctosiHne
MeXay BOCMIaMeHsIIWUMUCA WU TepMoniaBKUMU
Matepuanamum (BKN4Yaas CUNIOBOM Kabenb) u

ropsiuMMm YyactTaMm oborpeBaTens.
»2.2.17. Ecnu kabenb 3nMeKTPONUTaHUS MNOBPEXOEH,

LEeHTp cepBUCHOro ob6cnyxuBaHus OOKeH
BbINOJIHUTb ero 3amMmeHy, BO nsbexaHume HecYacCTHbIX
cry4aes.

»2.2.18. Bo Bpemsa paboTbl Heobxoaumo ybeauTbces,
YTO MpPOTMBOMOXapHblIe cCcpeAacTBa roOToBbl K
MCNONb30BaHUIO.

»2.2.19. Ecnu Heo6xoA4NMMO 3aMeHUTb Fopernky, cneayeT
McnonbL3oBaTb OpPUrMHamNbHbIe 3anyacTu, CTPOro
cobntopan napameTpbl MOLWHOCTH, TUN ¢hOPCYHOK U
AaBrieHne Hacoca. YBenuyeHne MOLLHOCTU ropernku
MOXeT noBpeAUTbL oborpesarternb.

» » » 3. CHATUE YNAKOBKHU

NPEOYMNPEXOEHWE: YINIAKOBOYHbIA MATEPUAIT - 3TO

HE WIPYLWKA. XPAHUTb TMNACTMACCOBbLIN TMAKET

B HEOOCTYMHOM AnA OETEW MECTE; OMACHOCTb

yayUbA!

» 3.1.CHATbBCE yNakoBOYHbIE MaTepuarsl, UCMOSb30BaHHbIE
[nsi yNakoBKM M OTNpaBku oborpesartens. YTunuamposarb
MX COrMacHo AeNCTBYOLUM HOPMaM.

» 3.2. Ecnu oborpeBatenb NOMeLLEH Ha NOAAOH, akKypaTHO
CHATb €ro C MnopdoHa, MOMb3ysiCb MOAXOASLLMMU
YCTPOWCTBAMMU W WHCTPYMEHTaMu, B COOTBETCTBUU C
HaLMOHanbHbIM 3aKOHOLAATENbLCTBOM U AEUCTBYHOLLMMU
Hopmamn. Ero MOXHO MOAHATL  MpU  MOMOLLM
aBTOMOrpy3ynka, Monb3yscb MNOAXOAALMMW LensMu 1
noaBeCcHbIMM Kptokamu (oborpeBaTtenb OCHALLEH pbIM-
dontamum).

»3.3. lNpoBepbTe, HET NnU MNOBPEXAEHWUA, MOMYyYeHHbIX
BO Bpems nepeBo3kn. Ecnv Ha npubope obHapyXeHbl
noBpexaeHnsi, HeobxoanMo HeMeaneHHO coobwuTb 06
3TOM NMpeAcTaBUTENO NpoAasLia No MecTy npuobpeTeHnst
o6opynoBaHus.

» > > 4. CEOPKA

(PAC. 2)

311 oborpeBaTeny ocHalleHbl pyykamu, ckobamu, ornopamm
W T.M. B 3aBUCUMOCTY OT MoZes . OTU KOMIMOHEHTLI, BMECTe C
COOTBETCTBYIOLLMMYM KPEMEXHBIMU AeTansMu AN MOHTaxa,
HaxopasTcs B ynakoBke oborpeBaTensi.

> > > 5. TONNNBO

MPEOYNPEXOEHWME: OBOIMPEBATEJIb  PABOTAET
TOJIbKO HA AN3EJIbHOM TOMNNBE NITMHA KEPOCUHE.
Vcnonb3oBaTtb TONMbKO AU3enbHOE TOMNMMBO UM KEPOCUH BO
n3bexaHne noxapa unu B3pbiBa. Hukorga He ncnonb3oBaTb
O€eH3nH, HedTb, pacTBOpuTENW ANs Kpacku, CAMpT WAu
Opyrve nerkoBoCniaMeHsaoLmMecs BUabl TONn1ea.
Mcnonb3oBaTb HETOKCMYHbIE aHTMdpU3Hbie AoGaBku npu
3KCMnyaTauum Npy o4eHb HU3KOW Temnepatype.
XKenatenbHO ncnonb3oBaTb 3VMHEE AM3ENbHOE TOMMMBO
npu TemnepaTtype Hwxke 5°C.

> » » 6. NIPUHLINN OEUCTBUA

Hacoc ropenku BcacbiBaeT Tonnmeo u3 6aka v nogaet ero
Ha opcyHKy noA AaBneHueMm, rae OHO pacnbinseTcs u
CMeLLMBaeTCs C BO34yXOM, He06X0anMbIM AN NOAAEPXKaHNS
ropeHusi, B kamepe cropaHus. Vickpa saxuraet TOMMMBHO-
BO3AYyLUHYIO CMeCb, a [bIMbl BbLIXOAAT 4epe3 ObIMOXOon.
Pan  paTynMkoB MOCTOSIHHO OTCREXMBAET MpaBUIIbHOCTb
yHKUMOHNPOBaHNS oborpesaTens, octaHaBnmeas paboyni
uMKn B cnyvae obHapyxeHus cboes B pabote. BeHTunaTtop,

pacnonoXxeHHbIV B 3a4Hen YacTu oborpesartens, CnyxXvT Ans
oxnaxaeHuda Kamepbl CropaHna n CUCTeMbI }J,bIMOOGOpOTOB C
nepegaven Tenna B NOMeLLEHME.

» > 7. MAHEIb YINPABINEHUA

(PNC. 3)

A. OneKTPOHHbIN perynsaTop.

B. CueTyumk BpemMeHw.

C. Bobikntoyarterns.

D. KHonka ynpaBneHus BeHTUnsLmuen.

E. VHaukaTopHas namna Hanuuus
HanpsKeHus.

F. MNHankaTop curHana Tpesory 6rokupoBKM ropernku.

G. MHankaTtop curHana TpeBory 6roknpoBKY BEHTUATOPA.

H. MHankaTop curHana TpeBoru neperpesa.

I. Cbpoc TepmocTaTta neperpesa.

L. KoHHeKTOp ropenku.

M. MpepoxpaHuTens.

N. KOHHekTOop AMCTaHUMOHHOrO TepMocTaTta 4SSl KOHTpOors
NOMeLLEeHMS.

ANEeKTpn4ecKoro

> > > 8. DYHKLINOHNPOBAHUE
NPEOYMNPEXAOEHWME:  BHUMATEJNIBHO  MNPOYECTb

"MHOOPMALIMIO MO TEXHUKE BE3OMACHOCTW",
MNEPEQ TEM, KAK BKITIOYNTb OBOIrPEBATE/b.

» »8.1. BKITKOYEHME OBOIrPEBATENA:

»8.1.1. CnemoBaTb BCEM WHCTPYKUMSM MO TEXHUKe
©e30nacHOCTU.
»8.1.2. TloacoeamHuTb TpyObl TOMMMBa, cobnogas

npaBusbHble coeanHeHMs Ha Bxoae u Bbixoae (PUC. 4).

»8.1.3. MNMpoBepuTb Hanuune Tonnmea B Hake.

»8.1.4. logcoeanHWTb LWITENcenb K po3eTke MoAayn
anektposHeprun (PUC. 5) (CM. HAMPAXEHWE B
"TABJIMLLE TEXHUYECKNX OAHHbBIX").

»8.1.5. MNMepeBecTu BbIKMNoYaTens B nonoxeHue “rMIAMA" (C
PWC. 3). OborpeBaTtenb AOMKEH BKIIOYUTLCH B TEYEHME
Heckonbknx cekyHa. Ecnn oborpesaTtens He BkrovaeTcs,
cMm. naparpad “ONPELENEHME MPOBJEMbI”.

»8.1.6. OborpeBaTtenlb MOXHO WMCMONb30BaTb B pexumMe
BeHTUNAUMK. [Ons aktMBaumm 3TOM yHKUMW criegyeT
nepeBecTu BbikntoyaTens B nonoxenve “BEHTUITATOP”
(CPUC. 3).

»8.1.7. Ha oborpeBaTtene numeeTcs KHomka Ans ynpaBneHns
BeHTUnAumen (D PUC. 3).

-AKTUBUPOBAHHAA KHOTIKA: BeHTunsumsa pabotaet
HenpepbIBHO (MAeanbHO AN KpUTUYeckux paboumx
yCrnoBui).

-OESAKTUBMPOBAHHAA KHOTMMKA: BeHTunaums
paboTaeT aBTomMaTnyeckn (0bbivHaA paboTa).

»8.1.8. [na wmogenei c TepMocCTaToM
npoBepuTb 3agaHHyto Temnepatypy (PUC. 6).

MPUMEYAHUE: B CITYHAE BbIKITIOYEHUA

OBOI'PEBATENA M3-3A NONHOIO PACXOOA TOIMJNBA,

OOJINTb TOMNMBO B BAK N HAXKATbH KHOMKY CEPOCA

(CM. MAPAT. “CBPOC OBEOIrPEBATENA").

BAXHO: B HEMPAMbIX MOIOENAX MPOOYKTHI

CrOPAHMA MOTIYT bBblTb BbIBEOEHBI HAPYXY.

BbINONHUTL KAHANMN3ALIMKO B COOTBETCTBUU

C [JOEVCTBYIOLWMMW CTAHOAPTAMW, CNEOOBATb

YKA3SAHUAM, MPMBEOEHHBIM B COOTBETCTBYHOLEM

PASOEJIE PYKOBOLOCTBA.

nomeLleHuns

» »8.2. BbIKITFOYEHWVE OBOIPEBATENA:

MepeBectn BbikntovaTens B nonoxeHne “0” (C PUC. 3).
Mnamsa noracHeT, a BEHTUNATOP NPOJOIMXUT paboTaTb A0
MOSIHOTO OXnaxaeHust Kamepbl cropaHusi. He pocrasaTtb
BUIIKY ONEKTPONUTaHus U3 ceTu A0 3aBepLleHus LuKna
oxXnaxaeHus.




» > 9. CEPOC OEOIrPEBATENA

B cnyyae BbisiBneHus Hermonagku B pabote, oborpesBaTenb
BbIKMOYaeTCs.

Mepen NOBTOPHbLIM 3amyckoM oborpeBaTens HYXXHO HanTu
W YyCTpaHWTb MPUYMHY, KOTopas mnpuBena K OGnokupoBke
(HanpumMep, NpenaTCTBME Ha BXoAe BO3ayxo3abopHuka n/unm
npu BbIXOAE BO34yXxa, OCTAHOBKA BEHTUNATOPA, OTCYTCTBME
Tonnvea u T.4.). ECcnv HEeBO3MOXHO ycTpaHuTb npobnemy,
KoTopas SBNSETCH MPUYNHON OrNOKMPOBKW, MO3BOHUTHL B
CEPBUCHBIN LIEHTP.

YTto6bl BbLIMONHWUTE COpOC oborpeBaTensi, peKkoMeHOyeTcs
BbINOMHWTL  Criegylollyo npouenypy (cobnogate Bce
WHCTPYKLIMK MO TeXHWKe 6e3onacHocTw):

»CBEPOC TEPMOCTATA TIEPEFPEBA  [BkntoyeH
mHaukatop (H PUC. 3)]: O6orpeBatens poctur
MaKkcMMarnsHou pabouen Temneparypbl. YT00bI

BbINONHUTbL COpoc oborpesartens, HEO6X0AMMO YCTPaHUTb
nNpu4MHy BGNOKMPOBKKU (NpY HeobxoaumocTun, obpaTuTbes
B CEPBWCHbIV LIEHTP), CHATb 3auTHyt0 naHens (PUC. 7),
OTBUHTUTb NPOBKY M HaxaTb A0 koHua kHonky (I PUC. 3).
3aTeM CHOBa 3aBUHTUTb NPOBKY M YCTAHOBUTbL HA MECTO
3awmuTHyto naHens (PUC. 8).

» CBPOC TOPEJIKU [BkntoueH uHgukatop (F PUC. 3)
(PUC. 9)]: BosHuk cbor B pabote ropenku. YToObl
BbIMOMHUTL COPOC roOpenku, HeobxoAMMO YCTPaHWUTb
NPUYNHY GroKMpoBKK (MpK HeobxoanMMocTH, obpaTUTbCA
B CEPBUCHbIN LIEHTP), CHATL 3awwmnTHYt0 naHenb (PUC. 7) n
yAepXaTb HAKaToN B TEYEHNE HECKONbKNX CEKYHZ KHOMKY
(PUC. 10). 3atem yCTaHOBMTb Ha MECTO 3aLLUTHYH
naxens (PVC. 8).

»CBPOC  OBUFATENA  BEHTUNALWA
wHamkatop (G PUC. 3)]: [Osuratenb BeHTUNALMM
3abnokvpoBaH wunu paboTaeT HenpaBuibHO. YTOObI
BbIMOMHNTb cbpoc oborpeBarens, nepeBecTn
BblkntovaTenb B nonoxexue “0” (C PUC. 3), yctpaHutb
Npu4MHy GNOKUPOBKU (NpY HEOBXxoauMOCTKM, obpaTnTbLCS
B CEPBUCHbIV LIEHTP) 1 CHOBA BKIIOYMTbL 06orpeBarerb.

[BkrtoyeH

» > »10. KOHOUTYPALIUA SNEKTPOHHOIO

PECYNATOPA

BAXHO: ONEKTPOHHbLIN PEFYNATOP (YXKE

HACTPOEHHbLI  MNMPOU3BOOUTENEM), ECNN HE

BbINMONHEHA EIMO NMOBTOPHAA KOHOUIYPAUMA, HE

HAPYLLAET NMPABNITbHYHKO PABOTY OBOIrPEBATENA.

OnekTpoHHbIn  perynatop (A PUC. 3), KoHTponupyeT

BKIMIOYEHME U  BbIKMIOYEHNE BEHTUMNSAUMM Ha CcTagum

npeaBapuUTenbHOro Harpesa [ NOCT-BEHTUNALMMN

oborpeBarensi.

B 3aBucumoctu OT TemnepaTtypbl OKpyKalollen cpeabl

(o4eHb xonogHbI UK oveHb xapkui knumat, CM. TABJI.

“‘KOHOUTYPALINA  ONEKTPOHHOIO  PEIMYNIATOPA”),

MOXET  BO3HUMKHYTb  HEOOXOOMMOCTb B WU3MEHEHUU

COOTBETCTBYIOLLENO NapameTpa.

Mopsaok KoHdUrypaLumu:

»10.1. Yb6eauTbcs, 4TO BbIKMNOYaATENb HaxoauTcs B
nonoxeHun “0” n Wrencenb NUTaHUS BCTaBIEH B PO3ETKY
aneKTponuTaHus.

» 10.2. HaxaTb KHOMNKM B criegytoLler NnocnegoBaTenbHOCTU:
-HaxaTtb kHonky “SET“ (HacTpowika).

-OTo6pasnTb “SP2°, nonbaysice kHonkamu “V*“/ “ A“,
-Haxatb kHonky “SET* (HacTporika), 4ToObl BONTK.
-YCTaHOBUTb HYXXHYH TeMnepaTtypy npv NOMOLLM KHOMOK
B A

-Haxatb kHonky “SET* (HacTporika), 4Tobbl NoATBEPANTH.

BAXHO! SNEKTPOHHbIV PEFYNATOP HE BbINONHAET
OYHKUMN TEPMOCTATA B NMOMELLEHUN.

» > > 11. MIPOYUCTKA ®UNTLTPOB

> > 11.1. ACTIMPALMOHHLIV ®UTBLTP, B

3ABCMMOCTWM OT MOAEIN:

(PUC. 11)

B 3aBucumocCTu OT Ka4yecTBa MCNOMNb3YEMOro TOMNMMBa MOXET

BO3HVKHYTb HEOOXOONMOCTb B O4YMCTKE PUIBTPOB:

» 11.1.1. CHaTb cTakaH (A).

»11.1.2. Joctatb dunbtp (B) u3 crakaHa, [encreysi
OCTOPOXHO, YTOObI HE MOTEPATb YMIOTHUTENMN.

» 11.1.3. Ounctutb hunbTp (B) YmcTbiM TONNMBOM, AENCTBYS
OCTOPOXHO, YTOObI HE NOBPEANTL ErO.

»11.1.4. YctanoButb counsTp (B) Ha mecTo B cTakaH.

» 11.1.5. YcTtaHoBUTbL Ha MecTo cTakaH (A), obpaltas ocoboe
BHMMaHWe Ha NpaBUbHYI0 YCTAHOBKY YNNOTHUTENEN.

»»11.2. PUJIBTP TOMITIMBHOIO HACOCA:
Cwm. nporpammy NpogunakTM4ecKkoro TexobcnyXnBaHums.

> > > 12. XPAHEHUE N TPAHCTIOPTUPOBKA
MPEOYNPEXAEHME: MEPE NTIOBLIM NMEPEMELLEHVEM
HEOBXOOMMO OCTAHOBUTb OBOIPEBATEJbL (CM.
MAPAT.”BbIKIMTFOYEHWE OBOIMPEBATENA”), OTKINMIOYNTb
ONEKTPOIMUTAHME, BbIHYB LWTEMCENbHYIO BWIIKY
N3 PO3ETKN (PUC. 12) U OOXOATbCA MOJIHOIroO
OXNAXKOEHNA OBOIPEBATENA. MPU MEPEMELLEHNA
OBOIPEBATENA MOOOEPXWBATL EFO B POBHOM
MONOXEHWN.

[ns Hanny4ywero xpaHeHusi oborpeBaTensi, pEKOMeHAyeTCst
BbIMONMHWUTL  Creaylolyo npoueaypy (cobniopatb Bce
WHCTPYKLIMK MO TeXHWKe B6e3onacHocTw):

»12.1. Ero MOXHO MOAHATb NPV MOMOLLM aBTOMOrpy3yunKka,

nonb3ysicb MOAXOOAWMMM  LensMu U NOOBECHBIMU
Kptokamu (oborpeBaternb OCHalLeH pbiM-6onTamu).
»12.2. [Ona Haunyywero XxpaHeHus oborpesaTens

pekomMeHayeTca pa3aMeCcTuTb ero B CyxomM noMeLleHnn Tak,
4YTOObI OH ObIN 3aLMLLEH OT BO3MOXHbIX NOBPEXOEHNN.

» > »13. MOAKNIOYEHUE KOMHATHOIO
TEPMOCTATA

B Mopensix ¢ BO3MOXHOCTbIO MOAKIOYEHNUS KOMHATHOrO
TepMmocTaTta CHATb KPbILWKY W MOAKMOYUTL KOMHATHBbIA
TepmocTaT (onuuoHaneHo) (PUC. 13-14).

» > > 14. YKASAHUA KACATEJIbHO
BO30YXOMNPOBOOA

(PUC. 15)

BAXHO: HENb3A HAMNPABNATb BXOOAWMA WA
BbIXOOALWMA BO3OYX B KAHAMBI, 3A UCKMHOYEHVEM
NCMNOJIb3BOBAHNA OPUTMHANBHBLIX KOMIMJIEKTOB
(ECITM NPEOYCMOTPEHO).

Bo wu3bexaHne npobnem B paboTte oborpeBatenss unm
HaHeceHusi yulepba nogsaMm, Heobxogumo obpaTutb
BHMMaHMEe Ha pacnosfiokeHne TpyO BO34yxonpoBoaa.
UtoObl YyMEHbLUTb COMPOTUBMEHME MOTOKA BO3QYXa,
pekoMeHOyeTCcs  pacrnonoxuTb Tpybbl  BO3gyxonposoaa
Tak, YToObl ObINIO KaK MOXHO MeHbLUe M3rMboB 1 He ObINo
n3rnboB noa OCTpbIM yrrom. [lepBble MeTpbl A4OMKHbI ObITb
6e3 n3rnbos.




NPEAYNPEXOEHUE: NEPEA BbINONMHEHUEM JNMIOBOIO BUOA TEXOBCIYXXUBAHUA UITK PEMOHTA
OTCOEAMHUTDb KABEJIb MMTAHUA OT ANMEKTPOCETU N YBEAUTBLCA, YTO OBOINPEBATEJIb OCTbIJI.

» > > 15. MNIAH NPOPUNAKTUYECKOIO TEXOBCIYXKUBAHUA

KOMIMOHEHT

YACTOTA TEXOBCIYXXUBAHUA

NMPOLIEAYPA TEXOBCITYXXMUBAHUA

dunbTpbI

YUCTUTb UM 3aMeHSTbL OONH pas B rog Unn rno
HeobxoaMMocCTH (I'IpOBepﬂTb Ll,eJ'IOCTHOCTb)

Yuctutb punetpel (CM. MAPAT. "MIPOYNCTKA
OUJTLTPOB”)

DunbTp TONSIMBHOMO
Hacoca

YNCTUTb UMK 3aMEHATb OAUH pas B rod UNnu no
HeobXxoauMOoCTL (NPOBEPSITL LLENOCTHOCTD)

O6paTnTbCs B CEPBUCHbIN LIEHTP

OnekTpoabl

YncetuTb No HeobXxoaMMocCTHr

O6paTnTbCs B CEPBUCHbIN LIEHTP

KpbinbyaTtka

YuetnTb No HeobxoamMmMocTur

O6paTnTbCs B CEPBUCHbIN LIEHTP

Kamepa cropaHus

YuctnuTtb No HEOBXOAMMOCTH

OO6paTnTbCA B CEPBUCHbLIN LIEHTP

> > > 16. OMPENEJIEHUE MPOBJIEMbI

MNPOBJIEMA

BO3MOXHASA NPUYUHA

BO3MOXHOE PELUEHUE

OborpeBaTenb
He 3arnyckaeTcs
Unn He ocTaeTcs
BKITHOYEHHbIM

1. Bbikntoyatenb HaxoauTca B
nonoxeHum "0"
2. OTcyTCTBUE NUTAHMSA

3. MpepBaH cunosol kabernb

4. HencnpaBHaga anekTpoHHast
cMcTema unm HeobxoauMoCTb
BbINOSHUTL COPOC

5. HenpaBsunbHasa HacTponka
KOMHaTHOro Tepmoctara (npu
HanM4mm)

6. OTcyTCTBME TOMMMBA

7. Hannyne nocTopoHHNX BeLLECTB B
TOMMUBHOM KOHTYype

8. Temnepartypa, 3agaHHasa Ha
LUMcpoBOM TEPMOCTATE, CIIULLIKOM
BbIiCOKasa

9. AnekTpoHHasa cuctema

3abnokvpoBaHa

1. MepeBecTu BbikntoyaTens B nonoxexve “MITAMA” (C PUC. 3)

2a. BcTaBuTb NpaBunbHO Kabenb NUTaHus B po3eTKy nogayu
anektponutanus (PUC. 5)

2b. NpoBepuTb NPaBUIbHOCTL HaMNPSXXEHWs BalLen CUCTEMbI

3. ObpaTnTbCsl B CEPBUCHBIN LIEHTP

4a. Haxatb kHonky cOpoca Ha oborpeBaTtene (CM. MAPAT.
"CBPOC OBOI'PEBATENA")

4b. O6paTnTLCA B CEPBUCHBIN LIEHTP

5. YcTaHOBUTbL Ha KOMHATHOM TepmocTaTe TemnepaTtypy,
npeBbILLaoLLy0 TemnepaTypy B paboyent cpege (PUC. 6)

6. 3anuTb TONNMBO U, NPU HEOGXOAMMOCTU, BbINMOMHUTL COpPOC
HarpeBaTtens (CM. NMAPAT. "CBPOC OBOIPEBATENA”)
7a. ONOpoOXHUTb 1 HAMOMNHWUTL Bak, NCMONb3ysa YACTOE TOMMMBO

7b. Yuctutb dunbtpel (CM. MAPAT. "TIPOYNCTKA
PUTTIbTPOB”)

7c. O6paTnUTbCA B CEPBUCHDBIV LIEHTP

8. YMeHbLUNTb 3aA4aHHyl0 Ha umdpoBOM TepMocTaTe
Temnepatypy (CM. MAPAT. "KOHOUTYPALIUA
OJIEKTPOHHOIO PEINYJNIATOPA”)

9. BeinonHutb cbpoc anekTpoHHom cuctemsl (CM. MAPAT .
"CBPOC OBOI'PEBATEJA")

O6orpeBaTenb
BbiNyckaeT AblM BO
BpemMs paboThbl

1. Hanuyne nocTopoHHMX BELLECTB B
TOMMMBHOM KOHTYype

2. 3acopeHve Bo3ayx03abopHuka

1a. ONOpPOXHUTb U HaNONHUTL 6aK, UCNOMb3ysa YNCTOE TONIUBO

1b. Yuetute dunbTpel (CM. MAPAT. "TIPOYNCTKA
OUNBTPOB”)

1c. O6paTUTLCS B CEPBUCHBIN LIEHTP

2. Ypanutb Bce BO3MOXHbIE 3aTOPbl BO34yX03abopHuKa

O6orpeBaTenb He
BbIKIOYaeTCs

1. TemnepaTtypa, 3agaHHas Ha
uMdpoBOM TEPMOCTATE, CIMLLKOM
HM3Kas

2. HencnpaBHasa anekTpoHHasi

cuctema

1. YBenuunTb 3aaHHyio Ha LMdpoBOM TepMocTaTe
Temnepatypy (CM. MAPAI". "KOH®UTYPALINA
QJIEKTPOHHOIO PEINYJNTATOPA”)

2. O6GpaTUTbCH B CEPBUCHbIN LIEHTP

Cpok akcnnyaTtauuv o6opynoBaHus 5 ner.




DULEZITE: PRECTETE SI A POCHOPTE TENTO NAVOD DRIV, NEZ PRISTOUPITE K
MONTAZI, UVEDENi DO PROVOZU NEBO UDRZBE TOHOTO OHRIVACE. NESPRAVNE
POUZITi OHRIVACE MUZE MIT ZA NASLEDEK VAZNE ZRANENiI NEBO SMRT.
USCHOVEJTE TENTO NAVOD PRO BUDOUCI POUZITI.

> > »1. POPIS

Tato série horkovzduSnych ohfivacu je vhodna zejména
pro ohfev stfedné velkych nebo velkych mistnosti nebo
prostor.

OhfivaCe s nepfimym vytapénim (OBR. 1) diky
vnitfnimu vymeéniku tepla umoziuji oddélit spaliny
od horkého vzduchu, ktery se uvolfiuje do okolniho
prostfedi. Timto zplUsobem je mozné pfivadét proud
Cistého horkého vzduchu do mistnosti uréené k ohfevu
a odvadét spaliny do vnéjSiho prostredi.

Tyto horkovzdusné ohfivace byly navrzeny v souladu
s nejmoderngjSimi standardy bezpec€nosti, funk&nosti
a provozni zivotnosti. Bezpec€nostni zafizeni vzdy
zajistuji spravny provoz ohfivace.

» > » 2. BEZPECNOSTNIi INFORMACE
UPOZORNENI

& DULEZITE: Tento ohfivaé vzduchu byl navrzen
pro mobilni a do¢asné profesionalni vyuziti. Produkt
nebyl navrzen pro domaci vyuziti, ¢i zajiSténi
tepelného komfortu osob.

A DULEZITE: Tento spotiebi¢ neni uréen pro
pouzivani osobami (véetné déti) se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi, nebo nezkusenymi osobami, pokud
nejsou pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecnost. Déti musi byt pod dozorem, aby se
zajistilo, ze si nebudou s pristrojem hrat.

A NEBEZPECI: Uduseni oxidem uhelnatym muze
byt fatalni.

Prvni pfiznaky udusSeni oxidem uhelnatym se
podobaji chfipce, s bolestmi hlavy, zavratémi
a/nebo nevolnosti. Tyto pfiznaky mohou byt
zpusobeny nespravnym fungovanim ohfivace.
V PRIPADE VYSKYTU TECHTO PRIiZNAKU
OKAMZITE VYJDETE VEN Z MISTNOSTI a nechte
opravit pristroj v technickém servisnim stredisku.
> »2.1. PLNENI:
»2.1.1.Pracovniciodpovédnizacerpanipohonnych
hmot musi byt kvalifikovani a plné obeznameni
s pokyny vyrobce a platnymi predpisy, které se
vztahuji k bezpeénosti zasobovani topnych téles.
»2.1.2. Pouzivejte pouze typ paliva vyslovné
uvedeny na typovém stitku ohfivace.
» 2.1.3. Pfed doplinovanim paliva vypnéte ohfivac a
nechte ho vychladnout.
»2.1.4. Nadrze pro skladovani paliva musi byt
umistény v samostatném objektu.
»2.1.5. VSechny palivové nadrze musi byt umistény
v minimalni bezpeéné vzdalenosti od ohfivace v
souladu s platnymi predpisy.

»2.1.6. Palivo musi byt skladovano v mistnostech,
kterych podlaha neumoziuje prinik a musi
byt zamezeno kapani paliva na plameny, které
mohou zpusobit jeho vzniceni.

»2.1.7. Skladovani paliva musi byt provadéno v
souladu s mistnimi predpisy.

»»2.2. BEZPECNOST:

»2.2.1. Nikdy nepouzivejte ohfiva¢ v mistnosti,
ve které se vyskytuje benzin, fedidla nebo jiné
vysoce hofrlavé vypary.

»2.2.2. Béhem pouzivani pfristroje dodrzujte
vSechny mistni predpisy a platné normy.

»2.2.3. Ohrivade pouzivané v blizkosti plachet,
stantd a jinych podobnych krycich materiald
musi byt umistény v bezpeéné vzdalenosti od
nich. Doporucuje se pouzivat ohnivzdorné kryci
materialy.

»2.2.4. Pouzivejte pouze v dobie vétranych
prostorach. Postarejte se o zabezpecéeni
adekvatniho otvoru, v souladu s predpisy, pro
pfivod éerstvého vzduchu z vnéjsiho prostredi.

»2.2.5. Napajejte ohfiva€ pouze proudem s napétim
a frekvenci, jak je uvedeno na typovém stitku.

»2.2.6. Pouzivejte pouze Fadné uzemnéné
prodluzovaci Snury.

»2.2.7. Doporuéené minimalni bezpecénostni
vzdalenosti mezi ohfivacem a hoflavymi

materialy jsou: predni vystup = 2,5 m; bo¢ni,
horni a zadni = 1,5 m.

»2.2.8. Umistéte teply ohfivaé, nebo ohrivac
VvV provozu na pevny a rovny povrch, aby se
zabranilo nebezpeci vzniku pozaru.

»2.2.9. Udrzujte domaci zvifrata v bezpecné
vzdalenosti od ohfivace.

»2.2.10. Kdyz pristroj nepouzivate, odpojte jej od
elektrické sité.

»2.2.11. Pokud je ohfivac fizen termostatem, mtize
se kdykoliv zapnout.

»2.2.12. Nikdy nepouzivejte ohfivaé v casto
obyvanych mistnostech, ani v loznicich.

»2.2.13. Nikdy neblokujte otvory sani vzduchu
nebo vystup vzduchu ohrivace.

»2.2.14. Kdyz je ohiiva¢ teply, zapojeny do
elektrické sité anebo v provozu, nesmi se nikdy
piremistovat, manipulovat, doplinovat palivem
anebo provadét na ném jakékoli udrzbarské
zasahy.

»2.2.15. Vyhnéte se usmériovani vzduchu na
vstupu a/nebo vystupu jinak, nez s pouzitim
puvodnich souprav (v pripadé potreby).

»2.216. Udrzujte pfiméfenou vzdalenost
hoflavych materiald nebo materialt citlivych
na teplo (véetné napajeciho kabelu) od horkych
casti ohrivace.

»2.2.17. Je-li napajeci kabel poskozeny, musi byt
vyménén servisni technickou sluzbou, aby se
piedeslo jakémukoli riziku.




»2.2.18. Béhem provozu se ujistéte, ze protipozarni
zafizeni jsou pripravena k pouziti.

»2.2.19. Pii vyméné horaku pouzivejte originalni
nahradni dily, uzkostlivé dodrzujte ustanoveni
o pratoku, typu trysek a tlaku ¢erpadla. Zvyseni
vykonu hofaku mtize poskodit ohfivac.

» > > 3. VYBALENI

UPOZORNENI: OBALOVY MATERIAL NENi HRACKA

PRO DETI. UDRZUJTE IGELITOVY SACEK MIMO

DOSAH DETI; NEBEZPECI UDUSENI!

»3.1. Odstrante vSechny obalové materidly pouzité
pro baleni a expedici ohfivace. Zlikvidujte je podle
platnych predpisu.

»3.2. Pokud je ohfiva¢ umistén na plosing, opatrné jej
spoustéjte pomoci vhodnych zafizeni a prostfedku a
v souladu s platnymi narodnimi pfedpisy. Je mozné
ho zvednout pomoci vysokozdviZzného voziku a
vhodnych Fetézl a zavésnych hakl (ohfivac je
opatfen Srouby s oky).

»3.3. Zkontrolujte, zda nedoS$lo k poSkozeni béhem
pfepravy. Zda-li se ohfiva€ poSkozeny, okamZzité
informujte prodejce, u kterého byl zakoupen.

» > > 4. MONTAZ

(OBR. 2)

Tyto ohfivace jsou vybaveny drzadly, drzaky, podpérami
atd. v zavislosti na modelu. Tyto komponenty, spolu s
prisludnymi Srouby, se nachazeji v baleni s ohfivacem.

» > > 5. PALIVO

UPOZORNENi: OHRIVAC PRACUJE POUZE S
NAFTOU NEBO PETROLEJEM.

Pouzivejte pouze naftu nebo petrolej, aby se zabranilo
nebezpeli vzniku pozaru nebo vybuchu. Nikdy
nepouzivejte benzin, surovou naftu (ropu), fedidla pro
barvy, alkohol a jiné palivové vysoce vznétlivé latky.
Pouzivejte netoxické pfisady proti zmrznuti v pfipadé
velmi nizkych teplot.

Doporucuje se pouzit zimni naftu pfi teplotach pod 5°C.

» > > 6. PRINCIP FUNGOVANI

Cerpadlo hofaku nasava palivo z nadrze a odesle jej
do trysky pod tlakem, kde se rozpraSuje a misi se
spalovacim vzduchem ve spalovaci komofe. Jiskra
spousti spalovani, zatimco odpadni plyny jsou vylouceni
z komina. Rada senzor(i neustale kontroluje spravnou
funkci ohfivaCe zastavenim cyklu v pfipadé anomalii.
Ventilator, ktery je umistén v zadni ¢asti ohfivaCe, ma
za Ukol ochlazovani spalovaci komory a obé&h spalin
prenosem jejich tepla do okolniho prostredi.

> » > 7. OVLADACI PANEL

(OBR. 3)

A. Elektronicky regulator.

B. Pocitadlo hodin.

C. Vypina¢ zapalovani.

D. Tlacitko pro kontrolu ventilace.

E. Kontrolka pfitomnosti elektrického napéti.

F. Kontrolka alarmu blokace horaku.

G. Kontrolka alarmu blokace ventilace.

H. Kontrolka alarmu pFehfati.

I. Reset termostatu prehrati.

L. Konektor hofaku.

M. Pojistka.

N. Konektor dalkového pokojového termostatu.

> > > 8. PROVOZ

UPOZORNENi: PRED ZAPNUTIM OHRIVACE
SI  POZORNE PRECTETE ,INFORMACE O
BEZPECNOSTI*.

> »8.1. ZAPNUTI OHRIVACE:

»8.1.1. DodrZujte v8echny bezpe&nostni pokyny.

»8.1.2. Pfipojte palivové potrubi s ohledem na spravné
vstupni a vystupni spojeni (OBR. 4).

» 8.1.3. Zkontrolujte pfitomnost paliva v nadrzi.

»8.1.4. Pfipojte napajeci kabel k elektrické siti (OBR.
5) (VIZ NAPETi V ,TABULCE S TECHNICKYMI
UDAJI¥).

»8.1.5. Umistéte vypinaC zapalovani do polohy
,PLAMEN" (C OBR. 3). Ohfiva¢ by se mél zapnout
béhem nékolika vtefin. Pokud se ohfiva¢ nespusti,
prectéte si odstavec ,URCENI PROBLEMU*.

»8.1.6. Ohfiva¢ maze byt pouzit v rezimu ventilace, k
aktivaci této funkce umistéte vypina¢ zapalovani do
polohy ,VENTILATOR® (C OBR. 3).

»8.1.7. Ohfiva¢ ma tlacitko, které umoznuje ovladat
ventilaci (D OBR. 3).

-TLACITKO AKTIVNI: Ventilace pracuje nepfetrzité
(idealni pro extrémni podminky pouziti).
-TLACITKO  NEAKTIVNI:  Ventilace
automaticky (normalni provoz).

»8.1.8. U modell s pokojovym termostatem
zkontrolujte nastavenou teplotu (OBR. 6).

POZNAMKA: V PRIPADE VYPNUTI OHRIVACE V

DUSLEDKU VYCERPANI PALIVA DOPLNTE PALIVO

A RESETUJTE OHRIVAC (VIZ ODST. ,RESET

OHRIVACE").

DULEZITE: U MODELU S NEPRIMYM VYTAPENIM

LZE ODVADET SPALINY DO VNEJSIHO PROSTREDI.

ZAPOJTE POTRUBI PODLE PLATNYCH PREDPISU

A S RESPEKTOVANIM POKYNU UVEDENYCH V

PRISLUSNE CASTI TOHOTO NAVODU.

pracuje

» »8.2. VYPNUTI OHRIVACE:

Umistéte vypinal zapalovani do polohy ,0“ (C OBR.
3). Plamen zhasne a ventilator b&zZi az do uplného
ochlazeni spalovaci komory. Neodpojujte elektrickou
zastréku az do uplného dokonéeni chladiciho cyklu.

» > »9. RESET OHRIVACE

V pfipadé vyskytu anomalie b&hem normalniho
provozu se ohfiva¢ vypne.

Pro opétovné uvedeni ohfivate do provozu je nutné
najit a odstranit pfi¢inu, kterd generovala zablokovani
(napF. obstrukce proudéni vzduchu na pfivodu a/nebo
odvodu, zastaveni ventilatoru, chybéjici palivo, atd.).
Pokud nejste schopni vyresit problém, ktery zpusobil
zablokovani, kontaktujte servisni stfedisko.




Chcete-li resetovat ohfivac, doporucujeme postupovat
podle nasledujicich pokynu (postupujte podle vSech
bezpecnostnich pokynu):

»RESET TERMOSTATU PREHRATI [Kontrolka
rozsvicena (H OBR. 3)]: Ohfiva¢ dosahl maximalni
provozni teploty. Chcete-li resetovat ohfivac,
odstrafite pfiCinu, kterd zpUsobila zablokovani
(pFipadné se obratte na servisni stfedisko), odstrarite
kryt (OBR. 7), odSroubujte uzavér a uplné stisknéte
tlaCitko (I OBR. 3). Pak znovu naSroubujte uzavér a
znovu nasadte kryt (OBR. 8).

»RESET HORAKU [Kontrolka rozsvicena (F OBR.
3) (OBR. 9)]: Hofak vykazuje provozni anomalii.
Chcete-li resetovat horak, odstrante pficinu, ktera
zpUsobila zablokovani (pfipadné se obratte na
servisni stfedisko), odstranite kryt (OBR. 7) a nékolik
sekund stisknéte tlacitko (OBR. 10). Pak znovu
nasadte kryt (OBR. 8).

» RESETMOTORUVENTILACE [Kontrolkarozsvicena
(G OBR. 3)]: Motor ventilace je zablokovan nebo
funguje abnormaln&. Chcete-li resetovat ohfivac,
otolte vypina¢ zapalovani do polohy ,0“ (C OBR.
3), odstrante pficinu, ktera zplsobila zablokovani
(pfipadné se obratte na servisni stfedisko) a znovu
zapnéte ohfivac.

» > »10. NASTAVENi ELEKTRONICKEHO

REGULATORU
DULEZITE: POKUD  SE  ELEKTRONICKY
REGULATOR (UZ NASTAVENY VYROBCEM)

ZNOVU NENASTAVI, NEMA TO VLIV NA SPRAVNOU
FUNKCI OHRIVACE.
Elektronicky regulator (A OBR. 3) kontroluje zapinani
a vypinani ventilace ve fazi pfedohfevu a po ventilaci
ohfivace.
Na zakladé teploty prostfedi (velmi studené
nebo velmi teplé klima (VIZ TAB. ,NASTAVENI
ELEKTRONICKEHO REGULATORU") se muZe stat,
ze bude tfeba zménit referen¢ni parametr.
Postup nastaveni:
»10.1. Ujistéte se, Ze vypinac zapalovani je v poloze
,0 a sitova zastrcka je pfipojena k elektrické siti.
»10.2. Provedte nasledujici postup pomoci tlacitek:
-Stisknéte tlac¢itko ,SET".
-Zobrazte ,SP2“ pomoci tladitek ,V“/ , A",
-Stisknéte tlacitko ,SET* pro pfistup.
-Nastavte pozadovanou teplotu pomoci tlacitek , ¥
[, A"
-Stisknéte tlacitko ,SET" pro potvrzeni.

DULEZITE: ELEKTRONICKY REGULATOR
NEFUNGUJE JAKO TERMOSTAT PROSTREDI.

»» > 11. CISTENI FILTRU

» »11.1. SACI FILTR PODLE MODELU:

(OBR. 11)

V zavislosti na kvalité pouzitého paliva mize byt nutné

filtry vycistit:

»11.1.1. Odstrante banku (A).

»11.1.2. Vyjméte filtr (B) z bariky, davejte pozor na
uchovani tésnéni.

» 11.1.3. Vycistéte filtr (B) s Cistym palivem, davejte
pozor, abyste jej neposkodili.

» 11.1.4. Znovu namontuijte filtr (B) do bariky.

» 11.1.5. Znovu namontujte bariku (A) a davejte pozor
na spravné umisténi tésnéni.

» > 11.2. FILTR PALIVOVEHO CERPADLA:
Viz program preventivni udrzby.

» > > 12. SKLADOVANi A PREPRAVA
UPOZORNENI: PRED JAKYMKOLI PREMISTENIM
JE POTREBNE OHRIVAC VYPNOUT (VIZ ODST.
,VYPNUTI OHRIVACE®), ODPOJTE ELEKTRICKE
NAPAJENI VYTAZENIM ZASTRCKY Z ELEKTRICKE
ZASUVKY (OBR. 12) A POCKEJTE NA UPLNE
VYCHLAZENi OHRIVACE. MANIPULUJTE S
OHRIVACEM VZDY VE VODOROVNE POLOZE.

Chcete-li co nejlépe uchovavat ohfiva¢, doporu€ujeme
postupovat podle nasledujicich pokynll (postupuijte
podle vSech bezpecnostnich pokyna):

» 12.1.Je mozné ho zvednout pomocivysokozdvizného
voziku a vhodnych fetéz( a zavésnych haku (ohfivac
je opatien Srouby s oky).

»12.2. Pro co nejlepsi uchovani ohfivate se
doporuc¢eno uloZit jej na suchém misté, chranéném
pred poskozenim.

» » > 13. PRIPOJENi POKOJOVEHO
TERMOSTATU

U modeld vybavenych pfipojenim pokojového
termostatu odstrarnite uzavér na ohfivaci a pfipojte
pokojovy termostat (volitelné pfislusenstvi) (OBR. 13-
14).

» > > 14. INDIKACE PRO POTRUBI

(OBR. 15)

DULEZITE: VYHNETE SE USMERNOVANIVZDUCHU
NA VSTUPU A/NEBO VYSTUPU JINAK, NEZ S
POUZITIM PUVODNICH SOUPRAV (V PRIPADE
POTREBY).

Aby nedoslo k problémim s provozem ohfivace nebo
poskozenim lidi, je tfeba vénovat pozornost usporadani
potrubi vzduchu. Pro snizeni odporu proudéni vzduchu
doporucujeme umistit potrubi tak, aby se snizil pocet
kfivek a zabranilo se ohybdm s ostrymi uhly. Prvni
metry musi byt bez zakfiveni.




UPOZORNENI: PRED PROVEDENIM JAKEKOLIV UDRZBY ANEBO OPRAVY ODPOJTE NAPAJECI KABEL

Z ELEKTRICKE SITE A UBEZPECTE SE, ZE OHRIVAC JE STUDENY.

» » > 15. PROGRAM PREVENTIVNi UDRZBY

KOMPONENT

CETNOST UDRZBY

POSTUP UDRZBY

Filtry

Vycistéte nebo vymeérite jednou za rok
nebo podle potfeby (kontrola integrity)

Vycistéte filtry (VIZ ODST. ,CISTENI FILTRU*)

Filtr palivového

Vycistéte nebo vymérite jednou za rok

Obratte se na technické servisni stfedisko

Cerpadla nebo podle potfeby (kontrola integrity)
Elektrody Vycistéte podle potfeby Obratte se na technické servisni stiedisko
Ventilator Vycistéte podle potfeby Obratte se na technické servisni stfedisko

Spalovaci komora

Vycistéte podle potFeby

Obratte se na technické servisni stfedisko

» » »16. URCENi PROBLEMU

PROBLEM

MOZNA PRICINA

MOZNE RESENI

Ohfivac se
nespusti nebo
nezlstane zapnuty

1.

2.

NER)

Vypina¢ zapalovani je v
poloze ,0“
Chybi napajeni

. Napajeci kabel pferusen
. Elektronika k resetovani nebo

vadna

. Nespravné nastaveni

pokojového termostatu (pokud
je pfitomen)

. Chybi palivo

. Pritomnost cizich latek v

palivovém okruhu

. Teplota nastavena na

digitalnim termostatu je pfili$
vysoka

. Elektronika zablokovana

1. Umistéte vypinac zapalovani do polohy ,PLAMEN® (C
OBR. 3)

2a. Spravné zasuiite napajeci kabel do zasuvky elektrické
sité (OBR. 5)

2b. Zkontrolujte spravné napéti vaseho zafizeni

3. Obratte se na technické servisni stfedisko

4a. Resetujte ohfivaé (VIZ ODST. ,RESET OHRIVACE®)

4b. Obratte se na technické servisni stfedisko

5. PlUsobte na pokojovy termostat nastavenim teplotu
vySSi, nez je pracovni prostfedi (OBR. 6)

6. Doplrite palivo a pfipadné ohfivac resetujte (VIZ ODST.
,RESET OHRIVACE*)

7a. Vyprazdnéte a naplite nadrz Cistym palivem

7b. Vygcistéte filtry (VIZ ODST. ,CISTENI FILTRU*)

7c. Obratte se na technické servisni stfedisko

8. Snizte teplotu nastavenou na digitalnim termostatu
(VIZ ODST. ,NASTAVENI ELEKTRONICKEHO
REGULATORU*)

9. Resetujte elektroniku (VIZ ODST. ,RESET
OHRIVACE")

Ohfivag produkuje

. Pritomnost cizich latek v

1a. Vyprazdnéte a naplnte nadrz Cistym palivem

kouF béhem palivovém okruhu 1b. Vygcistéte filtry (VIZ ODST. ,CISTENI FILTRU")
provozu 1c. Obratte se na technické servisni stfedisko
2. Obstrukce vstupujiciho 2. Odstrarite vSechny mozné piekazky z otvoru proudéni
pfivodu vzduchu vzduchu
Ohfivac se 1. Teplota nastavena na 1. Zvyste teplotu nastavenou na digitalnim termostatu
nevypne digitalnim termostatu je pfilis (VIZ ODST. ,NASTAVENI ELEKTRONICKEHO

nizka

. Vadna elektronika

REGULATORU")
2. Obratte se na technické servisni stredisko




FONTOS: A HOLEGFUVO OSSZESZERELESE, UZEMBE HELYEZESE VAGY
KARBANTARTASA ELOTT FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ERTSE MEG AZ ALABBI
HASZNALATI UTASITASBAN LEIRT INFORMACIOKAT. A HOLEGFUVO HELYTELEN

HASZNALATA KOMOLY TESTI SERULESEKET OKOZHAT. A HASZNALATI UTASITAST
TARTSA MEG KESOBBI HIVATKOZASHOZ.

»» > 1. LEIRAS

Ezek a meleg levegds hdlégfuvok kbozepes és nagy
kiterjedésU helyiségek, terek melegitésére szolgalnak.
Az indirekt fitési hélégfuvok (ABRA 1) egy hécserélének
készdnhetéen lehetévé teszik az égéstermék és a
kornyezetbe jutd meleg levegd szétvalasztasat. lly
modon lehet6ség van a tiszta meleg levegének a flitendd
helyiségbe torténé bearamoltatasara és az égéstermékek
kultérbe iranyitasara.

Ezek a meleg levegbs hélégfuvok a legmodernebb
biztonsagot, mikodést és élettartamot biztositd
kovetelmények szerint lettek tervezve. Biztonsagi
berendezések biztositjak a hélégfuvok rendeltetésszeri
mikodését.

» > > 2. BIZTONSAGI SZABALYOK
FIGYELMEZTETESEK

A FONTOS: A Iléghevitét kizarélag mobil,
ideiglenes szakipari alkalmazasokban torténd
felhasznalasra tervezték. A termék nem alkalmas
haztartasi hasznalatra illetve személyi kényelem
biztositasara.

A FONTOS: A késziiléket csokkent értelmi, fizikai
képességli vagy megfelelé tapasztalattal nem
rendelkez6 személyek (beleértve a gyermekeket
is) nem hasznalhatjak, kivéve, ha biztonsagukrol
gondosodik egy a késziilék hasznalatat felligyeld
személy. A gyermekeknek ne engedje, hogy
jatsszanak a késziilékkel.

A VESZELY: A szénmonoxid mérgezés halalos
kimenetelii lehet.

A szén-monoxid mérgezés elsé jelei hasonlitanak
az influenza tiineteihez: fejfajas, szédiilés és/vagy
hanyinger. Ezen tliineteket a melegité meghibasodasa
okozhatja. AMENNYIBEN EZEKET A TUNETEKET
ESZLELI, AZONNAL MENJEN KI A SZABAD
LEVEGORE és javittassa meg a hélégfivét a miiszaki
szervizszolgalattal.

»»2.1. FELTOLTES:

»2.1.1. A holégfuvo feltoltését a gyartéi utasitasok és
a hélégfuvo feltoltésének biztonsagos feltoltésére
vonatkozé érvényben 1évé szabalyok teljes
ismeretében lIévé szakember végezheti.

»2.1.2. Kizarélag a melegitdé azonosité tablajan lévo
tiizeléanyagot hasznalja.

»2.1.3. A feltoltés el6tt kapcsolja le a melegitét, majd
varja meg mig kihil.

»21.4. A fiitbanyag
szerkezetben kell lenniiik.

»2.1.5. Az érvényben Iévé szabalyoknak megfeleléen
a fiitéanyag tartalyoknak a minimalis biztonsagi
tavolsagra kell lenniiik a hélégfuvotol.

taroloknak elkiilonitett

»2.1.6. A fiitbanyagot olyan helyen tarolja, ahol a
padlézat nem teszi lehetévé a penetraciot és a
flitbanyag cseppek nem okoznak ongyulladast.

»2.1.7. A fiitéanyag tarolasat az érvényben lévo
szabalyoknak megfelel6en kell végezni.

> »2.2. BIZTONSAG:

»2.21. Soha ne haszndlja a melegitét olyan
helyiségben, ahol benzint, higitét tarol, vagy egyéb
gyulékony g6z keletkezhet.

»2.2.2. A melegitdé hasznalata soran tartsa be a helyi
eléirasokat és a vonatkozo szabvanyokat.

»2.2.3. Ha a holégfavot ponyvak, vasznak vagy
egyéb takaré anyagok kozelében hasznalja, tartson
megfelelé biztonsagi tavolsagot. Azt tanacsoljuk,
hasznaljon tiizall6 takaré6ponyvakat.

»2.2.4. A holégfuvot kizarolag jol szell6zé helyen
hasznalja. Biztositson az érvényben Iévé
szabalyoknak megfeleléen tag teret friss leveg6
beengedésére.

»2.2.5. A holégfuvéet kizardlag olyan halézatra
csatlakoztassa, amelynek fesziiltsége és
frekvenciaja megegyezik a késziulék azonosito
adattablajan feltiintetett frekvencia és fesziiltség
adatokkal.

»2.2.6. Kizarédlag megfeleléen
hosszabbitéokabelt hasznaljon.

»2.2.7. A minimum ajanlott biztonsagi tavolsag a
hoélégfuvé és a gyulékony anyagok kozott: eliilsé
kimenetnél = 2,5 m; oldalsé, fels6 és hatsoé tavolsag
=1,5m.

»2.2.8. A tlizveszély elkeriilése érdekében helyezze
a meleg vagy még miikodé melegitét egy stabil
vizszintes feliiletre.

»2.2.9. Az allatokat tartsa a melegit6t6l biztonsagos
tavolsagban.

»2.2.10. Amikor a késziiléket nem hasznalja, huzza ki
a dugot a haloézati csatlakozébol.

»2.2.11. Amikor a melegitét termosztat vezérli, az
barmikor bekapcsolhat.

»2.2.12. Ne hasznalja a hélégfuvot gyakran latogatott
helyeken, és halészobakban.

»2.2.13. Ne fedje le a hélégfuvo levegdbeszivé- és
kifavo nyilasait.

»>2.2.14. Ne helyezze at, ne toltse fel a hdlégfuvot,
és ne végezzen rajta karbantartasi munkalatokat
illetve egyéb beavatkozasokat, ha a miikédik vagy
csatlakoztatva van az elektromos halézatba.

»2.2.15. Akimeno és bemeno levego terelését eredeti
készlettel (ahol biztositott) végezze.

»2.2.16. A késziilék forro részeit tartsa gyulékony
vagy hoére lagyulé anyagoktdl (a tapvezetéket
beleértve) biztonsagos tavolsagra.

»2.2.17. A balesetveszély elkeriilése érdekében ha a
tapvezeték sériilt, cseréltesse ki markaszervizben
»2.2.18. Biztositsa, hogy mikoézben a berendezés
tizemel, a tlizolté késziilékek elérhetd tavolsagra

legyenek.

foldelt




»2.219. Az ég6 cseréhez hasznaljon eredeti
alkatrészeket, valamint a miivelet soran szigoruan
tartsa tiszteletben a tavolsagokra, a fuvokak
tipusara és a szivattyd nyomasra vonatkozé
eldirasokat. Az égoé teljesitményének novelése kart
tehet a hélégfuvéban.

> > > 3. KICSOMAGOLAS

FIGYELMEZTETES: A CSOMAGOLOANYAG

NEM JATEKSZER. TARTSA A MUANYAG

TASAKOT GYERMEKEKTOL TAVOL, MERT

FULLADASVESZELYES!

» 3.1.Tavolitsaelahdlégfuvérol az 6sszes csomagolashoz
és szallitashoz hasznalt anyagot. Selejtezze 6ket az
érvényben lévé szabalyoknak megfeleléen.

»3.2. Amennyiben a hélégfuvd raklapra lett helyezve,
Ovatosan emelje le onnan a megfeleld eszkdzok és
tartozékok hasznalataval, kdvetve a helyben hatalyos
torvényi elbirasokat és szabvanyokat. A berendezés
felemelése targoncaval is torténhet a megfelel6 lancok
és emel6horgok hasznalataval (a hélégfivora szemes
csavarok lettek felszerelve az emeléshez).

»3.3. Ellenérizze, hogy a készulék nem sérilt-e
meg a szallitds kdzben. Amennyiben a hdélégfuvon
sérllések lathatok, forduljon haladéktalanul ahhoz a
markakeresked6hdz, ahol a terméket vasarolta.

> > > 4. OSSZESZERELES

(ABRA 2)

Ezek a hoélégfuvok modelltél fliggben kézikarral,
konzolokkal és tartéelemekkel stb. vannak felszerelve.
Ezek az elemek a felszereléshez sziikséges csavarokkal
egyutt a csomagolas belsejében talalhatok.

> > » 5. TUZELOANYAG

FIGYELMEZTETES: A HOLEGFUVO KIZAROLAG
GAZOLAJJAL VAGY KEROZINNAL MUKODIK.

Tlz- vagy robbanasveszély elkerulésére hasznaljon
kizarolag dizelt vagy kerozint. Soha ne hasznaljon benzint,
gazolajat, olddszereket, alkoholt vagy mas gyulékony
fatéanyagot.

Nagyon alacsony hémérséklet esetén hasznaljon fagyallo
nem mergez® adalékanyagokat.

+5°C alatti hémérsékletnél ajanlott a téli gazolaj
hasznalata.

» > » 6. MUKODESI ELV

Az ég6 szivattyuja a tartalybdl szivja a tluzeléanyagot,
és nyomas alatt allé a fuvokahoz juttatja azt, ahol az
porlasztva keveredik az égési levegbvel az égéstérben.
Egy szikra begyUjtja az égést mikozben a flst a kéményen
keresztiil tavozik. Erzékeldk ellenérzik folyamatosan a
hélegfuvo megfeleld mikodését, melyek rendellenesség
esetén leallitiak a ciklust. A hélégfuvé hatoldalan 1évé
ventilator feladat az égéstér és a fustkivezet6 hiitése, az
altal, hogy azok héjét leadja a kornyezetnek.

»»»7. VEZERLO
(ABRA 3)

A. Elektromos szabalyozo.
B. Ora szamlalo.

C. Kapcsolo.

D. Szell6zés ellenérzé6 gomb.

E. Bekapcsolast jelz6 lampa.

F. Eg6 leallasi riasztast jelz6 lampa.

G. Szell6zés ledllasi riasztast jelzd lampa.

H. Tulmelegedés jelz6 lampa.

I. Tulmelegedés termosztat visszakapcsold gomb.
L. Egé csatlakozé.

M. Olvado biztositék.

N. Tavoli szobatermosztat csatlakozdja.

» > » 8. MUKODES

FIGYELMEZTETES: A MELEGIT® BEKAPCSOLASA
ELOTT OLVASSA EL FIGYELMESEN A ,BIZTONSAGI
SZABALYOK" C. FEJEZETET.

> »8.1. AMELEGITO BEKAPCSOLASA:
»8.1.1. Jarjon el a biztonsagi eléirasoknak megfeleléen.
»8.1.2. Csatlakoztassa a tlizeldanyag csoveket a
bemenetek és kimenetek tiszteletben tartasaval (ABRA
4).
»8.1.3. Ellenérizze, hogy van-e a flitéanyag a tartalyban.
»8.1.4. Csatlakoztassa a halozati csatlakozét az
elektromos halézathoz (ABRA 5) (FESZULTSEGET
LASD A "MUSZAKI ADATOK TABLAZATABAN").
»8.1.5. Allitsa a berendezés kapcsoldjat ,LANG* allasba
(C ABRA 3). A melegitd néhany masodperc mulva
bekapcsol. Amennyiben a hélégfuvé nem indul el,
olvassa el a "PROBLEMA FELTARASA" cim(i fejezetet.
»8.1.6. Ahdlégfuvo szellbztetési modban is hasznalhato.
Ennek a funkcidnak a bekapcsolasahoz forditsa a
kapcsolét ,VENTILATOR® allasba (C ABRA 3).
»8.1.7. A hdlégfuvora egy a szell6zést szabalyozé gomb
is fel van szerelve (D ABRA 3).
-A GOMB AKTIV: A szell6zés folyamatos (idedlis
széls6séges korilmények kozott torténd hasznalat
esetén).
-A GOMB INAKTIV: A szell6zés miikddése automatikus
(normal Gzemhez).
»8.1.8. Kilsé termosztattal felszerelt modellek esetén
ellenérizze a beallitott hémérsékletet (ABRA 6).
MEGJEGYZES: HA A HOLEGFUVOT AMIATT KELL
LEKAPCSOLNI, MERT A FUTOANYAG KIFOGYOTT,
TOLTSE FEL A TARTALYT, MAJD INDITSA UJRA A
HOLEGFUVOT (LASD ,AHOLEGFUVO UJRAINDITASA”
C. FEJEZETET).
FONTOS: INDIREKT FUTESU MODELLEKNEL AZ
EGESTERMEK A CSORENDSZEREN KERESZTUL
A  KULSO KORNYEZETBE VEZETHETO. A
CSORENDSZER KIEPITESET AZ ERVENYBEN
LEVO SZABALYOKNAK MEGFELELOEN VEGEZZE
EL, TARTSA BE A KEZIKONYV MEGFELELO
BEKEZDESEINEK ELOIRASAIT.

> »8.2. AHOLEGFUVO KIKAPCSOLASA:

Allitsa a hélégfavo kapcsoldjat ,0” allasba (ABRA 3).
A lang kialszik, a ventilator az égéstér teljes kihdléséig
tovabb mikodik. A hhtési ciklus befejezéséig ne huzza ki
a csatlakozo6 dugét az aljzatbol.

» > »>9. AHOLEGFUVO UJRAINDITASA

A készilék normal mikodésének rendellenessége esetén
a hélégfuvo kikapcsol.

A hdlégfuvé ismételt lzembe helyezéséhez azonositsa és
sziintesse meg a hélégfuvo ledllasat okozo problémat (pl.
az égésilevegd rendszer eltomédése a bemeneti nyilasnal




és/vagy a levegd el6remend vezetékben, ventilator

ledllasa, elfogyott a tlzel6anyag stb...). Amennyiben

nem sikeril megszintetni a hélégfuvo leallasat okozd
problémat, forduljon a miiszaki szerviz szolgalathoz.

A hélégfuvéd Ujrainditdsanak menete a kovetkezd (a

biztonsaggal kapcsolatos dsszes eldiras betartando):

» TULMELEGEDESI TERMOSZTAT
VISSZAKAPCSOLASA [lampa vilagit (H ABRA 3)]:
A hélégfuvo elérte a megengedett maximalis Uzemi
hémérsékletet. A hélégfuvoé visszakapcsolasahoz
szlntesse meg a leallast kivaltd okot (szikség esetén
forduljon a vev@szolgalathoz), vegye le a burkolatot
(ABRA 7), csavarja le a fedelet, és nyomja be teljesen
a gombot (I ABRA 3). Ezutan csavarja vissza a fedelet,
és tegye vissza a burkolatot (ABRA 8).

» AZ EGO VISSZAKAPCSOLASA [Lampa vil4git (F ABRA
3) (ABRA 9)]: Az égén lizemzavar lépett fel. Az ég6
visszakapcsolasahoz sziuntesse meg a leallast kivaltd
okot (sziukség esetén forduljon a vevdszolgalathoz),
vegye le a burkolatot (ABRA 7), nyomja be, és tartsa
néhany masodpercig teljesen a gombot (ABRA 10).
Ezutan tegye vissza a burkolatot (ABRA 8).

»A SZELLOZTETO MOTOR VISSZAKAPCSOLASA
[Lampa vilagit (G ABRA 3)]: A szellézteté motor leallt,
vagy a mikddésében zavar lépett fel. A hélégfuvo
visszakapcsolasahoz allitsa a kapcsolét ,0” allasba
(C ABRA 3), sziintesse meg a ledllast kivaltd okot
(szlikség esetén forduljon a vevészolgalathoz), majd
kapcsolja vissza a hélégfuvot.

»> > »10. AZ ELEKTROMOS SZABALYOZO

KONFIGURALASA

FONTOS: AZ ELEKTROMOS SZABALYOZO (A

BEALLITASAT MAR A GYARTO ELVEGEZTE) NEM

AKADALYOZZA A LEGHEVITO HELYES MUKODESET,

HANEM LESZ ATALLITVA.

Az elektromos szabalyozé (AABRA 3) ellenérzi a léghevitd

elébmelegitési és utohitési szakaszaiban a ventilator be-

és kikapcsolasat.

A kornyezeti hémérséklet fiiggvényében (nagyon hideg

vagy nagyon meleg éghajlat LASD AZ ,AZ ELEKTROMOS

SZABALYOZO KONFIGURALASA* CiMU TABLAZATOT)

szikseég lehet a referencia paraméter modositasara.

A konfiguralas menete:

» 10.1. Ellenérizze, hogy a kapcsolot ,,0” allasba allitotta-e,
és a tapvezeték csatlakoztatva van-e az elektromos
halézatra.

»10.2. Nyomja meg a gombokat a kovetkezd sorrend
szerint:

-Nyomja meg a ,SET*“ gombot.

-A VY[ A" gombok segitségével keresse meg az
~SP2” paramétert.

-A megnyitashoz nyomja meg a ,SET” gombot.
-Allitsa be a kivant hdémérsékletet a ,¥v“ / A
gombokkal.

-A meger6sitéshez nyomja meg a ,SET” gombot.

FONTOS: AZ ELEKTROMOS SZABALYOZONAK NINCS
SZOBATERMOSZTAT FUNKCIOJA.

» > »>11. SZUROK TISZTITASA

» » 11.1. EGESI LEVEGO BESZiVO SZURO,

MODELLTOL FUGGOEN:

(ABRA 11)

A hasznalt izemanyag min&ségétdl fliggbéen sziikségesse

valhat a szlrék megtisztitasa:

» 11.1.1. Tavolitsa el a poharat (A).

»11.1.2. Vegye ki a szlrét (B) a poharbodl, és kdzben
figyeljen oda a tomitések megovasara.

» 11.1.3. Tisztitsa le a sz(r6t (B) tiszta tizel6éanyaggal, és
ekozben figyeljen oda arra, hogy ne karositsa a szlr6t.

» 11.1.4. Szerelje vissza a sz(ir6t (B) a poharba.

»11.1.5. Szerelje vissza a poharat (A) és kodzben
figyeljen oda arra, hogy megfeleléen helyezze vissza
a tomitéseket.

» > 11.2. FUTOANYAG SZIVATTYU SZUROJE:
Lasd megel6z6 karbantartas.

> > »>12. TAROLAS ES SZALLITAS
FIGYELMEZTETES: A HOLEFUVO ATHELYEZESE
ELOTT ALLITSA LE A BERENDEZEST (LASD A
JHOLEFUVO KIKAPCSOLASA” CIMU FEJEZETET),
HUZZA Kl A TAPCSATLAKOZOT AZ ELEKTROMOS
HALOZAT CSATLAKOZOJABOL (ABRA 12), ES VARJA
MEG, HOGY A HOLEGFUVO TELJESEN KIHULJON.
A HOLEGFUVO MOZGATASA KOZBEN TARTSA A
BERENDEZEST VIiZSZINTESEN.

A holégfuvdé megdfelel6 tarolasanak elbkészitése a
kovetkez6képpen torténik (a biztonsaggal kapcsolatos
Osszes el6iras betartandd):

» 12.1. A berendezés felemelése targoncaval is torténhet
a megfelel lancok és emel6horgok hasznalataval (a
hélégfuvora szemes csavarok lettek felszerelve az
emeléshez).

»12.2. Javasoljuk, hogy a minél megfelel6bb tarolas
érdekében helyezze a fitbberendezést szaraz és az
esetleges karosodasoktol védett helyre.

» > »13. KORNYEZETI LEVEGO TERMOSZTAT
CSATLAKOZTATASA

Termosztat csatlakoztatasara el6készitett modellek
eseten tavolitsa el a hélégfuvohoz csatlakoztatott fedelet,
és kosse be a kornyezeti levegb termosztatot (opcionalis)
(ABRA 13-14).

» > »>14. UTMUTATO CSORENDSZER

KIALAKITASAHOZ

(ABRA 15)

FONTOS: A KIMENO ES BEMENO LEVEGO
CSATORNAZASAT EREDETI KESZLETTEL (AHOL
BIZTOSITOTT) VEGEZZE.

A mikodési problémak vagy a karok illetve személyi
sérllések elkerllése érdekében Ugyeljen a légcsatornak
elhelyezésére. A leveg6 aramlasat akadalyozé tényez6k
csokkentése érdekében tanacsos a csdvekbe minél
kevesebb konyokidomot beépiteni, és kerllni a
hegyes szdgi sarkokat. Az els6 néhany méteren tilos
konyokidomokat beépiteni.




FIGYELMEZTETES: BARMELY KARBANTARTASI VAGY JAVITASI BEAVATKOZAS ESETEN VALASSZA LE A
HOLEGFUVOT A HALOZATROL ES ELLENORIZZE, HOGY A HOLEGFUVO KIHULT-E.

» > »15. MEGELOZO KARBANTARTASI PROGRAM

ALKATRESZ

KARBANTARTAS GYAKORISAGA

KARBANTARTAS FOLYAMATA

Sz(rék

Tisztitsa vagy cserélje évente vagy szikség
szerint (ellendrizze a szlrék épségét)

Tisztitsa meg a sziiréket (LASD A ,SZUROK
TISZTITASA” CiMU BEKEZDEST)

Fitéanyag szivattyu

Tisztitsa vagy cserélje évente vagy szikség

Forduljon a vev8szolgalathoz

szlr6je szerint (ellen6rizze a sziir6k épségét)

Elektrodak Tisztitsa szlkség szerint Forduljon a vev8szolgalathoz
Ventilator Tisztitsa szlkség szerint Forduljon a vev8szolgalathoz
Egéskamra Tisztitsa szukség szerint Forduljon a vevészolgalathoz

» > »>16. PROBLEMA FELTARASA

PROBLEMA

LEHETSEGES OK

LEHETSEGES MEGOLDAS

A hélégfuvé nem
indul el vagy nem

1. A kapcsolo ,,0” allasban van
2. Az aramellatas nem biztositott

1. Allitsa a berendezés kapcsoldjat ,LANG* allasba (ABRA 3)
2a. Csatlakoztassa megfeleléen a tapkabelt az elektromos

kapcsol be halézatba (ABRA 5)
2b. Ellenérizze a berendezés megfelel feszultségét
3. A tapkabel megszakadt 3. Forduljon a vevdszolgalathoz
4. Elektronika hibas vagy Ujra kell |4a. Inditsa Gjra a hélégfavét (LASD A ,HOLEGFUVO
inditani UJRAINDITASA” CiMU FEJEZETET)
4b. Forduljon a vevészolgalathoz
5. Kérnyezeti levegd termosztat 5. Allitsa a kdrnyezeti levegd termosztat hémérsékletét a
hibasan van beallitva (ahol van) munkakérnyezetnél nagyobb hémérsékletre (ABRA 6)
6. Nincs fitéanyag 6. Toltse fel a tartalyt fitanyaggal majd inditsa ujra a
héégfuvet (LASD A ,HOLEGFUVO UJRAINDITASA”
CiMU FEJEZETET)
7. A tizel6anyag ellato 7a. Uritse ki a tartalyt majd téltse fel tiszta fitéanyaggal
rendszerben idegen anyag van |7b. Tisztitsa meg a sziiréket (LASD A ,SZUROK
TISZTITASA” CIMU FEJEZETET)
7c. Forduljon a vevészolgalathoz
8. A digitalis termosztaton beallitott | 8. Csdkkentse a digitalis termosztaton a beallitott
hémérséklet tul magas hémérséklet (LASD A ,AZ ELEKTROMOS SZABALYOZO
KONFIGURALASA” CIMU FEJEZETET)
9. Az elektronika kikapcsolt 9. Inditsa Gjra a hélégfuvét (LASD A ,HOLEGFUVO
UJRAINDITASA” CiMU FEJEZETET)
A hélégfuvo 1. A tizel6anyag ellato 1a. Uritse ki a tartalyt majd téltse fel tiszta fiitéanyaggal

miikodése kdzben
fist keletkezik

rendszerben idegen anyag van

2. Légbeszivo bemeneténél
dugulas van

1b. Tisztitsa meg a sziiréket (LASD A ,SZUROK
TISZTITASA” CiMU FEJEZETET)

1c. Forduljon a vevészolgalathoz

2. Tavolitson el minden lehetséges dugulast a leveg6
beszivé nyilasnal

A hélégfuvé nem
kapcsol ki

1. A digitélis termosztaton beallitott
hémérseéklet tul alacsony

2. Hibas elektronika

—_

. Novelje a digitalis termosztaton a beallitott hémérséklet
(LASD A ,AZ ELEKTROMOS SZABALYOZO
KONFIGURALASA” CiMU FEJEZETET)

2. Forduljon a vevészolgalathoz




POMEMBNO: PRED MONTAZO, PRVIM ZAGONOM IN VZDRZEVALNIMI POSEGI NA TEM
GRELNIKU PREBERITE UPORABNISKI PRIROCNIK IN SE SEZNANITE Z NJEGOVO
VSEBINO. NAPACNA UPORABA GRELNIKA IMA LAHKO ZA POSLEDICO HUDE
POSKODBE. TA PRIROCNIK SKRBNO SHRANITE IN GA IMEJTE VEDNO PRI ROKI.

> > > 1. OPIS

Ta serija grelnikov toplega zraka je Se posebej primerna
za prostore ali lokale srednjih ali velikih dimenzij.
Grelniki na posredno ogrevanje (SL. 1), zahvaljujo¢
notranjemu toplotnemu izmenjevalniku, omogocajo
lo€evanje zgorevalnih plinov od zraka iz okolja. Tako je
mogoce, da v prostor, ki ga Zelite ogrevati, oddajajo Cist
topel zrak in izpuS€ajo odpadne dimne pline navzven.
Ti grelniki toplega zraka so bili zasnovani glede na
najsodobnejSe kriterije varnosti, funkcionalnosti in
dolge Zivljenjske dobe. Varnostne naprave vedno
zagotavljajo pravilno delovanje grelnika.

> > > 2. INFORMACIJE O VARNOSTI
OPOZORILA

A POMEMBNO: Grelnik zraka je bil zasnovan za
premikanje in za zacasne profesionalne aplikacije.
Ni bil zasnovan za domaco uporabo ali kot
pripomocek za ogrevanje ljudi.

A POMEMBNO: Te naprave naj ne uporabljajo
osebe z zmanjSanimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali
umskimi sposobnostmi (vkljuéno z otroki) oziroma
s premalo izkuSnjami ali znanja, razen ¢&e jih pri tem
nadzoruje ali usmerja oseba, zadolzena za njihovo
varnost. Otroke je treba imeti pod nadzorom, da se
z napravo ne bi igrali.

A NEVARNOST: Vdihavanje ogljikovega dioksida
je lahko smrtno nevarno.

Prvi znaki zastrupitve z ogljikovim monoksidom so

podobni znakom gripe, z glavobolom, vrtoglavico

in/ali slabostjo. Ti znaki so lahko posledica
nepravilnega delovanja kotla. PRI OMENJENIH

ZNAKIH TAKOJ POJDITE NA SVEZI ZRAK in se

obrnite na servisno osebje zaradi popravila kotla.

> »2.1. POLNJENJE:

»2.1.1. Osebje, zadolzeno za polnjenje grelnikov,
mora biti kvalificirano in popolnoma obvladati
navodila proizvajalca ter veljavne predpise, ki se
nanasajo na varno polnjenje grelnikov.

»2.1.2. Uporabljajte izkljuéno tip goriva, ki je
specificiran na identifikacijski tablici grelnika.
»2.1.3. Preden izvrsite polnjenje, ugasnite grelnik

in pocakajte, da se ohladi.

» 2.1.4. Cisterne za shranjevanje goriva morajo biti
postavljene v lo¢eni strukturi.

»2.1.5. Vsi rezervoarji za gorivo se morajo nahajati
na minimalni varnostni razdalji od grelnika,
doloc¢eni z veljavnimi pravili.

»2.1.6. Gorivo je treba shranjevati v prostorih, kjer
talna obloga ne dopusc¢a penetracije ali kapljanje
goriva na plamene, ki se nahajajo spodaj, saj

lahko pride do vziga.

»2.1.7. Shranjevanje mora biti izvrSeno glede na
veljavne predpise.

»>»>2.2. VARNOST:

»2.2.1. Grelnika nikoli ne uporabljajte v prostorih,
kjer je prisoten bencin, topila za lake ali druge
pare, ki so zelo vnetljive.

»2.2.2. Pri uporabi grelnika spostujte vse lokalne
predpise in veljavno zakonodajo.

»2.2.3. Grelniki, ki se nahajajo blizu ponjav,
pregrinjal ali drugih podobnih prekrivnih
materialov, morajo biti na varni razdalji od le-teh.
Priporoca se uporaba ognjevzdrznih materialov.

»2.2.4. Uporabljajte le v dobro zraéenih prostorih.
Predvidite odprtine za dovod zunanjega zraka v
skladu z veljavnimi predpisi.

»2.2.5. Grelnik je potrebno prikljuciti na elektri¢no
napajalno omrezje s takSnimi specifikami
napetosti in frekvence, ki so navedene na
identifikacijski tablici.

»2.2.6. Uporabite podaljSke, ki
ozemljene.

»2.2.7. Minimalne priporo€ene varnostne razdalje
med grelnikom in vnetljivimi snovmi so: sprednji
izhod = 2,5 m; ob strani, zgoraj in zadaj = 1,5 m.

»2.2.8. Vro€ ali delujo¢ grelnik je potrebno postaviti
na stabilno in ravno podlago, ter se tako izogniti
tveganjem pozara.

»2.2.9. Zivali morate drzati na varni razdalji od
grelnika.

»2.2.10. Ko grelnika ne uporabljate, ga izkljucite iz
omrezja.

»2.2.11. Ko je grelnik kontroliran preko termostata,
se lahko kadarkoli prizge.

»2.2.12. Grelnika nikoli ne uporabljajte v sobah,
kjer pogosto bivate ali v spalnicah.

»2.2.13. Nikoli ne blokirajte vhoda za zrak in izhoda
zraka z grelnika.

»2.2.14. Ko je grelnik vro¢ ali prikljuéen na
elektricno omrezje, ali delujo¢, ga ne smete
nikoli premikati, polniti niti na njem izvrSevati
nobenega vzdrzevalnega posega.

»2.2.15. Izogibajte se kanaliziranju zraka na vhodu/
izhodu razen z originalnim kompletom (kjer je
predvideno).

»2.2.16. Ohranite varno razdaljo med vnetljivimi ali
termolabilnimi materiali (vkljuéno z napajalnim
kablom) in grelnikom.

»2.2.17. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
mora zamenjati servisni center, tako da se
izognete vsakemu tveganju.

»2.2.18. Med delovanjem bodite prepri¢ani, da so
protipozarne naprave pripravljene za delovanje.

»2.2.19. V primeru zamenjave gorilnika, uporabite
originalne nadomestne dele, dosledno
upostevajte vse, kar je dolo€eno za zmogljivost,

so ustrezno




tip Sob in pritisk crpalke. Povecanje modéi
gorilnika lahko poskoduje grelnik.

> > > 3. ODSTRANJEVANJE EMBALAZE

OPOZORILO: EMBALAZA NI IGRACA ZA OTROKE.

PLASTICNO EMBALAZO SHRANJUJTE IZVEN

DOSEGA OTROK; NEVARNOST ZADUSITVE!

»3.1. Odstranite vso embalazo, uporablieno za
pakiranje in prevoz grelnika. Unicite jo skladno z
veljavnimi predpisi.

»3.2. V primeru, da bi bil grelnik na podstavku, ga
poCasi pomaknite navzdol, uporabite ustrezne
naprave in orodja, skladno z nacionalno zakonodajo
in z veljavnimi predpisi. Mogoce ga je dvigniti tudi z
vili€arjem, in sicer s pomocjo primernih verig in kljuk
za dviganje (grelnik je opremljen z o€esnimi vijaki).

»3.3. Preverite, da se med prevozom ni poSkodoval.
Ce opazite, da je poskodovan, takoj obvestite
koncesionarja, kjer ste ga kupili.

» > > 4. SESTAVLJANJE

(SL. 2)

Ti grelniki so opremljeni z ro¢kami, ro€aji in podpornimi
elementi,odvisno od modela. Te komponente, skupaj z
ustreznimi vijaki za namestitev, se nahajajo v embalaZzi.

» > > 5. GORIVO

OPOZORILO: GRELNIK DELUJE LE NA DIZEL ALI
KEROZIN.

Uporabite le dizel ali kerozin ter se tako izognite
tveganjem za nastanek eksplozije. Nikoli en uporabljajte
bencina, nafte, topil za lake, alkohola ali drugih goriv,
ki so zelo vnetljivi.

V primeru zelo nizkih temperatur uporabite nestrupena
sredstva proti zmrzovanju.

Svetujemo uporabo zimskega goriva pri temperaturah
pod 5°C.

» > > 6. PRINCIPI DELOVANJA

Crpalka gorilnika sesa gorivo iz rezervoarja in ga
posilja k Sobi pod pritiskom, kjer se izvede nebuliranje
in meSanje z zrakom za gorenje v gorilni komori. Iskrica
zaneti gorenje, medtem ko so izpu$ni plini izpu$cCeni
preko kamina. Vrsta senzorjev nenehno preverja
pravilno delovanje grelnika, in v primeru anomalij ustavi
cikel delovanja. Ventilator, ki se nahaja na zadniji strani
grelnika, ima nalogo ohladiti gorilno komoro in krozenje
plinov, in sicer tako, da njihovo toploto prenese v okolje.

> > > 7. KONTROLNA PLOSCA

(SL. 3)

A. Elektronski regulator.

B. Stevec ur.

C. Stikalo za vklop.

D. Gumb za kontrolo ventilacije.

E. Signalna lu¢ka za prisotnost napetosti.

F. Signalna lu€ka za blokiranje gorilnika.

G. Signalna lu€ka za blokiranje ventilacije.
H. Signalna lu¢ka za previsoko temperaturo.

I. Ponastavitev termostata za previsoko temperaturo.
L. Konektor gorilnika.

M. Varovalka.

N. Konektor za daljinski sobni termostat.

> > > 8. DELOVANJE

OPOZORILO: POZORNO PREBERITE
"INFORMACIJE O VARNOSTI", PREDEN PRIZGETE
GRELNIK.

» »8.1. PRIZIG GRELNIKA:

»8.1.1. UpoStevajte vsa varnostna navodila.

»8.1.2. Povezite cevi za gorivo tako, da upoStevate
pravilne povezave za vhode in izhode (SL. 4).

»8.1.3. Preverite, da se v rezervoarju nahaja gorivo.

»8.1.4. Povezite vtiCnico z elektricnim omrezjem (SL.
5) (GLEJTE VREDNOST NAPETOSTI V TABELI
"TEHNICNI PODATKI").

» 8.1.5. Prestavite stikalo za vklop v poloZaj ,PLAMEN*
(C SL. 3). Grelnik se mora prizgati v nekaj sekundah.
Ce se grelnik ne zaZene, teZavo poiséite v odstavku
JDENTIFIKACIJA TEZAVE*.

»8.1.6. Grelnik se lahko uporablja tudi v nacinu
ventilacija, za aktiviranje te funkcije pomaknite
stikalo za vklop v polozaj ,VENTILATOR® (C SL. 3).

»8.1.7. Grelnik je opremljen z gumbom, ki omogoca
kontrolo ventilacije (D SL. 3).

-GUMB AKTIVEN: Ventilacija neprekinjeno deluje
(idealno za ekstremne pogoje uporabe).

-GUMB NI AKTIVEN: Ventilacija avtomatsko deluje
(obi¢ajno delovanije).

»8.1.8. Pri modelih s termostatom okolja poglejte
nastavljeno temperaturo (SL. 6).

OPOMBA: V PRIMERU, DA GRELNIK UGASNE

ZARADI POMANJKANJE GORIVA, DOLIJTE GORIVO

V REZERVOAR IN PONASTAVITE GRELNIK (GLEJ

ODST. ,PONASTAVITEV GRELNIKA®).

POMEMBNO: PRI POSREDNIH MODELIH SO

LAHKO PRODUKTI IZGOREVANJA KANALIZIRANI

NAVZVEN. IZVRSITE KANALIZIRANJE GLEDE

NA VELJAVNO ZAKONODAJO IN UPOSTEVAJTE

INDIKACIJE, KI SE NAHAJAJO V USTREZNI SEKCIJI

PRIROCNIKA.

> »8.2. UGASANJE GRELNIKA:

Prestavite stikalo za vklop v polozaj "0" (C SL. 3).
Plamen ugasne, ventilator pa nadaljuje z delovanjem
do popolne ohladitve zgorevalne komore. Ne prekinite
povezave z vti¢nico, dokler se cikel ohlajanja ne
zakljugi.

> > > 9. PONASTAVITEV GRELNIKA

V primeru, da pride do anomalije v obi¢ajnem delovanju,
se grelnik izklopi.

Preden ponovno zaZenete grelnik, morate identificirati
in odpraviti vzrok, ki je izdelek blokiral (na primer
ovira pri vhodu za zrak in/ali dovod zraka, ustavitev
ventilatorja, pomanjkanje goriva, itd.). V primeru, da
ne morete odpraviti blokiranja izdelka, kontaktirate
servisni center.




Da bi grelnik ponastavili, svetujemo, da upostevate
naslednji postopek (upoStevajte vsa varnostna
navodila):

» PONASTAVITEV TERMOSTATA ZA PREVISOKO
TEMPERATURO [Signalna lu¢ka prizgana (H SL.
3)]: Grelnik je dosegel maksimalno temperaturo
delovanja. Da bi grelnik ponastavili in odpravili
vzrok, ki je povzrogil blokado (po potrebi se obrnite
na servisni center), odstranite pokrov (SL. 7), odvijte
pokrov€ek In do konca pritisnite gumb (I, SL. 3).
Nato ponovno privijte pokrovCek in ponastavite
pokrov (SL. 8).

»PONASTAVITEV GORILNIKA [Signalna Ilucka
prizgana (F SL. 3) (SL. 9)]: Pri delovanju gorilnika
je prislo do anomalije. Da bi gorilnik ponastavili in
odpravili vzrok, ki je povzrocil blokado (po potrebi
se obrnite na servisni center), odstranite pokrov (SL.
7) in za nekaj sekund do konca pritisnite gumb (SL.
10). Nato ponastavite pokrov (SL. 8).

» PONASTAVITEV MOTORJA VENTILACIJE
[Signalna lu¢ka prizgana (G SL. 3)]: Motor ventilacije
je blokiran ali pa ne deluje pravilno. Da bi grelnik
ponastavili, prestavite stikalo za vklop v polozaj "0"
(C SL. 3), odpravite vzrok, ki je povzrocil blokado (po
potrebi se obrnite na servisni center), in ponastavite
grelnik.

» > > 10. KONFIGURACIJA EL EKTRONSKEGA

REGULATORJA

POMEMBNO: ELEKTRONSKI REGULATOR (ZE

NASTAVLJEN S STRANI PROIZVAJALCA), CE NI

PONOVNO NASTAVLJEN, NE OGROZI PRAVILNEGA

DELOVANJA GRELNIKA.

Elektronski regulator (A SL. 3) nadzoruje vziganje in

ugaSanje ventilacije v fazi predhodnega ogrevanja in

post-ventilacije grelnika.

Odvisno od temperature okolja (zelo hladno ali

zelo vro¢e, GLEJTE TAB. ,KONFIGURACIJA

ELEKTRONSKEGA REGULATORUJA), bo morda treba

spremeniti referen¢ni parameter.

Postopek konfiguracije:

»10.1. PrepriCajte se, da je stikalo za vklop v polozaju
,0“ in je napajalni vti¢ povezan z elektricnim
omrezjem.

» 10.2. |zvrSite naslednjo sekvenco tipk:

-Ritisnite tipko ,SET".

-Vizualizirajte ,SP2“ s pomocjo tipk “V“/“A*“.
-Pritisnite tipko ,SET* za vstop.

-S tipkama “V¥*/ “ A“ nastavite Zeleno temperaturo.
-Pritisnite tipko ,SET" za potrditev.

POMEMBNO: ELEKTRONSKI REGULATOR NIMA
FUNKCIJE TERMOSTATA ZA OKOLJE.

» » > 11. CISCENJE FILTROV

» > 11.1. SESALNI FILTER, ODVISNO OD
MODELA:

(SL. 11)

Morda bo potrebno c¢is€enje filtrov, odvisno je od
kakovosti uporabljenega goriva.

»11.1.1. Odstranite kozarec (A).

»11.1.2. Izvlecite filter (B) iz kozarca, bodite pozorni,
da tesnila skrbno shranite.

»11.1.3. Ocistite filter (B) s Cistim gorivom, bodite
previdni, da ga ne poskodujete.

» 11.1.4. Ponovno namestite filter (B) na kozarec.

»11.1.5. Ponovno namestite kozarec (A), bodite
previdni, da skrbno namestite tesnila.

» » 11.2. FILTER CRPALKE ZA GORIVO:
Poglejte preventivni program za vzdrzevanje.

> > »12. SHRANJEVANJE IN PREVOZ
OPOZORILO: PREDEN ZACNETE S KATERIM KOLI
PREMIKOM, JE TREBA USTAVITI GRELNIK (GLEJTE
ODST. ,UGASANJE GRELNIKA®), IZKLOPITE
ELEKTRICNO NAPAJANJE, IZVLECITE VTIC IZ
ELEKTRICNE VTICNICE (SL. 12) IN POCAKAJTE,
DA SE GRELNIK POPOLNOMA OHLADI. KO
GRELNIK PREMIKATE, GA JE TREBA DRZATI V
RAVNI POZICIJI.

Da bi grelnik kar najbolje shranili, svetujemo, da
uposStevate naslednji postopek (upoStevajte vsa
varnostna navodila):

» 12.1. Mogoce ga je dvigniti tudi z vilicarjem, in sicer s
pomocjo primernih verig in kljuk za dviganje (grelnik
je opremljen z o€esnimi vijaki).

»12.2. Z namenom boljSega shranjevanja grelnika,
svetujemo, da ga pospravite na suho mesto in
zascitite pred morebitnimi poSkodbami.

» > »13. POVEZAVA S TERMOSTATOM

Pri modelih, ki imajo predispozicijo za povezavo s
sobnim termostatom, odstranite pokrovcek, povezan z
grelnikom in povezite termostat (opcijsko) (SL. 13-14).

> > > 14. NAVODILA ZA KANALIZIRANJE

(SL. 15).

POMEMBNO: I[ZOGIBAJTE SE KANALIZIRANJU
ZRAKANAVHODU/IZHODU, RAZEN Z ORIGINALNIM
KOMPLETOM (KJER JE PREDVIDENO).

Z namenom preprecevanja tezav pri delovanju grelnika
ali poskodb oseb je treba biti zelo previden pri dispoziciji
cevi za kanaliziranje zraka. Da bi zmanjsali upor pri
pretoku zraka, svetujemo, da cevi za kanaliziranje
pozicionirate tako, da zmanjSate Stevilo kolen in
preprecite zavoje z ostrimi koti. Na prvih metrih ne sme
biti zavojev.




OPOZORILO: PREDEN IZVRSITE KATERIKOLI VZDRZEVALNI POSEG ALI POPRAVILO, IZKLJUCITE
NAPAJALNI KABEL IZ ELEKTRICNEGA OMREZJA IN SE PREPRICAJTE, DA JE GRELNIK HLADEN.

» > »15. PREVENTIVNI PROGRAM VZDRZEVANJA

KOMPONENTA FREKVENCA VZDRZEVANJA POSTOPEK VZDRZEVANJA
Filtri Ogistite ali zamenjajte enkrat lento ali po Ciséenje filtrov (GLEJTE ODST. ,CISCENJE
potrebi (preverite celovitost) FILTROV®)

Filter Crpalke za

Ocistite ali zamenjajte enkrat lento ali po

Obrnite se na servisni center

gorivo potrebi (preverite celovitost)
Elektrode Ocistite po potrebi Obrnite se na servisni center
Ventilator Ocistite po potrebi Obrnite se na servisni center

Zgorevalna komora

Ocistite po potrebi

Obrnite se na servisni center

» > > 16. IDENTIFIKACIJA TEZAVE

TEZAVA

MOZEN VZROK

MOZNA RESITEV

Grelnik se ne
zazene ali ne ostane
prizgan

—_

. Stikalo za vklopje v polozaju “0”
. Ni napajanja

. Ovira na napajalnem kablu
. Elektronika je blokirana ali

okvarjena

. Napacna nastavitev termostata

(kjer je prisoten)

. Pomanjkanje goriva

. Prisotnost tujih snovi v sistemu

za gorivo

. Temperatura, nastavljena

na digitalnem termostatu, je
previsoka

. Elektronika je blokirana

1. Prestavite stikalo za vklop v polozaj ,PLAMEN® (C SL. 3)

2a. Napajalni kabel pravilno vstavite v vtiCnico elektricnega
omrezja (SL. 5)

2b. Preverite pravilno napetost vasega omrezja

3. Obrnite se na servisni center

4a. Ponastavite grelnik (GLEJTE ODST. PONASTAVITEV
GRELNIKA*)

4b. Obrnite se na servisni center

5. Omogocite termostat, nastavite vi§jo temperaturo, kot je v
delovnem okolju (SL. 6)

6. Dolijte gorivo in po potrebi ponastavite grelnik (GLEJTE
ODST. ,PONASTAVITEV GRELNIKA")

7a. Izpraznite in napolnite s Cistim gorivom

7b. Cis&enije filtrov (GLEJTE ODST. ,CISCENJE FILTROV*)

7c. Obrnite se na servisni center

8. Znizajte nastavljeno temperaturo digitalnega termostata
(GLEJTE ODST. ,KONFIGURACIJA ELEKTRONSKEGA
REGULATORJA®)

9. Ponastavite elektroniko (GLEJTE ODST.
,LPONASTAVITEV GRELNIKA®)

Grelnik med
delovanjem
proizvaja dim

. Prisotnost tujih snovi v sistemu

za gorivo

. Ovira na vhodu zraka

1a. Izpraznite in napolnite s Cistim gorivom
1b. Cis&enje filtrov (GLEJTE ODST. ,CISCENJE FILTROV*)
1c. Obrnite se na servisni center

2. Odstranite morebitne ovire z dovoda za zrak

Grelnik se ne
ugasne

. Temperatura, nastavljena

na digitalnem termostatu, je
prenizka

. Elektronika okvarjena

1. PoviSajte nastavljeno temperaturo digitalnega termostata
(GLEJTE ODST. ,KONFIGURACIJA ELEKTRONSKEGA
REGULATORJA®)

2. Obrnite se na servisni center




ONEMLI: BU KILAVUZU, ISITICININ BIRLESTIRILMESI, CALISTIRILMASI VEYA BAKIMINI
GERGEKLESTIRMEDEN ONCE OKUYUN VE ANLAYIN. ISITICININ HATALI KULLANIMI
AGIR VE OLUMCUL YARALANMALARA NEDEN OLABILIR. BU KILAVUZU iLERIDE
DANISMAK iCiN MUHAFAZA EDIN.

> > > 1. ACIKLAMA

Bu sicak hava isiticilari serisi, 6zellikle orta ve buyuk
boyutlara sahip alanlar veya lokallerin isitiimasinda
kullanilir.

Dolayli isitmali isiticilar (SEK. 1) bir dahili 1s1 esanjoru
sayesinde yanma gazini ortama verilen sicak havadan
ayirmayi sagdlarlar. Bu sekilde, isitilacak alanda
daima temiz sicak hava akimi bulunmasi ve tahliye
dumanlarinin disar yénlendirilmesi mimkudndur.

Bu sicak hava isiticilari en modern emniyet, islevsellik
ve kullanim omri kriterlerine gore tasarlanmistir.
Emniyet cihazlari, isiticinin dogru isleyisini daima
garantilerler.

» > » 2. GUVENLIK HAKKINDA BILGILER
UYARILAR

A ONEMLI: Bu hava isiticisi mobil ve gegici
profesyonel uygulamalar igin tasarlanmistir.
Evsel kullanim ve insanin termal rahathg igin
tasarlanmamistir.

A ONEMLI: Bu, fiziksel, duyusal ve zihinsel
engelleri olan kisiler (gocuklar dahil) veya
glivenlikleri icin sorumlu bir kisi tarafindan denetim
altinda olmadiklari siirece uzman olmayan Kkisiler
tarafindan kullanima uygun degildir. Kiiglik cocuklar
cihazla oynamadiklarindan emin olmak igin kontrol
edilmelidir.

A TEHLIKE: Karbonmonoksit solumak o6liimciil

olabilir.

Karbonmonoksit zehirlenmesinin ilk belirtileri bas
agrisi, bas donmesi velya mide bulantisi ile gribe
benzer. Bu belirtiler isiticinin kusurlu igleyisinden
kaynaklanmis  olabilir. BU  BELIRTILERIN
GORULMESI HALINDE DERHAL AGIK ALANA
CIKIN ve i1siticiy1 teknik servis merkezi tamir ettirin.
> »2.1. YAKIT iKMALI:

»2.1.1. Yakit ikmalinden sorumlu personel, uzman
olmali ve ureticinin talimatlari ve isiticilarin
glivenli dolumu hakkindaki gecerli talimatlar ile
tam bilgiye sahip olmalidir.

»2.1.2. Yalnizca 1siticinin tanitici
acikga belirtilen yakit tipini kullanin.

»2.1.3. Yakit ikmalinden once isiticlyl kapatin ve
sogumasini bekleyin.

»2.1.4. Yakit depolama tanklari ayri bir binada
bulunmalhidir.

»2.1.5. Tim yakit depolarn, yiirirliikteki
diizenlemeler dogrultusunda, isiticidan asgari
glivenlik mesafesinde bulunmalidir.

»2.1.6. Yakit, ateslemeye sebep olabileceginden
altindaki alevler lizerine damlama ve sizinti

plakasinda

yapmayacak bir zemine sahip lokallerde
saklanir.
»2.1.7. Yakit muhafazasi yurirliikteki

diizenlemelere uyumlulukla yapilmalidir.

»»2.2. GOVENLIK:

»2.2.1. Isiticilan asla benzin, vernik igin ¢oziiciiler
veya yiiksek tutusma ozellikli diger buharlarin
oldugu yerlerde asla kullanmayin.

»2.2.2. Isiticinin kullanimi sirasinda tiim yerel
emirler ve gecerli diizenlemelere uyun.

»2.2.3. Perde, ortii veya diger kaplama benzeri
materyallerin yakininda kullanilan siticilar,
bunlarile arasinda giivenlik mesafesi birakilarak
yerlestirilmelidir. Yanmaz tiirde ortii materyali
kullanilmasi da tavsiye edilir.

»2.24. Yalniz iyi havalandinimis alanlarda
kullanin. Disaridan temiz hava alabilmek
amaciyla gecerli diizenlemeler dogrultusunda
uygun bir aralik hazirlayin.

»2.2.5. Isiticiy1 yalnizca, tanitici plaka iizerinde
belirtilen gerilim ve frekansa sahip akim ile
besleyin.

»2.2.6. Yalniz toprak baglantisi olan uzatmalar
kullanin.

»2.2.7. Isitici ve yanici maddeler arasinda tavsiye
edilen asgari guvenlik mesafeleri: 6n ¢ikis = 2,5
m; yanda, yukarida ve arkada = 1,5 m.

»2.2.8. Sicak veya calisan isiticlyl, yangin
risklerini dnlemek i¢in dengeli ve diiz bir zemine
yerlestirin.

»2.2.9. Hayvanlariisiticidan giivenlik mesafesinde
tutun.

»2.2.10. Kullanilmadigi zaman, isiticiyi sebeke
prizinden ayirin.

»2.2.11. Isitici, bir termostat tarafindan kontrol
edildiginde herhangi bir anda galisabilir.

»2.2.12. Isiticiy1 siklikla ikamet edilen odalar veya
yatak odalarinda asla kullanmayin.

»2.2.13. Isiticinin hava girisi ve hava ¢ikigini asla
kapatmayin.

»2.2.14. Isitici sicakken veya elektrik sebekesine
bagliyken ya da calisir haldeyken asla yeri
degistiriimemeli, kurcalanmamali veya higbir
bakim operasyonuna tabii tutulmamalidir.

»2.2.15. Orijinal olmayan kitler (6ngorilmiigse)
ile hava girisi velya cikigini kanalize etmeyin.

»2.2.16. Yanici veya sicaktan etkilenen (elektrik
kablosu dahil) kisimlari isiticinin  sicak
kisimlarindan uygun bir mesafede tutun.

»2.2.17. Eger elektrik kablosu hasar gormiisse,
her tirlii riskin oniine gecilmesi igin teknik
servis merkezi tarafindan degistirilmelidir.

»2.2.18. Igleyis sirasinda yangin séndiirme
aygitlarinin kullanima hazir olduklarindan emin
olun.




»2.2.19. Briiloriin degistirilmesi halinde, orijinal
yedek parcalar kullanin, yalniz kapasiteye,
meme tipine ve pompa basinci i¢in uygun
goriilenlere riayet edin. Briiloriin giicinin
yukseltilmesi isiticiya zarar verebilir.

> > »3. AMBALAJ ACMA
UYARI: AMBALAJ MALZEMESI GOCUKLAR ICiN

BIR OYUNCAK DEGILDIR. PLASTIK TORBAYI
COCUKLARIN  ULASABILECEGI YERLERDEN
UZAK TUTUN; BOGULMA TEHLIKESI!

»3.1. Isiticinin paketlenmesi ve kargo ile yollanmasi
icin kullaniimis tim ambalaj malzemelerini kaldirin.
Gegerli duzenlemelere gdre bunlari imha edin.

»3.2. Isiticinin platform Uzerine yerlestiriimis olmasi
halinde, bunu ulusal dizenlemeler ve yururlikteki
mevzuatlara uygun bicimde cihazlar ve uygun
aletler kullanarak nazikge indirin. Bunun uygun
zincirler ve kancalar (1sitici mapalar ile donatiimistir)
kullanilarak bir yukseltici ara¢ ile kaldiriimasi
muimkunddr.

»3.3. Tasima sirasinda olusabilecek olasi hasarlari
kontrol edin. Eger isitici hasarli goriinUyorsa, derhal
satin alindig1 acentayi bilgilendirin.

» > > 4. AMBALAJLAMA

(SEK. 2)

Bu isiticilar modele goére kulplar, kenetler, destekler,
vs. ile donatilmistir. Bu aksamlar, ilgili montaj
somunlar ve civatalar ile tamamlanmistir ve bunlar
Isitici ambalajina konulmustur.

> > 5. YAKIT

UYARI: ISITICI YALNIZ DIiZEL VEYA KEROSEN iLE
CALISIR.

Yangin ve patlama risklerini dnlemek igin yalnizca dizel
veya gaz yagi kullanin. Asla benzin, neft, vernikler igin
¢ozuculer, alkol veya diger yuksek yanicilik 6zelligine
sahip yakitlari kullanmayin.

Cok dusuk 1silarda zehirli olmayan antifriz katkilar
kullanin.

Kishk mazotun 5°C'nin altinda kullaniimasi tavsiye
edilir.

» » » 6. ISLEYIS PRENSIPLERI

Brilor pompasi, depodan yakiti aspire eder ve bunu
basingli uca goéndererek buharlastirarak yanma
odasinda yakit havasina karistirir. Bir kivilcim yanmayi
tetiklerken iskarta dumanlar bacadan disari itilir. Bir
dizi sensor, dizenli olarak isiticinin dogru isleyisini
kontrol eder ve anormallik durumunda devri kapatir.
Isiticinin arka kismina yerlestirilmis vantilatérin amaci
yanma odasi ve duman gazini sogutarak bunlardan
aldigi 1s1y1 odaya transfer etmektir.

> > »>7. KONTROL PANELI

(SEK. 3)

A. Elektronik regulator.

B. Sayag.

C. Agma diigmesi.

D. Havalandirma kontroli i¢in digme.

E. Elektrik gerilim mevcudiyet ikaz lambasi.
F. Brulor bloke alarm ikaz lambasi.

G. Havalandirma bloke alarm ikaz lambasi.
H. Asiri iIsinma alarm ikaz lambasi.

I. Asiri Isinma termostat resetleme.

L. Brulér konnektoru.

M. Sigorta.

N. Uzak oda termostat konnektorui.

> » > 8. ISLEYIS
UYARI:  ISITICIYI  CALISTIRMADAN  ONCE
"GUVENLIK UZERINE BILGILER" BOLUMUNU

DIKKATLE OKUYUN.

» »8.1. ISITICININ CALISTIRILMASI:

»8.1.1. Glvenlige iligkin tim talimatlari izleyin.

»8.1.2. Yakit borularini dogru giris ve c¢ikis
baglantilarina uyarak baglayin (SEK. 4).

»8.1.3. Depoda yakit mevcudiyetini kontrol edin.

»8.1.4. Elektrik fisini hat prizine takin (SEK. 5)
(GERILIM ICIN "TEKNIK VERILER TABLOSUNA"
BAKINIZ).

»8.1.5. Agma dugmesini "ALEV" konumuna getirin
(C SEK. 3). Isitici birkag saniye icinde calisacaktir.
Eger isitici galismiyorsa “SORUN BELIRLEME”
paragrafina danigin.

»8.1.6. Isitict fan modunda kullanilabilir, bu
fonksiyonu etkinlestirmek icin agma digmesini
“FAN” konumuna getirin (C SEK. 3).

»8.1.7. Isitici havalandirmay kontrol edebilmek igin
bir digmeye sahiptir (D SEK. 3).

-AKTIF DUGME: Havalandirma kesintisiz galigir
(asin kullanim kosullari igin idealdir).

-DEVRE DISI BIRAKILMIS DUGME: Havalandirma
otomatikte galisir (normal isleyis).

» 8.1.8. Oda termostath modeller igin ayarlanmis isiyi
kontrol edin (SEK. 6).

NOT: YAKIT TUKENMESINE BAGLI ISITICI

KAPANISI DURUMUNDA DEPOYU DOLDURUN VE

ISITICIYI RESETLEYIN (BAKIN PARAG. “ISITICININ

RESETLENMESI").

ONEMLI: DOLAYLI MODELLERDE  YAKIT

URUNLERI DISARIYA KANALIZE EDILEBILIR.

KANALIZASYONU GECERLI DUZENLEMELERE

GORE YAPIN VE IiSBU KILAVUZUN ILGILI

BOLUMUNDE YAZAN TALIMATLARA UYUN.

> »8.2. ISITICININ KAPATILMASI:

Acma duagmesini "0" konumuna getirin (C SEK. 3).
Alev séner ve fan yanma odasi tamamen sogutulana
kadar calismaya devam eder. Sogutma devri
tamamlanincaya kadar prizden ¢ikarmayin.




» > » 9. ISITICININ RESETLENMESI
Normal igleyiste bir anormallik gériilmesi durumunda
Isitict kapanir.
Isiticiyr tekrar calistirmak igin, blogu yaratan sebep
bulunmali ve ortadan kaldirilmalidir (6rnegin,
giriste hava prizi ve/ya hava tahliyesi tikanikligi, fan
durmasi, yakit eksikligi, vs.). Blogu yaratan problemin
giderilememesi halinde, teknik servis merkezinin
mudahalesini isteyin.

Isiticiy1 resetlemek igin, asagidaki prosediru takip

etmeniz tavsiye edilir (glvenlige ait tim talimatlan

izleyin):

» ASIRI ISINMA TERMOSTAT RESETI [ikaz lambasi
acik (H SEK. 3)]: Isiticimaksimumi igleyis sicakligina
ulasti. Isiticiyr resetlemek icin bloga neden olan
sebebi giderin (gerekirse teknik servise danisin),
kaplamay! kaldirin (SEK. 7), kapagdi gevsetin ve
digmeye sonuna kadar basin (I SEK. 3). Ardindan
kapagdi sikin ve kaplamayi yerine takin (SEK. 8).

» BRULOR RESETI [ikaz lambasi yaniyor (F SEK. 3)
(SEK. 9)]: Bruldr isleyiste bir anormallik sergiledi.
Brulori resetlemek igin bloga neden olan sebebi
giderin (gerekirse teknik servise danisin), kaplamayi
kaldirin (SEK. 7) ve bir ka¢ saniye digmeye sonuna
kadar basin (SEK. 10). Ardindan kaplamay! yerine
takin (SEK. 8).

» HAVALANDIRMA MOTORU RESETI [ikaz lambasi
yaniyor (G SEK. 3)]: Havalandirma motoru bloke
oldu veya anormal bicimde c¢alisiyor. Isiticiyi
resetlemek igcin agcma digmesini "0" konumuna
getirin (C SEK. 3), bloga neden olan sebebi giderin
(gerekirse teknik servise danisin), ve isiticiyl
yeniden cahgtirin.

» > »10. ELEKTRONIK REGULATOR

KONFiIiGURASYONU

ONEMLIi: ELEKTRONIK REGULATOR (URETICI

TARAFINDAN ONCEDEN AYARLANMISTIR), EGER

ON AYARI YAPILMAZ ISE, ISITICININ DOGRU

ISLEYISINE ENGEL OLMAZ.

Elektronik regilator (A SEK. 3), 6n 1sitma ve isiticinin

son havalandirmasi agamasinda havalandirma agma

ve kapamayi kontrol eder. Oda isisina gore (¢ok sicak
ya da ¢ok soguk iklim, BAKINIZ TAB. “ELEKTRONIK

REGULATOR KONFIGURASYONU”), referans

parametrenin degistiriimesi gerekebilir.

Konfiglrasyon proseduru:

» 10.1. Agma diigmesinin “0” konumunda oldugundan
ve gug¢ kaynagi fisinin elektrik sebekesine bagli
oldugundan emin olun.

»10.2. Su tuslar serisini uygulayin:

-“SET* tusuna basin.

-V “A“ Tuslar ile ilerleyerek “SP2” goruntileyin.
-Girmek igin “SET* tusuna basin.

-V “ A" Tuslar ile arzu edilen sicakhigi ayarlayin.
-Onaylamak i¢in “SET” tusuna basin.

ONEMLI: ELEKTRONIK REGULATOR ODA
TERMOSTAT ISLEVINE SAHIP DEGILDIR.

» > »11. FILTRELERIN TEMiZLENMES]

» »11.1. MODELE GORE ASPIRASYON FILTRESI:

(SEK. 11)

Kullanilan yakitin kalitesine gore filtrelerin temizligi

gerekebilir:

»11.1.1. Kabi (A) c¢ikartin.

»11.1.2. Contalar 6zenle muhafaza etmeye dikkat
ederek kaptan filtreyi (B) ¢ikartin.

»11.1.3. Zarar vermemeye dikkat ederek temiz yakith
filtreyi (B) temizleyin.

»11.1.4. Kaba filtreyi (B) yeniden monte edin.

»11.1.5. Contalari dogru sekilde yeniden monte
etmeye dikkat ederek kabi (A) yeniden monte edin.

» > 11.2. YAKIT POMPA FILTRESI:
Onlemsel bakim programina bakiniz.

» > »>12. SAKLAMA VE NAKLIYE

UYARI: HER TURLU TASIMA ONCESI ISITICI
KAPATILMALIDIR (BAKIN PARAG. “ISITICININ
KAPATILMASI”), ELEKTRIK GUG KAYNAGINI,
ELEKTRIK PRIZINDEN FiSI CEKEREK KESIN
(SEK. 12) VE ISITICININ TAMAMEN SOGUMASINI
BEKLEYIN. ISITICI HAREKET ETTIRILDIGINDE
ONU DUZ POZISYONDA TUTUN.

Isitictyr en iyi sekilde saklamak icin, asagidaki
prosedirl takip etmeniz tavsiye edilir (glivenlige ait
tim talimatlari izleyin):

»12.1. Bunun uygun zincirler ve kancalar (isitic
mapalar ile donatiimistir) kullanilarak bir ylkseltici
arag ile kaldirilmasi mamkundur.

»12.2. Isiticiy1 daha iyi saklamak icin kuru ve olasi
hasarlardan korunan bir yere koymak tavsiye edilir.

» > »13. ODA TERMOSTATI BAGLANTISI

Oda termostat baglantisi hazirlikh  modellerde,
Isiticiya bagh kapagi kaldirin ve oda termostatini
(opsiyonel) baglayin (SEK. 13-14).

» > »>14. KANALIZASYON iCiN TAVSIYELER

(SEK. 15)
ONEMLI:  ORIJINAL  OLMAYAN  KITLER
(ONGORULMUSSE) ILE HAVA GIRIiSI VE/YA

CIKISINI KANALIZE ETMEYIN.

Isiticinin igleyis problemleri veya kisilere zarar
gelmesini 6nlemek igin hava kanalizasyon borularinin
yerlerine dikkat etmek gerekir. Hava akisi direnclerini
azaltmak icin kanalizasyon borularini dirsek sayisi
azaltilarak ve keskin koseli kivrimlar o6nlenerek
yerlestirmek tavsiye edilir. ilk metrelerde dirsekler
olmamalidir.




UYARI: HERHANGI BiR BAKIM VEYA TAMIR YAPMADAN ONCE ELEKTRIK KABLOSUNU ELEKTRIK

SEBEKESINDEN GIKARIN VE ISITICININ SOGUDUGUNDAN EMIN OLUN.

» > »15. ONLEYiCi BAKIM PROGRAMI

AKSAM

BAKIM SIKLIGI

BAKIM PROSEDURU

Filtreler

Senede bir kez veya ihtiyaca gore temizleyin
veya degistirin (saglamligini kontrol edin)

Filtreleri temizleyin (BAKINIZ PARAG. “FILTRE
TEMIZLIGI”)

Yakit pompa filtresi

Senede bir kez veya ihtiyaca gore temizleyin
veya degistirin (saglamhgini kontrol edin)

Teknik servis merkezine bagvurun

Elektrotlar ihtiyaca gére temizleyin Teknik servis merkezine bagvurun
Fan ihtiyaca gére temizleyin Teknik servis merkezine basvurun
Yanma odasi ihtiyaca gére temizleyin Teknik servis merkezine basvurun

» > > 16. PROBLEMIN SAPTANMASI

PROBLEM

OLASI NEDEN

OLASI G6ZUM

Isitici galismiyor
veya caligir kalmiyor

1. Agma dugmesi “0" konumunda
2. Gug beslemesi yok

3. Elektrik kablosu ¢ikmis
4. Resetlenecek ya da kusurlu
elektronik

5. Oda termostatinin hatali ayari
(mevcut ise)
6. Yakit yok

7. Yanma devresinde yabanci
maddelerin mevcudiyeti

8. Dijital termostat tzerinde
ayarlanan sicaklik ¢ok ylksek
9. Elektronik bloke oldu

1. Agma digmesini "ALEV" konumuna getirin (C SEK. 3)

2a. Elektrik kablosunu elektrik sebekesine dogru sekilde
baglayin (SEK. 5)

2b. Dogru tesisat voltajini kontrol edin

3. Teknik servis merkezine basvurun

4a. Isiticiyi resetleyin (BAKIN PARAG.”ISITICI
RESETLEME”)

4b. Teknik servis merkezine bagvurun

5. Oda termostatinin sicakhgini calisma ortami sicakligindan
daha yuksek bir sicakliga getirin (SEK. 6)

6. Yakit doldurun ve gerekirse isiticiyi resetleyin (BAKIN
PARAG. “ISITICININ RESETLENMES/”)

7a. Depoyu bosaltin ve temiz yakit ile calkalayin

7b. Filtreleri temizleyin (BAKIN PARAG. “FILTRE
TEMIZLIGI")

7c. Teknik servise bagvurun

8. Dijital termostat i1s1 ayarini disurin (BAKIN PARAG.
"ELEKTRONIK REGULATOR KONFIGURASYONU”)

9. Elektronigi resetleyin (BAKIN PARAG. "ISITICININ
RESETLENMES/”)

Isitici igleyisi
sirasinda duman
Uretiyor

1. Yanma devresinde yabanci
maddelerin mevcudiyeti

2. Hava prizi girigi tikanikhgi

1a. Depoyu bosaltin ve temiz yakit ile doldurun

1b. Filtreleri temizleyin (BAKIN PARAG. “FILTRE
TEMIZLIGI")

1c. Teknik servise basvurun

2. Hava prizinden tim olasi tikanikliklari temizleyin

Isitici kapanmiyor

1. Dijital termostat Gzerinde
ayarlanan sicaklik ¢ok dustk
2. Elektronik kusurlu

1. Dijital termostat 1s1 ayarini yukseltin (BAKIN PARAG.
"ELEKTRONIK REGULATOR KONFIGURASYONU”)
2. Teknik servise basvurun




VAZNO: PROCITATI | RAZUMJETI OVAJ RADNI PRIRUCNIK PRIJE SASTAVLJANJA,
PUSTANJA U RAD ILI ODRZAVANJE OVOG GRIJACA. POGRESNA UPORABA GRIJACA
MOZE DOVESTI DO TESKIH ILI SMRTONOSNIH OZLJEDA. CUVATI OVAJ PRIRUCNIK
ZA BUDUCE KONZULTACIJE.

» > »1. OPIS

Ova serija grijaca toplog zraka je osobito prikladna za
grijanje prostorija ili prostora srednjih ili vecih dimenzija.
Grijac¢i s indirektnim grijanjem (SL. 1) zahvaljujudi
unutarnjem izmjenjivaCu topline omogucuje se
odvajanje plinova nastalih izgaranjem od toplog zraka
u prostoru. Na taj se nacin moze stvoriti topli, Cisti zrak
u prostoriji koja se zagrijava te izvesti vani produkti
izgaranja.

Ovi grijaci toplog zraka su dizajnirani u skladu s
najmodernijim sigurnosnim standardima te onim
funkcionalnosti i trajnosti. Sigurnosni uredaji uvijek
jamcCe pravilan rad grijaca.

> > > 2. INFORMACIJE O SIGURNOSTI
UPOZORENJA

A VAZNO: Ovaj grija¢ zraka je izraden za pokretne
i privremene profesionalne uporabe. Nije izraden za
uporabu u kucéanstvu niti za toplinsku udobnost
ljudi.

A VAZNO: Ovaj aparat nije namijenjen koristenju
od strane osoba (ukljuéuju¢i i djecu) koje imaju
smanjene tjelesne, osjetilne i mentalne sposobnosti
osim u sluéaju da ih nadzire osoba odgovorna za
njihovu sigurnost. Morate kontrolirati djecu kako se
ne bi igrala s aparatom.

A OPASNOST: Gusenje ugljicnim monoksidom
moze biti smrtonosno.

Prvi simptomi guSenja ugljicnim monoksidom
sliéni su simptomima gripe, s pojavom glavobolje,
vrtoglavice i/ili muénine. Takve simptome moze
uzrokovati nepravilan rad grijaéa. U SLUCAJU

POJAVE OVIH SIMPTOMA, ODMAH IZADITE NA

OTVORENI PROSTOR i popravite grija¢ u servisnoj

sluzbi.

> > 2.1. OPSKRBA:

»2.1.1. Osoblje zaduzeno za opskrbu mora biti
kvalificirano i u potpunosti upoznato s uputama
proizvodac¢a kao i propisima na snazi u odnosu
na pravilno napajanje grijaca.

»2.1.2. Koristiti iskljuéivo vrstu goriva koja se
jasno navodi na identifikacijskoj plo€ici grijaca.

»2.1.3. Prije tocenja, iskljuciti grijac€ i pricekati da
se ohladi.

»2.1.4. Cisterne za skladiStenje goriva se moraju
nalaziti u zasebnom objektu.

»2.1.5. Svi se spremnici s gorivom moraju nalaziti
na minimalnoj sigurnosnoj udaljenosti u odnosu
na grijaé, u skladu s vaze¢im propisima.

»2.1.6. Gorivo se mora €uvati u prostorijama ¢iji
pod ne dopusta prodiranje ili kapanje istog na

plamen ispod podloge, ¢ime bi moglo do¢i do
zapaljenja.

»2.1.7. Cuvanje goriva se mora obaviti u skladu s
propisima na snazi.

> »>2.2. SIGURNOST:

»2.2.1. Nemojte nikada koristiti grija¢ u
prostorijama u kojima ima benzina, otapala za
lakove ili druge visoko zapaljive pare.

»2.2.2. Tijekom uporabe grijaéa, pridrzavati se
svih vazecih lokalnih i drzavnih propisa.

»>2.2.3. Grija¢i koji se koriste u blizini cerada,
zavjesa ili drugih sli€nih materijala za pokrivanje
se moraju postaviti na sigurnosnu udaljenost
od istih. Savjetuje se takoder i uporaba
protupozarnih materijala za pokrivanje.

»>2.2.4. Koristite samo u dobro provjetrenim
prostorima. Pripremite prikladan otvor u skladu
s propisima na snazi u cilju uvodenja svjezeg
zraka izvana.

»2.2.5. Napajati grijaé samo strujom koja ima
napon i frekvenciju navedenu na identifikacijskoj
plocici.

»2.2.6. Koristite samo produzetke koji su propisno
uzemljeni.

»2.2.7. Minimalne preporuéene sigurnosne
udaljenosti izmedu grijaca i zapaljivih tvari su:
prednji izlaz = 2,5 m; bo€no, gore i otraga= 1,5 m.

»2.2.8. Stavite topli grijac ili kada radi na stabilnu
i dobro poravnatu povrSinu na nacin da se
onemoguci rizik od pozara.

»2.2.9. Potrebno je drzati zivotinje na sigurnosnoj
udaljenosti od grijaca.

»2.2.10. Odspojiti grijac iz mrezne utiCnice kada
isti nije u uporabi.

»2.2.11. Kada termostat kontrolira grijaé, on se
moze ukljuciti u bilo koje vrijeme.

»2.2.12. Nikada ne koristite grija¢ u prostorijama u
kojima se Cesto stanuje, niti u spava¢im sobama.

»2.2.13. Nikada ne blokirati otvor za zrak niti izlaz
za zrak grijaca.

»2.2.14. Kada je grija¢ topao ili povezan na
elektriécnu mrezu ili dok radi ne smije se nikada
pomicati, njime se ne smije rukovati, puniti
gorivom niti obavljati odrzavanje.

»2.2.15. lIzbjegavati provodenje ulaznog i/ili
izlaznog zraka uporabom neizvornih kompleta
(tamo gdje su predvideni).

»2.216. Odrzavati prikladnu udaljenost od
zapaljivih materijala ili onih nepostojanih na
toplinu (ukljuéujuéi i kabel za napajanje) od
vruéih dijelova grijaca.

»2.2.17. Ako je kabel za napajanje ostecen, isti
treba zamijeniti tehnic¢ka servisna sluzba kako bi
se sprijec€ilo nastajanje bilo kojeg rizika.

»2.2.18. Tijekomrada, uvjeriti se da su protupozarni
aparati spremni za uporabu.




»2.219. U sluéaju zamjene plamenika,
upotrebljavati izvorne rezerve dijelove, strogo
se pridrzavati navedenih podataka vezanih uz
protok, vrstu mlaznica i tlak pumpe. Porast
snage plamenika bi mogao ostetiti grijac.

> > > 3. UKLANJANJE AMBALAZE

UPOZORENJE: MATERIJAL KOJI CINI PAKIRANJE

NIJE IGRACKA ZA DJECU. CUVATI PLASTICNU

VRECICUDALEKO OD DJECE; POSTOJIOPASNOST

OD GUSENJA!

»3.1. Ukloniti sav ambalazni materijal koriSten za
pakiranje i slanje grijaca. OdloZiti ga u skladu s
propisima na snazi.

»3.2. Ako se grija¢ nalazi na postolju, njezno ga spustiti
pomoc¢u prikladnih uredaja i instrumenata sukladno
nacionalnim propisima i prema vazeéim propisima.
Moze se podici vili€arem pomocu prikladnih lanaca
i kuka za podizanje (grija¢ je opremljen okastim
vijcima).

»3.3. Provjeriti eventualne S&tete nastale tijekom
prijevoza. Ako je grija¢ oStecen, odmah obavijestiti
trgovca kod kojeg je isti kupljen.

> > > 4. SASTAVLJANJE

(SL. 2)

Ovi su grijaci opremljeni ru¢kama, polugama, nosac¢ima,
ovisno o modelu. Takve komponente, ukljuCujuéi i
odgovarajuce vijke za montazu se nalaze u pakiranju
grijaca.

» > > 5. GORIVO

UPOZORENJE: GRIJAC RADI SAMO NA DIZEL
GORIVO ILI KEROZIN.

Upotrebljavati iskljucivo dizel gorivo ili kerozin kako bi
se izbjegla opasnost od pozara ili eksplozije. Nikada ne
koristite benzin, ulje, otapala za boje, alkohol ili druga
visoko zapaljiva goriva.

Koristite netoksi¢ne dodatke protiv smrzavanja u
slucaju vrlo niskih temperatura.

Preporucujemo vam da koristite dizel za zimske uvjete
u slu€aju temperature ispod 5°C.

> > > 6. NACELA RADA

Pumpa plamenika usisava gorivo iz spremnika i upuéuje
ga mlaznici pod tlakom gdje se rasprSuje i mijesa s
odvodnim dimom u komori za izgaranje. Iskra izaziva
izgaranje dok se otpadni dimni plinovi izbacuju kroz
dimnjak. Niz senzora neprekidno provjerava pravilan
rad grija¢a te zaustavlja ciklus u slu€aju nepravilnosti.
Svrha ventilatora, koji se nalazi na straznjem dijelu
grijaca, je hladiti komoru za izgaranje i dio za vrtnju
dimnih plinova uz prijenos topline u okolinu.

> » > 7. UPRAVLJACKA PLOCA
(SL. 3)

A. Elektronski regulator

B. Brojac sati.

C. Prekida¢ za uklju€ivanje.

D. Tipka za kontrolu ventilacije.

E. Lampica za prisutnost napona.

F. Lampica za alarm blokade plamenika.

G. Lampica za alarm blokade ventilacije.

H. Upozoravajuc¢a lampica za previsoku temperaturu.
I. Reset termostata za previsoku temperaturu.

L. Prikljunica plamenika.

M. Osigurac.

N. Priklju¢nica daljinskog prostornog termostata.

> > »8. RAD

UPOZORENJE: POZORNO PROCITATI
,INFORMACIJE O SIGURNOSTY/”, PRIJE
UKLJUCIVANJA GRIJACA.

» »8.1. UKLJUCIVANJE GRIJACA:

»8.1.1. Pridrzavati se sigurnosnih uputa.

»8.1.2. Povezati cijevi goriva uz postivanje pravilnih
prikljuCaka za ulaz i izlaz (SL. 4).

»8.1.3. Provijeriti ima li goriva u spremniku.

»8.1.4. Ukopcati utikaC za napajanje u elektriCnu
mrezu (SL. 5) ( POGLEDAJTE NAPON U “TABLICI
S TEHNICKIM PODACIMA®).

»8.1.5. Postaviti prekida¢ za ukljuCivanje na polozaj
“PLAMEN® (C SL. 3). Grijac bi se trebao ukljuciti za
nekoliko sekundi. Ako se grijaC ne pokrene, procitajte
odjeljak “PRONALAZENJE PROBLEMA®.

»8.1.6. Grija se moze upotrebljavati u nacinu
ventilacije; za pokretanje ove funkcije, postaviti
prekida¢ za ukljuCivanje u polozaj “VENTILATOR®
(C SL. 3).

»8.1.7. Grija¢ ima tipku koja omogucuje kontrolu
ventilacije (D SL. 3).

-GUMB JE AKTIVAN: Ventilacija radi neprekidno
(idealno za ekstremne uvjete uporabe).

-GUMB NIJE AKTIVAN: Ventilacija radi u
automatskom nacinu (normalni rad).

»8.1.8. Za modele s prostornim termostatom, provjeriti
postavljenu temperaturu (SL. 6).

BILJESKA: U SLUCAJU ISKLJUCENJA GRIJACA

ZBOGNEDOSTATKAGORIVA,NAPUNITISPREMNIK

| OBAVITI RESET GRIJACA (POGLEDAJTE ODJ.

“RESET GRIJACA").

VAZNO: NA INDIREKTNIM MODELIMA, PRODUKTI

IZGARANJA SE MOGU USMJERITI PREMA VANI.

OBAVITE CIJEVNO POVEZIVANJE U SKLADU S

PROPISIMA NA SNAZI | POSTUJTE INDIKACIJE

NAVEDENE U PRIKLADNOM ODJELJKU

PRIRUCNIKA.

» »8.2. ISKLIUCIVANJE GRIJACA:

Staviti prekida¢ za ukljuivanje na poloZaj “0” (C SL.
3). Plamen se gasi a ventilator nastavlja s radom sve
dok se komora za izgaranje u potpunosti ne ohladi. Ne
odspoaijiti utiCnicu sve dok se ne okonc¢a ciklus hladenja.

> » > 9. RESET GRIJACA

U slu€aju da dode do nepravilnosti u normalnom radu,
grijac¢ se iskljuCuje.

Prije ponovnog pustanja grijata u rad, potrebno je
pronaci i otkloniti uzrok koji je doveo do blokade (na
primjer, zaCepljenje ulaznogl/izlaznog otvora za zrak,




zaustavljanje ventilatora, nedostatak goriva, itd). U
slu¢aju da se ne uspije rijesiti problem koji je doveo do
blokade, neka intervenira tehnicki servis.

U cilju resetiranja grijaca, pozeljno je slijediti sliede¢u

proceduru (pridrzavati se svih uputa vezanih uz

sigurnost):

»RESET TERMOSTATA ZA PREVISOKU
TEMPERATURU (H SL. 3)]: Grija¢ je dostigao
maksimalnu temperaturu rada. Za resetiranje
grijaca, ukloniti uzrok koji je izazvao blokadu (ako
je potrebno, obratiti se centru za potporu), ukloniti
poklopac (SL. 7), odviti Cep i pritisnuti do kraja gumb
(I SL. 3). Nakon toga ponovno zaviti ¢ep i vratiti
poklopac (SL. 8).

»RESET PLAMENIKA [Lampica je uklju¢ena (F SL.
3) (SL. 9)]: Na plameniku je prisutna nepravilnost u
radu. Za resetiranje plamenika, ukloniti uzrok koji je
izazvao blokadu (ako je potrebno, obratiti se centru
za potporu), ukloniti poklopac (SL. 7) i pritisnuti do
kraja u trajanju od nekoliko sekundi gumb (SL. 10).
Nakon toga vratiti poklopac (SL. 8).

»RESET MOTORA VENTILACIJE [Lampica je
uklju€ena (G SL. 3)]: Motor ventilacije je blokiran ili
radi nepravilno. Za resetiranje grijaca, staviti prekida¢
za uklju€ivanje u polozaj "0” (C SL. 3), ukloniti uzrok
koji je izazvao blokadu (ako je potrebno, obratiti se
centru za potporu) i ponovno ukljugiti grijac.

» > > 10. KONFIGURACIJA ELEKTRONSKOG

REGULATORA

VAZNO: ELEKTRONSKI REGULATOR (PODESAVA

GA PROIZVOPAC), AKO SE NE PODESAVA

PONOVNO, NE DOVODI U PITANJE ISPRAVAN RAD

GRIJACA.

Elektronski regulator (A SL. 3), nadzire ukljucivanje i

iskljuivanje ventilacije u fazi pred zagrijavanja i post

ventilacije grijaca.

Ovisno o prostornoj temperaturi (izrazito hladna ili

izrazito topla klima, VIDI TABL. ,KONFIGURACIJA

ELEKTRONSKOG REGULATORA®), moze biti

potrebno izmijeniti referentni parametar.

Procedura konfiguracije:

»10.1. Uvjeriti se da je prekida¢ za uklju€ivanje u
polozaju ,0“ i da je utika¢ za napajanje povezan na
elektri¢nu mrezu.

»10.2. Pritisnuti po sliede¢em redoslijedu tipke na
digitalnom termostatu:

-Pritisnuti tipku ,SET*.

-Oti¢i do prikaza ,SP2“ pomicanjem tipki ,V“/,A“.
-Pritisnuti tipku ,SET" za ulazak.

-Postaviti zeljenu temperaturu pomocu tipki ,V* /
. A~

-Pritisnuti tipku ,SET“ za potvrdu.

VAZNO: ELEKTRONSKI REGULATOR
FUNKCIJU PROSTORNOG TERMOSTATA.

NEMA

»» > 11. CISCENJE FILTARA

» > 11.1. FILTAR ZA USISAVANJE, OVISNO O

MODELU:

(SL. 11)

Ovisno o kvaliteti koriStenog goriva, moze biti nuzno

Cisc¢enije filtara:

» 11.1.1. Uklonite ¢asu (A).

»11.1.2. Izvadite filtar (B) iz CaSe i pazite da se oCuvaju
brtve.

» 11.1.3. Ocistite filtar (B) Cistim gorivom, pazite da ga
ne oStetite.

» 11.1.4. Ponovno postavite filtar (B) u ¢asu.

»11.1.5. Ponovno postavite ¢asSu (A), pazite da
pravilno postavite brtve.

»»11.2. FILTAR PUMPE ZA GORIVO:
Pogledajte program preventivhog odrzavanja.

» » »12. CUVANJE | PRIJEVOZ
UPOZORENJE:PRIJEBILOKOJEGPREMJESTANJA,
GRIJAC SE MORA ZAUSTAVITI (POGLEDATI
ODJ. "ISKLJUCIVANJE GRIJACA”), ISKOPCATI
ELEKTRICNO NAPAJANJE I1ZVLACENJEM UTIKACA
IZ STRUJNE UTICNICE (SL. 12) | PRICEKATI
POTPUNO HLABPENJE GRIJACA. KADA SE GRIJAC
PREMJESTA, DRZATI GA U RAVNOM POLOZAJU.

Radi Sto boljeg o€uvanja grijaca, pozZeljno je slijediti
sliede¢u proceduru (pridrzavati se svih uputa vezanih
uz sigurnost):

»12.1. Moze se podic¢i vili€arem pomoc¢u prikladnih
lanaca i kuka za podizanje (grijac je opremljen
okastim vijcima).

»12.2. U cilju §to boljeg o€uvanja grijaCa se savjetuje
da ga odloZite na suho mjesto zasticeno od
oStecenja.

» > > 13. POVEZIVANJE NA PROSTORNI
TERMOSTAT

Na modelima koji su prethodno pripremljeni za
povezivanje na prostorni termostat, skinuti Cep povezan
na grijaC i povezati prostorni termostat (opcija) (SL. 13-
14).

» > »14. SAVJETI ZA PROVODENJE U CIJEVI
(SL. 15)

VAZNO: IZBJEGAVATI PROVOBENJE ULAZNOG
I/ILI 1ZLAZNOG ZRAKA POMOCU NEIZVORNIH
KOMPLETA (TAMO GDJE SU PREDVIDENI)

Radi izbjegavanja problema u radu grijaca ili ozljeda
osoba, potrebno je paziti na raspored cijevi za odvod
zraka. Radi smanjenja otpora protoka zraka, pozeljno
je postaviti cijevi za provodenje tako da se smaniji broj
zavoja i izbjegne savijanje pod ostrim kutovima. Prvi
metri cijevi moraju biti bez zavoja.




UPOZORENJE: PRIJE NEGO STO OBAVITE BILO KOJU OPERACIJU ODRZAVANJA ILI POPRAVLJANJA,
ODSPOJITE KABEL ZA NAPAJANJE S ELEKTRICNE MREZE | UVJERITE SE DA SE GRIJAC OHLADIO.

» > > 15. PROGRAM PREVENTIVNOG ODRZAVANJA

KOMPONENTA UCESTALOST ODRZAVANJA POSTUPAK ODRZAVANJA
Filtri Odistiti ili zamijeniti jednom godi8nje ili Ogistiti filtre (POGLEDATI ODJ. "CISCENJE
prema potrebi (provjeriti cjelovitost) FILTARA®)

Filtar pumpe za

Ocistiti ili zamijeniti jednom godiSnje ili

Obratiti se tehni¢kom servisu

gorivo prema potrebi (provjeriti cjelovitost)

Elektrode Ocistiti prema potrebi Obratiti se tehni¢kom servisu
Ventilator Ocistiti prema potrebi Obratiti se tehni¢kom servisu
Komora za Ocistiti prema potrebi Obratiti se tehni¢kom servisu
izgaranje

» > > 16. PRONALAZENJE PROBLEMA

PROBLEM

MOGUCI UZROK

MOGUCE RJESENJE

Grijac se ne
pokrece ili ne
ostaje ukljucen

1. Prekida€ za uklju€ivanje u
polozaju "0*
2. Nema napajanja

3. Kabl za napajanje prekinut
4. Elektronika se treba resetirati
ili je neispravna

5. Pogre$no postavljanje
prostornog termostata (tamo
gdje postoji)

6. Nema goriva

7. Prisutne su strane tvari u
krugu goriva

8. Temperatura postavljena
na digitalnom termostatu je
previsoka

9. Elektronika u stanju blokade

1. Postaviti prekida¢ za uklju€ivanje u polozaj "PLAMEN*
(C SL. 3)

2a. Ispravno ukopcati kabl za napajanje u strujnu utiCnicu
mreze (SL. 5)

2b. Provjeriti pravilan napon vaseg sustava

3. Obratiti se tehnickom servisu

4a. Resetirati grija¢ (POGLEDAJTE ODJ. "RESET
GRIJACA®)

4b. Obratiti se tehnickom servisu

5. Na prostornom termostatu, postaviti viSu temperaturu
od one radnog prostora (SL. 6)

6. Uliti gorivo i eventualno resetirati grija¢ (POGLEDATI
ODJ. "RESET GRIJACA®)

7a. Isprazniti i napuniti spremnik &istim gorivom

7b. Ogistiti filtre (POGLEDAJTE ODJ. "CISCENJE
FILTARA”)

7c. Obratiti se centru za potporu

8. Spustiti temperaturu postavljenu na digitalnom
termostatu (POGLEDAJTE ODJ. "KONFIGURACIJA
ELEKTRONSKOG REGULATORAY)

9. Resetirati elektroniku (POGLEDAJTE ODJ. "RESET
GRIJACA”)

Grijac stvara dim
tijekom rada

1. Prisutne su strane tvari u
krugu goriva

2. Zacepljenost ulaznog otvora
za zrak

1a. Isprazniti i napuniti spremnik istim gorivom

1b. Oistiti filtre (POGLEDATI ODJ. "CISCENJE FILTRA”)

1c. Obratiti se centru za potporu

2. Odstraniti sve moguce uzroke zacepljenosti otvora za
zrak

Grija€ se ne
iskljuCuje

1. Temperatura postavljena
na digitalnom termostatu je
preniska

2. Elektronika je neispravna

1. Podi¢i temperaturu postavljenu na digitalnom
termostatu (POGLEDATI ODJ. lKONFIGURACIJA
ELEKTRONSKOG REGULATORAY)

2. Obratiti se centru za potporu




SVARBU: PRIES SURINKDAMI, EKSPLOATUODAMI AR ATLIKDAMI SIO SILDYTUVO
PRIEZIUROS DARBUS, ATIDZIAI PERSKAITYKITE SIAS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS.
NETINKAMAS SILDYTUVO NAUDOJIMAS GALI SUKELTI SUNKIUS AR MIRTINUS
SUZALOJIMUS. SAUGOKITE S| VADOVA, KAD GALETUMETE PERZIURETI ATEITYJE.

> > > 1. APRASYMAS

Sios kategorijos oro $ildytuvai yra tinkamiausi vidutinio
dydzio ar dideliy patalpy apsSildymui.

Netiesioginio Sildymo Sildytuvai (PAV. 1) dél savo
vidinio Silumokaicio gali atskirti degimo dujas nuo |
aplinkg tiekiamo karsto oro. Tokiu budu kar$to Svaraus
oro srautg galima jleisti j Sildomas patalpas, o degimo
rezultatg iSleisti j iSore.

Sie oro Sildytuvai buvo sukurti pagal padius
moderniausius saugumo, funkcionalumo ir patvarumo
standartus. Apsauginiai prietaisai visada uztikrina
teisingg Sildytuvo veikima.

> > »>2. SAUGUMO INFORMACIJA
ISPEJIMAI

A SVARBU: Sis oro $ildytuvas yra skirtas naudoti
kilnojant ir pagal laikinas profesionalias paskirtis.
Jis néra skirtas buitiniam naudojimui arba siekiant
uztikrinti Zzmogaus Siluminj komforta.

A SVARBU: Sis prietaisas néra skirtas naudoti
asmenims (jskaitant vaikus), turintiems fizine,
jutimo ar protine negalia, arba neturintiems patirties
ir ziniy, nebent jie yra prizitirimi asmens, atsakingo
uz jy sauguma. Nepalikite vaiky bet priezidros, kad
uztikrintuméte, jog jie su prietaisu nezaisty.

A PAVOJUS: apsinuodijimas anglies monoksidu
gali sukelti mirtj.

Pirmieji dusulio nuo anglies monoksido simptomai
panasis j gripo simptomus: jauiamas galvos
skausmas, svaigimas ir (arba) pykinimas. Siy
simptomuy priezastis gali blti netinkamai veikiantis
Sildytuvas. JEI SIE SIMPTOMAI PASIREIKSTY,

NEDELSDAMI ISEIKITE | LAUKA, o Sildytuvo

taisyma turi atlikti techninés pagalbos centras.

> »2.1. PRIPILDYMAS KURU:

»2.1.1. Personalas, kuriam paskirta pripilti kuro,
turi bati kvalifikuotas ir pilnai susipazines su
gamintojo instrukcija ir galiojan¢iomis teisinémis
nuostatomis, susijusiomis su saugiu Sildytuvy
papildymu kuru.

»2.1.2. Naudokite tik Sildytuvo identifkacinéje
ploksteléje aiSkiai nurodyta kuro tipa.

»2.1.3. Pries jpildami kuro, Sildytuva iSjunkite ir
palaukite kol atvés.

»2.1.4. Kuro talpyklos turi bati laikomos atskirame
pastate.

»2.1.5. Pagal galiojanéiy teisiniy nuostaty
reikalavimus, visi kuro bakai turi bati maziausiai
saugiu atstumu nuo Sildytuvo.

»2.1.6. Kuras turi bati laikomas patalpose su
tokiu grindiniu, pro kurj nuvarvéjes negaléty

prasisunkti ir uzsidegti nuo apacioje esancios
ugnies.

»2.1.7. Kuras turi biati sandéliuojamas laikantis
galiojanciy teisiniy nuostaty reikalavimy.

>»>2.2. SAUGA:

»2.2.1. Niekada nenaudokite Sildytuvo patalpose,
kuriose yra benzino, dazy tirpikliy ir kity labai
degiy dujy.

»2.2.2. Naudodami Sildytuva, laikykités visy
vietiniy taisykliy ir galiojanéiy reikalavimuy.

»2.2.3. Sildytuvai, naudojami Salia netoliese
esanciy brezentiniy dangy, uzuolaidy ar panasiy
medziagy apdangaly, turi bati nuo jy saugiu
atstumu. Taip pat patariama naudoti ugniai
atsparius dangalus.

»>2.2.4. Naudokite tik tinkamai védinamose
patalpose. Vadovaudamiesi galiojanéiy teisiniy
nuostaty reikalavimais, jrenkite anga, kad pro ja
galéty jeiti grynas oras.

»2.2.5. Sildytuvas turi biiti maitinamas tik elektros
srove su identifikacinéje lenteléje nurodytais
jtampa ir dazniu.

»2.2.6. Naudokite tik tinkamai jzemintus ilgintuvus.

»2.2.7. Maziausi rekomenduotini saugus atstumai
tarp Sildytuvo ir degiy medziagy: priekinis
iSéjimas = 2,5 m; Sone, virSuje ir gale =1,5 m.

»2.2.8. Kad iSvengti gaisro rizikos, karstg ar
veikiantj Sildytuvg statykite ant tvirto ir lygaus
pavirsiaus.

»2.2.9. Gyvinus laikykite saugiu atstumu nuo
Sildytuvo.

»2.2.10. Kai Sildytuvo nenaudojate, iSjunkite jj iS
elektros lizdo.

»2.2.11. Kai yra valdomas termostato, Sildytuvas
gali jsijungti bet kuriuo metu.

»2.2.12. Niekada nenaudokite Sildytuvo
kambariuose, kuriuose paprastai yra gyvenama
ar miegamuosiuose.

»2.2.13. Niekada neuzkimskite Sildytuvo oro
jleidimo ar oro iSleidimo.

»2.2.14. Sildytuvui jkaitus ar, kai jis yra prijungtas
prie elektros tinklo, jo niekada negalima perkelti,
imti rankomis, papildyti kuru ar atlikti bet kokius
jo prieziuros darbus.

»2.2.15. |leidziamg ir (arba) iSleidziamg org
nukreipkite naudodami originalius, tam skirtus
rinkinius (kai numatyta).

»2.2.16. Degias ar termolabilias medziagas
(iskaitant maitinamajj laidg) laikykite atokiai nuo
kaitriy Sildytuvo daliy.

»2.2.17. Jei maitinimo laidas sugadintas, jj turi
pakeisti techninés pagalbos centras, kad buty
iSvengta bet kokio pavojaus.

»2.2.18. Veikimometu jsitikinkite, kad
prieSgaisrinés priemonés yra parengtos naudoti.




»2.2.19. Jei keiciate degiklj, naudokite originalias
atsargines dalys, kruopsgdiai laikykités purkstuky
srautui, tipui ir siurblio slégiui numatyty
reikalavimy. Padidéjus degiklio galiai galima
sugadinti Sildytuva.

> > > 3. ISPAKAVIMAS

JSPEJIMAS: PAKUOTES MEDZIAGA NERA SKIRTA

VAIKAMS ZAISTI. PLASTIKO MAISEL] LAIKYKITE

VAIKAMS NEPASIEKIAMOJE VIETOJE; PAVOJUS

UZDUSTI!

»3.1. Nuimkite visas Sildytuvui jpakuoti ir pristatyti
naudotas pakuotés medZiagas. Atliekas tvarkykite
laikydamiesi galiojandiy teisiniy nuostaty reikalavimy.

»3.2. Jei Sildytuvas padétas ant platformos, atsargiai
j nukelkite naudodami tinkamus  prietaisus ir
instrumentus, vadovaudamiesi Salies teisés aktais ir
laikydamiesi taikomy teisiniy nuostaty reikalavimy.
Galima jj pakelti Sakiniu krautuvu naudojant tinkamas
grandines ir pakabinamus kablius (Sildytuvas turi
gsinius varztus).

» 3.3. Patikrinkite, ar gabenant nebuvo padaryta Zalos.
Jei pastebéjote pazeidimy, nedelsdami apie tai
informuokite pardavéja, i$ kurio jsigijote jrengin;.

» > » 4. SURINKIMAS

(PAV. 2)

Sie Sildytuvai, priklausomai nuo modelio, yra jrengti
su rankenomis, laikikliais, atramomis ir t. t. Sie
komponentai su atitinkamais montavimui skirtais
varztais yra Sildytuvo pakuotéje.

> > > 5. KURAS

JSPEJIMAS: SILDYTUVAS VEIKIA TIK SU DYZELINU
ARBA ZIBALU.

Kad iSvengtuméte gaisro ar sprogimo, naudokite tik
dyzeling arba zibalg. Niekada nenaudokite benzino,
naftos, dazy tirpiklio, alkoholio ar kito labai degaus
kuro.

Labai Zemos temperatiros atvejais naudokite
netoksiskus antifrizo priedus.

Esantzemesneinei5°C temperatirai, rekomenduojama
naudoti zieminj dyzeling.

» » 6. VEIKIMO PRINCIPAI

Degiklio siurblys siurbia kurg i$ bako ir siuncia j suslégta
purkstukg, kur jis nebulizuojamas ir degimo kameroje
maiSomas su degimo oru. KibirkStis paskatina degima,
o tuo tarpu, iSmetamieji dimai iSmetami pro kamina.
Eilé jutikliy Sildytuvo veikimg nuolatos tikrina ir nustate
triktj, jj sustabdo. Galinéje Sildytuvo dalyje jrengto
ventiliatoriaus paskirtis — vésinti degimo kamerg ir
damtakj, iSleidZiant jy sugeneruotg karstj j aplinka.

> > 7. VALDYMO PULTAS
(PAV. 3)

A. Elektroninis reguliatorius.
B. Skaitiklis.

C. Jungiklis.

D. Ventiliacijos valdymo mygtukas.

E. Veikiancios jtampos lemputée.

F. Degiklio bloko pavojaus signaliné lemputé.

G. Ventiliacijos bloko pavojaus signaliné lemputé.

H. Temperatdros virSijimo pavojaus signaliné lemputé.

I. Temperatiros virSijimo termostato nustatymas i$
naujo.

L. Degiklio jungtis.

M. Saugiklis.

N. Nuotolinio aplinkos termostato jungtis.

> > > 8. VEIKIMAS

JSPEJIMAS: PRIES JJUNGDAMI  SILDYTUVA,
ATIDZIAI PERSKAITYKITE »SAUGUMO
INFORMACIJA®.

» »8.1. SILDYTUVO JJUNGIMAS:

»8.1.1. Laikykités visy su saugumu susijusiy
nurodymuy.

»8.1.2. Prijunkite kuro vamzdZius naudodami tinkamas
jvado ir iSvado jungtis (PAV. 4).

»8.1.3. Patikrinkite, ar bake yra kuro.

»8.1.4. Prijunkite maitinimo kiStukg prie elektros tinklo
(PAV. 5) (ZR. |TAMPA TECHNINIY DUOMENUY
LENTELEJE).

»8.1.5. jungiklj nustatykite j padétj ,LIEPSNA® (C
PAV. 3). Sildytuvas turéty jsijungti per kelias
sekundes. Jei Sildytuvas nejsijungia, zidrékite skirsnj
,LPROBLEMOS NUSTATYMAS*.

»8.1.6. Sildytuvas gali bati naudojamas ventiliacijos
rezime; norédami suaktyvinti Sig funkcijg, pasukite
jungiklj j padétj ,VENTILIATORIUS* (C PAV. 3).

»8.1.7. Sildytuvas turi mygtukg, su kuriuo galima

valdyti ventiliacijg (D PAV. 3).
-MYGTUKAS AKTYVUS: ventiliacija veikia nuolat
(idealiai tinka ekstremalioms naudojimo sglygoms).
-MYGTUKAS NEAKTYVUS: ventiliacija veikia
automatiskai (jprastas veikimas).

»8.1.8. Jei modelis yra su kambariniu termostatu,
patikrinkite nustatytg temperatirg (PAV. 6).

PASTABA: JEI SILDYTUVAS ISSIJUNGTY DEL

PASIBAIGUSIO KURO, PRIPILDYKITE BAKA IR

ATSTATYKITE SILDYTUVO ANKSTESNE BUSENA

(ZR. PARAG. ,SILDYTUVO DARBINIY SALYGY

ATKURIMAS®).

SVARBU: NETIESIOGINIO SILDYMO MODELIY

ATVEJU, DEGIMO PRODUKTAI GALI BUTI ISLEISTI

] ISORE. ISLEISDAMI DEGIMO PRODUKTUS |

APLINKA, VADOVAUKITES GALIOJANCIY TEISINIY

NUOSTATY REIKALAVIMAIS IR LAIKYKITES

TAM SKIRTAME VADOVO SKYRIUJE PATEIKTY

NURODYMUY.

» »8.2. SILDYTUVO ISJUNGIMAS:

Jungiklj nustatykite j padétj ,0 (C PAV. 3). Liepsha
uzgesta, o ventiliatorius veikia iki tol, kol degimo
kamera visiSkai atvésta. Neatjunkite elektros kiStuko,
kol vésinimo ciklas yra pilnai neuzbaigtas.




» > »9. SILDYTUVO DARBINIU SALYGU
ATKURIMAS

Jei jprastas veikimas sutrinka, Sildytuvas iSsijungia.

Kad vél jjungtuméte Sildytuvg veikti, reikia nustatyti ir
pasalinti uzblokavimo priezastj (pvz., uzsikimSusi oro
jleidimo/iSleidimo anga, neveikia ventiliatorius, néra
kuro ir t.t.). Jei Sildytuvo neveikimo priezasties paSalinti
nepavykty, tai turi iSspresti techninés pagalbos centras.

Kad atkurtuméte Sildytuvo darbines salygas,

rekomenduojama atlikti toliau nurodytg procedirg

(vadovaukités visomis su sauga  susijusiomis

instrukcijomis):

» TEMPERATUROS VIRSIJIMO TERMOSTATO
NUSTATYMAS IS NAUJO [Lemputé dega (H 3
PAV.): Sildytuvas pasieké auk3Ciausig veikimo
temperatirg. Norédami nustatyti Sildytuva i$ naujo,
paSalinkite priezastj, dél kurios jis uZsiblokavo (jei
reikia, kreipkités j pagalbos centrg), nuimkite dangtj
(PAV. 7), atsukite kamstj ir iki galo nuspauskite
mygtukg (I PAV. 3). Po to vél uzsukite kamstj ir
uzdékite dangtj (PAV. 8).

»DEGIKLIO NUSTATYMAS IS NAUJO [Lemputé
dega (F PAV. 3) (PAV. 9)]: degiklio veikimas sutriko.
Norédami nustatyti degiklj i§ naujo, paS$alinkite
priezastj, dél kurios jis uZsiblokavo (jei reikia,
kreipkités j pagalbos centrg), nuimkite dangtj (PAV.
7) ir iki galo kelias sekundes spauskite mygtukag
(PAV. 10). Po to vél uzdékite dangtj (PAV. 8).

»VENTILIACIJOS VARIKLIO NUSTATYMAS IS
NAUJO [Lemputé dega (G PAV. 3)]: ventiliacijos
variklis uzblokuotas arba veikia netinkamai. Norédami
i85 naujo nustatyti Sildytuva, jungiklj nustatykite j
padétj ,0° (C PAV. 3), paSalinkite priezastj, dél
kurios jis uzsiblokavo (jei reikia, kreipkités j pagalbos
centrg) ir i$ naujo jjunkite Sildytuva.

» > > 10. ELEKTRONINIO REGULIATORIAUS
KONFIGURAVIMAS
SVARBU: JEI ELEKTRONINIS REGULIATORIUS
NEBUS NUSTATYTAS IS NAUJO (JAU NUSTATYTAS
GAMINTOJO), JIS NEPAKENKS TINKAMAM
SILDYTUVO VEIKIMUI.
Elektroninis reguliatorius (A PAV. 3) kontroliuoja
ventiliacijos jjungimg ir iSjungimg Sildytuvo pirminio
pakaitinimo ir vélesnio ventiliavimo etape.
Atsizvelgiantjaplinkostemperatirg (labaiSaltasklimatas
arba labai karstas klimatas, ZR. LENT. ,ELEKTRINIO
REGULIATORIAUS KONFIGURAVIMAS®), gali prireikti
pakeisti nuorodinj parametra.
Konfiglravimo proceddra:
»10.1. Jsitikinkite, kad jungiklis yra padétyje ,0% o
elektros kistukas yra prijungtas prie elektros tinklo.
» 10.2. Paspauskite mygtukus nurodyta seka:
-Paspauskite mygtukg ,SET*.
-Raskite ,SP2“ nar§ydami mygtukais , V*“/, A"
-Paspauskite mygtukg ,SET", kad atidarytuméte.
-Mygtukais ,¥“ / ,A“ nustatykite pageidaujamg
temperatira.
-Paspauskite mygtukg ,SET", kad patvirtintuméte.

SVARBU: ELEKTRONINIS REGULIATORIUS
NEATLIEKA APLINKOS TERMOSTATO FUNKCIJOS.

> > > 11. FILTRU VALYMAS
» > 11.1. SIURBIMO FILTRAS, PRIKLAUSOMAI

NUO MODELIO:

(PAV. 11)

Atsizvelgiant | naudojamo kuro kokybe, gali prireikti

iSvalyti filtrus:

» 11.1.1. Nuimkite taurele (A).

»11.1.2. IStraukite filtrg (B) i$ taurelés, stengdamiesi
nepazeisti tarpikliy.

» 11.1.3. Nuvalykite filtrg (B) Svariu kuru, stengdamiesi
jo nesugadinti.

»11.1.4. Vél jdékite filtrg (B) | taurele.

»11.1.5. Vél jdekite taurele (A), stengdamiesi teisingai
uzdéti tarpiklius.

» »11.2. KURO SIURBLIO FILTRAS:
zr. profilaktinés priezitros programa.

> > »>12. LAIKYMAS IR GABENIMAS

JSPEJIMAS: PRIES BET KOKIUS PERKELIMO
DARBUS, REIKIA SILDYTUVA SUSTABDYTI (ZR.
PARAG. ,SILDYTUVO ISJUNGIMAS®), ISJUNGTI
ELEKTROS TIEKIMA ISTRAUKIANT KISTUKA IS
ELEKTROS LIZDO (PAV. 12) IR PALAUKTI, KOL
SILDYTUVAS VISISKAI ATVES). SILDYTUVA
PERKELDAMI, J] LAIKYKITE HORIZONTALIOJE
PADETYJE.

Kad geriau iSsaugotuméte Sildytuvg, rekomenduojama
atlikti toliau nurodytg procediirg (vadovaukités visomis
Su sauga susijusiomis instrukcijomis):

»12.1. Galima jj pakelti Sakiniu krautuvu naudojant

tinkamas grandines ir pakabinamus kablius
(Sildytuvas turi gsinius varztus).
»12.2. Siekiant geriau sandéliuoti  Sildytuva,

rekomenduojama padéti jj sausoje vietoje, atokiau
nuo galimy pazeidimy.

» > > 13. KAMBARINIO TERMOSTATO
PRIJUNGIMAS

Modeliuose, kuriuos galima jungti prie kambarinio
termostato, nuimkite prie Sildytuvo pritvirtintg dangtel; ir
prijunkite kambarinj termostatg (pasirenkamas) (PAV.
13-14).

» > > 14. NURODYMAI DEL ORO ISLEIDIMO

(PAV. 15)

SVARBU: |LEIDZIAMA IR (ARBA) ISLEIDZIAMA ORA
NUKREIPKITE NAUDODAMI ORIGINALIUS, TAM
SKIRTUS RINKINIUS (KAI NUMATYTA).

Kad iSvengtuméte Sildytuvo veikimo problemy arba
zalos asmenims, reikia atkreipti démes;j j oro iSleidimo
vamzdziy iSsidéstymg. Kad sumazintuméte oro srauto
pasiprieSinima, rekomenduojama iSdéstyti iSleidimo
vamzdzius taip, kad alkdniy bity kuo maziau ir baty
iSvengta lenkimy staCiuose kampuose. Pirmieji metrai
turi bati be alkdniy.




ISPEJIMAS: PRIES ATLIKDAMI BET KOKIUS PRIEZIUROS AR TAISYMO DARBUS, NUO ELEKTROS TINKLO
ATJUNKITE MAITINIMO LAIDA IR |SITIKINKITE, KAD SILDYTUVAS ATVESO.

» > > 15. PROFILAKTINE PRIEZIUROS PROGRAMA

KOMPONENTAS PRIEZIUROS PERIODISKUMAS PRIEZIUROS PROCEDURA
Filtrai Valyti arba keisti kartg per metus arba pagal |I$valykite filtrus (ZR. PARAG. ,FILTRY VALYMAS*)
poreikius (patikrinti bdkle)
Kuro siurblio filtras | Valyti arba keisti kartg per metus arba pagal |Kreipkités j techninés pagalbos centrg
poreikius (patikrinti bakle)

Elektrodai Valyti pagal poreikius Kreipkités j techninés pagalbos centrg
Ventiliatorius Valyti pagal poreikius Kreipkités j techninés pagalbos centrg
Degimo kamera Valyti pagal poreikius Kreipkités j techninés pagalbos centrg

> > »16. PROBLEMOS NUSTATYMAS

PROBLEMA GALIMA PRIEZASTIS GALIMAS SPRENDIMAS
Sildytuvas 1. Jungiklis yrapadétyje ,0° 1. Jungiklj nustatykite j padétj ,LIEPSNA® (C PAV. 3)
nejsijungia ar 2. Néra elektros maitinimo 2a. ] elektros tinklo lizdg maitinimo laidg jkiSkite teisingai
jjungtas iSsijungia (PAV. 5)
2b. Patikrinkite, ar jisy jrenginio jtampa yra tinkama
3. Maitinimo laidas nutriikes 3. Kreipkités j pagalbos centrg
4. Reikia nustatyti i naujo 4a. Atstatykite Sildytuvg (ZR. PARAG. ,SILDYTUVO

elektronikg arba ji yra sugedusi DARBINIY SALYGU ATKURIMAS®)

4b. Kreipkites j techninés pagalbos centrg

5. Klaidingai nustatytas kambarinis | 5. Kambariniame termostate nustatykite aukStesne nei darbo
termostatas (jei yra) aplinkos temperatirg (PAV. 6)

6. Néra kuro 6. Pripilkite kuro ir tada atstatykite Sildytuvg (ZR. PARAG.

,SILDYTUVO DARBINIYU SALYGUY ATKURIMAS*)

7. Degimo kontare yra pasaliniy 7a. Baka istustinkite ir pripildykite Svariu kuru

medziagy 7b. 18valykite filtrus (ZR. PARAG. ,FILTRY VALYMAS*)
7c. Kreipkités j pagalbos centrg
8. Skaitmeniniame termostate 8. Sumazinkite nustatytg skaitmeninio termostato
nustatyta temperattra yra per temperatiirg (ZR. PARAG. ,ELEKTRONINIO
auksta REGULIATORIAUS KONFIGURAVIMAS®)
9. Elektronika uZsiblokavusi 9. Atstatykite elektronikg (ZR. PARAG. ,SILDYTUVO
DARBINIU SALYGUY ATKURIMAS®)
IS Sildytuvo jo 1. Degimo kontdre yra pasaliniy 1a. Baka iStustinkite ir pripildykite Svariu kuru
veikimo metu eina medziagy 1b. I8valykite filtrus (ZR. PARAG. ,FILTRY VALYMAS®)
damai 1c. Kreipkités j pagalbos centrg
2. Uzsikim3usi oro jleidimo anga 2. Oro jleidimo angg atkimskite
Sildytuvas 1. Skaitmeniniame termostate 1. Padidinkite nustatytg skaitmeninio termostato temperatiirg
neissijungia nustatyta temperattra yra per (ZR. PARAG. ,ELEKTRONINIO REGULIATORIAUS
Zema KONFIGURAVIMAS*)

2. Elektroniné ploksté sugedo 2. Kreipkités j pagalbos centrg




SVARIGI: PIRMS SI SILDITAJA MONTAZAS, EKSPLUATACIJAS VAI TEHNISKAS
APKOPES DARBU VEIKSANAS IZLASIET UN IZPROTIET SO EKSPLUATACIJAS
ROKASGRAMATU.

NEATBILSTOSA SILDITAJA IZMANTOSANA VAR IZRAISIT NOPIETNAS TRAUMAS VAI
NAVI. SAGLABAJIET SO ROKASGRAMATU TURPMAKAI ATSAUCEI.

> > »1. APRAKSTS

Sis sérijas gaisa silditaji ir Tpasi pieméroti apkurei
vidéja vai liela izméra telpas.

NetieSas apkures silditaji (ATT. 1), pateicoties
siltummainim, lauj atdalit sadegSanas gazes no karsta
gaisa vidé. Tada veida ir iespéjams ievadtt tiru karsto
gaisu apsildes vieta un izvadit izplides gazes.

Sie siltd gaisa silditaji ir izstradati saskana ar lielako
dalu masdienu droSibas, funkcionalitates un izturibas
standartiem. DroSibas ierices vienmér nodroSina
pareizu silditaja darbibu.

» > » 2. DROSIBAS INFORMACIJA
BRIDINAJUMS

A SVARIGI: 81 gaisa silditajs ir izstradats mobilam
un Tslaicigam profesionalajam pielietojumam. Tas
nav paredzéts lietoSanai majsaimnieciba apsildei
cilveku ertibam.

A SVARIGI: ST iekarta nav paredzéta lieto$anai
personam (ieskaitot bérnus) ar ierobezotam
fiziskam, sensoram vai garigajam spéjam, vai
nepieredzéjusiem, ja vien vinus neuzrauga par
vinu dro$ibu atbildigas personas. Bérni jauzrauga,
nodrosinot, lai vini nerotalatos ar iekartu.

A RISKI: nosmaks$ana oglekla monoksida ietekmé
var bt letala.

NosmakSanas no oglekla monoksida pirmie

simptomi ir lidzigi gripai: galvassapes, reibonis

un/vai slikta dasa. Sos simptomus var izraisit
silditaja darbibas traucéjumi. JA PARADAS KADS

NO SIEM SIMPTOMIEM, NEKAVEJOTIES IZEJIET

SVAIGA gaisa un nododiet silditaju labosanai

tehniskas palidzibas centra.

»»2.1. DEGVIELAS UZPILDE:

»2.1.1. Personalam, kas atbild par degvielas
uzpildi, jabut kvalificetam un pilniba japarzina
razotaja instrukcijas un noteikumi, kas
reglamenté drosu silditaju piegadi.

»2.1.2. Izmantojiet tikai to degvielas veidu, kas
skaidri noradits silditaja plaksnite.

»2.1.3. Pirms degvielas uzpildes izslédziet
silditaju un laujiet tam atdzist.
»2.1.4. Degvielas uzglabasanas tvertném

jaatrodas atseviSka objekta.

»2.1.5. Visam degvielas tvertnem jaatrodas
minimali dro$a attaluma no silditaja saskana ar
pasreizéjiem standartiem.

»2.1.6.Degvielajauzglabatelpas ar gridas segumu,
kas nelauj tai noklit un nopilét uz apakséjas
liesmas, izraisot degvielas aizdegSanos.

»2.1.7. Degvielas uzglabasana javeic saskana ar
vietejiem noteikumiem.

> »2.2. DROSIBAS PASAKUMI:

»>2.2.1. Nekad neizmantojiet silditaju telpa, kur
atrodas benzins, krasas SkKidinataji vai citi viegli
uzliesmojosi tvaiki.

»2.2.2. Lietojot silditaju, ievérojiet visus vietéjos,
spéka esosos prieksSrakstus un noteikumus.

»2.2.3. Silditajiem, kas tiek izmantoti nojumes,
telts vai citu lidziga seguma materialu tuvuma,
jaatrodas drosa attaluma no tiem. Ari ieteicams
izmantot ugunsdrosus jumta materialus.

»2.2.4. Izmantot tikai labi vedinamas telpas.
Nodro$inat pietiekamu atveri saskana ar
noteikumiem, lai ievaditu svaigu gaisu no
arpuses.

»2.2.5. Silditaja barosanu nodrosinat, izmantojot
stravas padeves rozeti ar spriegumu un
frekvenci, kas noraditi uz plaksnites.

»2.2.6. Izmantot tikai pienacigi
pagarinatajus.

»2.2.7. leteicamie minimalie drosibas attalumi
starp silditaju un uzliesmojosiem materialiem ir

sazemeétus

aizmugureéja izeja=1,5 m.

»2.2.8. Novietojiet silto vai funkcionéjoso silditaju
uz cietas, lidzenas virsmas, lai noveérstu
ugunsgréka risku.

»2.2.9. Turiet majdzivniekus drosa attaluma no
silditaja.

»2.2.10. Atvienojiet silditaju no
kontaktligzdas, ja to nelietojat.

»2.2.11. Kontrolejot silditaju ar termostatu, tas
var uzliesmot jebkura bridr.

»2.2.12. Nekad neizmantojiet silditaju biezi
apdzivotas telpas, ne ari gulamistaba.

»>2.2.13. Nekad nenoblokéjiet silditaja gaisa
iepladi vai gaisa izvadi.

»>2.2.14. Ja silditajs ir karsts vai pieslégts stravas
padeves tiklam, vai ari darbojas, to nedrikst
parvietot, izmantot, uzpildit ar degvielu, ka ari
veikt tehniskas apkopes darbus.

»2.2.15. Novadot gaisu ieeja unl/vai izeja,
izmantojiet tikai originalos komplektus (kur

sienas

paredzéts).

»2.2.16. Saglabat drosibas attalumu starp
uzliesmojosSiem vai termoneizturigiem
materialiem (ieskaitot stravas vadu) un

sakarsu$ajam silditaja dalam.




»2.2.17. Ja stravas padeves vads ir bojats, tas
janomaina apkopes centra, lai noverstu jebkadu
risku.

»2.2.18. Operacijas laika parliecinieties,
vai ugunsdzéSamie aparati ir piemeéroti
izmantoSanai.

»2.219. Ja deglis ir janomaina izmantojiet
originalas rezerves dalas, uzmanigi ievérojiet
plismas atrumu, sprauslu tipu un sukna
spiedienu. Deglaizvades pieaugums var sabojat
silditaju.

> > > 3. IZPAKOSANA

BRIDINAJUMS: |IEPAKOJUMA MATERIALI NAV

BERNU ROTALLIETA. PLASTMASAS MAISINU

UZGLABAJIET BERNIEM NEPIEEJAMA VIETA;

NOSMAKSANAS RISKS.

»3.1. Novaciet visus iepakojuma materialus, kas tika
izmantoti, lai iepakotu un nosatitu silditaja. Iznicinat
saskana ar spéka esoSajiem noteikumiem.

»3.2. Ja silditajs novietots uz platformas, nolaists
leja, saudzigi, izmantojot ierices un instrumentus,
saskana ar valsts tiesibu aktiem un saskana
ar paSreizéjiem noteikumiem. To var pacelt ar
pacélaju, izmantojot atbilstoSas kédes un akus
(sildttajs ir aprikots ar bultskrivém).

»3.3. Parbaudiet, vai transportéSanas laika nav
radusies bojajumi. Ja silditajs ir bojats, nekavéjoties
sazinieties ar izplatitaju, kas to piegadajis.

> > > 4. MONTAZA

(ATT. 2)

Sie silditaji ir aprikoti ar riteniem, rokturi un kaminu,
utt., atkaribd no modela. Sie komponenti, kopa
ar attiecigo montazas aparatiru, atrodas silditaja
iepakojuma.

> > p»5. DEGVIELA

BRIDINAJUMS: SILDITAJS DARBOJAS TIKAI AR
PETROLEJU VAI DIZELDEGVIELU.

Izmantojiet tikai dizeldegvielu vai petroleju, lai
izvairitos no ugunsgréka vai eksplozijas. Nekad
citus viegli uzliesmojoSus kurinamos.

Izmantojiet netoksisku antifrfizu pie loti zemam
temperattram.

Pie temperatiras zem 5°C ieteicams izmantot ziemas
dizeldegvielu.

» » » 6. DARBIBAS PRINCIPI

Degla suknis uzstc degvielu no tvertnes un nosita
to uz sprauslu ar spiedienu, kur to izsmidzina un
sajauc ar sadegSanas gaisu sadegSanas kamera.
Dzirkstele aizdedzina dedzinaSanas atkritumus un
izmeSu dimus no skurstena. Vairaki sensori pastavigi
parbauda pareizu silditaja darbibu, partraucot ciklu
anomalijas gadijuma. Ventilatora, kas novietots
silditaja aizmuguré, noliks ir atdzesét degSanas

kameru un siltuma saglabasanas sistému, nododot
siltumu no tas videi.

» > » 7. VADIBAS PANELIS

(ATT. 3)

A. Elektroniskais regulators.

B. Stundu skaititajs.

C. BaroSanas slédzis.

D. Ventilacijas vadibas spiedpoga.

E. Elektriska sprieguma bridinajuma indikators.
F. Degla blokéSanas bridinajuma indikators.

G. Ventilatora blokéSanas bridindjuma indikators.
H. Parkar3anas bridinajuma indikators.

|. Atiestatiet parkarSanas termostatu.

L. Degla savienotajs.

M. DroSinatajs.

N. Talvadibas vides termostata savienotajs.

» » > 8. DARBA REZIMS

BRIDINAJUMS: PIRMS SILDITAJA IESLEGSANAS
UZMANIGI  IZLASIET "INFORMACIJA  PAR
DROSIBAS PASAKUMIEM".

» »8.1. SILDITAJA IESLEGSANA:

»8.1.1. levérojiet visus droSibas noradijumus.

»8.1.2. Savienojiet degvielas caurules, ievérojot
pareizos ieplides un izpllides savienojumus (ATT.

4).
»8.1.3. Parbaudiet, vai tvertné ir degviela.
»8.1.4. Pievienojiet stravas kontaktdaksu

elektrotiklam (ATT. 5) (SKATIT SPRIEGUMU
"TEHNISKO DATU TABULA").

»8.1.5. Pagrieziet ieslégSanas slédzi stavoki
"LIESMA" (C ATT. 3). Silditajam jaieslédzas dazu
sekunzu laikd. Ja silditajs neieslédzas, skatiet
sadalu “PROBLEMAS APRAKSTS".

»8.1.6. Silditaju var izmantot ventilacijas rezima, lai
aktivizétu So funkciju, pagrieziet aizdedzes slédzi
stavoklt "VENTILATORS" (C ATT. 3).

»8.1.7. Silditajam ir spiedpoga, kas lauj kontrolét
ventilaciju (D ATT. 3).

-SPIEDPOGA AKTIVIZETA: Ventilacija darbojas
nepartraukti  (idedls ekstremalos lietoSanas
apstaklos).

-SPIEDPOGA DEAKTIVIZETA: Ventilacija darbojas
automatiski (normala darbiba).

»38.1.8. Modeliem ar vides termostatu parbaudiet
temperatiras iestatijumu (ATT. 6).

PIEZIME: SILDITAJA IZSLEGSANAS GADIJUMA

DEGVIELAS TRUKUMA DEL UZPILDIT TVERTNI

UN ATIESTATIT SILDITAJU (SKATIT SADALU

“SILDITAJA ATIESTATISANA”).

SVARIGI: NETIESO MODELU DEGSANAS

PRODUKTI IR JAIZVADA UZ ARU. KANALIZACIJAS

SISTEMA DARBOJAS SASKANA AR SPEKA

ESOSAJIEM NOTEIKUMIEM, UN SEKOJOT

NORADIJUMIEM SIS ROKASGRAMATAS SADALA.

» »8.2. SILDITAJA IZSLEGSANA:
Pagrieziet ieslégSanas slédzi stavokii "0" (C ATT.
3). Liesma apdziest, un ventilators turpina darboties,




[l[dz sadegSanas kamera nav pilntba atdzisusi.
Neatvienojiet kontaktdaksu, l1dz dzeséSanas cikls nav
pilniba beidzies.

> > > 9. SILDITAJA ATIESTATISANA

Ja normala darbibas rezima tiek noteikta anomalija,

silditajs izslédzas.

Pirms silditaja darbibas atsakSanas nepiecieSams

atrast un novérst céloni, kas izraisijis izslegSanos

(pieméram, gaisa ieplides un/vai gaisa izpllides

obstrukcija, ventilatora apstasanas, utt.). Ja nevarat

novérst probléemu, kas izraisijusi izslégSanos,
sazinieties ar tehnisko pakalpojumu centru.

Lai atiestatitu sildTtaju, ieteicams veikt Sadas darbibas

(ievérot visus droSibas noradijumus):

»ATIESTATIET PARKARSANAS TERMOSTATU
[Bridinajuma signals (H ATT. 3)]: Silditajs ir
sashiedzis maksimalo ekspluatacijas temperataru.
Lai atiestatrtu silditaju, novérsiet céloni, kas radija
blokéSanu (attiecas uz pakalpojumu centru),
nonemiet vacinu (ATT. 7), noskravét aizbazni un
nospiediet I1dz galam spiedpogu (I ATT. 3). Péc
tam ieskruvéjiet vacinu atpakal un nonemiet vacinu
(ATT. 8).

» ATIESTATIET DEGLI [Bridindjuma signals (F ATT.
3) (ATT. 9)]: Deglim uzradijas darbibas traucejumi.
Lai atiestatitu degli, novérsiet cé€loni, kas radija
blokéSanu (attiecas uz pakalpojumu centru),
nonemiet vacinu (ATT. 7) un nospiediet ITdz galam
spiedpogu (ATT 10). Péc tam ieskravéjiet vacinu
atpakal (ATT. 8).

»VENTILACIJAS MOTORA  ATIESTATISANA
[indikators (G ATT. 3)]: Ventilacijas motors ir
blokéts vai darbojas nepareizi. Lai atiestatitu
silditaju, pagrieziet ieslégSanas slédzi stavokit "0"
(C ATT. 3) atiestatiet silditaju, novérsiet c€loni, kas
radija blokéSanu (attiecas uz pakalpojumu centru),
un ieslédziet silditaju.

» > »10. ELEKTRONISKA REGULATORA
KONFIGURACIJA
SVARIGI: JA ELEKTRONISKAIS REGULATORS
(IZSTRADAJUMA RAZOTAJA IESTATITS) NETIEK
ATIESTATITS, TAS NEVAR PAREIZI PAREDZET
SILDITAJA DARBIBU.
Elektroniskais regulators (AATT. 3) kontrolé ventilatora
ieslégSanu un izslégSanu silditaja pirmssildisanas un
péc ventilacijas faze.
Atkariba no apkartejas vides temperataras (loti auksts
laiks vai |oti karsts laiks, SKAT. TAB. “ELEKTRONISKA
REGULATORA  KONFIGURACIJA"), var bt
nepiecieSams maintt atsauces parametru.
Konfiguracijas proceddra:
»10.1. Parliecinieties, ka slédzis ir stavoklt “0” un
kontaktdak$a ir pievienota stravas avotam.
> 10.2. Nospiediet taustinus $ada seciba:
-Nospiediet taustinu “SET".
-Paradiet “SP2”, navigéjot ar taustiniem “¥*“/“A*.
-Nospiediet taustinu “SET”, lai ievadTtu.

-lestatiet vélamo temperatdru ar taustiniem “¥*/
(iAH.
-Nospiediet taustinu “SET”, lai apstiprinatu.

SVARIGI: ELEKTRONISKAJAM REGULATORAM
NAV VIDES TERMOSTATA FUNKCIJAS.

» > »11. FILTRU TIRISANA

» > 11.1. IESUKSANAS FILTRS, ATKARIBA NO TA

MODELA:

(ATT. 11)

Atkariba no izmantotas degvielas kvalitates, var

rasties nepiecieSamiba tirtt filtrus:

» 11.1.1. Nonemiet platgalu (A).

»11.1.2. Nonemiet filtru (B) no platgala, uzmanigi, lai
saglabatu plombas.

» 11.1.3. Notrriet filtru (B) ar tiru degvielu, uzmanigi,
lai to nesabojatu.

»11.1.4. Uzlieciet vieta platgala filtru (B).

»11.1.5. Uzlieciet vieta platgalu (A), uzmanigi un
pareizi uzliekot vieta plombas.

» > 11.2. DEGVIELAS SUKNA FILTRS:
Skatit profilaktiskas apkopes grafiku.

»> > »12. UZGLABASANA UN PARVADASANA
BRIDINAJUMS: PIRMS JEBKURAS
PARVIETOSANAS BUTU JAAPSTADINA SILDITAJS
(SKATIT SADALU "SILDITAJA IZSLEGSANA"),
ATVIENOJIET STRAVAS PADEVI, IZNEMOT
SPRAUDNI NO ELEKTRIBAS KONTAKTLIGZDAS
(ATT. 12) UN GAIDIET PILNIGU DZESETAJA
DZESESANU. KAD JUS PARVIETOJOT SILDITAJU,
SAGLABAJIET TO LIMENA STAVOKLI.

Lai atiestatitu silditaju, ieteicams veikt Sadas darbibas

(ievérojot visus droSibas noradijumus):

» 12.1. Tovar paceltar pacélaju, izmantojot atbilstoSas
kédes un akus (sildTtajs ir aprikots ar bultskravem).

> 12.2. Lai labak uzglabatu sildtaju, iesakam to glabat
sausa un no bojajumiem aizsargata vieta.

» > »13. VIDES TERMOSTATA PIEVIENOSANA
Modeliem ar termostata pievienoSanas aprikojumu
nonemiet silditaja savienojuma vacinu un pieslédziet
vides termostatu (opcionali) (ATT. 13-14).

» > »14. CAURULVADU INDIKACIJAS

(ATT. 15)

SVARIGI: NOVADOT GAISU IEEJA UN/VAI IZEJA,
IZMANTOJIET TIKAI ORIGINALOS KOMPLEKTUS
(KUR PAREDZETS).

Lai izvairitos no silditaja darbibas vai kaitgjumu
nodariSanu cilvékiem problémam, ir japievéers
uzmaniba gaisa izvadu caurulém. Lai samazinatu
gaisa plismas pretestibu, ieteicams ievietot
kanalizacijas caurules, samazinot Itknu skaitu un
izvairoties no locijuma vietam ar asiem lenkiem.
Pirmajiem metriem jabat bez ITkném.




BRIDINAJUMS: PIRMS JEBKADU TEHNISKAS APKOPES VAl REMONTDARBU VEIKSANAS ATVIENOJIET
STRAVAS VADU NO ELEKTROTIKLA UN PARLIECINIETIES, VAI SILDITAJS IR ATDZISIS.

» > > 15. PROFILAKTISKAS APKOPES GRAFIKS

SASTAVDALA

APKOPES BIEZUMS

APKOPES PROCESS

Filtri

Iztiriet vai nomainiet filtru reizi gada
vai péc nepiecieSamibas (parbaudiet

integritati)

Iztiriet filtrus (SKATIET «FILTRU TIRISANA)

Degvielas sukna
filtrs

Iztiriet vai nomainiet filtru reizi gada
vai péc nepiecieSamibas (parbaudiet

Sazinieties ar klientu apkalpo$anas centru

integritati)
Elektrodi Tiriet péc nepiecieSamibas Sazinieties ar klientu apkalpo$anas centru
Ventilators Tiriet péc nepiecieSamibas Sazinieties ar klientu apkalpo$anas centru
SadegSanas Tiriet péc nepiecieSamibas Sazinieties ar klientu apkalpo$anas centru
kamera

> > »>16. PROBLEMAS NOTEIKSANA

PROBLEMA

IESPEJAMAIS CELONIS

IESPEJAMAIS RISINAJUMS

Silditajs
neieslédzas vai
paliek neieslégts

2.

. Aizdedzesslédzis

atrodasstavokli "0"
Nav stravas padeves

. Stravas vads partraukts
. Elektronika, kas jaatjauno vai

ir bojata

. Vides termostata (ja tads ir)

nepareizs iestatijums

. TrUkst degviela

. Sveskermeni degvielas keédé

. Digitala termostata iestatita

temperatdra ir parak augsta

. Elektronika bojata

1. Pagrieziet iesléegSanas slédzi stavoklt "LIESMA" (C
ATT. 3)

2a. levietojiet stravas vadu sienas kontaktligzda (ATT. 5)

2b. Parbaudiet ierices spriegumu

3. Sazinieties ar klientu apkalpo$anas centru

4a. Atiestatiet silditaju (SKATIT SADALU "ATIESTATIET
SILDITAJU")

4b. Sazinieties ar klientu apkalpoSanas centru

5. lestatiet termostatu ta, lai temperatira bitu augstaka
par darba vides temperatiru (ATT. 6)

6. Uzpildiet degvielu un, iesp&jams, atiestatiet silditaju
(SKATIT SADALU "SILDITAJA ATIESTATISANA”)

7a. IztukSojiet un uzpildiet tvertni ar tiru degvielu

7b. Iztiriet filtrus (SKATIT SADALU "FILTRU TIRISANA”)

7c. Sazinieties ar klientu apkalpo$anas centru

8. Pazeminat elektroniska termostata noteikto
temperatiru (SKATIT SADALU "ELEKTRONISKA
REGULATORA KONFIGURACIJA”)

9. Atiestatiet elektroniku (SKATIT SADALU
"ATIESTATIET SILDITAJU”)

Darbibas laika
silditajs izmet
dimus

. Sveskermeni degvielas kede

. Gaisa iepludes zonas

obstrukcija

1a. Iztuk3ojiet un uzpildiet tvertni ar tiru degvielu

1b. Iztiriet filtrus (SKATIT SADALU “FILTRU TIRISANA”)
1c. Sazinieties ar klientu apkalpo$anas centru

2. Noverst visus iespéjamos Skérslus gaisa ieplides zona

Silditajs
neizslédzas

. Digitala termostata iestatita

temperatdra ir parak zema

. Bojata elektronika

1. Pazeminat elektroniska termostata noteikto
temperatiru (SKATIT SADALU "ELEKTRONISKA
REGULATORA KONFIGURACIJA”)

2. Sazinieties ar klientu apkalpoSanas centru




OLULINE: ENNE KUTTESEADME KOKKUPANEMIST, KAIVITAMIST VOl HOOLDUST
TULEB KASUTUSJUHEND LABI LUGEDA JA SELLEST ARU SAADA. KUTTESEADME
VALE KASUTAMINE VOIB POHJUSTADA RASKEID VOI SURMAGA LOPPEVAID
VIGASTUSI. KASUTUSJUHEND TULEB HOIDA, ET SEDA SAAKS TULEVIKUS
KASUTADA.

»» > 1. KIRJELDUS

Kuuma 6hu puhuri komplekt on sobiv eriti keskmise voi
suure suurusega tubade vdi ruumide soojendamiseks.
Kaudse soojendamisega kitteseadmed (PILT 1)
tanu sisemisele soojusvahetile véimaldavad eraldada
pdlemisgaasid kuumast 6hust, mis on sisestatud
keskkonda. Sel viisil saab teil olla kuumutatavas kohas
puhas kuum 8huvoolu ja suunata pd&lemistprodukte
valisdhku.

Need kuuma 6hu puhurid on projekteeritud vastavalt
kdige kaasaegsematele ohutuse, funktsionaalsuse
ja vastupidavuse kriteeriumidele. Ohutusseadmed
tagavad alati kitteseadme nduetekohase toimimise.

> > > 2. OHUTUSINFOD
HOIATUSED

A OLULINE: See ohukiitteseade on moeldud
mobiilseteks ja ajutisteks professionaalseteks
rakendusteks. See ei ole moéeldud kasutamiseks
koduses keskkonnas ega inimeste
soojusmugavusena.

A OLULINE: Seda seadet ei tohi kasutada
vidhese fiilsilise, sensoorse ja vaimse vobimega
inimesed (sh lapsed) v6i kogenematud inimesed,
viélja arvatud juhul, kui nende jarele vaatab nende
ohutuse eest vastutav isik. Jalgige, et lapsed ei
mangiks seadmega.

A OHT: Vingu lambumine voib ara tappa.

Vingulambumise esimesedsiimptomidsarnanevad

gripi sumptomitega: peavalu, pearinglus ja/

voi iiveldus. Samasuguseid siimptomeid voib
pohjustada kiitteseadme rikkis toimimine.

SELLISTE SUMPTOOMIDE MARKIMISEL KOHE

TULGE VARSKE OHU KATTE ja andke kiitteseade

remondikeskusele, et seda parandaks.

» »2.1. TAIENDUS:

»2.1.1. Taienduse eest vastutav personal peab
olema kvalifitseeritud ja taielikult teadlik tootja
instruktsioonidest ja kehtivatest normidest
ohutu kiitteseadete taienduse kohta.

»2.1.2. Kasutage ainult seda kiiituse tiiliipi, mis
on maaratud kitteseadme tuvastamissildil.

»2.1.3. Enne taienduse teostamist liilitage
kiitteseade vilja ja oodake kuni see jahtub ara.
»2.1.4. Kiituse paagid peavad asuma

erikonstruktsioonis.

»2.1.5. Koik kiituse paagid peavad kiitteseadmelt
asuma minimaalsel kaugusel vastavalt
kehtivatele normidele.

»2.1.6. Kiitust tuleb hoida ruumides, kus porand ei
lase labilaskmist ega tilkumist allolevate leekide
peal, mis voivad pdhjustada selle siittimist.

»2.1.7. Kiituse ladustamine peab toimuma
kooskoélas kehtiva seadusandlusega.

> »2.2. OHUTUS:

»2.21. Arge kunagi kasutage kiitteseadet

paikades, kus on olemas bensiin, lahustid voi
muud kergsiittivad aurud.

»2.2.2. Kitteseadme kasutamisel tuleb jargida
koiki kehtivaid kohalikke noudeid ja norme.

»2.2.3. Kiitteseadmed, mida kasutatakse
presentide, eesriiete voi teiste sarnaste
katusematerjalide ldhedal, peavad nendest

asuma ohutul kaugusel. Soovitatav on kasutada
tulekindlaid kattematerjale.

»>2.2.4. Kasutage ainult ventileeritud ruumides.
Kindlustage nouetekohast avamist vastavalt
kehtivatele normidele, et viljastpoolt tuleks
vérske ohk.

»2.2.5. Kiitteseade toiteks kasutatav elektrivool
peab pingelt ja sageduselt vastama puhuri
identifitseerimisplaadil olevatele vaartustele.

»>2.2.6. Kasutage ainult noduetekohase
maandusega pikendusjuhtmeid.

»2.2.7. Minimaalsed ohutuskaugused, mida on
soovitatud seada kiitteseadme ja kergsiittivate
ainete vahel: eespoolne valjapaas = 2,5 m (1,5
jalga); kiilgedel, iileval ja taga = 1,5 m (5 jalga).

»2.2.8.Seadke kuumvoitdéotavsoojapuhurkindlale
ja siledale pinnale, et valtida tulekahjuohtu.

»2.29. Hoidke loomi kitteseadmest ohutult
kaugel.

»2.2.10. Kui kiitteseadet ei kasutata, siis iihendage
see elektrivorgupistikust valja.

»2.2.11. Termostaadiga juhtimise juhul
kiitteseade sisse liilitada igal ajal.

»2.212. Arge kunagi kasutage kiitteseadet
ruumides, kus tihti viibivad inimesed, voi
magamistubades.

» 2.2.13. Arge kunagi blokeerige dhu sisselaskeava
ega kiitteseadme Shuvaljundit.

»2.2.14. Kui kiitteseade on kuum, elektrivorguga
tihendatud voi toodtav, ei tohi seda kunagi
liigutada, kadsitseda, taita uuesti voi hooldada.

»2.2.15. Valtige ohuvoolu kanaliseerimist, kui
selleks puudub originaalkomplekt (kui on
ettendhtud).

»2.2.16. Hoidke kutteseadme kuumadest osadest
ohutus kauguses materjalid, mis on kergsiittivad
voi termotundlikud (kaasa arvatud toitejuhe).

»2.2.17. Kahjustatud toitejuhe tuleb valja vahetada
tehnilise abi keskuses, et valtida mis tahes ohte.

»2.218. Toimimise ajal kontrollige, et
tulekaitsevahendid oleksid kasutusvalmis.

voib




»2.2.19. Kui poleti on asendatud, kasutage
originaalvaruosi, jargige hoolikalt satteid
voolukiiruse, pihustitiiiibide ja pumbaréhu
kohta. Poleti voimsuse suurenemine voiks
kiitteseadet kahjustada.

» > » 3. LAHTIPAKIMINE

HOIATUS: PAKENDI MATERJAL ElI OLE LASTE

MANGUASJAD. HOIDKE KILEKOTTI LASTELE

KATTESAAMATUS KOHAS: ETTEVAATUST,

LAMBUMISOHT!

»3.1. Eemaldage koik pakkematerjalid, mida
kasutati kitteseadme pakkimiseks ja saatmiseks.
Kdrvaldage need vastavalt kehtivatele eeskirjadele.

» 3.2. Kui kitteseade asetatakse platvormile, laske see
ettevaatlikult alla sobivate seadmete ja vahendite
abil vastavalt riiklikele eeskirjadele ja kehtivatele
eeskirjadele. Seda saab tdstukiga ules tousta
kasutades sobivaid kette ja vedrustuskonksusid
(kutteseade on varustatud silmapultidega).

»3.3. Kontrollige, kas ei ole tekkinud vdimalikke
kahjustusi transpordi ajal. Kui kitteseade on
kahjustatud, teavitage koheselt edasimudijat, kelle
juurest antud seade osteti.

» > > 4. MONTEERIMINE

(PILT 2)

Need kutteseadmed on varustatud kaepidemete,
lookade ja tugedega jms. soltuvalt mudelist. Seadme
osad koos vastavate kinnitusvahenditega asuvad
kitteseadme pakendis.

» > » 5. KUTUS

HOIATUS: KUTTESEADE TOOTAB AINULT DIISLI
VOI PETROOLEUMIGA.

Kasutada ainult diisli- voi petrooleumikUtust, et valtida
tule- voi plahvatusohtu. Arge kunagi kasutage bensiini,
naftat, varvide lahustit, alkoholi vdi teisi kergsiittivaid
kutuse tadpe.

Vaga madalate temperatuuride korral
mittetoksilisi antifriisi lisandeid.

Soovitame kasutada talvist diislikitust alla 5°C.

kasutage

»»»6. TOOPOHIMOTTED

Péletipump témbab tankist kltuse ja saadab selle
survestatud duusile, kus see on pihustatud ja segatud
polemiskambri pélemiséhuga. Sade kaivitab pdlemise
ja prugi aurud valjuvad korstnast. Kutteseade on
varustatud anduritega, mis kontrollivad pidevalt
seadme tookorda ja lulitavad masina valja anomaaliate
korral. Kuitteseadme tagumisel kiljel paikneva
ventilaatori eesmargiks on jahutada pdlemiskambrit ja
rootorit, teisaldades nende soojuse keskkonnale.

» > 7. JUHTPANEEL
(PILT 3)

A. Elektrooniline regulaator.
B. Tunniarvesti.

C. Kaivitusluliti.

D. Ventilatsiooni juhtimise nupp.

E. Elektrilise pinge olemasolu margutuli.

F. Poleti lukustuse hoiatusutuli.

G. Ventilatsiooni lukustuse hoiatusutuli.

H. Uletemperatuuri hoiatustuli.

I. Uletemperatuuri termostaadi lahtestamine.

L. Pdleti konnektor.

M. Sulavkaitse.

N. Ruumitermostaadi konnektori kaugjuhtimine.

> > »3. TOIMIMINE
HOIATUS:ENNEKUTTESEADMESISSELULITAMIST
LUGEGE ETTEVAATLIKULT "OHUTUSINFOD"

» »8.1. KUTTESEADME SISSELULITAMINE:

»8.1.1. Jargige koiki ohutusinstruktsioone.

»8.1.2. Uhendage kiitusetorud &igete sisselaske- ja
valjundihendustega (PILT 4).

»8.1.3. Kontrollige, et paagis oleks kutus.

»8.1.4. »Uhendage toitepistik elektrivérguga (PILT
5) (VAADAKE ELEKTRIPINGE "TEHNILISTE
ANDMETE TABEL"-IS).

»8.1.5. Seadke sudtellliti asendisse "LEEK" (C
PILT 3). Kutteseade peaks sisse lllituma mone
sekundiga. Juhul, kui kitteseade sisse ei lulitu, vt
paragrahvist ,PROBLEEMIDE TUVASTAMINE*.

»8.1.6. Selle funktsiooni aktiveerimiseks vdib
kitteseadet kasutada ventilatsioonireziimis, seadke
suuteluliti asendisse "VENTILAATOR” (C PILT 3).

»8.1.7. Kitteseadmel on nupp, mis vdimaldab teil

juhtida ventilatsiooni (D PILT 3).
-NUPP ON AKTIVEERITUD: Ventilatsioon té6tab
pidevalt (ideaalne darmuslikes kasutustingimustes).
-NUPP ON DEAKTIVEERITUD: Ventilatsioon
tootab automaatselt (normaalne t66reziim).

»8.1.8. Toatemperatuuri termostaadiga mudelite
puhul, kontrollige seadistatud temperatuuri (PILT 6).

MARKUS: KUl KUTTESEADE LULITAB ENNAST

VALJA KUTUSE LOPPEMISE TOTTU, TAITKE PAAK

JA LULITAGE UUESTI SISSE (VT PARAGRAHVIST

"KUTTESEADME LAHTESTAMINE").

OLULINE: KAUDSETE MUDELITE
POLETUSTOOTEID SAAB KANALISEERIDA
VALJAPOOLE TEHKE KANALISATSIOON

VASTAVALT OIGUSLIKULE REGULATSIOONILE
JA JARGIGE KAESOLEVA KASIRAAMATU OSAS
TOODUD JUHISEID.

» »8.2. KUTTESEADME VALJALULITAMINE:
Asetage kaivitusliliti asendisse “0” (C PILT 3).
Leek lUlitub valja ja ventilaator t66tab seni, kuni
pdlemiskamber on taielikultjahutanud. Arge eemaldage
pistikut enne, kui jahutustsikkel on I6ppenud.

» > »9. KUTTESEADME LAHTESTAMINE
Kui tavaparases t6ds esineb anomaalia,
kutteseade valja.

Kltteseadme taasaktiveerimiseks on vaja tuvastada
ja kdrvaldada p&hjust, mis on ummistuse pdhjustanud
(nt sisselaskedhu sisselaskeava ummistus ja /v8i 6hu

[Glitub




sisselaskeava ummistus, ventilaatori seiskamine,

kutuse puudumine jne). Kui ei saa kérvaldada pohjust,

mis on ummistuse pdhjustanud, siis vdtke Uhendust
abikeskusega.

Kitteseadme lahtestamiseks soovitame teil jargida

jargmist menetlust (jargige koiki ohutusjuhiseid):

» ULETEMPERATUURI TERMOSTAADI
LAHTESTAMINE [Sissellilitatud hoiatustuli (H PILT
3)]: Kutteseadmes on saavutanud maksimaalse
tootemperatuuri.  Kitteseadme  lahtestamiseks
eemaldage pbhjus, mis on blokeerimise pdhjustanud
(vajadusel  votke  Uhendust abikeskusega),
eemaldage kaas (PILT 7) keerake kork lahti ja
vajutage nuppu taielikult (I PILT 3). Seejarel keerake
kork tagasi ja keerake kate tagasi (PILT 8).

» POLETI LAHTESTAMINE [Sisseliilitatud hoiatustuli
(F PILT 3) (PILT 9)]: Pdletil on olnud anomaalia
to0 ajal. Kitteseadme lahtestamiseks eemaldage
pdhjus, mis on blokeerimise pdhjustanud (vajadusel
votke Uhendust abikeskusega), eemaldage kaas
(PILT 7) ja vajutage taielikult nuppu mbdneks
sekundiks (PILT 10). Seejarel keerake kate tagasi
(PILT 8).

»VENTILATSIOONIMOOTORI LAHTESTAMINE
[Sisselulitatud hoiatustuli (G PILT 3):
Ventilatsioonimootor on blokeeritud voi t66tab
anomaalsel Vviisil. Kutteseadme l|ahtestamiseks
asetage kaivitusliliti asendisse “0” (C PILT 3),
eemaldage pbhjus, mis on blokeerimise pdhjustanud
(vajadusel vdtke Uhendust abikeskusega), lulitage
uuesti kitteseade sisse.

> > > 10. ELEKTROONILISE REGULAATORI
KONFIGURATSIOON
OLULINE: ELEKTROONILINE REGULAATOR
(TOOTJA POOLT JUBA SATESTATUD), KUI EI
LAHTESTATA, EI MOJUTA KUTTESEADME OIGET
TOIMIMIST.
Elektrooniline regulaator (A PILT 3), kontrollib
kutteseadme ventilatsiooni sisse- ja valjalulitamist
eelsoojenduse faasil ja ventilatsioonijargsel faasil.
Soltuvalt Umbritseva 6hu temperatuurist (vaga kilm
ilm voi vaga kuum ilm, vaata TAB. “ELEKTROONILISE
REGULAATORI KONFIGURATSIOON?”), véib osutada
vajalikuks muuta vordlusparameetrit.
Konfiguratsiooniprotseduur:
»10.1. Tehke kindlaks, et kaivitusluliti oleks asendis
“0” ja toitepistik oleks elektrivérguga Uhendatud.
»10.2. Sisestage digitaalsel termostaadil jargmine
vbétmejada:
-Vajutage nuppu “SET".
-Kuvage “SP2” liikudes klahvidega “V”/“A”.
-Vajutage nuppu “SET", et logida sisse.
-Seadke soovitud temperatuur klahvidega “V” /“A”.
-Selle kinnitamiseks vajutage nuppu “SET*.

OLULINE: ELEKTROONILISEL REGULAATORIL EI
OLE KESKKONNA TERMOSTAATI FUNKTSIOONI.

» > »11. FILTRIDE PUHASTAMINE

»» 11.1. IMEMISFILTER, MUDELI JARGI:

(PILT 11)

Sdltuvalt kasutatud kituse kvaliteedist voib olla vajalik

filtrite puhastamine:

»11.1.1. Eemaldage klaas (A).

» 11.1.2. Eemaldage filter (B) klaasist, plitdes mitte
kahjustada tihendeid.

» 11.1.3. Puhastage filter (B) puhta kutusega, olles
ettevaatlik, et mitte kahjustada seda.

» 11.1.4. Asetage filter (B) klaasi tagasi.

»11.1.5. Asetage klaas (A) tagasi, olles ettevaatlik, et
tihendid oleksid korralikult paigaldatud.

»» 11.2. KUTUSEPUMBA FILTER:
Vaadake profilaktilise hoolduse programm.

> > »12. HOID JA TRANSPORTIMINE

HOIATUS: ENNE MIS TAHES LIIKUMIST ON
VAJA KUTTESEADET VALJA LULITADA (VT
"KUTTESEADME VALJALULITAMINE"), UHENDAGE
TOITEPLOKK LAHTI PISTIKUT PISTIKUPESAST
VALJA TOMMATES (PILT 12) JA OODAKE
KUTTESEADME TAIELIKKU JAHUTAMIST. KUI
KUTTESEADE HAKKAB LIIGUTAMA, JATKE SEE
TASASES SEISUKOHAS.

Kltteseadme kodige paremaks sailitamiseks
soovitame teil jargida jargmist menetlust (jargige koiki
ohutusjuhiseid):

»12.1. Seda saab tdstukiga Ules tdusta kasutades
sobivaid kette ja vedrustuskonksusid (kltteseade
on varustatud silmapultidega).

»12.2. Kitteseadme kdige paremaks sailitamiseks
soovitatakse seda hoida kuivas kohas, kaitstuna
vdimalike vigastuste eest.

» > »13. TOATERMOSTAADI UHENDAMINE
Eemaldage kutteseadmega Uuhendatud kork
mudelitest, mida saab Uhendada toatermostaadiga, ja
Uhendage toatermostaat (lisavarustus) (PILT 13-14).

> > > 14. KANALISATSIOONI
KASUTAMISJUHISED

(PILT 15)

OLULINE: VALTIGE OHUVOOLU (NIl SISSEPOOLE
KUl VALJAPOOLE) KANALISEERIMIST, KuUI
SELLEKS PUUDUB ORIGINAALKOMPLEKT (KUI
ON ETTENAHTUD).

Selleks, et valtida kitteseadme to6tamise vdi inimeste
vigastamisega seotud probleeme, on vaja pddrata
tahelepanu 6hukanalite torude paigutusele. Ohuvoolu
takistuse vahendamiseks on soovitatav paigaldada
kanalisatsiooni torusid, vahendades kdverate arvu ja
valtides paindumisi &gedate nurkadega. Esimesed
paar meetrit peavad olema ilma kdverateta.




HOIATUS: ENNE TEHNOHOOLDUSE VOI REMONDI TEOSTAMIST UHENDAGE TOITEKAABEL
ELEKTRIVORGUST LAHTI JA TEHKE KINDLAKS, ET KUTTESEADE OLEKS JAHTUNUD.

» > »15. PROFULAKTILISE TEHNOHOOLDUSE PROGRAMM

KOMPONENT

TEHNOHOOLDUSE KORDUVUS

TEHNOHOOLDUSE MENETLUS

Filtrid

Puhastage voi vahetage kord aastas voi
vajaduse korral (kontrollige terviklikkust)

Puhastage filtrid (VT PARAGR. ,FILTRIDE
PUHASTAMINE®)

Kitusepumba filter

Puhastage voi vahetage kord aastas voi
vajaduse korral (kontrollige terviklikkust)

P&6rduge abikeskuse poole

Elektroodid

Puhastage vajaduse korral

P&6rduge abikeskuse poole

Ventilaator

Puhastage vajaduse korral

P&6rduge abikeskuse poole

Polemiskamber

Puhastage vajaduse korral

Pb&6rduge abikeskuse poole

> > »16. PROBLEEMI TUVASTAMINE

PROBLEEM

VOIMALIK POHJUS

VOIMALIK LAHENDUS

Kutteseade ei
kaivitu voi ei jaa
aktiivseks

1
2

. Kaivitusluliti asendis“0”
. Puudub elektritoide

. Toitekaabel on rikkis
. Elektroonika on rikkis voi tuleb
lahtestada

. Toatemperatuuri vale
reguleerimine (kui see on
olemas)

. Kiituse puudus

. Véorkehade olemasolu
kitusekontuuris

. Digitaalse termostaadi seatud
temperatuur on liiga kérge

. Elektroonika blokis

1. Seadke sutellliti asendisse “LEEK” (C PILT 3)

2a. Pange toitejuhe korralikult elektrivérgu pistikupesasse
(PILT 5)

2b. Kontrollige oma susteemi diget pinget

3. P6orduge abikeskuse poole

4a. Lahtestage kitteseade (VT PARAG.
"KUTTESEADME LAHTESTAMINE”)

4b. P66rduge abikeskuse poole

5. Seadke toatermostaadi temperatuuri lle td6koha
temperatuuri (PILT 6)

6. Lisage uuesti kltust ja lahtestage kuitteseade
vajaduse korral (VT PARAG. "KUTTESEADME
LAHTESTAMINE")

7a. Tuhjendage paak ja taitke see puhta kitusega

7b. Puhastage filtrid (VT PARAG. ,FILTRIDE
PUHASTAMINE®)

7c. P6orduge abikeskuse poole

8. Vahendage digitaalse termostaadi seatud temperatuuri
(VT PARAG. "ELEKTROONILISE REGULAATORI
KONFIGURATSIOON?”)

9. Lahtestage elektroonikat (VT PARAG.
"KUTTESEADME LAHTESTAMINE”)

To66 ajal tekitab
kitteseade suitsu

. Voorkehade olemasolu
kitusekontuuris

. Ohu sissevooluava on
blokeeritud

1a. Tuhjendage paak ja taitke see puhta kitusega

1b. Puhastage filtrid (VT PARAG. ,FILTRIDE
PUHASTAMINE®)

1c. Péorduge abikeskuse poole

2. Eemaldage koik vdimalikud dhukanali ummistused

Kltteseade ei lllitu
vélja

. Digitaalse termostaadi seatud
temperatuur on liiga madal

. Rikkis elektroonika

1. Suurendage digitaalse termostaadi seatud temperatuuri
(VT PARAG. "ELEKTROONILISE REGULAATORI
KONFIGURATSIOON”)

2. P66rduge abikeskuse poole




IMPORTANT: CITITI CU ATENTIE ACEST MANUAL DE UTILIZARE iNAINTE DE A
EFECTUA OPERATIILE DE ASAMBLARE, PUNERE iN FUNCTIUNE SI INTRETINERE A
ACESTUI APARAT DE INCALZIRE. FOLOSIREA GRESITA A APARATULUI DE INCALZIRE
POATE DUCE LA RANIRI GRAVE SAU FATALE. PASTRATI ACEST MANUAL CA $I
MATERIAL DE REFERINTA.

» » > 1. DESCRIERE

Aceasta serie de aparate pentru incalzirea aerului este
indicata in mod deosebit pentru incalzirea incaperilor sau a
spatiilor cu dimensiuni medii si mari.

Aparatele cu incalzire indirecta (FIG. 1) datorita unui
schimbator intern de caldura, aceste aparate permit
separarea gazelor rezultate in urma combustiei de aer
cald introdus Tn ambient. in acest fel este posibild prezenta
unui curent de aer cald curat in incaperea care urmeaza
sa fie incalzita si directionarea spre exterior a produselor
rezultate in urma combustiei.

Aceste aparate pentru incalzirea aerului au fost proiectate
conform celor mai moderne standarde de siguranta,
functionalitate si durata. Dispozitivele de siguranta asigura
intotdeauna functionarea corecta a aparatului de incalzire.

> > > 2. INFORMATII PRIVIND SIGURANTA
AVERTISMENTE

A IMPORTANT: incilzitorul de aer a fost proiectat
pentru aplicatii profesionale mobile si temporare.
Nu a fost proiectat pentru uz casnic si nici pentru
confortul termic al persoanelor.

A IMPORTANT: Acest aparat nu este adecvat
pentru a fi folosit de catre persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
de catre persoane fara experienta, cu exceptia cazului
in care sunt supravegheate de catre o persoana
raspunzéatoare de siguranta lor. Supravegheati copiii
pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.

A PERICOL: Asfixierea cu oxid de carbon poate
fi fatala.

Primele simptome ale intoxicatiei cu oxid de carbon
sunt asemanatoare cu cele ale gripei: dureri de
cap, ameteli si/sau greatad. Aceste simptome pot fi
provocate de functionarea defectuoasa a aparatului.

IN CAZUL IN CARE SE PREZINTA ACESTE SIMPTOME

IESITI IMEDIAT LA AER si apelati serviciul de asistenta

tehnica pentru reparatia aparatului.

»»2.1. ALIMENTARE:

»2.1.1. Personalul responsabil cu alimentarea
aparatului trebuie sa fie calificat si sa cunoasca
foarte bine instructiunile producatorului si normele
in vigoare cu privire la alimentarea in conditii de
siguranta a aparatelor de incalzire.

»2.1.2. Utilizati numai tipul de combustibil indicat in
mod specific pe placuta de identificare a aparatului
de incalzire.

»2.1.3. Tnainte de a alimenta aparatul, opriti-l si
asteptati sa se raceasca.

»2.1.4. Cisternele de depozitare a combustibilului
trebuie pastrate intr-o cladire separata.

»2.1.5. Toate recipientele cu combustibil trebuie sa fie
pastrate la distanta minima de siguranta indicata de
normele in vigoare.

»2.1.6. Combustibilul trebuie pastrat in incaperi in
care pardoseala nu permite penetrarea si scurgerea
acestuia pe flacari; acest lucru poate provoca
aprinderea combustibilului.

»2.1.7. Pastrarea combustibilului
conform normelor in vigoare.

> > 2.2. SIGURANTA:

»2.2.1. Nu utilizati niciodata aparatul de incalzire in
incaperi in care se afld benzina, solventi pentru
vopsele sau alti vapori puternic inflamabili.

»2.2.2. in timpul utilizarii aparatului de fincalzire
respectati toate legile locale si normele in vigoare.
»2.2.3. Aparatele utilizate in apropierea prelatelor sau
al altor materiale folosite pentru acoperire, trebuie
amplasate la distanta de siguranta fatad de acestea.
Se recomanda utilizarea materialelor pentru

acoperire de tip ignifug.

»2.2.4. Utilizati numai in zone bine aerisite. Pregatiti
o deschizatura adecvata, conform normelor in
vigoare, pentru a aspira aer proaspat din exterior.

»2.2.5. Alimentati aparatul de incalzire numai cu
curent cu tensiunea si frecventa indicate pe placuta
de identificare a acestuia.

»2.2.6. Utilizati numai prelungitoare legate la masa in
mod adecvat.

»2.2.7. Distantele minime de sigurantd recomandate
care trebuie respectate intre aparatul de incalzire si
substantele inflamabile sunt: in partea anterioara =
2,5 m; in partea laterala, sus si in spate = 1,5 m.

»2.2.8. Asezati aparatul cald sau in functiune, pe
o suprafata stabila si dreapta, pentru a preveni
riscurile de incendiu.

»2.2.9. Tineti animalele la distanta de siguranta fata de
aparatul de incalzire.

»2.2.10. Deconectati incalzitorul de la reteaua de
alimentare cand nu il folositi.

»2.2.11. Cand este controlat de un termostat, aparatul
de incalzire poate porni in orice moment.

»2.2.12. Nu utilizati aparatul de incalzire in incaperi
locuite sau in dormitoare.

» 2.2.13. Este strict interzisa blocarea prizei de aer sau
a gurii de iesire a aerului a aparatului de incalzire.
»2.2.14. Cand aparatul este cald, sau conectat la
reteaua electrici sau este in functiune, acesta nu
trebuie mutat, manipulat sau supus operatiilor de

intretinere.

»2.2.15. Directionati aerul cald la intrare gi/sau iesire
folosind numai kit-uri originale (unde este prevazut).

»2.2.16. Pastrati materialele inflamabile sau termolabile
(inclusiv cablul de alimentare) la o distanta de
siguranta fata de partile calde ale aparatului de
incalzire.

»2.2.17. in cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit de serviciul de
asistenta tehnica pentru a preveni orice risc.

»2.2.18. in timpul functionarii, asigurati-va ca
dispozitivele anti-incendiu sunt pregatite pentru
utilizare.

»2.2.19. In caz de inlocuire a arzatorului, utilizati
piese de schimb originale, respectati cu strictete

trebuie facuta




prevederile privind capacitatea, tipul de duze si
presiunea pompei. Cresterea puterii arzatorului ar
putea deteriora aparatul de incalzire.

> > »3. DEZAMBALAREA

AVERTISMENT: MATERIALUL FOLOSIT PENTRU

AMBALARE NU ESTE O JUCARIE PENTRU COPII.

NU PASTRATI PUNGA DIN PLASTIC LA INDEMANA

COPIILOR; PERICOL DE SUFOCARE!

» 3.1. Inlaturatj toate materialele utilizate pentru ambalarea
si expedierea aparatului de Tncalzire. Eliminati aceste
materiale conform normelor in vigoare.

» 3.2.In cazul in care aparatul de incilzire este amplasat pe
o platform&, manipulati-l cu delicatete utilizand dispozitive
si instrumente adecvate, conform reglementarilor
nationale si normelor in vigoare. Este posibila ridicarea
sa cu ajutorul motostivuitorului, utilizand lanturi si carlige
de suspendare corespunzatoare (aparatul de incalzire
este dotat cu suruburi cu urechi).

»3.3. Verificati imediat daca aparatul a suferit daune in
timpul transportului. in cazul in care aparatul de incalzire
pare deteriorat, informati imediat agentul de vanzare de
la care a fost cumparat.

> > p>4. ASAMBLAREA

(FIG. 2)

Aceste aparate de incalzire sunt dotate cu manere,
suporturi, etc. in functie de model. Aceste componente si
suruburile pentru montare se afla in ambalajul aparatului
de incalzire.

> > > 5. COMBUSTIBIL

AVERTISMENT: APARATUL DE INCALZIRE
FUNCTIONEAZA NUMAI CU COMBUSTIBIL DIESEL
SAU KEROSEN.

Utilizati numai combustibil diesel sau kerosen pentru a evita
riscurile de incendiu sau explozie. Nu utilizati niciodata
benzina, nafta, solventi pentru vopsele, alcool sau alti
combustibili puternic inflamabili.

Utilizati aditivi antigel netoxici Th cazul temperaturilor foarte
joase.

Se recomanda folosirea motorinei de iarna in cazul
temperaturilor sub 5°C.

> > > 6. PRINCIPII| DE FUNCTIONARE

Pompa arzatorului, aspird combustibilul din rezervor si
il trimite la duza sub presiune unde este pulverizat si
amestecat cu aerul de combustie In camera de combustie.
O scénteie declanseaza combustia Tn timp ce gazele de
ardere sunt expulzate prin cos. O serie de senzori verifica ih
mod constant functionarea corecta a aparatului de incalzire
si intrerup ciclul in caz de anomalii. Ventilatorul, pozitionat
in partea posterioara a aparatului de incalzire, are scopul
de a raci camera de combustie si recuperatorul de gaze,
transferand caldura de la acestea din urma in mediu.

> > »7. PANOU DE CONTROL

(FIG. 3)

A. Regulator electronic.

B. Contor ore.

C. Intrerupétor de pornire.

D. Buton pentru controlul ventilatiei.

E. Indicator luminos prezenta tensiune electrica.
F. Indicator luminos de alarma blocare arzator.

G. Indicator luminos de alarma blocare ventilatie.
H. Indicator luminos de alarma supratemperatura.
|. Resetare termostat de supratemperatura.

L. Conector arzator.

M. Siguranta fuzibila.

N. Conector termostat ambient la distanta.

> > > 8. FUNCTIONARE
AVERTISMENT: CITITI CU ATENTIE PARAGRAFUL

JNFORMATII PRIVIND SIGURANTA”, INAINTE DE A
PORNI APARATUL.

» »8.1. PORNIREA APARATULUI DE INCALZIRE:

»8.1.1. Respectati toate instructiunile cu privire la
siguranta.

»8.1.2. Conectati tuburile de combustibil respectand
conexiunile corecte de intrare si de iesire (FIG. 4).

»8.1.3. Controlati prezenta combustibilului Tn rezervor.

»>8.1.4. Conectali stecherul de alimentare la reteaua
electricd (FIG. 5) (VEZI VALOAREA TENSIUNII iN
»,TABELUL CU DATE TEHNICE").

»8.1.5. Duceti intrerupatorul de pornire in pozitie
,FLACARA” (C FIG. 3). Aparatul de incélzire ar trebui
s& porneascd in cateva secunde. In cazul in care
aparatul de incélzire nu porneste, consultati paragraful
.IDENTIFICAREA PROBLEME!".

» 8.1.6. Aparatul de incalzire poate fi utilizat in modalitatea
ventilare; pentru a activa aceasta functie, pozitionati
intrerupatorul de pornire in pozitia ,VENTILATOR” (C
FIG. 3).

»8.1.7. Aparatul de incalzire dispune de un buton care
permite controlarea ventilatiei (D FIG. 3).

- BUTON ACTIV: Ventilatia functioneaza in continuu
(ideal pentru conditii de utilizare extreme).

- BUTON INACTIV: Ventilatia functioneaza automat
(functionare normala).

» 8.1.8. In cazul modelelor cu termostat ambient, verificati
temperatura setata (FIG. 6).

NOTA: IN CAZUL OPRIRII APARATULUI DE INCALZIRE

DATORITA TERMINARII COMBUSTIBILULUI,

ALIMENTATIREZERVORUL SIRESETATIAPARATUL DE

INCALZIRE (VEZI PARAG. ,RESETAREA APARATULUI

DE INCALZIRE”).

IMPORTANT: IN CAZUL MODELELOR CU INCALZIRE

INDIRECTA, PRODUSELE REZULTATE IN URMA

COMBUSTIEI POT FI DIRECTIONATE SPRE

EXTERIOR. REALIZATI SISTEMUL DE DIRECTIONARE

CONFORM PREVEDERILOR NORMELOR IN VIGOARE

S| RESPECTATI INDICATILE DIN SECTIUNEA

CORESPUNZATOARE A MANUALULUI.

» »8.2. OPRIREA APARATULUI DE INCALZIRE:

Duceti intrerupatorul de pornire in pozitie ,0” (C FIG. 3).
Flacara se stinge, iar ventilatorul continua sa functioneze
pana la racirea completa a camerei de combustie. Nu
scoateti stecherul din prizé pana la incheierea ciclului de
racire.

» > »>9. RESETAREA APARATULUI DE INCALZIRE

In cazul in care apare o anomalie in timpul functionarii
normale, acesta se opreste.

Tnainte de a repune in functiune aparatul, trebuie sa
identificafi si sa elimina{i cauza care a dus la aparitia
blocajului (de exemplu infundarea prizei de aer de la intrare
si/sau cea de trimitere a aerului, oprirea ventilatorului, lipsa
combustibilului, etc.). In cazul in care nu reusiti s& eliminati
problema care a dus la aparitia blocajului, apelati la centrul




de asistenta tehnica.

Pentru resetarea incalzitorului se recomanda respectarea

urmatoarei proceduri (respectati toate instructiunile cu

privire la siguranta):

» RESETARE TERMOSTAT DE SUPRATEMPERATURA
[Indicator luminos aprins (H FIG. 3)]: Aparatul de
incalzire a atins temperatura maxima de functionare.
Pentru a reseta aparatul de incalzire eliminati cauza
care a provocat blocarea (eventual adresati-va centrului
de asistenta tehnica), inlaturati acoperitoarea (FIG. 7),
desfaceti capacul si apasati pana la capat butonul (I
FIG. 3). Apoi strangeti la loc capacul si asezati la loc
acoperitoarea (FIG. 8).

»RESETAREA ARZATORULUI [Indicator luminos aprins
(F FIG. 3) (FIG. 9)]: Arzatorul a suferit o anomalie de
functionare. Pentru a reseta arzatorul, eliminati cauza
care a provocat blocarea (eventual adresati-va centrului
de asistenta tehnica), inlaturati acoperitoarea (FIG. 7) si
apasati pana la capat timp de cateva secunde butonul
(FIG. 10). Apoi asezati la loc acoperitoarea (FIG. 8).

»RESETAREA MOTORULUI VENTILATIEI [Indicator
luminos aprins (G FIG. 3)]: Motorul ventilatiei este blocat
sau functioneaza in mod anormal. Pentru resetarea
aparatului de incalzire, duceti intrerupatorul de pornire
in pozitie ,0” (C FIG. 3), eliminati cauza care a provocat
blocarea (eventual adresati-va centrului de asistenta) si
reporniti aparatul de incalzire.

> > »>10. CONFIGURAREA REGULATORULUI

ELECTRONIC

IMPORTANT: REGULATORUL ELECTRONIC (SETAT

DEJA DE PRODUCATOR), DACA NU ESTE RESETAT,

NU AFECTEAZA FUNCTIONAREA CORECTA A

APARATULUI DE INCALZIRE.

Regulatorul electronic (A FIG. 3), controleaza pornirea

si oprirea ventilatiei in faza de pre-incalzire si de post-

ventilare a aparatului de incalzire.

In functie de temperatura mediului (clim& foarte rece

sau clima foarte calda, VEZI TAB. ,CONFIGURAREA

REGULATORULUI ELECTRONIC”), poate fi necesara

modificarea parametrului de referinta.

Procedura de configurare:

»10.1. Asigurati-va ca intrerupatorul de pornire se afla in
pozitia ,0” si ca stecherul de alimentare este conectat la
reteaua electrica.

» 10.2. Apasati urmatoarea secventa de taste:

-Apasati tasta ,SET” [SETARE].

-Vizualizati ,SP2” navigand cu tastele , V*/ ,A".
-Apasati tasta ,SET” [SETARE] pentru a intra.

-Setati temperatura dorita cu ajutorul tastelor ,¥*/, A"
-Apasati tasta ,SET” [SETARE] pentru a confirma.

IMPORTANT: REGULATORUL ELECTRONIC NU POATE
FI FOLOSIT CA TERMOSTAT AMBIENTAL.

» > »>11. CURATAREA FILTRELOR
» » 11.1. FILTRU DE ASPIRATIE, IN FUNCTIE DE

MODEL:

(FIG. 11)

In functie de calitatea combustibilului utilizat poate fi

necesara curatarea filtrelor:

» 11.1.1. Inlturati cupa (A).

»11.1.2. Scoateti filtrul (B) din cupa si acordati atentie sa
nu deteriorati garniturile.

» 11.1.3. Curatati filtrul (B) cu combustibil curat si acordati
atentie sa nu il deteriorati.

» 11.1.4. Montati filtrul (B) Tn cupa.

»11.1.5. Montati la loc cupa (A) si acordati atentie sa
montati corect garniturile.

»» 11.2. FILTRU POMPA COMBUSTIBIL:
Vezi programul de intretinere preventiva.

» > > 12. PASTRARE S| TRANSPORT

AVERTISMENT: INAINTE DE A MUTA APARATUL DE
INCALZIRE ACESTA TREBUIE OPRIT (VEZI PARAG.
LOPRIREAAPARATULUIDE INCALZIRE”), INTRERUPETI
ALIMENTAREA CU ENERGIE ELECTRICA: SCOATETI
STECHERUL DIN PRIZA (FIG. 12) SI ASTEPTATI
RACIREA COMPLETA A APARATULUI DE INCALZIRE.
ATUNCI CAND SE MANIPULEAZA APARATUL DE
INCALZIRE, MENTINETI-L IN POZITIE ORIZONTALA.

Pentru pastrarea corecta a incalzitorului se recomanda
respectarea urmatoarei proceduri (respectati toate
instructiunile cu privire la siguranta):

»12.1. Este posibila ridicarea sa cu ajutorul
motostivuitorului, utilizdnd lanturi si carlige de
suspendare corespunzatoare (aparatul de incalzire este
dotat cu suruburi cu urechi).

»12.2. Pentru pastrarea corecta a incalzitorului se
recomanda depozitarea acestuia la loc uscat, ferit de
surse de deteriorare.

> > »13. CONECTAREA TERMOSTATULUI AMBIENT
In cazul modelelor predispuse pentru conectarea
termostatului ambient, inlaturati capacul aplicat pe aparatul
de incalzire si conectafi termostatul ambient (optional)
(FIG. 13-14).

» > > 14. RECOMANDARI PRIVIND DIRECTIONAREA
(FIG. 15)

IMPORTANT: DIRECTIONATI AERUL CALD LA INTRARE
SI/SAU IESIRE FOLOSIND NUMAI KIT-URI ORIGINALE
(UNDE ESTE PREVAZUT).

Pentru a evita probleme de functionare ale aparatului de
incalzire sau daune persoanelor trebuie acordata atentie
dispunerii tuburilor de directionare a aerului. Pentru
a reduce rezistentele fluxului de aer, se recomanda
pozitionarea tuburilor de directionare reducand numarul de
curbe si evitand pliuri cu unghiuri ascutite. Primii metri nu
trebuie sa aiba curbe.




AVERTISMENT: INAINTE DE A EFECTUA ORICE OPERATIE DE INTRETINERE SAU REPARATIE, DECONECTATI
CABLUL DE ALIMENTARE DE LA RETEAUA ELECTRICA S1 ASIGURATI-VA CA APARATUL DE INCALZIRE SA FIE
RECE.
» > »15. PROGRAM DE INTRETINERE PREVENTIVA
COMPONENTA FRECVENTA OPERATIILOR DE PROCEDURA DE INTRETINERE
INTRETINERE
Filtre Curatati sau inlocuiti o data pe an sau in Curatati filtrele (VEZI PARAG. ,CURATAREA
functie de necesitafi verificati integritatea FILTRELOR,)
acestuia)
Filtru pompa Curatati sau inlocuiti o data pe an sau in Adresati-va centrului de asistenta tehnica
combustibil functie de necesitafj verificati integritatea
acestuia)
Electrozi Curatati in functie de necesitati Adresati-va centrului de asistenta tehnica
Ventilator Curatati in functie de necesitati Adresati-va centrului de asistenta tehnica
Camera de Curatati in functie de necesitati Adresati-va centrului de asistenta tehnica
combustie

> > »16. IDENTIFICAREA PROBLEMELOR

PROBLEMA

CAUZA POSIBILA

SOLUTIA POSIBILA

Aparatul de incalzire
nu porneste sau nu
ramane pornit

1. Intrerupétorul de pornire este in
pozitie ,0”

2. Lipsa alimentare

3. Cablu de alimentare intrerupt
4. Ansamblu electronic de resetat

sau defect

5. Setare eronata a termostatului

ambient (daca este prevazut)

6. Lipsa combustibil

7. Exista substante straine in

circuitul de combustibil

8. Temperatura setata pe

termostatul digital este prea
mare

9. Ansamblu electronic blocat

1. Duceti intrerupatorul de pornire in pozitie ,FLACARA” (C
FIG. 3)

2a. Introduceti corect cablul de alimentare Tn priza electrica
(FIG. 5)

2b. Verificati tensiunea corecta a instalatiei dvs.

3. Adresati-va centrului de asistenta tehnica

4a. Resetati aparatul de incalzire (VEZI PARAG.
,RESETAREA APARATULUI DE INCALZIRE”)

4b. Adresati-va centrului de asistenta tehnica

5. Actionati asupra termostatului ambient: setati-I la o
temperatura mai mare decét cea a mediului de lucru (FIG.
6)

6. Alimentati cu combustibil si resetati aparatul de incalzire
daca este nevoie (VEZI PARAG. ,RESETAREA
APARATULUI DE INCALZIRE”)

7a. Goliti si umpleti rezervorul cu combustibil curat

7b. Curatati filtrele (VEZI PARAG. ,CURATAREA
FILTRELOR,)

7c. Adresati-va centrului de asistenta tehnica

8. Reduceti temperatura setata a termostatului digital
(VEZI PARAG. ,CONFIGURAREA REGULATORULUI
ELECTRONIC”)

9. Resetati ansamblul electronic (VEZI PARAG.
,RESETAREA APARATULUI DE INCALZIRE”)

Aparatul de incalzire
produce fum in
timpul functionarii

1. Exista substante straine in

circuitul de combustibil

2. Blocarea prizei de aer aflate la

intrare

1a. Goliti si umpleti rezervorul cu combustibil curat

1b. Curétati filtrele (VEZI PARAG. ,CURATAREA
FILTRELOR,)

1c. Adresati-va centrului de asistenta tehnica

2. Inl&turati toate blocajele prizei de aer

Aparatul de incalzire
nu se opreste

1. Temperatura setata pe

termostatul digital este prea
mica

2. Ansamblu electronic defect

1. Cresteti temperatura setatd a termostatului digital
(VEZI PARAG. ,CONFIGURAREA REGULATORULUI
ELECTRONIC”)

2. Adresati-va centrului de asistenta tehnica




DOLEZITE: PRECITAJTE SI A POCHOPTE TENTO NAVOD PREDTYM, NEZ PRISTUPITE
K MONTAZI, UVEDENIU DO PREVADZKY ALEBO UDRZBE TOHTO OHRIEVACA.
NESPRAVNE POUZITIE OHRIEVACA MOZE MAT ZA NASLEDOK VAZNE ZRANENIE
ALEBO SMRT. UCHOVAJTE TENTO NAVOD PRE BUDUCE POUZITIE.

> > > 1. POPIS

Tato séria teplovzduSnych ohrievatov je vhodna
najma pre vykurovanie stredne velkych alebo velkych
miestnosti alebo priestorov.

Ohrievage s nepriamym vykurovanim (OBR. 1) vdaka
vnhutornému vymenniku tepla umoziuju oddelit spaliny
od teplého vzduchu, ktory sa uvolfiuje do okolitého
prostredia. Tymto spésobom je mozné privadzat
pruad Cistého teplého vzduchu do miestnosti urCenej
na vykurovanie a odvadzat spaliny do vonkajSieho
prostredia.

Tieto teplovzdudné ohrievace boli navrhnuté v sulade s
najmodernejSimi Standardmi bezpecnosti, funkénosti a
prevadzkovej zZivotnosti. Bezpecnostné zariadenia vzdy
zaistuju spravnu prevadzku ohrievaca.

» > » 2. INFORMACIE O BEZPECNOSTI
UPOZORNENIE

A DOLEZITE: Ohrievaé vzduchu bol navrhnuty
pre mobilné a docasné profesionalne pouzitie.
Nebol navrhnuty pre domace pouzitie ani pre
tepelny komfort os6b.

A DOLEZITE: Tento spotrebi¢ nie je uréeny na
pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnost’ami, alebo neskisenymi osobami, pokial
nie si pod dohladom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost’. Deti musia byt pod dozorom, aby sa
zaistilo, ze sa nebudu s pristrojom hrat’.

A NEBEZPECENSTVO: Udusenie oxidom
uholnatym méze byt fatalne.

Prvé priznaky dusenia kysli€énikom uholnatym
sa podobaju chripke, s bolestami hlavy, zavratmi
alalebo nevolnost'ou. Tieto priznaky mézu byt
sposobené nespravnym fungovanim ohrievaéa.
V PRIPADE VYSKYTU TYCHTO PRIiZNAKOV
OKAMZITE VYJDITE VON Z MIESTNOSTI a nechajte
opravit’ pristroj v technickom servisnom stredisku.
»>»2.1. PLNENIE:

»2.1.1. Pracovnici zodpovedni za cerpanie
pohonnych hmoét musia byt kvalifikovani a plne
oboznameni s pokynmi vyrobcu a platnymi
predpismi, ktoré sa vztahuju k bezpeénosti
zasobovania vykurovacich telies.

»2.1.2. Pouzivajte iba typ paliva vyslovne uvedeny
na typovom stitku ohrievaca.

»2.1.3. Pred doplinovanim paliva vypnite ohrievac a
nechajte ho vychladnut'.

»2.1.4. Nadrze na skladovanie paliva musia byt
umiestnené v samostatnom objekte.

»2.1.5. VSetky palivové nadrze musia byt v
minimalnej bezpec¢nej vzdialenosti od ohrievaca,
v sulade s platnymi normami.

»2.1.6. Palivo musi byt’ skladované v miestnostiach,
ktorych podlaha neumoziuje prienik a musi byt’
zamedzené kvapkaniu paliva na plamene, ktoré
mozu sposobit’ jeho vznietenie.

»2.1.7. Skladovanie paliva musi byt vykonané v
sulade s miestnymi predpismi.

> »2.2. BEZPECNOST:

»2.2.1. Nikdy nepouzivajte ohrieva¢ v miestnosti,
v ktorej sa vyskytuje benzin, riedidla alebo iné
vysoko horfavé vypary.

»2.2.2. Pocas pouzivania ohrievacéa dodrziavajte
vSetky miestne predpisy a platné normy.

»2.2.3. Ohrievae pouzivané v blizkosti plachiet,
stanov a inych podobnych krycich materialov
musia byt umiestnené v bezpecénej vzdialenosti
od nich. Odporucéa sa na prikryvanie pouzivat’
ohnovzdorné materialy.

»2.2.4. Pouzivajte iba v dobre vetranych priestoroch.
Postarajte sa o zabezpecenie adekvatneho otvoru,
v sulade s predpismi, pre privod cerstvého
vzduchu z vonkajsieho prostredia.

»2.2.5. Napajajte ohrievaé iba pridom s napatim a
frekvenciou, ako je uvedené na typovom stitku.

»2.2.6. Pouzivajte iba riadne uzemnené predizovacie

Snary.
»2.2.7. Odporucené minimalne bezpecnostné
vzdialenosti medzi ohrievaéom a horfavymi

materialmi su: predny vystup = 2,5 m; bocny,
horny a zadny = 1,5 m.

»2.2.8. Umiestnite teply ohrievaé, alebo ohrievaé
v prevadzke na pevny a rovny povrch, aby sa
zabranilo nebezpeéenstvu vzniku poziaru.

»2.2.9. Udrzujte domace zvierata v bezpecnej
vzdialenosti od ohrievaca.

»2.2.10. Ked’ ohrieva¢ nepouzivate, odpojte ho od
elektrickej siete.

»2.2.11. Ak je ohrievac riadeny termostatom, méze
sa kedykolvek zapnut'.

»2.2.12. Nikdy nepouzivajte ohrievaé v c¢asto
obyvanych miestnostiach, ani v spaliiach.

»2.2.13. Nikdy neblokujte nasavaci otvor vzduchu
alebo odvadzaci otvor vzduchu ohrievaéa.

»2.2.14. Ked je ohrievaé¢ teply, zapojeny do
elektrickej siete alebo v prevadzke, nesmie sa
nikdy premiestiovat, manipulovat, doplfhovat’
palivom alebo vykonavat' na fom akékolvek
udrzbarske zasahy.

»2.2.15. Vyhnite sa pouzitiu potrubi na privod/
odvod vzduchu s vynimkou originalnych suprav
(tam, kde sa predpokladaju).

»2.2.16. Dodrzujte bezpeénu vzdialenost’ teplych
Casti ohrievaéa od horlfavych alebo tepelne
nestalych materialov (vratane napajacieho kabla).




»2.2.17. Ak je napajaci kabel poSkodeny, musi byt’
vymeneny servisnou technickou sluzbou, aby sa
predislo akémukolvek riziku.

»2.2.18. Pocas prevadzky sa uistite, Ze protipoziarne
zariadenia su pripravené na pouzitie.

»2.2.19. Pri vymene horaka pouzivajte originalne
nahradné diely, uzkostlivo dodrzujte ustanovenia
o prietoku, typu trysiek a tlaku ¢erpadla. Zvysenie
vykonu horaka méze poskodit’ ohrievac.

> > > 3. ROZBALENIE

UPOZORNENIE: OBALOVY

JE HRACKA PRE DETI.

UDRZIAVAJTE MIMO DOSAH DETI,

UDUSENIA.

»3.1. Odstrante vSetky obalové materialy pouzité pre
balenie a expediciu ohrievaca. Likvidujte v sulade s
platnymi predpismi.

»3.2. Ak je ohrieva€ umiestneny na ploSine, opatrne ho
spustajte pomocou vhodnych zariadeni a prostriedkov
a v sulade s platnymi narodnymi predpismi. Je mozné
ho zdvihnat pomocou vysokozdvizného vozika a
vhodnych retazi a zavesnych hakov (ohrieval je
vybaveny skrutkami s okami).

»3.3. Skontrolujte pripadné 3Skody, ktoré vznikli
v priebehu prepravy. Ak sa vam zda ohrieval
poskodeny, okamzite informujte predajcu, u ktorého
bol zakupeny.

MATERIAL  NIE
PLASTOVE VRECKA
RIZIKO

> > > 4. MONTAZ

(OBR. 2)

Tieto ohrievale su vybavené drzadlami, drziakmi,
podperamiatd. v zavislostiod modelu. Tieto komponenty,
spolu s prisludnymi skrutkami, sa nachadzaju v baleni s
ohrievacom.

» > » 5. PALIVO

UPOZORNENIE: OHRIEVAC PRACUJE
NAFTOU ALEBO PETROLEJOM.
Pouzivajte iba naftu alebo petrolej, aby sa zabranilo
nebezpecenstvu vzniku poziaru alebo vybuchu. Nikdy
nepouzivajte benzin, surovud naftu (ropu), riedidla na
farby, alkohol a iné palivové vysoko horlavé latky.

V pripade pouzitia v podmienkach s nizkou teplotou
pouzivajte netoxické pridavky proti zamrznutiu.
Odporuca sa pouzit zimnu naftu pri teplotach pod 5°C.

IBA S

» > > 6. PRINCIPY FUNGOVANIA

Cerpadlo horaka nasava palivo z nadrze a odosle ho
do trysky pod tlakom, kde sa rozprasSuje a mieSa so
spalovacim vzduchom v spalovacej komore. Iskra
spusta spalovanie, zatial o odpadové plyny su vylucené
z komina. Rad senzorov neustale kontroluje spravnu
funkciu ohrieva€a zastavenim cyklu v pripade anomailii.
Ventilator, ktory je umiestneny v zadnej Casti ohrievaca,
ma za ulohu ochladzovanie spalovacej komory a obeh
spalin prenosom ich tepla do okolitého prostredia.

> > »7. OVLADACI PANEL

(OBR. 3)

A. Elektronicky regulator.

B. Pocitadlo hodin.

C. Vypinac zapalovania.

D. Tlacgidlo na kontrolu ventilacie.

E. Kontrolka pritomnosti elektrického napatia.
F. Kontrolka alarmu zablokovania horaka.

G. Kontrolka alarmu zablokovania ventilacie.
H. Kontrolka alarmu prehriatia.

I. Reset termostatu prehriatia.

L. Konektor horaka.

M. Poistka.

N. Konektor dialkového izbového termostatu.

» > » 8. PREVADZKA

UPOZORNENIE: PRED ZAPNUTIM OHRIEVACA
SI POZORNE PRECITAJTE ,INFORMACIE O
BEZPECNOSTI*.

» »8.1. ZAPNUTIE OHRIEVACA:

»8.1.1. Dodrzujte vSetky bezpecnostné pokyny.

»8.1.2. Pripojte palivové potrubie s ohfadom na spravne
vstupné a vystupné spojenie (OBR. 4).

» 8.1.3. Skontrolujte pritomnost paliva v nadrzi.

»8.1.4. Pripojte napajaci kabel k elektrickej sieti (OBR.
5) (VID NAPATIE V ,TABULKE S TECHNICKYMI
UDAJMI).

»8.1.5. Umiestnite vypinal zapnutia do polohy
,PLAMEN* (C OBR. 3). Ohrieva& by sa mal zapnut
behom niekolkych sekind. Ak sa ohrieva¢ nespusti,
precitajte si odstavec pre najdenie problému
,VYHLADANIE PROBLEMU*.

»8.1.6. Ohrieva¢ moze byt pouzity v rezime ventilacie,
k aktivacii tejto funkcie umiestnite vypina¢ zapnutia
do polohy ,VENTILATOR® (C OBR. 3).

»8.1.7. Ohrieva¢ ma tlacidlo, ktoré umozruje ovladat
ventilaciu (D OBR. 3).

-TLACIDLO AKTIVNE: Ventilacia pracuje nepretrzite
(idealne pre extrémne podmienky pouzitia).
-TLACIDLO  NEAKTIVNE: Ventil4cia
automaticky (normalna prevadzka).

»8.1.8. U modelov s izbovym termostatom skontrolujte
nastavenu teplotu (OBR. 6).

POZNAMKA: V PRIPADE VYPNUTIA OHRIEVACA V

DOSLEDKU VYCERPANIA PALIVA DOPLNTE PALIVO

A RESETUJTE OHRIEVAC (VID ODST. ,RESET

OHRIEVACA").

DOLEZITE: U MODELOV S NEPRIAMYM

VYKUROVANIM JE MOZNE ODVADZAT SPALINY

DO VONKAJSIEHO PROSTREDIA. ZAPOJTE

POTRUBIE PODLIA PLATNYCH PREDPISOV A

S RESPEKTOVANIM POKYNOV UVEDENYCH V

PRISLUSNEJ CASTI TOHTO NAVODU.

pracuje

» »8.2. VYPNUTIE OHRIEVACA:

Umiestnite vypina¢ zapalfovania do polohy ,0“ (C OBR.
3). Plamen zhasne a ventilator beZi az do upIného
ochladenia spalovacej komory. Neodpajajte elektricku
zastréku az do uplného dokoncenia chladiaceho cyklu.




» > »9. RESET OHRIEVACA

V pripade vyskytu anomalie po¢as normalnej prevadzky

sa ohrievac vypne.

Pre opatovné uvedenie ohrievaéa do prevadzky je nutné

najst a odstranit pri€inu, ktora generovala zablokovanie

(napr. obstrukcia prudenia vzduchu na privode a/alebo

odvodu, zastavenie ventilatora, chybajuce palivo, atd.).

Ak nie ste schopni vyrieSit problém, ktory spdsobil

zablokovanie, kontaktujte servisné stredisko.Ak chcete

resetovat ohrieva€, odporuCame postupovat podla
nasledujucich pokynov (postupujte podla vSetkych
bezpecnostnych pokynov):

»RESET TERMOSTATU PREHRIATIA [Kontrolka
rozsvietena (H OBR. 3)]: Ohrieva¢ dosiahol maximalnu
prevadzkovu teplotu. Ak chcete resetovat’ ohrievac,
odstrante pricinu, ktora spdsobila zablokovanie
(pripadne sa obratte na servisné stredisko), odstrante
kryt (OBR. 7), odstrarite uzaver a Uplne stlacte tlacidlo
(I OBR. 3). Potom znova naskrutkujte uzaver a znova
nasadte kryt (OBR. 8).

» RESET HORAKA [Kontrolka rozsvietena (F OBR. 3)
(OBR. 9)]: Horak vykazuje prevadzkovu anomaliu.
Ak chcete resetovat horak, odstrarite pri¢inu, ktora
spbsobila zablokovanie (pripadne sa obratte na
servisné stredisko), odstrante kryt (OBR. 7) a
niekolko sekund stlacte tla€idlo (OBR. 10). Potom
znova nasadte kryt (OBR. 8).

» RESETMOTORAVENTILACIE [Kontrolkarozsvietena
(G OBR. 3)]: Motor ventilacie je zablokovany alebo
funguje abnormaélne. Ak chcete resetovat ohrievag,
otocte vypina¢ zapalovania do polohy ,0“ (C OBR.
3), odstrante pri¢inu, ktora spdsobila zablokovanie
(pripadne sa obratte na servisné stredisko) a znovu
zapnite ohrievac.

» > > 10. NASTAVENIE ELEKTRONICKEHO
REGULATORA
DOLEZITE: AK SA ELEKTRONICKY REGULATOR
(UZ NASTAVENY VYROBCOM) ZNOVU NENASTAVI,
NEMA TO VPLYV NA SPRAVNU PREVADZKU
OHRIEVACA.
Elektronicky regulator (A OBR. 3) kontroluje zapinanie
a vypinanie ventilacie vo faze predohrevu a po ventilacii
ohrievaca.
Na zaklade teploty prostredia (velmi studena alebo
velmi tepla klima (POZRI TAB. ,NASTAVENIE
ELEKTRONICKEHO REGULATORA") sa mdze stat, ze
bude potrebné zmenit referenény parameter.
Postup nastavenia:
» 10.1. Uistite sa, ze vypina¢€ zapalovania je v polohe
,0“ a sietova zastr€ka je pripojena k elektrickej sieti.
» 10.2. Vykonaijte nasledujuci postup pomocou tlacidiel:
-Stlacte tlacidlo ,SET".
-Zobrazte ,SP2" pomocou tlacidiel ,¥*/, A"
-Stlacte tlac¢idlo ,SET“ pre pristup.
-Nastavte pozadovanu teplotu pomocou tlacidiel , ¥ *
/, A"
-Stlacte tlacidlo ,SET“ pre potvrdenie.

DOLEZITE: ELEKTRONICKY REGULATOR
NEFUNGUJE AKO TERMOSTAT PROSTREDIA.

» > »11. CISTENIE FILTROV

» > 11.1. SACI FILTER PODLA MODELU:

(OBR. 11)

V zavislosti na kvalite pouzitého paliva mdze byt

potrebné filtre vycistit:

» 11.1.1. Odstrante banku (A).

»11.1.2. Vyberte filter (B) z banky, davajte pozor na
uchovanie tesnenia.

»11.1.3. Vycistite filter (B) s Cistym palivom, davajte
pozor, aby ste ho neposkodili.

» 11.1.4. Znovu namontuijte filter (B) do banky.

» 11.1.5. Znovu namontujte banku (A) a davajte pozor
na spravne umiestnenie tesneni.

» > 11.2. FILTER PALIVOVEHO CERPADLA:
Vid program preventivnej udrzby.

> > »12. SKLADOVANIE A PREPRAVA
UPOZORNENIE: PRED AKYMKOLVEK
PREMIESTNENIM JE POTREBNE OHRIEVAC
VYPNUT (VID ODST. ,VYPNUTIE OHRIEVACA®),
ODPOJTE ELEKTRICKE NAPAJANIE VYTIAHNUTIM
ZASTRCKY Z ELEKTRICKEJ ZASUVKY (OBR. 12) A
POCKAJTE NA UPLNi VYCHLADNUTIE OHRIEVACA.
MANIPULUJTE S OHRIEVACOM VZDY VO
VODOROVNEJ POLOHE.

Ak chcete €o najlepSie uchovavat ohrieva¢, odporu¢ame
postupovat podla nasledujicich pokynov (postupujte
podla vSetkych bezpecnostnych pokynov):

» 12.1.Jemozné hozdvihnut pomocou vysokozdvizného
vozika a vhodnych retazi a zavesnych héakov
(ohrievac je vybaveny skrutkami s okami).

»12.2. Pre Co najlepSie uchovanie ohrievata sa
odporuca ulozit ho na suchom mieste, chranenom
pred poskodenim.

» » > 13. PRIPOJENIE IZBOVEHO TERMOSTATU

U modelov vybavenych pripojenim izbového termostatu
odstrarite uzaver na ohrievadi a pripojte izbovy termostat
(volitefné prisluSenstvo) (OBR. 13-14).

» > > 14. INDIKACIE PRE POTRUBIE

(OBR. 15)

DOLEZITE: VYHNITE SA POUZITIU POTRUBI
NA PRiVOD/ODVOD VZDUCHU S VYNIMKOU
ORIGINALNYCH SUPRAV  (TAM, KDE SA
PREDPOKLADAJU).

Aby nedoSlo k problémom s prevadzkou ohrievaca
alebo poskodenim oséb, je potrebné venovat pozornost
usporiadaniu vzduchového potrubia. Pre znizenie
odporu prudenia vzduchu odpori€ame umiestnit
potrubie tak, aby sa znizil poCet kriviek a zabranilo sa
ohybom s ostrymi uhlami. Prvé metre musi byt bez
zakrivenia.




UPOZORNENIE: PRED VYKONANIM AKEJKOLVEK UDRZBY ALEBO OPRAVY ODPOJTE NAPAJACI KABEL Z
ELEKTRICKEJ SIETE A UBEZPECTE SA, ZE OHRIEVAC JE STUDENY.

» > > 15. PROGRAM PREVENTIVNEJ UDRZBY

KOMPONENT FREKVENCIA UDRZBY POSTUP UDRZBY

Filtre Vydistite alebo vymernite raz za rok alebo Vygistite filtre (VID ODST. ,CISTENIE FILTROV®)
podla potreby (kontrola integrity)

Filter palivového Vycistite alebo vymerite raz za rok alebo Obratte sa na technické servisné stredisko

Cerpadla podla potreby (kontrola integrity)

Elektrody Vydistite podla potreby Obratte sa na technické servisné stredisko

Ventilator Vycistite podla potreby Obrétte sa na technické servisné stredisko

Spalovacia komora |VyCcistite podla potreby Obratte sa na technické servisné stredisko

» > » 16. VYHUADANIE PROBLEMU

PROBLEM MOZNA PRICINA MOZNE RIESENIE
Ohrievac sa 1. Vypina€ zapalovania je v 1. Umiestnite vypinaé& zapalovania do polohy ,PLAMEN*
nespusti alebo polohe ,0“ (C OBR. 3)
nezostane zapnuty |2. Chyba napajanie 2a. Spravne zasunte napajaci kabel do zasuvky elektricke;j
siete (OBR. 5)
2b. Skontrolujte spravne napatie vasho zariadenia
3. Napajaci kabel prerudeny 3. Obratte sa na technické servisné stredisko
4. Elektronika k resetovaniu alebo |4a. Resetujte ohrievaé (VID ODST. ,RESET
chybna OHRIEVACA®)
4b. Obratte sa na technické servisné stredisko
5. Nespravne nastavenie 5. Pésobte na termostat prostredia a nastavte ho na
izbového termostatu (pokial teplotu vysSiu, nez je pracovné prostredie (OBR. 6)
existuje)
6. Nedostatok paliva 6. Dopliite palivo a pripadne resetujte ohrievag (VID
ODST. ,RESET OHRIEVACA®)
7. Pritomnost cudzich telies v 7a. Vyprazdnite a napliite nadrz Cistym palivom
palivovom okruhu 7b. Vygistite filtre (VID ODST. ,CISTENIE FILTROV*)
7c. Obratte sa na technické servisné stredisko
8. Teplota nastavena na 8. Znizte teplotu nastavenu na digitalnom termostate
digitalnom termostate je prilis (VID ODST. ,NASTAVENIE ELEKTRONICKEHO
vysoka REGULATORA")
9. Elektronika zablokovana 9. Resetuijte elektroniku (VID ODST. ,RESET
OHRIEVACA")
Ohrievac generuje | 1. Pritomnost cudzich telies v 1a. Vyprazdnite a naplite nadrz Cistym palivom
dym pocas palivovom okruhu 1b. Vygistite filtre (VID ODST. ,CISTENIE FILTROV*)
prevadzky 1c. Obratte sa na technické servisné stredisko
2. Prekazky v otvore privodu 2. Odstrarite vSetky mozné prekazky z otvoru prudenia
vzduchu vzduchu
Ohrievac sa 1. Teplota nastavena na 1. Zvyste teplotu nastavenu na digitalnom termostate
nevypne digitalnom termostate je prilis (VID ODST. ,NASTAVENIE ELEKTRONICKEHO
nizka REGULATORAY)
2. Vadna elektronika 2. Obratte sa na technické servisné stredisko




BAXHO: TPABBA OA NMPOYETETE U PASBEPETE TOBA PbKOBOACTBO 3A PABOTA,
NPEAU OA NMPUCTBINUTE KbM CIrNOBABAHE, BbBEXAAHE B EKCIJIOATALIUA
Ui NnoaaPbBXXKA HA TO3U OTOIJIUTENEH YPEL. MOIrPELWLHATA YINOTPEBA HA
OTOMNMUTENHUA YPEQ MOXE OA NMPUYUHU TEXKU UNTU PATAITHU HAPAHABAHWUA.
CbXPAHABAWUTE TOBA PbKOBOACTBO 3A MHO®OPMALIUA 3A B BbELLE.

» > > 1. ONMUCAHUE

Tasn cepusi OTONMMTENHU ypeau Ha ropely Bb3gyx ce
npenopbyBa crneumanHo 3a 3aTONMsHeE Ha MOMELLEHUS UK
NpPOCTPaHCTBa CbC CPEAHMN UMW FONeMn pasmepu.

Ypeoute 3a nHavpektHo otonnexve (PUI. 1) nossonsasaT
pasgensiHe Ha TrOpvBHUTE rasoBe OT ropelus Bb3ayx,
OTOENsiH B rMoMelleHneTo, GnarofapeHne Ha BbTpeLleH
TONNOOOMEHHMK. Mo TO3M HauMH MNOTOKBT YUCT ropeLy
Bb3yX MOXe [a ce BbBeJE B MOMELLEHMETO 3a OTOMMEHME,
a NpoayKTUTE Ha ropeHeTo [a ce oTBeaaT HaBbH.

Te3un oToNNUTENHW ypeau € ropeLy, Bb3gyx ca NpoekTupaHu
crnopen HaW-mMofepHuTe  KpuTepum 3a  6GesonacHocT,
YHKUMOHANHOCT WM ObAroTpamHOCT. YcTpowcTBaTa 3a
6e3onacHOCT rapaHTMpaT BUHaruM NpaBUHO yHKLMOHNPaHe
Ha oTONNUTENHWA ypen.

> > > 2. UHOOPMALIMA OTHOCHO BE3ONACHOCTTA
NPEOYNPEXOEHUA

A BAXHO: To3u kanopudep e npoekTupaH 3a
MOOUITHU U BpeMeHHMU NPod)eCUOHaNHN NPUIOXEHUS.
Tow He e NnpegHa3HaveH 3a goMallHa ynorpeba, HATo
3a ocurypsiBaHe Ha TONJIMHEH KOoMcopT Ha YoBeKa.

A BAXHO: To3n ypen He e noaxogsw, 3a
M3non3BaHe OT CTpaHa Ha nuua (BKNYUTENHO aeua)
C orpaHu4yeHn (PU3NYECKU, CEH30PHM U YMCTBEHMU
CMOCOOHOCTU, KaKTO M OT HEONUTHM Mon3BaTeny,
OCBEH aKo He ca noj Hagsopa Ha nuue, OTFOBOPHO
3a 6e3onacHoctta MM. [leyata TpsAGBa Aa ca nop
KOHTpPOJ, 32 Aa CTe CUTYPHHU, Ye He CU UFPasT c ypeaa.

A OMNACHOCT: AcdwukcnaTta, npuyMHeHa oOT

BbINiepoaeH OK1Uc, Moxe aa 6bae dhatanHa.

MbpBuTe cumnTomMum 3a accdukcua (3agyliaBaHe)
OT BbINepoAeH OKUC HanogoGsBaT Te3uM Ha rpuna
c rnaBoGonuve, CBeTOBBLPTEX wu/unu rageHe. Te3u
cuMnToMuM Ouxa MornM Aa 6baarT NpPUYUMHEHU OT
nedekTHa paboTa Ha oTonnuTenHus ypea. B CITYYAN HA

NMOABA HA TE3U CUMNTOMU, HESBABABHO U3IE3TE

HA OTKPUTO u gainte oTonnuTenHus ypea Ha nonpaeka

B CEPBU3HUSA LIEHTBP.

»»2.1. SAPEXXOAHE:

»2.1.1. OTrOBOPHUSAT 3a 3apexaaHeTo NnepcoHan Tpsabea
ha 6bae kBanudmumMpaH M aa e aobpe 3anosHaT C
MHCTPYKUUMTE Ha Npou3BoAuTensl U ¢ gencreallarta
HOpMaTMBHa ypenba no oTHolleHMe Ha 6e3onacHOTo
3apexaaHe Ha OTOMNUTeNHUTe ypeau.

»2.1.2. UsnonsBante camMo Buaa ropuMBO, MU3PUYHO
nocoyeH BbPXy uAaeHTUdMKauMoHHaTa TabGena Ha
oTonnUTenHus ypea.

»2.1.3. NMpeau na n3BbLpLUMTE 3apexaaHeTo, U3Kn4vetTe
OoTONNUTEINHUA ypea U u34yakanuTe Aa U3CTUHE.

»2.1.4. UucrepHute 3a cCbXxpaHeHMe Ha rOpMBOTO TpsiOBa
[a ce HaMUpaT B OoTAerNIHa KOHCTPYKTUBHA crpaja.

»2.1.5. Bcuukn pesepBoapu 3a ropuBo TpsibBa ga ce
HamupaT Ha MMHUManHaTta 6e3onacHa QUCTaHUUA OT
OTONNUTENHWA ypea CbrnacHo BanuaHUTe CTaHaapTy.

»2.1.6.lopuBOTO TPsIOBa Aa ce CbXpaHABa B NoOMeLleHuUs,
YUMWATO Mop Aa He NMO3BOJIABAa NPOHUKBAHE U KarneHe
Ha CbLOTO BbPXy HamMupaly ce OTAONY NiamMmbLm,
KOUTO MOXe Aa MPUYMHAT 3ananBaHeTo My.

»2.1.7. lopuBoTO TpsiGBAa Oa ce cCbxpaHABa B
CbOTBETCTBUE C AelcTBalljaTa HopMaTUBHa ypeaba.

> »2.2. BE3OMNACHOCT:

»2.2.1. Hukora He uM3nonsBanTe OTONNUTENHUA ypea B
nomeLLeHusi, B KOUTO MMa GeH3UH, pa3TBoOpUTenu 3a
60K MNu gpyru CUITHO 3ananuMmm napu.

»2.2.2. Mo BpeMe Ha U3non3BaHe Ha OTONNUTENHUA ypen,
ce NpuabpxanuTe KbM BCUYKM MECTHU pasnopendu u
KbM AeMcTBaljaTa HopMaTUBHa ypenoa.

»2.2.3. OTtonnuTenHuTe ypeau, U3nons3BaHn B 6nusocT
[0 nnaTHULWa, 3aBecy Unu apyrvu nogo6HU Mmatepuanu
3a nokpuBaHe TpsiGBa pa ObAaT nocTtaBsiHU Ha
6e3onacHo pa3scTosiHne ot Tax. [penopbuyBa ce
M3rnons3BaHe Ha HEropMMMW NOKPMBaLLM MaTepuanm.

»2.2.4. U3non3BanTte camo B NPOBEeTPUBU NMOMeELLEHUS.
OcurypeTte noaxopasi OoTBOp cnopen AelcTBawuTe
cTaHAapTy € uen Aa No3BosiMTe BIIM3aHETO Ha YuCT
Bb3OYyX OTBHH.

»2.2.5. 3axpaHBanTe OTOMJIUTENTHUA yped caMoO C TOK
C HanpexeHMeTo M YecToTaTa, MOCOYEHU BBbPXY
maeHTudmMKauMoHHaTa Tabernka.

»2.2.6. WsnonsBanTe camMo noaxoAsiM NpPaBUITHO
3a3eMeHU yOabIDKUTENN.

»2.2.7. MpenopbyMTenHUTe MWUHUMANHU Ge3onacHu
pa3cToAHMSA MeXAy OTONNUTENHUSA ypea U 3ananuvu
BellecTBa ca: npeAeH usxopn = 2,5 M; CTpaHU4YHO, rope
norsag=1,5m.

»2.2.8. NocTaBeTe ropewmsa unu padoTeLy oTonnuTeneH
ypen BbpXy CTabunHa M HuBenupaHa NMOBBLPXHOCT,
Taka 4e Aa usberHeTe puckoBe OT noxap.

»2.2.9. [IpbXTe XMBOTHMTE Ha Ge3onacHoO pa3cTosiHue
OT OTONJNIUTENHUA ypea.

»2.2.10. PaskauyeTte OTONNUTENHUA ypen OT KOHTaKTa Ha
3axpaHBaLlaTa Mpexa, Korato He ro usnonssare.

»2.211. Korato ce ynpaBnsBa OT TepMocTar,
OTOMJIUTENTHUAT Ypea MoXe Aa ce 3anariBa BbB BCEKU
€AUH MOMEHT.

»2.2.12. Hukora He n3non3BanTe OTONJIUTENIHUA ypea B
YyecTo obMTaBaHU CTau, HUTO B CNAJTHU.

»2.2.13. Hukora He 6nokupanTe oTBOpa 3a Bb34yX, HUTO
M3xoda Ha Bb3AyXxa Ha OTOMIUTENTHUSA ypea.

»2.2.14. Korato OTONNMUTENHUAT ypen € ropew wnu e
CBbp3aH KbM eneKkTpuyeckata Mpexa unum pabdortu,
HUKoOra He TpsIGBa Aa 6bae NpemecTBaH, Aa ce 6opaBu
C Hero, He MoOXe Aa 6bae 3apexaaH, HATO nognaraH
Ha KaKBaTo M Aa e onepauusi No nogapbKKa.

»2.2.15. U3bareante npoBexAaHeTO Ha Bb3Ayxa Ha
BXxopja u/vunu Ha usxoaa npes AMMonpoBoaAU, Pa3fniMyHU
OT OPUrMHANHUTE KOMMJIEKTU (aKO e NpeaBUaEHO).

»2.2.16. [OpbXTe 3ananMMu UNM TepMosnabunHu
MaTepvanu (BKMIOYMUTENHO 3axpaHBawmA kaben)
Ha nogxogsiwa AUCTaHUUA OT ropeluTe YacTu Ha
oTONNUTENHUs ypea.

»2.2.17. AKO 3axpaHBalWMAT Kaben e noBpeadeH,
TpsA6bBa Aa 6bAe NOAMEHEH OT LieHTbpa 32 CepBU3HO
obcnyxBaHe Taka, Ye Aa ce NpefoTBPaTAT BCSAKaKBU
puckoBe.

»2.2.18. Mo BpemMe Ha paboTaTta npoBepsiBauTe Aanu
NpoTUBOMNOXapHUTe cpeAcTBa ca roToBU 3a ynoTtpeba.




»2.2.19. MNMpu nogmsiHa Ha ropenkata wu3nonssamnTe
OpPWUIrMHariHU pe3epBHU YacTu, Crna3BanTe CTPUKTHO
npegBUAEHOTO KaTo JeOUT, TUN Ha AK03UTe U HansAraHe
Ha nomnarta. EBeHTyanHo yBennyeHune Ha MowHoOCTTa
Ha ropenkarta 6u mMorno aa nospeau OTONAUTENHMUA

ypea.

» > > 3. PASOMNAKOBAHE

MPEOYNPEXAEHME: OMNAKOBBYHUAT MATEPUAI
HE E WIPAYKA 3A [OELA. OPBXTE HAWMITOHOBOTO
MIVKYE JAJNEY OT OJOCEINA HA OELA; OMNACHOCT OT
SAOYLABAHE!

»3.1. OTcTpaHeTe BCWUYKM OMaKOBbYHM MaTepuany,
M3MNOM3BaHM 3a MNakeTMpaHe W eKcrneaupaHe Ha
oTtonnuTenHus  ypen. Msxsbprnete M CbrnacHo

AencTeallaTa HopMaTvBHa ypeaba.

»3.2. B cny4an Ye OTONNUTENHUAT ypes e NocTaBeH BbpXxy
nnartdgopma, ro ceaneTe BHUMaTENHO OTTaM C MoOMOLLTa Ha
NoAXOAsALWM NPUCMOCOBNEHNS U UHCTPYMEHTU CbrfacHO
HaLMOHaNHOTO 3aKOHOAATENCTBO WM MpU ChasBaHe Ha
BanugHuTe cTtaHgaptM. Moxe pga ro nosgurHete c
MOTOKap, KaTo u3nonssaTte MOAXOAALM BEpPUTU U KyKu
3a okayBaHe (OTOMMUTENHUAT ypen pasnonara C PUHT
oonTtose).

» 3.3. [poBepeTe 3a eBEHTYanHM WeTn, HAHECEHN NO BpeMe
Ha TpaHcnopTMpaHe. AKO OTONMUTENHUAT ypea nsrnexaa
nospefeH, ocBefomeTe HeszabaBHO AucTpubyTtopa, oT
KOroTO CBLUMAT € 3aKyneH.

> > > 4. C[TIOBABAHE

(OUr. 2)

Tesu oTonnNUTENHU ypeaoun pasnonarat C pPbKOXBaTKH, CK06VI,
NnocTaBkM 1 Ap. B 3aBUCUMOCT OT MoJena. Tesn KOMIMOHEHTH,
OKOMMIEeKToBaHM CbC CbOTBETHUTE MOHTaXXHU 6OJ'ITOBe, ca
NnoCTaBeHM B ONaKoBKaTa Ha OTONJIUTENHUA ypea.

»»»5. TOPUBO

MPEOYNPEXOEHWE: OTOMNMUTENHUAT YPEO PABOTU
CAMO C OM3EN UM KEPOCHKH.

ManonsBsainte camo AM3en UnM KepocuH, 3a aa u3berHete
pvckoBe OT MoXkap W ekcnnoaus. Hukora He uanonssaiite
OeHs3nH, HadTa, pasTBopuTenu 3a Gow, cnvMpT unu Opyru
CUITHO 3ananuMu ropuea.

[Mpn MHOro HWCKM TemnepaTypu M3NOon3BanTe HEeTOKCUYHU
aHTUPU3HU O0GaBKN.

MpenopbvuBame nog 5°C ga nsnonseate 3MMEH rasborl.

> » » 6. MPUHLUMNN HA PABOTA

MomnaTa Ha ropernkata 3acMykBa ropuBo OT pesepBoapa
W ro nofdasa nop HansiraHe KbM [Ato3aTa, KbAeTo TO ce
nyneepusnpa M CMecBa C FOpMBHWS Bb3dyX B ropuBHaTa
kamepa. EqHa rckpa Bb3nnaMeHsiBa ropMBoTo, a U3ropenure
OVMHU ra3oBe ce U3XBBbPIIAT Npe3 KoMUHA. Hsikonko ceHsopa
HenpeKkbCHaTO NpoBepsiBaT MPaBUITHOTO (PYHKUMOHMpPaHe
Ha OTOMNMUTENHWS ypea, kaTo cnvpaT LUuKba B criyvyan Ha
npobnemu. BeHTUnaTopbT, pasnonoxeH OT 3aaHaTa cTpaHa
Ha OTOMNWUTENHUS yped, oxflaxda ropuBHaTa kamepa U
OMMOOTBOJA, OCUrypsiBall, MPOMsiHA Ha rnocokaTa Ha Auma
C uen no-gobpo onomn3oTBOpsiBAHE Ha TOMMUHaTa, KaTo
NpexsbpIs TONMHaTa OT AMMOOTBOAA KbM MOMELLIEHMETO.

> > > 7. KOHTPOJIEH NMAHEN

(pUr. 3)

A. EnekTpoHeH perynaTtop.

B. Bposiy Ha yacose.

C. Kntov 3a 3ananBsane.

D. ByTOH 3a KOHTPOMN Ha BeHTUMauusTa.

E. CBeTnunHeH nHaMKaTop 3a Hanuymne Ha en. HanpexeHuve.

F. CBeTnunHeH nHamkaTop 3a anapma nopaauw 6nokvpaHe Ha
roperska.

G. CBeTnvHeH nHamkaTop 3a anapma nopagn énokmpaHe Ha
BEHTUMaumaATa.

H. CBeTnvHeH nHamkaTop 3a anapmMa npu nperpssaHe.

I. HynupaHe Ha TepmocTaTa 3a nperpsiBaHe.

L. KoHekTOp Ha ropernkara.

M. En. npegnasuten.

N. KoHekTop Ha AMCTaHLUMOHEH CTaeH TepmocTar.

» > > 8. EKCTIIOATALINA
NPEOYNPEXOEHNE: MPOYETETE

JMHOOPMALIMATA  3A BE3OMNACHOCTS,
BKINMOYNTE OTOIMINTENTHNA YPE[.

BHUMATEJTHO
NPEOM OA

» »8.1. SBAMANBAHE HA OTOMNNUTENHUNA YPEQL:

»8.1.1. CnasBanTe BCUYKM MHCTPYKUWUWU, OTHACALLM ce A0
6e3onacHocTTa.

»8.1.2. CBbpxkeTe TpbbOUTE 3a ropuMBOTO MNPaBUMHO Ha
BXoAa v Ha nsxoaa (OUr. 4).

»8.1.3. lNpoBepeTe 3a Hann4yMe Ha ropuBo B pe3epBoapa.

»8.1.4. CsbpxkeTe Lwencena 3a 3axpaHBaHe KbM
enekTpuyeckaTa Mpexa (our. 5) (BUXKXTE
HAMPEXEHMETO B TABJIMUA . TEXHUYECKU
OAHHU®).

»8.1.5. lNocTaBeTe kntoya 3a 3ananBaHe Ha MONOXeHne
LTTAMBK” (C ©UT. 3). OTonnutenHuaT ypea 6u Tpsdsano
[a ce 3ananu 4o HAKOMKO CeKyHAM. AKO OTOMMUTENHUAT
ypen He 3anoyHe paboTta, HanpaBeTe cnpaBka B pasgen
LOTKPUBAHE HA NMPOBNEM".

»8.1.6. OTonnMTENHUAT ypen MoOxe [a Ce W3nonasa
B PeXuMM Ha BeHTunauus. 3a ga akTuBupate Tasu
dyHKUMS, NOCTaBETE KIoYa 3a 3anansaHe Ha MooXeHne
L,BEHTUNATOP* (C ®UI. 3).

»8.1.7. OtonnuTenHusaT ypen pasnonara ¢ OyTOH, KOMTO
no3sonsBa fa KoHTponupaTte BeHTunaumaTa (D OUT. 3).
-AKTUBEH BYTOH: BeHTunauusita paboTn HenpekbcHaTo
(voeanHo Npy eKCTpemarHu ycrnoBusi Ha ynotpeoba).
-HEAKTWVBEH BYTOH: BeHTunaumsarta paboTtu
aBTOMaTU4HO (HopmanHa pabora).

»8.1.8. lNpn Mogenute cbC CTaeH TepMocTaT MnpoBepeTe
HacTpoeHaTa Temnepatypa (PUT. 6).

3ABENEXKA: B CINYYAM HA WU3FACBAHE HA

OTOMMUTENHNAYPEL, AbJTKALLO CEHAN3YEPIBAHE

HA TOPMBOTO, HOOMBINHETE PE3EPBOAPA U

BBbPHETE OTOMIMUTENHNA YPELO B HOPMAJIHO

PABOTHO MONOXEHUE (BX PAS3OEN ,HYNUPAHE HA

OTOMUTENHNA YPEL®).

BAXXHO: NP MHOANPEKTHUTE MOOENW NPOOYKTUTE

OT TOPEHETO MOXE OA BBOAT OTBEXOAHU

HABBH. HAMPABETE BbBb3OYXOBOOA CbITIACHO

JENCTBALLATA HOPMATMBHA BA3A W CMA3BANTE

YKASAHUATA, MOCOYEHW B CbOTBETHUA PASOE HA

PBKOBOOACTBOTO.

» »8.2. N3KMOYUBAHE HA OTOMNMUTENHUA YPEL:
MoctaBeTe kntoya 3a 3ananBaHe Ha nonoxenue ,0” (C
®Ur. 3). NMnambKBLT U3racea, a BEHTUNATOPBLT NPOAbIHKaBa
Aa paboTvM OO NMbMHO OXNaxaaHe Ha ropuBHaTa Kamepa.
He paskauBawnTe Liencena 0O 3aBbplUBaHe Ha UMKbNA Ha
oxnaxgaHe.

» > »9. HYTIMPAHE HA OTOIMNUTENHWUA YPEQ

B cnyyan Ha nosiBa Ha npobnemM B HOpPManHOTO
YHKLUMOHUPaHe, OTONMNUTENHUAT Ypea U3KIoYBa.

3a [a BbpHeTe OTOMMUTENHUS yped B paboTeH pexum,
TpAbBa pOda OTKpueTe W OTCTpaHUTE npuyMHaTa, KOATO
e npuunHuna 6nokvpaHeTo (Hanpumep 3anylBaHe Ha




Bb3AYLUHMA OTBOP Ha BXOAa W/WMM Ha TO3W 3a NnojasaHe

Ha Bb3AyX, CMUpaHe Ha BeHTWraTopa, nunca Ha ropuso u

ap.). B cnyvan ye He ycneete ga otcTpaHuTe npobnema,

KOMTO e npean3Bukan GrokupaHeTo, MoucKamTe LEeHTbPbT

3a cepBuM3HO obcnyxBaHe ga ce Hamecu.

3a pa Hynvpate oTonnuTeNHUS ypepn, npenopbyBamMe

Aa V3NbIHWTE cregHaTa npouenypa (cnegBante BCUYKM

MHCTPYKLMM 3a 6e30nacHOCT):

»HYNMPAHE HA TEPMOCTATA 3A TIPETPABAHE
[BkrtoyeH cBeTnuHeH wuHgukatop (H UM 3):
OTtonnutenHuaT yped € [OCTUrHan MakcvManHata
paboTHa TemnepaTtypa. 3a ga HynupaTte OTONNUTENHWS
ypen, oTCTpaHeTe npuymMHaTa, KOSTO e npeavsBukana
GrnoknpaHeTo (Mpu Heo6XoOMMOCT ce OObpHETE KbM
CepBU3HUSA LeHTBbP), cBaneTe kanaka (PUI. 7), passunte
KanaykaTa n HaTucHeTe 6yToHa go gony (I UM, 3). Cnen
TOBa 3aBMINTE OTHOBO KanaykaTa u BbpHeTe kanaka (PUrI.
8).

»HYNUPAHE HA TOPEJNKATA [BknioyeH CBeTMMHEH
nHamkatop (F ®UI. 3) (PUI. 9)]: Nma npobnem npwu
pabotata Ha ropenkaTta. 3a ga Hynuparte ropenkarta,
OTCTpaHeTe npuyuHaTa, KOSATO e  MpedusBuKkana
6rnoknpaHeTo (Mpu HeobxooMMOCT ce OObpHETE KbM
CepBU3HUA LEHTbp), ceanete kanaka (PUr. 7) mn 3a
HSIKOMKO CEKYHOM HaTuUcHeTe fokpawn 6ytoHa (PUI. 10).
Cnepn ToBa BbpHETe Kanaka Ha MscToTo My (PUI. 8).

» HYIIMPAHE HA MOTOPA HA BEHTUIAUMATA
[BkntoueH cBeTnuHeH nHamkatop (G UM 3)]: MoTtopbT
Ha BeHTWnaumsATa e brnokupaH unu paboTn HeobuyarHo.
3a ga HynupaTe oTONNUTENHUS ypen, NocTaBeTe Kiova
3a 3ananeaHe Ha nonoxexue ,0” (C ®UI. 3), oTcTpaHeTe
npuunHaTta, KosTo e npegmssBukana bGrokvpaHeTo (npu
HeobxoaMMOCT ce 0ObpHETe KbM CEPBU3HUS LIEHTBP) U
OTHOBO BKItO4ETE OTOMNUTENHUS ypes.

> > »10. KOHOUIYPUPAHE HA OUTUTANTHUA
TEPMOCTAT

BAXHO: ENNEKTPOHHUAT PEIYNATOP (BEYE

HACTPOEH OT TMPOU3BOONTENA) HE HAPYLIABA

OOBPATA PABOTA HA OTOMNMUTENHUA YPEL, AKO HE

BbAE HACTPOEH MNMOBTOPHO.

EnektpoHHuaT perynatop (A OUIL  3) koHTponupa

BKITHOYBAHETO M W3KIMHOYBAHETO Ha BEHTUNauusata Ha ertan

npegBapuTenHO 3arpsiBaHe W nocrieiBalla BeHTMnaums Ha

OTONNUTENHNS ypen.

B 3aBucumocT oT cTtanHata Temneparypa (MHOro CTyAeH unm

MHoro ropely knumat, BVXK TABJ. ,KOHOUTYPUPAHE HA

ENIEKTPOHHNA PEIYNATOP®), moxe fa ce Hanoxu ga

npomeHuTe pedepeHTHUS napameTsbp.

Mpoueaypa no KoHUrypupaHe:

»10.1. lpoBepeTe Janu KN4YbT 3a 3ananBaHETO € Ha
nonoxenune ,0° n ganu LencenbT 3a 3axpaHBaHETO €
CBbP3aH KbM eneKkTpo3axpaHBalliara Mpexa.

» 10.2.HaTucHeTe ByTOHUTE BONMCaHaTanocneaoBaTenHoCT:
-HaTtuchHete 6ytoH ,SET".

-CturHeTe 0o nokaseaHe Ha ,SP2“ kato HaBuruparte c
OyToHM , ¥/ A"

-HaTtuchHete 6ytoH ,SET, 3a ga Bnesere.

-HactponTe xxenaHaTta Temnepatypa ¢ 6ytoHn ,V*“/ A"
-HaTtucHete 6ytoH ,SET" 3a noTBbpXKAEHME.

BAXKHO: ENEKTPOHHUAT PETYNIATOP HAMA ®YHKLWA
HA CTAEH TEPMOCTAT.

> » > 11. NOYNCTBAHE HA GUNTPU
> » 11.1. DUNTHP NP 3ACMYKBAHETO, B
3ABVCUMOCT OT MOJENA:

(®Ur. 11)

B 3aBMCHMOCT OT Ka4eCTBOTO Ha U3NOMN3BaHOTO FOPMBO MOXE

Aa ce Hanoxu unTp1Te Aa ce NoYnucTear:

» 11.1.1. OTcTpaHeTe yawwkara (A).

»11.1.2. WsBageTte duntbpa (B) oT uvawkarta, KaTo
BHMMaBaTe fa nasvTe ynibTHeHusTa.

» 11.1.3. MNouuctete dwmntbpa (B) ¢ 4ncTto ropmeo, kato
BHMMaBaTe Ja He ro nospegure.

» 11.1.4. MoHTMpanTe ountbpa (B) obpaTHO B YalikaTa.

»11.1.5. MoHtnpante vawkata (A) obpaTtHo, KaTo
BHMMaBaTe [a BbpHETE yMTbTHEHMATA MO MecTaTa UMm.

> > 11.2. DUNTBHLP HA TOPUBHATA MNMOMIA:
BwxTe nporpamata 3a npesaHTBHa NoAapbXKa.

> > > 12. CbXPAHEHWUE U TPAHCTIOPTUPAHE
MPEOYNPEXAEHME: TMPEON KAKBOTO W [OA E
MPEMECTBAHE TPAGBBA [A CIMPETE OTOIMNTENHUA
YPE[O (BMXK PA3A. ,U3KIMKOYBAHE HA OTOIMINTENTHNA
YPEO®), OA WUBKIMIOYNTE EJNIEKTPO3AXPAHBAHETO,
KATO WM3BAOWUTE LWEMNCENA OT ENEKTPUYECKUA
KOHTAKT (oUl. 12), 1 OA U3YAKATE YPEOBT [OA
CE OXNAOW HAMBIIHO. KOFATO MNPEMECTBATE
OTOMUTENHUA  YPEL, IO TMPUOLPXANTE B
HUBEJNIMPAHO NMONOXEHNE.

3a Ja cbxpaHsBaTe OTOMMUTENHUS ypen Bb3MOXHO Haii-

[o6pe, npenopbyBamMe Aa U3NbIHUTE criegHaTa npoueaypa

(cneppBaiTe BCUYKM MHCTPYKLMK 32 6e30MacHOCT):

» 12.1. Moxe ga ro noBaurHeTe ¢ MOTOKap, Kato n3nonssaTe
NOAXOOSALLMN BEPUTM U KYKU 3@ OKavBaHe (OTOMMUTENHUAT
ypen pasnonara c puHr 6ontoBe).

»12.2. 3a ga cbxpaHsBaTe OTONNUTENHUSA ypesd Bb3MOXHO
Hal-gobpe, npenopbyBamMe [a ro OCTaBUTE Ha CyXO
MSICTO, 3aLUTEHO OT Bb3MOXHWN NOBPEAN.

> > »13. CBbP3BAHE HA CTAEH TEPMOCTAT

Mpn MozenuTe ¢ ocUrypeHo CBbp3BaHe Ha cTaeH TepMmocTaT
OTCTpaHeTe CBbp3aHaTa KbM OTOMMNUTENHUS ypea kanadka u
cBbpXeTe cTanHusa TepmoctaT (onuus) (P, 13-14).

> > > 14. YKASAHUA 3A Bb3OYXOMNPOBOOA

(PUr. 15)

BAXHO: U3BAMBANTE OTBEXXOAHETO HA Bb3AYXAHA
BXOOA NN HA N3XOOA YPE3 Bb3OYXOMNPOBOAN,
OCBEH AKO HE CA OPUTMHAINHW KOMMNEKTWN (AKO E
MPEOBVAOEHO).

3a pa usberHete npobnemun ¢ paboTtata Ha OTOMNUTENHUS
ypen vnu HapaHsiBaHe Ha xopa, TpsibBa Aa BHMMaBaTe 3a
pasnonoXeHMeTo Ha TpbbUTe Ha Bb3gyxonposoauTe. 3a
Ja HamanuTe CbMpOTMBMEHWETO Ha Bb3gyllHaTa CTpys,
npenopbyBame ga nocrtaBuTe TpbOUTE Ha Bb3aQyxonposoaa,
KaTo HamanuTe 6posi Yynku u n3dsireate OrbBaHUS C OCTPU
brnn. He TpsabBa Aa uma Yynku npes nbpBuTe MeTpu.




NPEAYNPEXAEHUE: NMPEOU OA U3BBPLUNTE KAKBATO U OA BUINO NOAAOPBXKKA UITU NMOMNPABKA,
M3KIIOYETE 3AXPAHBALLUA KABEN OT EJIEKTPUYECKATA MPEXA U CE YBEPETE, YE OTONNUTENHUAT
YPEQO E CTYOEH.

> > »15. MIPOrPAMA 3A NPEBAHTUBHA NONNPBHXKA

ropuBHaTta nomna

rOAULLHO U B 3aBUCUMOCT OT HyXXaaTta

(npoBepeTe uanocTTa)

KOMIMOHEHT YECTOTA HA NOOAOPBXKATA MPOLIEOQYPA MO NOOOPBXKA
duntpn [NouncTBanTe UNM cMeHsanTe BeOHbX Mouncrete cuntpute (BUXK PA3M. ,[TOYNCTBAHE
rOAVLLIHO UIN B 3aBMCMMOCT OT HyXJara HA OUNTPU")
(mpoBepeTe yanocTtTa)
dunTbp Ha MouncTeanTe N CMeHsANTEe BEOHBX OObpHeTe ce KbM CEPBU3HUS LIEHTHP

Enektpoau

MouncTBanTe cnopen Hyxaute

OGbpHeTe ce KbM CepPBU3HUS LIEHTBbP

BeHTunatop

MouncTBanTe cnopen Hyxaute

O6bpHeTe ce KbM CEPBU3HUS LIEHTBP

[opuBHa kamepa

MouncTBarTe cnopepn Hyxaute

O6bpHeTe ce KbM CEPBU3HUS LIEHTHP

> > »16. OTKPUBAHE HA NMPOBJIEMU

NMPOBJIEM

Bb3MOXHA NMPUYNHA

Bb3MOXHO PELUEHUE

OTonnuTenHuaT
ypen He 3apaboTtea
WIn He ocTaBa

1. Kntoy 3a 3ananeaHe Ha

nonoxexwue ,0”

2. Ilunca Ha 3axpaHBaHe

1. MNocTaBeTe kno4va 3a 3ananBaHe Ha nonoxenue ,MNJTAMBK”
(Cour. 3)
2a. NMocTtaBeTe NpaBUHO 3axpaHBalLMs kaben B KOHTaKTa Ha

3ananeH enekTpuyeckaTta mpexa (AT 5)
2b. NpoBepeTe ganu HanpexeHneTo Ha MHcTanauuaTa Bu e
npaBumnHoO
3. MpekbcHaT 3axpaHBall kaben 3. O6bpHeTe ce KbM CEPBU3HUS LIEHTBP
4. EnekTpoHukaTa TpsibBa aa ce 4a. Hynupante otonnutenHusa ypea (BVXX PA3M.
BbpHe B pabOoTHO NOoXeHne >HYJIMPAHE HA OTOIMJINTEJTHNA YPEL")
unu e gedekTHa 4b. O6bpHETE Ce KbM CEPBU3HUSA LIEHTBHP
5. MNorpeluHa HacTpovika Ha 5. MNocTtaBeTe cTanHusa TepMocTaT Ha TeMnepaTypa, No-BUcoka
cTaHus TepMocTar (ako uva OT Ta3u Ha paboTHaTa cpeaa (PUr. 6)
TakbB)
6. Jlunca Ha ropueo 6. 3apeeTe ropvMBo 1 €BEHTYarHO HynMpanTe OTONNUTENHUS
ypeq (BVWXX PA3L. ,HYNUPAHE HA OTOMNUTEJTHNA
YPEL")
7. Hannune Ha 4yxam BewectBa B | 7a. MI3ToueTe n HanbnHeTe pe3epBoapa ¢ YNCTO ropuBo
Kpbra 3a ropuBoTo 7b. MouuncteTte puntpute (BMXK PA3M. ,TOYNCTBAHE HA
PUTTTPU")
7c. ObbpHeTe ce KbM CEPBU3HMUSA LIEHTbP
8. HactpoeHnaTta B gurntanHus 8. Hamanete Temnepatypara, HacTpoeHa B AUrnTanHus
TepmMocTaTt Temneparypa e TepmocTart (BVXK PA3[. "KOH®UTYPUPAHE HA
npekaneHo BMcoka EJIEKTPOHHUA PETYIIATOP”)
9. BnoknpaHa enekTpoHuka 9. HynupanTte enektponukata (BVK PA3[. ,HYIIMPAHE HA
OTOIMJINTEJIHUA YPEL")
OronnuTenHuaT 1. Hannuue Ha 4yxau BewectBa B | 1a. VI3ToueTe n HanbnHeTe pe3epBoapa € YNCTO ropmBo

ypen oTaens AuMm no
BpeMe Ha paboTaTta
cu

Kpbra 3a ropMBoTo

2. 3anyLiBaHe Ha BXOAHMSA OTBOP

3a Bb3ayX

1b. Mounctete puntpute (BVMXK PA3[. ,TIOYNCTBAHE HA
OUNTTPU")

1c. O6bpHETE Ce KbM CEPBU3HUS LIEHTHP

2. OTcTpaHeTe BCMYKM Bb3MOXHW 3anyLUBaHWUA Ha OTBOpa 3a
Bb3AYyX

OTOoNNUTENHUAT
ypen He ce
n3Knoysa

N

1. HaCTpoeHaTa B AUrUTanHua

TepmocTaT Temneparypa e
npekaneHo Hucka
. JedekTHa enekTpoHmKa

1. YBenu4yeTe Temneparypara, HacTpoeHa B AUrnTanHus
TepmocTart (BVXK PA3[. "KOH®UTYPUPAHE HA
EJNIEKTPOHHUA PETYIATOP”)

2. O6bpHETE Ce KbM CEPBU3HUS LEHTHP




BAXITMBA IHOOPMALIA: YBAXXHO O3HAUOMTECD 3 LIIEIO IHCTPYKLIEIO
3 EKCNNYATAUII NEPEQ MOHTAXEM, 3ANYCKOM TA TEXHIYHUM
OBCITYITOBYBAHHAM LbOIo HArPIBA4A. HEHAJIEXXHE BUKOPUCTAHHA
OBIrPIBAYA MOXE CMPUYUHUTU CEPUO3HI ABO ®ATANbHI TPABMU. 3BEPEXITh
LIIO IHCTPYKLIIO A1 BUKOPUCTAHHSA B MAMBYTHHOMY.

» > 1. ONUC

Lls cepis oGirpiBadviB noBiTps 0Cco6GMMBO Npu3HaveHa Ans
06irpiBy npumiLLeHb cepeHix abo BENMKNX PO3MIpiB.
HarpiBadi Henpsimoro HarpieaHHs (MAJl. 1) 3aBasku
BHYTPILLHbOMY TEMNI00OMiIHHUKY 403BOMSAIOTb BiAOKPEMUTH
ras 3ropsiHHs Bif rapsidoro noBsiTps, O BUMYCKAETbCS B
cepefoBuLle. Y Takuii Cnocié MOxHa OTpMMyBaTW 4ucTe
rapsiye nosiTps Tam, Ae NpuMilLeHHs mMae obirpisatucs, a
NPOAYKTU 3ropsiHHA BUBOAUTUMYTbCS HA30BHI.

Lli HarpiBaui rapsivoro nosiTpsa 6ynun po3pobneHi BignosigHoO
[0 Halcy4YacHiwmnx kputepiie 6e3nekun, pyHKULiOHaNbHOCTI
Ta [OBroBiYHOCTI iX cnyxbwu. lMpuctpoi 6e3nekn 3aBxan
rapaHTyloTb NpaBuiibHe OYHKLIOHYBaHHSA Harpisava.

> > > 2. IHPOPMALIA LLOOO NOTPUMAHHA BUMOI
BE3MEKU

3ACTEPEXEHHA

A BAXITMUBA IH®OPMALIA: Lier noBiTpoHarpiBay
OyB po3pobneHun ansa MoGinbHOro i TMM4YacoBoro
npodpeciiHoro 3actocyBaHHs. BiH He npusHayeHun
aHi ans [OoMawWwHbLOro BUKOPUCTAHHSA, aHi AnA
TennoBoro KoM opTy NOANHN.

A BAXIIMUBA [IH®OPMALIA: LUen npuctpin
He NPUCTOCOBaHUN ans BUKOPUCTAHHA
ocobamu (BKnovawum Aiten) 3 oOMexeHUMMMU
(i3UYHMMM | PO3yMOBMMU MOXNUBOCTSAMM abo
HeniarotoBrneHMMM ocobamu, 3a BUKITHOYEHHAM
BUNAgKiB, KONMM BOHU nepebyBaloTb Nig Harnsgom
ocobu, BignoBiganbHOi 3a ixXHWO  Ge3neky.
OiTv noBMHHI nepebyBaTu nig Harnsgom, abwu
nepeLwKoanTn iM rpaTUCA 3 NPUCTPOEM.

A HEBES3IMNEKA: OTpyeHHA oKcuaom BYyrnewo
(yagHUM ra3om) moxe matu cpaTanbHi HacnigKu.

Mepwi O3HaKM OTPYEHHA 4YaAHMM ra3oM HaragylTb
O3HaKu 3axBOPIOBaHHA Ha Trpumn: royfioBHUM 6inb,
3anamMopoyeHHs Ta/abo HyaoTa. Lli cumnTomMu MoxyTb

) OyTu cnpuynHeHi HecnpaBHOI po6oTolo HarpiBa4va. B

PA3l BUHUKHEHHA TAKMX CUMMTOMIB HEFAMHO
BUUAITb HA CBDKE NOBITPA i 3BepHiTLCA A0 LEHTPY
TexHi4YHoro o6cnyroByBaHHs AJis PEMOHTY HarpiBaya.
> »2.1. 3ANPABJIEHHA:

»2.1.1. BignoBiganbHu 3a 3anpaBrieHHA NepcoHan
NMOBUHEH MaTu HanexHy kBanidikauito i OyTu
MOBHICTIO O6Gi3HaHUM 3 IHCTPYKUiAMM BUPOOHMKa
Ta 3 YWHHUMW NpaBuUilaMM CTOCOBHO Ge3ne4vyHoro
3anpaBrieHHs HarpiBauviB.

»2.1.2. BukopuctoBynTe TiNnbKu TOW TN NanbHOro,
SIKWA 4iTKO BKa3aHO Ha Tabnuuui 3 TeXHiYHUMM
OaHuMU, WO MiCTUTBLCA Ha HarpiBaui.

»2.1.3. Mepw HiXk 3anpaBnATM Harpisay, BUMKHITb
Moro i goyekanTecb, AOKM BiH OXOJIOHe.

»2.1.4. LluctepHn gnsa 36epiraHHs NarbHOro NOBUHHI
36epiraTucs B okpeMin byaiBni.

»2.1.5. Bci emkocTi 3 nanbHMM MOBMHHI OyTM Ha
MiHiManbHin Oe3ne4yHin BigcTaHi Big HarpiBaua,
BiANOBIAHO 4O YAHHMUX NpaBun.

»2.1.6. ManbHe 36epiracTtbca B Micusax, nigrora sknx
€ repMeTUYHOK i He [03BONSAE BUTIK MarnbHOro i
NMoTpanJiiHHA Ha NONyM’l HAXYe.

»2.1.7. YmoBuM 306epiraHHA nanbHOro MarTb
BignoBigaTn YMHHMM NpaBunam.

> »2.2. BE3MNEKA:

»2.2.1. Hikonu He BuKOpUCTOBYWTE HarpiBa4y Yy
NpUMiLLeHHAX, Ae € 6€H3MH, NakoBi PO34YNHHUKKN abo
iHWi nerkosaMMuncTi BUNnapwu.

»2.2.2. Mip yac ekcnnyaraduii HarpiBa4ya 4OTPUMYHNTECH
BCiX MicLeBUuX po3nopsanXeHb i YUHHUX NMpaBun.

»2.2.3. HarpiBaui, fiki BUKOPUCTOBYIOTbCA MOOGNU3Y
3aBic, TeHTIiB a6o nogibHux iM nokpiBeNnbHUX
maTtepianiB, NMOBUHHi nepebyBaTM Ha O6e3ne4Hin
BigcTaHi Big Hux. PekomeHOyeTbCcA  TaKoX
BUKOpPUCTOBYBaTun BOrHETPUBKi nokpiBenbHi
martepianu.

»2.2.4. BukopuctoBynMTe HarpiBay nuwe B pAobpe
npoBiTplOBaHUX  npuMmiweHHax. MoniknynTecs,
BiAMNOBIAHO [O YMHHUX NpaBuil, NPo OGraAHaHHA
HaneXHux BEeHTUNALINHUX oTBOpIB ansa
HaAXOMKEeHHS 330BHi CBiXKOro noBiTpA.

»2.2.5. InAa po6oTu HarpiBaya BUKOPUCTOBYBaTU
nvie CTPyM 3 Hanpyroo i 4acToToR, SIKi BKa3aHi Ha
Tabnuyui TeXHiYHUX gaHUX.

»2.2.6. BukopuctoByi1TE NULLIE NOAOBXYBaYi, HaNexHo
3a3eMrieHi.

»2.2.7. MiHimanbHi 6e3neyYHi BigcTaHi, peKoMmeHAoBaHi
MiXX HarpiBa4yem Ta Nierko3amMuUcTMMU pe4oBUHaAMMU:
nepeaHin Buxip = 2,5 m; 360Ky, 3Bepxy Ta nosagy =
1,5 m.

»2.2.8. LLlo6 3anoGirtu pM3nKy BUHMKHEHHS MOXeXi,
rapsuMn abo npautoloYni HarpiBayd cnig cTaBuUTU Ha
CTiNKY | rOPM30OHTaNbHy PiBHY MOBEPXHIO.

»2.2.9. TpumanTe TBapuH Ha Ge3ne4Hin BiacTaHi Big
NpUCTpPOIO.

»2.2.10. Konu reHepaTop He BUKOPUCTOBYETLCA, ChiA
BiOKITHOYUTU NOTO Big eNeKTpoMepexi.

»2.2.11. Konn po6GoTa nNpuUCTPOK KOHTPOJIKETHLCA
TepMOCTaToM, nanbHUK HarpiBa4ya MoXe
3anantoBaTucA B 6yAb-AKUA MOMEHT.

»2.2.12. Hikonn He BUKOPUCTOBYWUTE HarpiBay y
KiMHaTax MOCTiMHOro nepebyBaHHsA, a TaKoOX B
cnanbHsX.

»2.2.13. Hikonn He OnokynTe nogadvy noBiTPA 4u
BUMNYCK NOBIiTPSA HarpiBaya.

»2.2.14. 3a60pOHAETLCA NepemMillyBaTh, NPOBOAUTHU 3
HUM OyAb-AiKi Ail, B TOMy YMcni peMOHTHi onepadii,
AKWoO ob6irpiBa4y rapAaYvMn, nNigknoYeHUM Ao
enekTpomepexi abo npautoe.

»2.2.15. YHMKaTK kaHanisyBaTu NoBiTps npu BxoAi abo
BUXoAi, 32 BUHATKOM BUMKOPMUCTAHHA OpUriHanbHUX
KOMMNMEKTIB (AKLWOo nepenbdayeHo).

»2.2.16. [JoTpumynTecb HanexHoi BiAcTaHi BiA
3auMUCTUX peyoBUH abo Big martepianiB, AKki
PYVHYOTbCA Nia Aielo Tenna (BKMO4Yayu LHYP
XUBIEHHs1) rapAYMMmM YacTUHaMM HarpiBava.




»2.2.17. MowkogxeHUn Kabenb XXUBMNEHHA
NOBMHEH OyTW 3aMiHEHUM CRyX0oK TexHiYHoro
o6cnyroByBaHHsl 3 MeTOIO 3anobiraHHs Oyab-AKuX

PU3MKIB.

»2.2.18. [poTsarom pob6oTU nepeKoHaWTecH, LIO
NPUCTPOi MPOTUMOXEXKHOI ©Oe3nekn rortoeBi Ao
BUKOPUCTaHHA.

»2.2.19. Y pasi 3amiHu nanbHWKa, BMKOPUCTOBYWNTE
opuriHanbHi  3anacHi 4acTUHW, CKpPYNyJibO3HO
OOTPUMYWTECb  XapaKTepUCTUK MOTOKY, Tuny

HacafoK Ta TUCKY Hacoca. 36inblUueHHA NOTYXHOCTI
nanbHUKa MoXe MOLLUKOAUTM Harpisau.

> > > 3. PO3NAKOBYBAHHA

MONEPEXXEHHSA: MAKYBANbHUW MATEPIAN HE €

IFPALLKOKO ONA OITEN. TPUMATU MNACTUKOBUN

MAKET 3A MEXEIO JOCS>KHOCTI AITEN: HEBESMEKA

SAOYWEHHA!

» 3.1. 3BiNbHITL HarpiBay Bif yCix NakyBanbHWX MaTepianis,
BUKOPUCTAHUX [ANA WNOro MNakyBaHHA | MNEpPeCusku.
YTunisynte nakyBanbHUin maTepian 3rigHO 3 YWMHHUMU
HopMamu.

»3.2. Axwo HarpiBady po3MilleHnn Ha nnatgdopmi,
06epexHo OnycTiTb MOro 3a [OMOMOroK BiAMOBIOHMX
npunagie Ta NPUCTPOIB BIiAMOBIAHO A0 HaLiOHaNbHUX
npasun Ta BiONOBIAHO [0 YMHHONO 3aKOHO4ABCTBA.
Moro MoXHa MigHATM BUMKOBMM HaBaHTaXyBadem,
BMKOPUCTOBYIOYM NPUAATHI NaHLUOrM Ta MiaBiCHI ravku
(HarpiBa4 ob6nagHaHU OKyNSAPHUMK ravkamu).

»3.3. [lepekoHalTecb Yy BIACYTHOCTI MOLUKOOXKEHb,
CMPUYMHEHUX TPAHCMOPTYBaHHAM. SAKWIO HarpiBad
BMOAETbCA MOLUKOMXKEHMM, HeramHo 3B’'sXKiTbca 3

npoaasLEM, B AKOro BiH OyB npuabaHuii.

» > p4. MOHTAX

(MAIJ1. 2)

Lli HarpiBayi obnagHaHi pyykamu, KpoHLUTEHaMu, onopamm
TOWO, 3anexHo Big mogeni. Lli komMnoHeHTW, pasom 3
KpinunbHUMKW geTanamm, po3MillieHi B ynakoBLi Harpisaya.

» > » 5. MAJIbHE

MOMNEPEOIXKEHHA: HAMPIBAY TMPAUKOE TINbKU HA
OVBENBbHOMY MAJIbHOMY ABO HA KEPOCUHI.
BukopucToByiiTe Tinbkn Au3enbHe nanbHe abo KepoCuH,
abu 3anobirtn puankam noxexi abo Bubyxy. Hikonu He
BMKOPUCTOBYNTE O€H3WH, HadTy, NaKkoBi PO3YUMHHUKMN,
ankorosnb abo iHLWi Nerko3anMucTi roproYi pevyoBrHM.

3a gyxe HM3bKNX TeMnepaTyp BUKOPUCTOBYNTE HETOKCUYHI
[o6aBku, WO 3axmLaoTb Big 3aMmep3aHHs (aHTUdpusm).
Mw pekomeHOyeMO BUKOPWUCTOBYBaTW 3UMOBE AU3ENibHE
nanueo 3a TemnepaTypu Hmkde 5°C.

» > » 6. MPUHLIUN POBOTU

Hacoc nanbHvKa BTSArye nanueo 3 pe3epByapy Ta Haacunae
MOro [0 HanipHoro connia, e BOHO pPO3MNUITIETLCA |
3MiLLYETHCS 3 NOBITPSIM B KAMepi 3ropsiHHSA. Ickpa NpoBoKye
3ropsiHHSA, a OUMOBI BigXOAM BMBOAATLCS Yepe3 OMMOoXia.
Cepist faTuMKiB NOCTINHO CrigKye 3a NPaBUsbHICTIO poboTK
oGirpiBaya, 6nokytoum poboTy y BMNaAKy BUSIBMEHHS
aHomanin. BeHTUnaTop, po3TalloBaHUn y 3aHiN YacTUHI
HarpiBaya, Mae Ha MeTi OXOno4KyBaTU KaMepy 3ropsiHHSA
Ta poTop, Nepefatyn Bi4 HUX TENSO B CEPEOBMLLE.

» > > 7. NAHEJNIb KEPYBAHHA

(MAT. 3)

A. ENeKTpoHHUI perynsarop.

B. iynnbHuK.

C. Bmukau.

D. KHonka ynpasniHHA BEHTUNALIELD.

E. [HankaTop HasiBHOCTI enekTpoHanpyru.

F. IHamkaTop noBigoOMMNeHHs1 610KyBaHHA NanbHMKa.
G. lHgmkaTop NoBigoMIEHHs1 BNOKyBaHHA BEHTUNALLT.
H. lHavkaTop noBigoMIeHHs neperpisy.

|. CkngaHHsa TepmocTaTa neperpisy.

L. 3’egHyBay nasnbHuKa.

M. 3anobixHuK.

N. 3’egHyBay OUCTaHUINHOIO TepMOCTaTy MPUMILLEHHS.

> > > 8. POGOTA
MOMNEPEMKEHHSA: YBAXHO NPOYUTANTE PO34IN

‘IHPOPMALIA  WOAOOC  AOTPUMAHHA  BUMOI
BE3MEKW”, MEPL HX YBIMKHYTW OBITPIBAY.

» »8.1. BMUKAHHA OBITPIBAYA:

»8.1.1. [JoTpumymTecb BCiX IHCTPYKUi/ LWOAO 3axonis
6esnekw.

»8.1.2. MNig'egHante Tpybu, NO AKMX MNPOXOAWUTbL ManuBeo,
00 BiAMNOBIAHMX BNYCKHMX i BUNYCKHMX 3'eaHaHb (MAJT.
4).

»8.1.3. lNepeBipTe HasBHICTb NanbHoOro B 6aky.

»8.1.4. lig'eqHanTe BWIKY >XUBMEHHA OO0 ENEKTPUYHOI
mepexi (MAJ. 5) (QAUBUTUCA HAMPYTY B “TABNULI
TEXHIYHUX OAHNX”).

»8.1.5. BctaHoBiTb nepemukay B nonoxeHHs “MONYM'A”
(C MAI. 3). 3anantoBaHHs HarpiBada Mae BigbyTtucs
NPOTArOM [OEKiNbKOX CeKyHO. SKWo HarpiBay He
BMUKaAETbCSH, 3BepHiTbcA a0  po3giny “MOLWYK
MPOBJEM”.

»8.1.6. HarpiBay moXe BUKOPUCTOBYBATUCH B PEXUMI
BEHTUNAUII, 06 akTMBYBaTK L0 PYHKLitO, BCTAHOBITb
nepemukad B nonoxeHHs “BEHTUNATOP” (C MAIL. 3).

»8.1.7. HarpiBay Ma€ KHOMKY, sika O3BONSE KOHTPOMOBATU
BeHTUNsAUio (D MAI. 3).

-KHOTIKA AKTUBHA: BeHTunsuis npautoe 6e3nepepsHoO
(ineanbHO onsA ekcTpeManbHUX YMOB BUKOPUCTAHHS).
-KHOIMKA HEAKTUBHA: BeHTtunsuia npautoe
aBTOMaTWMYHO (HOpMmarbHa poboTa).

»8.1.8. [Ina mogenem 3 TepmocTaToMm TemnepaTtypu
HaBKONULLIHLOIrO cepefoBuLLa, NepeBipTe BCTAaHOBMEHY
TemnepaTtypy (MAJL. 6).

MPUMITKA: Y PA3I BWUMKHEHHA HAIPIBAYA

YEPE3 3AKIHYEHHSA MANBHOIO 3ANMWTE B BAK

MANbHE | MEPE3ABAHTAXTE HAIPIBAY (OVB. POS.

“‘rMEPESABAHTAXEHHA HAMPIBAYA®).

BAXXNVBA [HOOPMALIA: Y HEMPAMUX MOLENAX

MPOOYKTU 3TrOPAHHA MOXYTb BYTU KAHAJTISOBAHI

HA3O0BHI. BUKOHANTE KAHAJI3YBAHHA 3riOHO

3 YMHHUM 3AKOHOOABCTBOM | JOTPUMYWTECH

BKASIBOK, O HABEZOEHI Y BIANOBIOAHOMY PO3A4I1I

MOCIBHUKA.

» »8.2. BUMUKAHHA HAIPIBAYA:

BcraHoBiTb nepemukay B nonoxeHHs “0” (C MAIJL. 3).
Monym's racHe, a BEHTUIATOP NPOAOBXYE NpaLutoBaT, NOKn
Kamepa 3ropsiHHsi NMOBHICTIO He oxorioHe. He Big'eaHynTe
3 eNeKTPUYHOT MepeXi, MoK LMK OXOSOAXKEHHST He Byae
3aBepLUEeHO.




» > > 9. NEPESABAHTAXEHHA HACPIBAYA

Akwo nig vac 3BMYarHOT pobOTM BUHMKAE aHoManis,

HarpiBay BUMUKaETbCS.

Llo6 nepesanyctutu HarpiBad, cnig igeHTudikysatn Ta

YCYHYTU Mpu4MHy GrnokyBaHHS (Hanpuknag, 3akyrnopeHHs

noBiTpo3abipHMKa Npu 3anycky/BUMYCKy MOBITPsi, 3yNUHKa

BEHTUNATOPA, BIACYTHICTb nanuBa Tow0). AKWO BU He

MOXeTe YCYHyTM Npobnemy, sika cnpuymHnna 6noKyBaHHs,

3BEPHITBCA A0 LeHTPY TEXHIYHOT AonoMoru.

LLlo6 cknHyTW HarpiBay, pagmMmo BUKOHATU Taky npoueaypy

(BOTpUMyWMTECH YCiX NpaBun TEXHIKM Ge3neku):

» CKMOAHHA TEPMOCTATY TIEPEIPIBY [lHavkaTop
BBiMkHeHun (H MAJL. 3)]: HarpiBay gocar makcrmanbHoi
poboyoi Temnepatypu. LLlo6 ckuHyTK HarpiBay, ycyHbTe
NPUYKMHY, siKka cnpyydnHUna 6nokyBaHHSA (y pasi notpetu
3BEPHITBCA A0 CEpBICHOTO LEHTPY), 3HIMIiTb MOKPUTTS
(MAJ1. 7), BIigKpYTiTb KPWLUKY | MOBHICTIO HaTUCHITb
kHonky (I MAJL. 3). ToTiMm 3aKpyTiTb KPUWLUKY i 3HOBY
nokpuiite (MAIJI. 8).

» NMEPESAMNYCK TAJIbHUKA [lHoukaTtop BBIMKHEHUN
(F MAI. 3) (MAJl. 9)]: ManbHuk Mae aHomanito y
dyHKUiOHYBaHHI. LLo6 CKMHYTM nanbHWK, YCyHbTE
NPUYUHY, sika cnpuydnHuna 6nokyBaHHs (y pasi notpebu
3BEPHITBCA A0 CEpBICHOIO LEHTPY), 3HIMiTb MOKPUTTS
(MAIJ1. 7) i HaTUCHITb KHOMKY Ta yTpMMamnTe ii NpOTArom
aekinokox cekyHa (MAJ1. 10). MNoTim BiAHOBITE NOKPUTTS
(MAIJ1. 8).

» NEPESAMYCK BEHTMNALINHOIO MOTOPA
[lHoukaTop BBiMkHeHun (G MAJL. 3)]: BeHTunauiiHun
OBUryH 3abnokoBaHo abo npaute aHomanbHo. LLo6
nepesanyctuTu HarpiBad, BCTaHOBiITb nepemukay B
nonoxeHHs “0” (C MAIJL. 3), ycyHbTe npuuuHy, sika
crnpuynHMna 6nokyBaHHs (SKLLO HeObXigHO, 3BEPHITLCS
[0 CEpBICHOro LIEHTPY) Ta 3HOBY BKIIOYiTb Harpisau.

> > > 10. KOH®IIYPALLIA ENEKTPOHHOIO
PEIYNATOPA

BAXITMBA IHOOPMAL|IA: ENEKTPOHHWIN PEFYNATOP
(YXXE BCTAHOBJIEHUA BUPOBHUKOM), AKLLIO HE
MEPEHANALUTOBAHWN, HE BMIIMBAE HA MPABUTNBHY
POBOTY HAIPIBAYA.

EnektpoHHuii perynatop (A MAJL. 3), kepye BMUKaHHAM i
BMMMWKAHHAM BEHTUNSALii BNpogoBX dasu nonepeaHbLoro
HarpiBaHHS i NOCT-BEHTUNALT HarpiBaya.

3anexHo Big TemnepaTypu cepefoBulla (OyXe XonoaHa
noroga abo Aayxe cnekotHa noroga, [OWB. TABJI.
“KOHOINYPALIA  EJIEKTPOHHOIO  PENNYIIATOPAY),
MOXe 3'[BUTUCA  HeOoOXiAHICTb  3MIHUTKM  3aranbHUN
napameTp.

Mpouenypa koHdirypatdlii:

"d » 10.1. TlepekoHaiTecb, WO nepemukad nepebyBae B

nonoxeHHi «0», a wTencenbHa BWka nig’egHaHa Ao
ereKkTpoMepexi.

» 10.2. BukoHanTe Taky NnocnifAoBHICTb KNaBsiLw:
-HatucHiTb kHonky «SET».
-Bigobpasitb «SP2» nepemiwiytoumncb 3a [0MNOMOror
knaBiw « V» / « A».
-HatucHiTb kHonky «SET», wob ysinTy.
-BcTtaHoBiTb GaxkaHy TemnepaTypy 3a [OMOMOrOH
knaBiw « V» / « A».
-HatuncHiTb kHonky «SET», Wwob niaTeepaunTw.

BAXITMBA IHOOPMALLIA: ENEKTPOHHWIA KOHTPOJEP
HE MAE ®YHKLIT TEPMOCTATA NPUMILLEHHA.

»»11. YALLEHHA ®IIbTPIB

»»11.1. dIJIbTP BCMOKTYBAHHA, BIAMOBIOHO OO

MOLEI:

(MAT1. 11)

3anexHo BiA SIKOCTI MasnbHOrO, sike BUKOPUCTOBYETHLCS,

MOXe 3Hag00MTUCS YNLLEHHS (INbTPIB:

»11.1.1. 3Hatum ckno (A).

» 11.1.2. BuniHatu cineTp (B) 3 rinb3n, 3BepTatoum yeary
Ha Te, Wwob 36epertn NNomMoU HeYLLIKOSKEHNMN.

»11.1.3. Ounctutn inbTp (B) unctum nanueom,
obepexHo, o6 He NMOLIKOANTM NOro.

» 11.1.4. BctaHoBuTU inbTp (B) y rinbay.

»11.1.5. BcraHoButn rinb3y (A), AOTPUMYKHUCH
NpaBUIbHOrO BCTAHOBMEHHS YLUiNbHEHb.

> » 11.2. NMATIMBHUW OINbTP:
3BepHITbCA A0 nporpamMu MNpoINakTMYHOro TEXHIYHOro
o6cnyroByBaHHS.

> > »12. 36EPITAHHA | TPAHCTIOPTYBAHHA
MNOMNEPEIKEHHA: MNEPEN BYOb-AKM
TPAHCNOPTYBAHHAM HAIPIBAY NMOBMNHEH
BYTW BWMKHEHWA (OMB. PO3AIN "BUMUKAHHA
HATPIBAYA”), BIO€OHAHWW/ BIO ENEKTPOMEPEXI,
OICTABLWWN BUITKY 3 EJIEKTPOPOSETKW (MAIJL. 12).
3AYEKAWTE, MOKWM HATPIBAY MOBHICTHO OXOJNOHE.
MPOTATOM TPAHCIMNOPTYBAHHA HAIPIBAY
MAE TEPEBYBATW B CTABIIbBHO OJHAKOBOMY
MONOXEHHI.

LLlo6 sikomora kpalLie 36epirati Harpisay, MM peKoMeHayEMO
BMKOHATWU Taky npoueaypy (LOTPMMYMTECHb YCiX npaBwn
TexHikvn 6e3nekn):

» 12.1. Mloro MoxHa NigHSTV BUMKOBUM HaBaHTaxyBayewm,
BMKOPWCTOBYIOYM NpUAATHI MaHutorv Ta nigBiCHi rayku
(HarpiBa4 obnagHaHU OKYNAPHUMW ravkamu).

»12.2. [Ons Hauninworo 306epexXeHHs HarpiBad cnig
TpUMaTtu B CYXOMY MiCLli, 3aXUCTUBLUM BiJ MOXNUBUX
YLLIKOZKEHb.

> > »13. NIOKNIOYEHHA TEPMOCTATY
TEMOEPATYPU CEPEOOBULLA

Y mMogensx 3 niaknioyYeHHsam 4o TepmocTaTa cepedoBuLLa,
3HIMITb KpWLWKY HarpiBaya i nig'egHanTe TepmocTtaT
TemnepaTypu cepegosuia (onuinHo) (MAI. 13-14).

> > > 14. MOPAIN AN KAHATI3YBAHHS
(MAT. 15)

BAXIMBA IHOOPMALLIS: YHUKANTE KAHANI3YBATU
NOBITPA MPW BXOO! ABO BMXO[Il, 3A BUHATKOM
BUKOPUCTAHHA  OPUTHANBHUX  KOMIJIEKTIB
(AKLWO NEPEOBAYEHO).

Wo6 yHMKHYTM npobnem 3 ekcnnyaTtauielo Harpisada
abo 30uTkiB, 3aBAaHMM ocobam, cnig 3BepHyTW yBary Ha
po3TaluyBaHHs Tpyb noBiTpAHOro kaHany. [ins smeHLweHHs
Oonopy MOBITPSHOIO MOTOKY AOLiMbHO  po3TallyBaTtu
KaHanbHi TpyOu, 3MEHLLYIOUN KiNbKICTb KPUBUX | YHUKaKOUN
NMoBOPOTIB 3 rocTpumun KyTtamu. [lepuwi kinbka MeTpiB
NOBUHHI ByTN 6e3 KpMBKX.




NONEPEMKEHHSA: MEPLL HDK NPOBOAUTU BYAb-AKI ONMEPALII 3 OBCITYTOBYBAHHSA Y/ PEMOHTY,
BIO'€EOHAWUTE HATPIBAY BIfl ENEKTPOMEPEXI | TEPEKOHAUTECS B TOMY, LLIO BIH OXOJIOHYB.

> > »15. IPOrPAMA MPODUIAKTUYHOIO TEXHIYHOIO OBCNYITOBYBAHHA
KOMIMOHEHT YACTOTA OBCINYrOBYBAHHA OMNEPALIA 3 OBCNYTOBYBAHHA

dinbTpn MoTpibHO oumnwiaTn abo 3amiHATK pas y pik Ouncrtitb inbTpyn (OAVB. PO34IT "YMLWLEHHA
abo 3a noTpebu (nepeBipsaTU LiNiCHICTb) OIIbTPIB")

MoTpibHO oumnwiaTn abo 3amiHATH pas y pik 3BEPHITLCA Yy CEPBICHUI LIEHTP
abo 3a noTpebu (nepesipATH LiniCHICTb)

Ouunwatun 3a notpebun
Ouunwatun 3a notpebun
Ouuniatuy 3a notpedu

ManuBHun inbTp

Enektpoaun
BeHtunsartop
Kamepa 3ropsiHHA

3BEpHITLCHA Yy CEPBICHNI LIEHTP
3BEpHITLCHA Y CEPBICHNI LIEHTP
3BEPHITLCA Yy CEPBICHUI LIEHTP

» » > 16. MOLIYK HECNIPABHOCTEH

HECIIPABHICTb

MOXIJIUBA MNMPUYUHA

MOXIJIUBE PILLEHHA

Harpisay He 1. MNepemukay BMUKaHHA B 1. BcTtaHoBiTh nepemukad B nonoxeHHs “roOJIYM'A” (C MAI.
3anyckaeTtbcst abo nonoxexHi“0” 3)
He 3anvLwaeTbca 2. BiacyTHE unBNeHHs 2a. lNpaBunbHO BCTaBTe LLUHYP XMBreHHd B po3eTky (MAJT. 5)
BBIMKHEHUM 2b. MNepesBipTe NpaBubHICTE HANPYrK Bawloro obnagHaHHA
3. WUHyp XnBREeHHSA NOWKOLAXEHNN | 3. 3BEPHITLCS Y CEPBICHUI LIEHTP
4. EnekTpoHika, siky noTpibHO 4a. MNMepesanycTiTe Harpisay (OVB. PO3IN "MEPESAMYCK
nepesanyctutu, abo 3 HATPIBAYA”)
nedektom 4b. 3BepHITbCS Yy CEPBICHUIA LIEHTP
5. HenpaBunbHi HanawTyBaHHA 5. HanawTtynte TepmocTtar, BCTAHOBUBLLW TeMnepaTypy,
TepmocTaty TemnepaTypu BULLY 3a Temnepatypy pobo4yoro npumiieHHsa (MAJ1. 6)
cepefoBuLLa (B pasi HasiBHOCTI)
6. BiacyTHicTb nanbHoOro 6. 3anoBHITb NanbHUM Ta Nepe3anycTiTb Harpisay, Ko
HeobxigHo (AVB. PO341IT "TIEPE3AIMNYCK HATPIBAYA™)
7. HasiBHICTb CTOPOHHIX pe4OBUH 7a. 3nuiTe nanbHe 3 6aKy i 3aNoBHITb 6ak YNCTUM NanbHUM
B Oaky 7b. Ouncritb inbTpyn (OANB. PO3OT "YNLLEHHA
®IIbTPIB")
7c. 3BEPHITLCA Yy CEPBICHUIA LIEHTP
8. TemnepaTypa, BCTaHOBNEHA 8. 3HM3nTK 3agaHy TemnepaTypy undgpoBoro TepMoctaTta

Ha unpoBoMy TepmocTari,
3aHafTo BMCOKA

(OMB. PO3IN "KOH®INYPALIA ENEKTPOHHOIO
PEMYNATOPA")

9. EnekTpoHika 3abnokoBaHa 9. CkuHbTe enekTpoHiky (AMB. PO3IJT "NEPE3AMYCK
HAIPIBAYA”)
Mig yac po6oTtun 1. HasiBHiCTb CTOPOHHIX pe4yoBuH 1a. 3nunte nanbHe 3 6aky i 3aNoBHITb 6GaK YNCTUM NaNbHUM
HarpiBava B Baky 1b. OuucrTite dinbTpK (AMB. PO3AIN "YAWEHHA
YTBOPKETLCS OUM ®IIbTPIB")
1c. 3BepHITbCA Y CEpBICHUI LEHTP
2. 3aKkynopeHHsi 0TBOPY BMYyCKYy 2. Bupganitb Bci MOXNMBI nepeLukoan B NoBiTpo3abipHMKy

noBiTpst

HarpiBad He
BMMMWKAETbCA

N

. Temnepatypa, BCTaHOBMNeHa
Ha unpoBoMy TepmocTari,
3aHaATo HM3bKa

. JedekT enekTpoHiku

1. NigBuwnTM 3agaHy Temnepatypy LUnpoBOro TepmocTara
(OMB. PO3OIT "KOH®IIYPALIA EJITEKTPOHHOIO
PEFYNATOPA")

2. 3BEpPHITbCA Y CEPBICHUI LIEHTP




VAZNO: PROCITAJTE | SHVATITE OVAJ RADNI PRIRUCNIK PRIJE NEGO STO OBAVITE
SASTAVLJANJE, PUSTANJE U RAD ILI ODRZAVANJE OVOG GRIJACA. NEPROPISNO
KORISTENJE GRIJACA MOZE DOVESTI DO OZBILJNIH ILI KOBNIH POVREDA.
CUVAJTE OVAJ PRIRUCNIK DA BISTE GA MOGLI U BUDUCNOSTI KONSULTOVATI.

> > > 1. OPIS

Ova serija grijaca toplog vazduha je posebno pogodna
za grijanje prostorija ili prostora, sa srednjim ili velikim
dimenzijama.

Grijaci sa indirektnim grijanjem (SL. 1) zahvaljujudi
unutrasnjem izmjenjivacu toplote, oni omogucavaju
odvajanje gasova sagorijevanja od vruc¢eg vazduha
koji se unosi u prostor. Na taj nacin je mogucée imati
protok Cistog, vru¢eg vazduha u mjesto koje ¢e se
grijati i prenoSenje produkata sagorijevanja napolje.
Ovi grijaCi toplog vazduha su projektovani u skladu
sa najsavremenijim kriterijjumima sigurnosti,
funkcionalnosti i trajnosti. Sigurnosni uredaji uvijek
garantuju pravilno funkcionisanje grijaca.

> > > 2. INFORMACIJE O SIGURNOSTI
UPOZORENJA

A VAZNO: Ovaj grijaé vazduha je dizajniran za
mobilne i privremene profesionalne aplikacije.
Nije dizajniran za kuénu upotrebu niti za toplotnu
udobnost ljudi.

A VAZNO: Ovaj aparat nije namijenjen koristenju
od strane osoba (uklju¢uju¢i i djecu) koje imaju
smanjene fizicke, senzorne i mentalne sposobnosti
osim u sluéaju da ih nadgleda osoba odgovorna za
njihovu sigurnost. Morate kontrolisati djecu da se
ne bi igrala sa aparatom.

A OPASNOST: GusSenje ugljen-monoksidom
moze da bude fatalno.

Prvi simptomi gusSenja ugljik-monoksidom li¢e

na one gripa, sa glavoboljom, vrtoglavicom i/

ili. muéninom. Takve simptome moze uzrokovati

nepravilan rad grijaéa. U SLUCAJU POJAVE OVIH

SIMPTOMA, ODMAH IZADITE NA OTVORENI

PROSTOR i popravite grija¢ u servisnoj sluzbi.

> »2.1. PUNJENJE GORIVA:

»2.1.1. Osoblje za punjenje goriva mora biti
osposobljeno i potpuno upoznato sa uputstvima
proizvodaca i vazeéim propisima koji se odnose
na sigurno punjenje grijaca.

»2.1.2. Koristite samo vrstu goriva koja se jasno
navodi na identifikacionoj plocici grijaca.

»2.1.3. Prije punjenja, iskljucite grija¢ i sacekajte
da se ohladi.

»2.1.4. Cisterne za skladiStenje goriva se moraju
nalaziti u odvojenom objektu.

»2.1.5. Svi rezervoari za gorivo se moraju nalaziti
na minimalnoj sigurnosnoj udaljenosti od
grija€a, u skladu sa vazeéim propisima.

»2.1.6. Gorivo treba skladistiti u prostorijama u
kojima pod ne dozvoljava prodiranje i kapanje

na plamen ispod, Sto moze dovesti do toga da
se upali.

»2.1.7. SkladiStenje goriva se mora obavljati u
skladu sa vazeéim propisima.

> »>2.2. SIGURNOST:

»2.2.1. Nikada nemojte koristiti grija¢ u podruéjima
gdje su prisutni benzin, rastvaraéi ili druga
visoko zapaljiva para.

»2.2.2. Tokom koriStenja grijaa, pridrzavajte se
svih lokalnih propisa i vazeéih standarda.

»2.2.3. Grija€i korisSteni u blizini cerada, tenda ili
ostalih sliénih materijala za pokrivanje se moraju
postaviti na sigurnosnu udaljenost od istih.
Takode je pozeljno koristiti materijale za zastitu
od pozara.

»>2.2.4. Koristite samo u dobro provjetrenim
prostorima. Pripremite prikladan otvor u skladu
sa vazeéim propisima na nacéin da se ubacuje
svjezi vazduh izvana.

»2.2.5. Napajajte grijaé samo strujom koja ima
napon i frekvenciju navedene na identifikacionoj
plocici.

»2.2.6. Koristite samo produzetke prikladno
spojene na uzemljenje.

»2.2.7. Preporuéene minimalne sigurnosne
udaljenosti izmedu grijaéa i zapaljivih tvari su:
prednji izlaz = 2,5 m; sa strane, gore i pozadi =
1,5 m.

»2.2.8. Postavite topli grijac, ili dok radi na ravnu i
stabilnu povrsinu da bi se izbjegla opasnost od
pozara.

»2.2.9. Drzite zivotinje na sigurnosnoj udaljenosti
od grijaca.

»2.2.10. Iskopcajte grija¢ iz mrezne utiCnica kada
ga ne koristite.

»2.2.11. Kada ga kontrolira neki termostat, grijac
se moze ukljuciti u bilo kom trenutku.

»2.2.12. Nikada ne koristite grija¢ u prostorijama
u kojima se cesto boravi, kao ni u spavaé¢im
sobama.

»2.2.13. Nikada ne blokirajte otvor za dovod
vazduh niti onaj za odvod vazduha iz grijaca.

»2.2.14. Kadaje grijac¢ topao, ukopc¢an na elektricnu
mrezu ili kada radi, nikada se ne smije pomjerati,
njime rukovati, puniti gorivom nije izlagati bilo
kakvoj intervenciji odrzavanja.

»2.2.15. lzbjegavajte sprovodenje ulaznog i/
ili izlaznog vazduha sa kompletima koji nisu
originalni (tamo gdje se to predvida).

»2.2.16. Drzite odgovarajuéu udaljenost od
zapaljivih materijala, ili onih termolabilnih
(uklju€ujuéi kabl za napajanje) od vruéih dijelova
grijaca.

»2.2.17. Ako je kabl za napajanje oSte¢en, mora ga
zamijeniti centar za tehnicku pomo¢, kako bi se
sprijecio bilo kakav rizik.




»2.2.18. Tokom rada, vodite racuna da su
protivpozarni uredaji spremni za upotrebu.

»2.2.19. Ako se gorionik mora zamijeniti, koristite
originalne rezervne dijelove, pazljivo postujte
kapacitet, tip mlaznica i pritisak pumpe.
Povecéanje snage gorionika moze ostetiti grijac.

> > > 3. UKLANJANJE AMBALAZE

UPOZORENJE: MATERIJAL ZA PAKOVANJE

NIJE IGRACKA ZA DJECU. DRZITE PLASTICNU

KESICU DALEKO OD DOMASAJA DJECE; POSTOJI

OPASNOST OD GUSENJA!

»3.1. Uklonite sav ambalazni materijal koristen za
pakovanje i slanje grijaCa. OdloZite u skladu sa
vazecéim propisima.

»3.2. Ako je grija€ postavljen na platformu, lagano
ga spustite pomocu odgovarajuéih uredaja i
instrumenata, u skladu sa nacionalnim propisima i
u skladu sa vazecim propisima. Moguce ga je podi€i
viljuSkarom pomoc¢u odgovarajuc¢ih lanaca i kuka
(grija¢ je opremljen metalnim prstenovima).

»3.3. Provjerite da li je doSlo do oStecenja tokom
transporta. Ako primijetite oStecenja na grijacu,
odmah o tome obavijestite prodavaca kod kojeg ste
ga kupili.

> > > 4. SASTAVLJANJE

(SL. 2)

Ovi grijaci su opremljeni ru€¢kama, kukama, nosacima
itd. ovisno o modelu. Ove komponente, zajedno
sa odgovaraju¢im vijcima za montazu, nalaze se u
ambalazi grijaca.

» > > 5. GORIVO

UPOZORENJE: GRIJAC RADI SAMO NA DIZEL
GORIVO ILI KEROZIN.

Koristite samo dizel gorivo ili kerozin na nacin da se
izbjegnu rizici od pozara ili eksplozije. Nikada nemojte
koristiti benzin, naftu, rastvarate za boje, alkohol ili
druga lako zapaljiva goriva.

Koristite netoksi¢ne anti-friz aditive u sluaju veoma
niskih temperatura.

Preporucujemo korisStenje dizel goriva prilagodenog
zimskim uslovima ispod 5°C.

> > »6. PRINCIPI RADA

Pumpa gorionika vuce gorivo iz rezervoara i Salje ga u
mlaznicu pod pritiskom, gdje se rasprSuje i mijeSa sa
vazduhom za sagorijevanje u komori za sagorijevanje.
Iskra aktivira sagorijevanje, dok se dimni otpad izbacuje
iz dimnjaka. Niz senzora stalno provjerava pravilno
funkcionisanje grijaCa, zaustavljajuéi ciklus u slu€aju
anomalija. Ventilator, pozicioniran u zadnjem dijelu
grijaca, ima za cilj da hladi komoru za sagorijevanje
i rotor i prenosi toplotu iz ovog posljednjeg u okolinu.

> > > 7. KONTROLNI PANEL

(SL. 3)

A. Elektronski kontroler.

B. Brojac sati.

C. Prekidac za ukljuCivanje.

D. Dugme za kontrolu ventilacije.

E. Lampica prisustva elektricnog napona.

F. Lampica za alarm blokade gorionika.

G. Lampica za alarm blokade ventilacije.

H. Upozoravajuc¢a lampica za previsoku temperaturu.
I. Reset termostata za previsoku temperaturu.
L. Konektor gorionika.

M. Osigurac.

N. Konektor daljinskog prostornog termostata.

» » » 8. RADU

UPOZORENJE: PAZLJIVO PROCITAJTE
"INFORMACIJE O SIGURNOSTI”, PRIJE NEGO STO
UKLJUCITE GRIJAC.

» »8.1. UKLJUCIVANJE GRIJACA:

»8.1.1. Pridrzavajte se svih uputstava koja se odnose
na sigurnost.

»8.1.2. Prikljucite cijevi za gorivo u skladu sa pravilnim
ulaznim i izlaznim priklju¢cima (SL. 4).

»8.1.3. Provjerite da ima goriva u rezervoaru.

»8.1.4. Spojite utikaC za napajanje u elektricnu
mrezu (SL. 5) (POGLEDAJTE NAPON NA “TABELI
TEHNICKIH PODATAKA”").

»8.1.5. Okrenite prekida¢ za ukljuCivanje u polozaj
“PLAMENA” (C SL. 3). Grija¢ se mora ukljuciti u
roku od nekoliko sekundi. Ako se grija¢ ne pokrene,
pogledajte odjeljak “PRONALAZENJE PROBLEMA”.

»8.1.6. GrijaC se moze koristiti u rezimu ventilacije,
da biste aktivirali ovu funkciju, postavite prekidac za
ukljucivanje u polozaj "VENTILATOR" (C SL. 3).

»8.1.7. Grija¢ ima jedno dugme koje omogucuje
kontrolu ventilacije (D SL. 3).

-AKTIVNO DUGME: Ventilacija radi bez prekida
(idealno za ekstremne uslove koristenja).
-NEAKTIVNO DUGME: Ventilacija radi automatski
(normalni rad).

»8.1.8. Za modele sa sobnim termostatom provijerite
podedenu temperaturu (SL. 6).

NAPOMENA: U SLUCAJU ISKLJUCIVANJA

GRIJACA ZBOG NEDOSTATKA GORIVA, NAPUNITE

REZERVOAR | RESETUJTE GRIJAC (VIDI ODJELJ.

“RESET GRIJACA").

VAZNO: NA INDIREKTNIM MODELIMA, PRODUKTI

SAGORIJEVANJA SE MOGU SPROVESTI CIJEVIMA

VANI. OBAVITE SPROVOBDENJE CIJEVIMA PREMA

PRIMJENJIVIM ZAKONIMA | POSTUJTE INDIKACIJE

NAVEDENE U ODGOVARAJUCEM ODJELJKU

PRIRUCNIKA.

» »8.2. ISKLIUCIVANJE GRIJACA:

Okrenite prekida¢ za ukljucivanje u polozaj “0” (C SL.
3). Plamen se gasi i ventilator nastavlja da radi dok se
komora za sagorijevanje potpuno ne ohladi. Nemojte
isklju€ivati elektriéni utika¢ dok se ciklus hladenja ne
zavrsi.




» > > 9. RESET GRIJACA

Ako se pojavi anomalija tokom normalnog rada, grija¢

se iskljucuje.

Za ponovno pokretanje grijaca, uzrok blokade mora biti

identifikovan i eliminisan (na primjer, ometanje ulaznog

dovoda vazduha i/ili odvoda istog, zaustavljanje

ventilatora, nedostatak goriva, itd.). Ako ne mozete

eliminisati problem koji je izazvao blokadu, neka

interveniSe centar za tehni¢ku pomoc¢.

Da bi se grija¢ resetovao, savjetuje se da se pridrzavate

sljedece procedure: (pratite sva uputstva za sigurnost):

»RESET TERMOSTATA ZA PREVISOKU
TEMPERATURU [Lampica je uklju¢ena (H SL.
3)]: GrijaC je dostigao maksimalnu temperaturu
rada. Da biste resetovali grija¢, uklonite uzrok koji
je izazvao blokadu (ako je potrebno, kontaktirate
servisni centar), uklonite poklopac (SL. 7), odvijte
Cep i pritisnite do kraja dugme (I SL. 3). U nastavku,
ponovo zavrnite Cep i vratite poklopac (SL. 8).

»RESET GORIONIKA [Uklju¢ena je lampica (F SL.
3) (SL. 9)]: Gorionik je imao neku anomaliju u radu.
Da biste resetovali gorionik, uklonite uzrok koji
je izazvao blokadu (ako je potrebno, kontaktirate
servisni centar), uklonite poklopac (SL. 7) i pritisnite
do kraja dugme (SL. 10). U nastavku, vratite
poklopac (SL. 8).

»RESET MOTORA ZA VENTILACIJU [Lampica je
uklju€ena (G SL. 3)]: Motor za ventilaciju je blokiran
ili radi na nenormalan nacin. Da biste resetovali
grijac, okrenite prekida¢ za uklju€ivanje u polozaj “0”
(C SL. 3), uklonite uzrok koji je izazvao blokadu (ako
je potrebno, kontaktirate servisni centar) i ponovo
ukljucite grijac.

> > > 10. KONFIGURACIJA ELEKTRONSKOG
KONTROLERA
VAZNO: ELEKTRONSKI ~KONTROLER (VEC
POSTAVLJEN OD STRANE PROIZVOBACA), AKO
SE PONOVO NE RESETUJE, NE UTJECE NA
PRAVILAN RAD GRIJACA.
Elektronski kontroler (A SL. 3) kontroliSe ukljucivanje
i iskljucivanje ventilaciie u fazi predzagrijavanja i
naknadne ventilacije grijaca.
U zavisnosti od temperature okoline (veoma hladno
vrijeme ili veoma toplo vrijeme, POGLEDAJTE
TAB. “KONFIGURACIJA ELEKTRONSKOG
KONTROLERA®), mozda ¢e biti potrebno modifikovati
referentni parametar.
Procedura konfiguracije:
»10.1. Uvjerite se da je prekida¢ za ukljuCivanje u
polozaju "0", a elektri¢ni utika¢ prikljuCen na mrezu.
»10.2. IzvrSite sljedecu sekvencu tastera:
-Pritisnite taster “SET".
-Prikazite “SP2“ navigacijom pomoc¢u tastera “V¥* /
“A.
-Pritisnite taster “SET“da biste usli.
-Podesite Zeljenu temperaturu tasterima “V*“/“A“.
-Pritisnite taster “SET“da biste potvrdili.

VAZNO: ELEKTRONSKI KONTROLER NEMA
FUNKCIJU PROSTORNOG TERMOSTATA.

» > »11. CISCENJE FILTERA

»»11.1. FILTER ZA USIS, ZAVISNO OD MODELA:

(SL. 11)

Zavisno od kvalitete koriStenog goriva, mozda ¢e se

filteri morati odistiti:

»11.1.1. Uklonite ¢asu (A).

»11.1.2. lzvadite filter (B) iz ¢aSe, pazite da oCuvate
zaptivace.

» 11.1.3. Ocistite filter (B) Cistim gorivom, pazite da ga
ne oStetite.

» 11.1.4. Ponovo postavite filter (B) u ¢asu.

» 11.1.5. Ponovo postavite ¢asu (A) i pazite da pravilno
postavite zaptivace.

»»11.2. FILTER PUMPE ZA GORIVO:
Pogledajte program preventivhog odrzavanja.

» » »>12. CUVANJE | TRANSPORT

UPOZORENJE: PRIJE BILO KAKVOG POMJERANJA,
POTREBNO JE ZAUSTAVITI GRIJAC (POGLEDAJTE
ODJ.”ISKLJUCIVANJE ~ GRIJACA”),  ISKOPCATI
ELEKTRICNO NAPAJANJE NA NACIN DA SE
IZVUCE UTIKAC I1Z STRUJNE UTICNICE (SL. 12)
| SACEKAJTE DA SE GRIJAC U POTPUNOSTI
OHLADI. KADA SE GRIJAC POMJERA, DRZITE GA
UVIJEK U RAVNOM POLOZAJU.

Da bi se grija€ Sto bolje oCuvao, savjetuje se da se
pridrzavate sljede¢e procedure: (pratite sva uputstva
za sigurnost):

»12.1. Moguée ga je podiéi viljuSskarom pomocu
odgovarajuc¢ih lanaca i kuka (grijac je opremljen
metalnim prstenovima).

»12.2. Da bi se grija¢ Sto bolje oCuvao, savjetuje se
da ga odloZite na suvo mjesto zasticeno od mogucih
oStecenja.

» > > 13. POVEZIVANJE PROSTORNOG
TERMOSTATA

Kod modela sa prikljuckom na prostorni termostat,
izvadite utikaC priklju¢en na grija¢ i prikljucite prostorni
termostat (opciono) (SL. 13-14).

> > > 14. SAVJETI ZA SPROVODENJE CIJEVIMA
(SL. 15)

VAZNO: IZBJEGAVAJTE SPROVODENJE ULAZNOG
I/IL1 IZLAZNOG VAZDUHA SA KOMPLETIMA KOJI
NISU ORIGINALNI (TAMO GDJE SE TO PREDVIPA).
Da bi se izbjegli problemi sa radom grijaca ili povreda
ljudi, potrebno je obratiti paznju na raspored cijevi za
sprovodenje vazduha. Da bi se smanjio otpor protoka
vazduha, preporucljivo je postaviti cijevi za sprovodenje
na nacin da se smanji broj zavoja i izbjegnu savijanja
pod os&trim uglovima. Prvi metri moraju biti bez zavoja.




UPOZORENJE: PRIJE OBAVLJANJA BILO KAKVOG ODRZAVANJA ILI POPRAVLJANJA, ISKOPCAJTE KABL
ZA NAPAJANJE 1Z ELEKTRICNE MREZE | UVJERITE SE DA JE GRIJAC HLADAN.

» > > 15. PROGRAM PREVENTIVNOG ODRZAVANJA

KOMPONENTA UCESTALOST ODRZAVANJA PROCEDURA ODRZAVANJA
Filteri Ogistite ili zamijenite jedan put na godinuili | Ogistite filtere (POGLEDAJTE ODJ. "CISCENJE
zavisno od potreba (provjerite neoStecenost) | FILTERA”)
Filter pumpe za Ocistite ili zamijenite jedan put na godinu ili | Kontaktirajte servisni centar
gorivo zavisno od potreba (provjerite neoStecenost)
Elektrode Ocistite zavisno od potreba Kontaktirajte servisni centar
Ventilator Ocistite zavisno od potreba Kontaktirajte servisni centar
Komora za Ocistite zavisno od potreba Kontaktirajte servisni centar
sagorijevanje

» > > 16. PRONALAZENJE PROBLEMA

PROBLEM MOGUCI UZROK MOGUCE RJESENJE
Grija¢ se ne pokrece | 1. Prekida¢ za ukljucivanje u 1. Okrenite prekidac¢ za uklju€ivanje u polozaj “PLAMENA” (C
ili ne ostaje ukljucen polozaj “0” SL. 3)
2. Nema napajanja 2a. Pravilno ukopcajte kabl za napajanje u uti¢nicu elektricne
mreze (SL. 5)
2b. Provjerite je li ispravan napon vaseg sistema
3. Prekid kabla za napajanje 3. Kontaktirajte servisni centar
4. Elektronika koja se treba 4a. Resetujte grijac¢ (POGLEDAJTE ODJ. "RESET
resetovati ili je neispravna GRIJACA”)
4b. Kontaktirajte servisni centar
5. Pogres$no podeSavanje 5. Djelujte na prostornom termostatu tako da postavite
prostornog termostata (tamo temperaturu na visi nivo od onog radnog prostora (SL. 6)
gdje postoji)
6. Nema goriva 6. Ponovo napunite gorivom i resetujte grija¢ ako je potrebno
(POGLEDAJTE ODJ. "RESET GRIJACA")
7. Prisustvo stranih supstanci u 7a. Ispraznite i isperite rezervoar Cistim gorivom
krugu za gorivo 7b. Ogistite filtere (POGLEDAJTE ODJ. "CISCENJE
FILTERA”)
7c. Kontaktirajte servisni centar
8. Temperatura podesSena na 8. Spustite temperaturu podeSenu na digitalnom
digitalnom termostatu je termostatu (POGLEDAJTE ODJ. "KONFIGURACIJA
previsoka ELEKTRONSKOG KONTROLERA”)
9. Elektronika je u stanju blokade |9. Resetujte elektroniku (POGLEDAJTE ODJ. "RESET
GRIJACA”)
Grija¢ stvara dim 1. Prisustvo stranih supstanci u 1a. Ispraznite i isperite rezervoar Cistim gorivom
tokom rada krugu za gorivo 1b. Oistite filtere (POGLEDAJTE ODJ. "CISCENJE
FILTERA”)
1c. Kontaktirajte servisni centar
2. Zacepljenje dovoda vazduha na | 2. Uklonite sve ono $to ometa otvor za vazduh
ulazu
GrijaC se ne 1. Temperatura podesSena na 1. Podignite temperaturu podeSenu na digitalnom
iskljuCuje digitalnom termostatu je termostatu (POGLEDAJTE ODJ. "KONFIGURACIJA
preniska ELEKTRONSKOG KONTROLERA”)
2. Elektronika nije ispravna 2. Kontaktirajte servisni centar




2HMANTIKO: AIABAZTE KAI KATANOHZTE AYTO TO AEITOYPI'IKO EIXEIPIAIO MPIN
NA NMPOXQPHZETE ZTH ZYNAPMOAOI'HZH, TH AEITOYPI'IA 'H TH ZYNTHPHZH
AYTOY TOY OEPMANTHPA. H EZOAAMENH XPHZH TOY OGEPMANTHPA MIOPEI NA
NMPOKAAEZEI ZOBAPOYZ TPAYMATIZMOYZ. ®YAA=TE TO ErXEIPIAIO ZE MNMEPINTQZH
MEAAONTIKHZ ANAOOPAZ

» > 1. MEPIFPA®H

AuT) n ogIpd Twv Beppaviipwy feoTou agpa evoeikvuvTal
101aiTepa yia TN B€puavong dWHATIWY 1 XWPWYV PECAIWV N
MEYAAWV BIaOTACEWV.

O1 Beppavtipeg éupeong Béppavang (EIK. 1), xapn o€ évav
EOWTEPIKO €VOAAAKTN BeppotnTag, €XOUV T duvVOTOTNTA
va dlaxwpifouv To aéplo Kauong ato Tov {eaTd aépa TTou
gigdyetal oTo TEPIBAANOV. Mg Tov TPOTTO QUTO MTTOPEITE
va €xeTe €va kabapd (eoTd pelpa GEPO OTO XWPEO TTOU
TIPOKEITAI Va BEpUavOEei Kal TN HETAPOPA £EW TWV TTPOIOVTWV
EKKEVWONG.

Autoi o1 Beppavtrpeg {eoTou aépa €Xouv OxedIAOTEI
oUhGwWva MPE Ta TIO  HPOVTEPVA  KPITAPIA acQaAEiag,
AeimoupyikoTnTag Kai didpkeiag. O diatdlelg ac@aAgiag
e¢ao@aAiouv TTAvTa TN 0WOTH AEITOUpYia Tou BepuavTipa.

> > > 2. MAHPO®OPIEZ A THN AZODAAEIA
NPOEIAOMNOIHZEIZ

A ZHMANTIKO: Autég o agpoBegppavTinpag
€xel oOxedIOOTEI YO KIVNTEG KOl TIPOCWPIVEG
ETMAYYEAHATIKEG EQAPUOYEG. Aev éxel oXeSIAOTEI yia
OIKIOKA XPAONn oUTE yia TNV TTPOCWTTIK OgpUIKA
daveon.

AZHMANTlKO:AUTﬁr]O'UGK&Uﬁ5£V£I'leKC(T(’X)\)\I’])\I]
yia XpAon amméd dropa (CUPTTEPIAAUBAVOUEVWY TWV
TAISIWV) PE HEIWMEVEG CWHOATIKEG, AIoCONTNPIOKEG
N SlavonTikEG IKAVOTNTEG, | UE OTTEIPia, EKTOG av
emiBAéTovTal a1rd éva TTPOOWITO UTTEUOUVO Yyia TV
aoc@dAsid Toug. Ta Traudid 8a TTPETTel va eAéyxovTal,
€101 WoTe va e§aoc@alifeTal 611 dev Traifouv PE TN
OUOKEUR.

A KINAYNOZ: H ao@uéia amé 1o povoieidio Tou
dvBpoaka ptropei va artrofei poipaia.

Ta TmTpWTA OCUPTITWHATA TG ao@uUiag omd TO
Hovoéeidio Tou dvBpaka poidfouv pE AuTd TNG YPITTNG,
ME TTovoke@dAoug, {aAn R / kai voutia. Téroiou
€idoug oupTTWPOTO JTTOPEI va TTPOKANBouv atro
™n SuoA&itoupyia Tou Bepuavripa. ZE MEPINTQZH
NOY TMAPOYZIIAZITOYN TA ZIYMMNOTQMATA AYTA,
BrEITE AMEZQZX E=Q kal avaBéoTe TNV €TTIOCKEUR TOU
OgpUaVTAPO OTNV UTTNPETIO TEXVIKAG UTTOCTAPIENG.

» »2.1. MIAHPQZXH:

»2.1.1. To mpoowTIKG ToU £xel avaAdBer TO
YéUIopa TTPETTel va gival €§e1BIKEUPEVO Kal TTARPWG
€EOIKEIWPEVO JE TIG OBNYiEG TOU KATOOKEUAOTH KOl
TNV 10XUouca vouoBecia OXETIKA HE TO OOQPAAEG
YEMIOMO TWV OEPHAVTHPWV.

»2.1.2. XpnoiyoTroleiTe p6vo TOoV TUTTO TOU KOUGIiMOU
TTou opideTal PnTd OTNV TIVAKiIGa avayvwpiong Tou
BepuavTnpa.

»2.1.3. Mpiv ekTeAéoere TO YEUIOMOA, OBRAOTE TO
OgppavTAPA KOl TTEPIMEVETE VA KPUWOEL.

»2.1.4. O1 defapevég amobnkeuong TOU KOAUGiUOU
wPETTel va BpiokovTal o€ EEXWPIOTA EYKATACTACT.

»2.1.5. OAeg o1 OBe§apevég Kauoigou TpETTeEl va
Bpiokovtal og eAdyI0Tn ammocTOON OC@OAEiag aTTo
TO BgppavTPA CUPNPWVA PE TOUG ICXUOVTEG VOUOUG.

»2.1.6. To kaUOIHO TIPETTEI VO PUAACOETOI € XWPOUG
o61rou 1o TTATwWMO dev emiTpétrel T dicioduon Kal To
oTdIigo oTIg PAOyeg TTou BpiokovTal Ao KATW Ol
OTroigg HTTOpPEi va TIPOKAAETOUV avAa@AEeSn.

»2.1.7. H a1mroBfkKeuon Tou KAUCiJou TTPETTEl VA YiVETAI
oUp@WVa PE TNV IoXUoUod vouoBeaia.

>»2.2. AXDAANEIA:

»2.2.1. Mn XpnoilJoTroIEiTE TTOTE TO OgpuavTIAPA OE
Xwpoug 61Tou utrdpxel Beviiva, SIGAUTIKA XPWHATWYV
| dAAol UPNAd eUQAEKTOI ATHOI.

»2.2.2. Katd Tn d1dpKEIa TNG XPHong Tou BeppavThpa,
akoAouBroTe 6Aoug Toug TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG Kal
TNV IocXUouoa vouoBeaia.

»2.2.3. O1 BeppavTPEG TTOU XPNOIPOTTOIOUVTAI KOVTA
o€ JOUCONAdEg, KOUPTIVEG | AAAa TTapOpoIa UAIKA
KOAUPMOTOG, TIPETTEI VO TOTTOBETOUVTAI O€ ATTOOTAON
ac@algiag amdé autd. Zag OUVICTOUHE ETTiong va
XPNOIMOTTOIEITE UAIKA KAAUPPATOG TTUPiaXou TUTTOU.

»2.2.4. Na xpnoigoTrolEiTE POVO O€ XWPOUG Trou
agpifovTtal KaAd. PpovTioTe va dNUIOUPYNOETE éva
KOTAAANAO dvolypa oUp@WVA HE TOUG I0XUOVTEG
KOVOVIOHOUG UE OKOTTO TNV £10aYWYN @PECKOU aépa
atré &§w.

»2.2.5. TpopodoTiote TO OepuavIApa HMOVO ME TO
pPEUPO TAONG KOI OUXVOTNTOG TToU TrpoadiopileTal
oTNV TIVOKida avayvwpiong.

»2.2.6. XpNOIUOTTOIEITE HOVO KAOAWDIOKEG ETTEKTAOCEIG
KOTAAANAO YEIWHEVEG.

»2.2.7. EAAXIOTEG OTTOOTACEIS OAOC@PAAEiOG TTOU
ouvioTavTal HETASU TOu OgpuaviApa KOl TWV
€UQAEKTWYV OUCIWV gival: PTTPOaTIVN £€§0d06 = 2,5 m,
oTO TrAdI, ETTAVW Kal Triow = 1,5 m.

»2.2.8. TomoBetAoTe TO {eOTO BOeppaviipa R oOe
Aeitoupyia oe oTaBepn, emiredn emi@Avela, 1Ol
WOTE VA UNV UTTApXEl KivBuvog TTupKayidg.

»2.2.9. KpartioTe Ta {Wa O€ aTOOTACT 00@aAAEiag Ao
TO BgppuavTAPa.

»2.2.10. AmoouvdéoTe TO Oeppavriipa omod TNV
NAeKTPIKN TTPia, OTaV SEV TO XPNOILUOTTOIEITE.

»2.2.11. Ortav eAéyxeralr amd évav BepuooTdTn o
OgpMAVTHPAG UTTOPEI VA aVAYWEI OTTOIASATIOTE GTIYMN.

»2.2.12. Mn xpnoigoTtroicite TOTE TO OeppavrThpa
o€ OWHMATIO TTOU KATOIKOUVTOlI OUXVd Kol O€
uTTVOSWHATIAL.

»2.2.13. Mn ptrAokdpeTe TTOTE TN ARYN TOU aépa, ouTe
TNV £€§080 TOU aépa Tou BepuavTipa.

»2.214. Otav o Oeppavripag eival {eoTdg R
ouvdedeévog 0TO NAEKTPIKO peUpa 1] o€ AsiToupyia
Sev B0 TTPETTEI OE KAMIG TTEPITITWOT VA METOKIVEITAL, VO
Xpnoipotroigital | va uTroBAAAETAI € OTTOIASATTOTE
£pyacia ouvTipnongG.

»2.2.15. ATro@UyeTe Tn S10XETEUON TOU aépa eiI06dou 1/
Kai e§60ou Xwpig Ta yviola kit (61rou rpoAétrovran).

»2.2.16.KpaTAOTETN CWOTH ATTOOTACT ATTO TA EUPAEKTA
N Beppodiacropeva UAIKA (cupTtrepiAapufBavopévou
TOoUu KaAwdiou Tpo@odoaoiag) amd Ta {eoTA PéPn TOU
BeppavThpa.




»2.2.17. Av 10 KaAwdio Tpoodoaiag €xel UTTOOTEI
¢nuid Ba TpETTel va avTIKaBioTaTal a1rd TNV UTTNPECia
TEXVIKAG UTTOOTAPIENG TTPOKEINEVOU VO ATTOPEUXOEi
K40 Kivduvog.

»2.2.18. Kartd Tn Aeitoupyia, BeBaiwbeite 671 01 BiaTdgeig
TTUPOTTPOOTACIAG Eival £TOIMEG YIO XprioN.

»2.2.19. Z& TEPITITWON AVTIKATACGTAONG TOU KAUGTHPA,
XPNOIMOTIOIEITE YVAOCIN  OVTOAAOKTIKA, TNnPEIiTE
OXOAdOTIKA Ta 600 TPOoRAETOVTAl YyIa TO Pubuo
pPONG, TOV TUTTO TWV OKPOQYUCIWV Kal TNV Trieon
™G avTAiag. Mia au§non Tng 1I0XU0G TOU KAUOTHPA
HTTOpPEi VO KATAOTPEWEI TO OEpUavThPA.

> > > 3. AIOZYIKEYAZIA

MPOEIAOMOIHZH: TO YAIKO THX XYZKEYAZIAZ AEN

EINAI MAIXN1AI TIA TTAIAIA. KPATHZTE THN MAAXZTIKH

>AKOYAA MAKPIA AMO TA TNAIAIA. KINAYNOZ

AZOY=ZIAL!

»3.1. Agpaipéote OAa Ta UAIKA TnG OuOKeuaoiag Trou
XPNOIUOTTOINBNKAV yIa TN CUCOKEUN KAl TNV ATTOCOTOAN TOU
Beppavtripa. ATToppiYTe T CUPPWVA PE TOUG I0XUOVTEG
KQvovIopoUg.

»3.2. Y& TEPITITWON TTOU O BEPUAVTAPAG TOTTOBETEITAI OE
TAQTQOPUA, KATEBAOTE TOV OTTAAG XPNOIYOTTOIWVTAG TIG
KATAAANAEG BIaTAEEIS Kal dpyava, OUPPWVA UE TOV EBVIKO
Kavovioud Kai Tnv Ioxuouca vouoBeaia. Mtropeite va
TOV OVOONKWOETE PE TO TTEPOVOPOPO OXNUaA avUYPwong,
XPNOIMOTTOIWVTAG TIG KATAAANAEG aAuCideg Kal yavTZoug
avaptnong (o Oeppaviipag eival eEOTTAIOPEVOG e
Kpikoug).

»3.3. EAéyEte yia TuxOv Cnuiég katd Tn SIdpKeEia TNG
peTaopds. Av o Bepuavtipag €xel utrooTel nuId,
€I00TTOINOTE AUECWS TOV QVTITIPOOWTIO ATTO OTTOU TOV
ayopAaoaTe.

» > p>4. 3YNAPMOAOIHZH

(EIK. 2)

Autoi o1 Beppavtipeg dilaBétouv  AaBég, avaBoAeig,
UTTOOTNPIYMOTA, KATT. avdloya pe TO povTéAo. Autd Ta
eCaptiuata cuuTrEPIAQUBAVOPEVWY KAl TOUG OXETIKOUG
KoxAieg ouvappoAdynong Bpiokovtal 0TNV CUCKEUATIa TOU
BeppavTrpa.

> > > 5. KAYZIMO

MPOEIAOINOIHEH: O OEPMANTHPAX AEITOYPTEI
MONO ME MNMETPEAAIO NTIZEA 'H KHPOZINH.
Xpnoiyotroigite Yovo TeTpEAaIo VTiCeA 1 knpodivn yia
va atmo@uUyeTe TOv Kivduvo Trupkayiag 1R €kpnéng. Mn
XpnoidoTtrolgite Mot Bevdivn, vaeda, SIGAUTIKA yIa XpWHATA,
OaAKOOA i} GAAQ TTOAU €U@AEKTa KOUOIUA.

XpnNOIYoTToINoTE PN TOEIKA  QVTIYUKTIKA TTPOoBETA o€
TTEPITITWON TTOAU XapNAWY BEPUOKPATIWV.

>ag OuvIOTOUUE VO XPNOIUOTIOIEITE TTETPEAQIO TO XEIPWVA
KGTw ato 5°C.

> > > 6. APXEZ AEITOYPIIAZ

H avtAia Tou kauoThpa, avappo®d To KauoIiyo oTrd TN
deCapevn Kal TO aTTOOTEAAEI GTO AKPOQUAIO O€ TTiEan OTTOU
EKVEQWVETOI KAl QvapelyvUETal JE TOV aEpa Kauong OTo
BaAapo kauong. Mia omiBa TTpokaAei TNV KAUon evw Ta
Kauoaépia atroBANTwY atroBdaAAovTal ammd TNV Kapivada.
Mia oceipd aioBntipwy €Aéyxouv BIOPKWG TN OWOTH
Aeiroupyia Tou BeppavTipa, SIOKOTITOVTAG TOV KUKAO O€
TePIMTwon avwuoAiwv. O avepioTApag, TTou BpioKeTal
OTO TToW PEPOG TOU BepuavThpa, €xEl OKOTTO TNV Wuén Tou
BaoAduou Kauong Kal TwV KAUOOgPiwy, PETAQEPOVTAG TN
BeppdTNTA TOUG OTO TTEPIRBAAAOV.

» > > 7. MINAKAZ EAECXOY

(EIK. 3)

A. HAekTpOVIKOG pUBUIOTAG.

B. MeTtpnTng.

C. AIakOTITNG aVAPAEENG.

D. KoupTri yia Tov €Aeyxo Tou agpiouou.

E. Auyvia Trapouadiag Tdong nAekTpiopou.

F. Auxvia cuvayepuoU euTTAOKAG KAUOTAPA.
G. Auxvia ouvayepuou gUTTAOKAG agPICHOU.
H. Auxvia cuvayepuou utrepBéppavong.

|. ETavagopd BeppooTdTn utrepBEépuavong.
L. ZuvdeTApag kauoTrpa.

M. AcpdAcia.
N.ZuvdeTipagBeppooTdrnegamooTdocewgTePIBAAAOVTOG.

> > > 8. AEITOYPIIA

MPOEIAOIMOIHZH:  AIABAXTE  TPOZEKTIKA  TIX
“MAHPO®OPIEX ZXETIKA ME THN AZ®AAEIA”, MPIN
ENEPIOMNOIHZETE TO ©EPMANTHPA.

» »8.1. ANAOAE=H TOY OEPMANTHPA:

»8.1.1. AkoAouBeioTe OAeg TIG odnyieg OXETIKA pe TNV
acQaAsia.

»8.1.2. ZuvdéaTe TOUG OWANVEG KAUGIUOU TNPWVTAG TIG
owoTE ouvdéoelg el06dou Kal e€6dou (EIK. 4).

»8.1.3. BeBaiwbeite 611 utdpyxouv kaloiua oTn de€apevr.

»8.1.4. ZuvdéoTe TO QIG TNG TPOPODOCIaG OTO NAEKTPIKO
diktuo (EIK. 5) (AEITE TAXH ZTHN “MINAKIAA TQON
TEXNIKQN XTOIXEIQN”).

»8.1.5. Metagépete 1O OIOKOTITN avAQAEENg oTn Béon
“OAOTA” (C EIK. 3). O Bepuaviipag Ba TpéTrel va
avawel péoa oe Aiya OeutepOAeTITa. Av 0 BepuavTipag
O0ev  evepyoTrolgitTal  avaTpéfTe OtV TTAPAYPAPO
"ENTOMIZMOZ MPOBAHMATQN”.

»8.1.6. O Bepuaviipag PTTOPEI va XPNOIYOTIOIEITAl OTN
AeIroupyia agpiopoU, yia va €VEPYOTTOINOETE AUTH Th
Aeitoupyia, BAATe TO OIOKOTITN avA@AeEng oTn Béon
“ANEMIZTHPAY” (C EIK. 3).

»8.1.7. O BeppavTipag dIaBETEl Eva KOUPTTI TTOU ETTITPETTEI
Tov £Aeyxo TnG Beppokpaaiag (D EIK. 3).
-ENEPTOMNOIHMENO KOYMII: O agpiopdg Asitoupyei
S1apKwg (16avIKO yia aKpaieg CUVBNAKES xprong).
-AMNMENEPITOMOIHMENO  KOYMIMI: O  ogpiopodg
AgiToupyei autopaTa (Kavovikr Asitoupyia).

»8.1.8. MNa 1a povréha pe BeppooTdTn TEPIBAAAOVTOG,
eNéyETe TN pubpiopévn Beppokpacia (EIK. 6).

HMEIQZH: E MNEPINTQXZH AMNENEPIOMOIHZHZ TOY

OEPMANTHPA AOIQ E=ZANTAHZHZ TOY KAYZIMOY,

FEMIZTE TH AE=AMENH KAl EMNANA®EPETE TO

OEPMANTHPA (AEITE TMAPAIP. "EMANA®OPA TOY

OEPMANTHPA”").

YHMANTIKO: XTA EMEZA MONTEAA, TA MPOIONTA

THX KAYZHZ MIMOPOYN NA AIOXETEYONTAI E=Q.

EKTEAEZTE TH AIOXETEYZH ZYM®QONA ME TON

KANONIZMO MNOY IZXYEl KAl THPHZTE TIZ OAHTIEX

MOY ANAO®GEPONTAI ZTHN EIAIKH ENOTHTA TOY

ErXEIPIAIOY.

» »8.2. ATIENEPIOMOIHZH TOY OGEPMANTHPA:
MeTagépete 1O OI0KOTITN avAgAeEng otn Béon “0” (C
EIK. 3). H @Adya ofrjvel kol 0 avepioTpag ouveyilel va
AeiToupyei péxpl TNV TARPN Wuén Tou BaAduou kauong. Mnv
ATTOOUVOECETE TNV NAEKTPIKA TTPiCa TTPIV. OAOKANPwOEi 0
KUKAOG wuéng.




> > > 9. ENANA®OPA TOY OEPMANTHPA

Y& TIEPITITWON TTOU TTAPOUCIOOTEI KATTOIO avwaAia Katd

TNV KAVOVIKA AEIToupyia o BepuavTipag aTTEVEPYOTTOIETAL.

MNa va Béoete ek véou o€ Aeitoupyia 1o Beppaviripa Ba

TIPETTEl VA EVTOTTIOETE KAl va e€CAAEiWeTe TNV aQITia TTOU

TIPOKAAECE TNV €UTTAOKA (Yl TTapAdElyua amoégpagn g

Ayng Tou aépa eigédou fy/kar KataBAIyng aépa, oTAan Tou

QVEUIOTAPA, OTTOUCIa KAUGIUWYV, KATT). Z€ TTEPITITWON TTOU

Oev UTTOpECETE va eEOAEIPETE TO TTPOBANUA TTOU TTPOKAAETE

TNV €UTTAOKI KAAEOTE TO KEVTPO TEXVIKAG BorBeiag.

MNa va emava@épeTe TO BEPPavTPA, GAG GUVIOTOUPE va

akoAouBroete Tn dladikagia TTou akoAouBei (akoAouBroTe

OAeG TIG 00NYieG TTOU A®OPOUV TNV ACPAAEIQ):

» EMNANA®OPA OEPMOXTATH YMNEPGEPMANZHZ
[Auxvia avappévn (H EIK. 3)]: O Bepupavtipag £pbaoe
TN PEyIoTn Bepuokpaaia Asiroupyiag. MNa va eTTavaQEéPETE
10 Bepuaviipa e€oAciyTte TNV aitia TTOU TTPOKAAECE TNV
eMTTAOKN (av Xpe1dleTal atreuBuUVOEITE OTO KEVTPO TEXVIKNG
uTT00TAPIENG), agaipéaTe To kamdkl (EIK. 7), EeBidwaTe
TO TTWPO Kal TTaTtAoTE PéXP! KaTw 1o KoupTri (I EIK. 3).
21n ouvéxela BIdBWOTE EavA TO TTWHA KAl ETTAVOPEPETE TO
karrdki (EIK. 8).

» EMANA®OPA TOY KAYZTHPA [Auxvia avagAegng (F
EIK. 3) (EIK. 9)]: O kauomipa €xel kamola avwuoAia
Katd Tn Asitoupyia. MNa va emava@eéPETe TOV KAUOTHPO
eCaheiyte TNV QITia TTOU TTPOKAAECE TNV EUTTAOKN
(av  xpeidletal  oTTeuBuvBEiTE OTO KEVIPO  TEXVIKNG
UTTOOTAPIENG), agaipEéaTe To Katrakl (EIK. 7) kai TrTatAoTe
MEXPI KATW YIa pepikéG deutepOAeTTTa TO KoupuTri (EIK. 10).
21n ouvéxela eTTavagEpeTe To Katraki (EIK. 8).

» EMANA®OPA TOY KINHTHPA AEPIZMOY [Auyvia
avappévn (G EIK. 3)]: O kivntipag agpiopou eival
MTTAOKapPIOUEVOG 1) AeiToupyei pe avwpalo TpoTTo. Na va
ETTAVOQEPETE TO BEPUAVTAPA, WETOPEPETE TO OIOKOTITN
avaeAegng otn Béon “0” (C EIK. 3), eCaleiyTe TNV aitia
TTOU TTPOKAAETE TNV EUTTAOKN (av XpeIGleTal amreubuvOeiTe
OTO KEVTPO TEXVIKAG UTTOOTAPIENG) KAl EVEPYOTTOINOTE
Eava 1o BepuavTipa.

» > »10. AIAMOP®O¥H TOY HAEKTPONIKOY

PYOMIEZTH

>HMANTIKO: O HAEKTPONIKOZ PYOMIZTHX (MOY

EXEl HAH PYOMIZTEI AMO TON KATAZKEYAZTH)

AEN TIPOAIKAZEI TH 2zQ>TH AEITOYPIIA TOY

OEPMANTHPA.

O nAekTtpovikog puBuiothg (A EIK. 3), eAéyxer tnv

EVEPYOTTOINON KAI ATTEVEPYOTTOINCN TOU AEPICUOU KATA TN

@aacn TG TTPoBEPUAVONG KAl TOU UETETTEITA OEPICUOU TOU

BepuavTipa.

Avdaloya pe Tn Beppokpacia Tou TTEPIBAAAOVTOG (TTOAU

KpUO 1 TTOAU Beppud kAipa, AEITE MINAKA «AIAMOP®Q>H

TOY HAEKTPONIKOY PYOMIZTH»), upmopei va eivai

aTropaiTNTO  va  TPOTIOTTOINCETE TNV  TTAPAUETPO NG

ava@Qopdag.

Aladikaoia dlopépPewang:

»10.1. Befaiwbeite 6T 0 BIAKOTITNG EVEPYOTTOINONG
givar otn B¢éon “0” kai n Auyxvia Tpogodoaciag eival
ouvOEedEPEVN PE TO NAEKTPIKO BiKTUO.

»10.2. EkTeAéOTE TNV TTAPOKATW aKOAOUBia TV TTAAKTPWV:
-MaTtRoTe 10 TAAKTPO “SET* (PYOMIZH).

-EpgaviCetal “SP2" katd Tnv TTAOAYNON WE Ta TTANKTPO
“WI“A"

-MaTtAoTe To MARKTPO “SET* (PYOMIZH) yia va eI0€ABETE.
-PuBuioTe Tnv emBuunth Bepuokpagia pe Ta TTANKTPO
“WI“A"

-MatAote 170 TAAKTPO “SET* (PYOMIZH) vyia va
ETTIRELAIWOETE.

*HMANTIKO: O HAEKTPONIKOZ PYOMIZTHY AEN
NAEITOYPIElI Q%X ©OEPMOZTATHZ NEPIBAAAONTOX.

> > >11. KAOAPIZMOZ TON ®IATPON

» > 11.1. PINTPO ANAPPOOHEHZ, ANAAOTIA ME TO

MONTEAOQ:

(EIK. 11)

AvdAoya Pe TNV TToI0TNTA TOU KOUGIOU TTOU XPNOIPOTTOIEITAl,

MTTOPEI va KOTOOTE avayKaiog 0 KaBapIoPog Twv GIATpwV:

»11.1.1. AgaipéaTe 10 TTOTAPI (A).

» 11.1.2. ByaAte 10 QiATpO (B) 0116 TO TTOTAPI, TTIPOCEXOVTAG
Va aTToONKEUCETE PJE GPOVTIOA TIG TOIMOUXEG.

»11.1.3. KaBapiote 10 @QiATpO (B) pe kaBapd kauaiyo,
TTPOCEXOVTOG VO PNV TO KATAOTPEWETE.

» 11.1.4. EravatomoBetAoTe TO QiATpo (B) oTO TTOTHPI.

» 11.1.5. Emravatommobetiote 10 TTOTAPI (A) TTPOCEXOVTAG
va {avaBAaAeTe cwoTd TIG TOIMOUXEG.

> > 11.2. PINTPO ANTAIAZ KAYZIMOY:
Agite TO TTIPOYPAPUA TNG TTPOANTITIKIG CUVTAPNONG.

> > »>12. ANOOHKEY>H KAl META®OPA
MPOEIAOTMOIHZH: MPIN  AMNO  OrOIAAHMOTE

METAKINHZH TMPEMEI NA XTAMATHZETE TO
OEPMANTHPA (AEITE MNAPAIP. "ANENEPIOMNOIHZH
TOY OEPMANTHPA”), NA AlNOZYNAEXETE THN
HAEKTPIKHENEPTEIA,NAAGAIPEXETETOBYZMAAIO
THN HAEKTPIKH MPIZA (EIK. 12) KAl NA TTIEPIMENETE
MEXPI NA KPYQZEI MAHPQZ O ©EPMANTHPAZ. OTAN
METAKINEITAI O ©EPMANTHPAZ AIATHPHZTE TON ZE
EMINMEAH OEZH.

MNa va diatnpnaoeTe 600 yiveTal KAAUTEPA TO BepuavTrpa, Gag

ouvioToUUE va akoAouBnaoeTe Tn diadikaaoia TTou akoAouBei

(akoAouBnoTe BAEG TIG 0BNYiEg TTOU APOPOUV TNV ACPAAEIQ):

»12.1. MTTOpEiTE VA TOV AVOONKWOETE PE TO TTEPOVOPOPO
oxnua  aviywong, XPNOIMOTIOIWVTAG TIG KATAAANAEG
aAuaideg kal yavt{oug avaptnong (o Bepuavtrpag givai
€COTTAIOUEVOG E KPIKOUG).

»12.2. MNa va amobnkeloete 600 TO duvaTOV KAAUTEPA TO
Bepuavtipa, 0ag OuVIOTOUUE VO TOV TOTTOBETACETE O€
&Npo xwpo tTou TTpoaTaTeleTal ATrd TIG CNUIEG.

> > > 13. 2YNAEXH OEPMOXTATH NEPIBAAAONTOZ
2Ta  MOVTEAQ JE  TIPOAIPETIKA OUVOEon BepuooTdrn
TTEPIBAANOVTOG, apaIPECTE TNV TATIA TTOU OUVOELETAl PE TO
Beppavtipa Kal ouvdéaTe TO BepuooTdaTn TEPIBAAAOVTOG
(TrpoaipeTiko) (EIK. 13-14).

> > > 14. MPOTAZEIX I'lA TH AIOXETEYZH

(EIK. 15)

SHMANTIKO: ATTO®YTETE TH AIOXETEYZH TOY AEPA
EIZOAQY H/KAI EzOAQY XQPIZ TA I'NHZIA KIT (OMNOY
MPOBAEMONTAI).

MNa va amoguyete TpoAAuaTa Asitoupyiag Tou BepuavTipa
N BAGReg oe TTPOCWTTA Ba TTPETTEI VO TTPOCEXETE KATA TN
didraln Twv ocwAnvwoewv Odloxéteuong aépa. lNa va
MEIWOETE TIG AVTIOTACEIG TNG PONG AfPd, OAG OUVIOTOUME
va TOTTOBETEITE TOUG CWANVEG DIOXETEUONG UEIVOVTAG TOV
apiBud Twv KAPTTUAWY Kal OTTOQEUYOVTAG TITUXWOEIG HE
aixunNPES ywvieg. Ta TpWTa PETPA TTPETTEI VA PNV €XOUV
KQUTTUAEG.




MPOEIAOMNOIHZH: MPIN EKTEAEZETE ONOIAAHMOTE ZYNTHPHZH 'H ENIZKEYH, ANNOZYNAEZTE TO
KAAQAIO TPO®OAOZIAZ ANO TO HAEKTPIKO AIKTYO KAI BEBAIQOEITE OTI O ©EPMANTHPA EINAI

akepaIdTNTA)

TO XpOVO ] 600 XpeldleTal (EAEYETE TNV

KPYOZ.
» > »15. NIPOAHOTIKO NPOrPAMMA XYNTHPHZHZ
EZAPTHMA ZYXNOTHTA XYNTHPHXZHX AIAAIKAZIA ZYNTHPHZHZ
DiATpa KaBapioTe 1] avTikataoTAOTE pia @opa KaBapioTe Ta @iAtpa (AEITE MNMAPATP.

"KAGAPIZMOZ DINTPQN”)

®iATpo avTAiag

KaBapioTe 1] avTikataoTAGTE pia opa

ATTeuBUVBEITE OTNV UTTNPEDIO TEXVIKAG UTTOCTAPIENS

KQUaipou: TO XpOVo N} 600 XpeldleTal (EAEyETE TNV

akepaIdTNTA)
HAekTpbdIa KaBapioTe avaAoya Pe TIG avAYKES ATTeUBUVOEITE OTNV UTTNPEDIO TEXVIKAG UTTOGTAPIENG
Avepiotipag KaBapioTe avaAoya pe TIG avAyKeg ATTeuBuVBEiTE OTNV UTTNPETIQ TEXVIKIG UTTOOTAPIENG

©dAapog kauong KaBapioTe avaAoya e TIG avAyKeg

ATtreuBuvBeiTE OTNV UTTNPETIO TEXVIKIG UTTOOTAPIENG

> > »>16. MPOZAIOPIZMO2 TOY NMPOBAHMATOZ

NMPOBAHMA MI©ANH AITIA

MIOANH AYZH

Agv gvepyoTrolgiTal 1. AIakOTITNG ava@AeEng o€ Béon
0 BeppavTrpag “0”

1 OV TTAPANEVEI 2. 'EN\eiyn Tpogodoaiag
QAVAPMPEVOG.

3. AIOKEKOUUEVO KOAWDIO
TpoPodoaiag

4. HAeKTPOVIKO OUCTNUA TTOU
TIPETTEl VA ETTAVAQEPDEI N
eANATTWHATIKO

5. AdBog TrpoypapupaTiouds Tou
BeppooTaTn TTEPIBAAAOVTOG
(61rou uTTGpXEl)

6. ATToucia Kauaigwy

7. Napouaia &Evwv ouoIwV OTO
KUKAWPA TOU KaUoiuou

8. H Beppokpaaia rou £xel
pubuioTEi aTOV WPNEIOKS
BeppooTaTN €ival TTOAU uwnAn

9. HAekTpOVIKO oUCTNUA O€
EUTTAOKN

1. MeTagépeTe TO DIOKOTITN avagAegng oTn Béon “GAOTA” (C
EIK. 3)

2a. TommoBeTAOTE CWOTA TO KAAWDIO TPOPOdOTIAg OTNV
nAekTpikA TTpifa (EIK. 5)

2b. EAéyETe TN OWOTA TAON TNG £YKATAOTAONG 0OG

3. ATreuBuvBeiTe OTNV UTINPETIQ TEXVIKAG UTTOOTAPIENG

4a. Emavagépete 10 Bepuavtnipa (AEITE MAPATP.
"EMNANA®OPA TOY OEPMANTHPA”)

4b. AtreuBuvBeiTe OTNV UTTNPEDIO TEXVIKAG UTTOCTAPIENG

5. EvepynoTe oTo Beppoatdtn TepIBAAAOVTOG pubpiovTag Tov
o€ Beppokpaaia avwTepn atd ekeivn Tou TTEPIBAAAOVTOG
Aeitoupyiag (EIK. 6)

6. lepioTe Pe kKaloIuo Eava Kal EVOEXOUEVWG ETTOVOAPEPETE
10 Beppavtripa (AEITE NMAPATP. "ENMANA®OPA TOY
OEPMANTHPA”)

7a. AdeidaTe Kal yepiaTe Tn deapevh Pe kabBapd Kauaoiuo

7b. KaBapioTe 10 @iATpa (AEITE MAPATP. "KAGAPIZMOZ
QOINTPQN”)

7c. ATreuBuvBeiTe OTNV UTTNPEDIQ TEXVIKAG UTTOCTAPIENG

8. XaunAwaTe Tn pubuiouévn Beppokpaacia Tou yneiakou
BeppooTatn (AEITE MAPATP. "AIAMOP®Q>H TOY
HAEKTPONIKOY PYOMIZTH")

9. Emavagépete 10 nAekTpoviké cuoTtnua (AEITE MAPAIP.
"EMNANAGOPA TOY ©OEPMANTHPA”)

O Beppavtrpag 1.
TTapAyel Katvo
KaTd TN dIAPKEIa TNG
Aerroupyiag

Mapouadia {Evwy ouaiwy oTo
KUKAWMO TOU KQUGiou

2. ATrogpagn TG Anyng aépa
€1l0600uU

1a. AdeidoTe Kal yepioTe T de€apevr| pe KaBapo Kauaoiho

1b. KaBapioTe Ta @iAtpa (AEITE MAPAIP. "KAGAPIZMOZ
DINTPQN”)

1c. AtreuBuvBeite OoTnV UTTNPETIa TEXVIKAG UTTOOTHPIENG

2. ApaipéoTe OAeg TIG TMBAVES aTTOPPALEIS TNG AQWNG aépa

O Beppavtrpag dev |1
OTTEVEPYOTTOIEITAI

. H Beppokpacia 1Tou éxel
pubuIoTEI aTOV YNQIOKO
BeppoaTATn €ival TTOAU XaUNnAn.

2. EAatTwpatiké nAEKTPOVIKO

aloTnua

1. AugnoTe Tn pubpicpévn Beppokpacia Tou Yneiakou
BeppooTtatn (AEITE MAPATP. "AIAMOP®Q>H TOY
HAEKTPONIKOY PYOMIZTH”)

2. AtreuBuvBeite 0TV UTTNPETIa TEXVIKAG UTTOOTAPIENG
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HA3AP AYAAPBIHbI3: XXKABAbIKMNEH KE3 KEJIN'EH XX¥MbICTbl BACTAMAC B¥PbIH
(XbJbITKbIWTbI K¥YPACTbIPY, ICKE KOCY XXOHE TEXHUKATbIK KbISMET
K©OPCETY) OCbl NAUOANAHY BEOUbIHLLUA H¥CKAYNbIKMNEH M¥KUAT TAHbICbIHbI3.
XblJIbITKbIWTbI A¥PbIC KONNOAHBAY AYbIP XXAPAKATTAPFA HEMECE ©J1IMIE
OKEJTYI MYMKIH. KAXET BOJTFAHAOA TAHBICY YLLIH, OCbl HYCKAYIIbIKTbI CAKTAT
KOUbIHbI3.

» > »1. CANATTAMACHI

Aya XbINbITKbILUTAPAbIH Oy cepusicbl opTalla aHe YIKeH
KeneMzeri opblHXannapAbl XbifbITy YLWiH NavganaHbinaTbiH
ayaHbl XbINbITyFa apHarFfaH.

IWKi Kby anmacTbIpfFbIlWTLIH apkacbliHAa, Tikenew emec
KbI3Ablpy kbinbITKbiWTapel  (CYP. 1) nanpanaHbinfaH
rasgapabl opblHXaiFa OepineTiH bICTblIK ayagaH Genyre
MYMKiHOIK ~ Oepepi.  Ocbinaviwa, opblHXanFa  Tasa
XbIMbITbIIFAH ayaHbl O6epy XoHe nanganaHbififaH rasgapabl
CbIpTKa LUbIFapy MyMKiH 6onagsbi.

BisginH aya KbIbITKbILLTaP Kayincis3aikTiH,
YHKUMOHANAbINbIKTbIH, XoHe Te3iMAINIKTIH eH 3amaHayu
erwiemMaepiHe  counkec  asipneHreH.  CakraHAbIpfbILL
KYPbIIIFbINAp  KbIMbITKbIWTBIH  9pKallaH aypbiC  KYMbIC
icTeyiHe keningik 6epegai.

> > 2. KAYINCI3OIK TEXHUKACDHI TYPAIbI

AKMNAPAT
ECKEPTYJEP

A HA3AP AYOAPbIHbI3: Ocbl aya XbINbITKbIL
MOOUNbAI XoHe YyaKbITa Kaciou KongaHy YLWiH
a3ipneHreH. On ynae KongaHy Hemece aAaMHbIH
Kby XXaunbibiFbl YWiH apHanmaraH.

A HA3AP AYOAPbIHbI3: Byn Kypbinfbl geHe
MYMKiHWinikTepi, ceHcopnbiKkHeMece onnay KabineTi
wekTeyni, Taxipubecia apampap (6bananapwmeH
Koca) KonaaHbiCblHa apHanMaraH, ce6e6i onapabiH
opekeTTepi KayincisgiriHe »ayanTbl agamaapMeH
GakbinaHybl kepek. BananapablH XKbINbITKbIWNEH
OWHayblHa TbIMbIM canblHabl.

A KAYIMTI: KemipTek okcuaiHeH acdukumnanaHy
enimre aemiH aKkenyi MyMKiH.

KemipTek okcupiHeH acdukumanaHyablH anfawkbl

6enrinepi Tymay, 6ac aypybl, 6ac awHany xaHe/

HeMece nokcy bGenrinepiHe ykcac. ByHpman Genrinep

XbUbITKbIWTbLIH, AYPbIC €MeC XYMbICbIHaH 6onybl

mymkin. BYHOAW XXAFOAWOA ATPErATTbl BIPOEH

OLUIPIMN, oHbI KbI3MET opTanbifbiHa XXOHAeyre XibepiHis.

»»2.1. TONTbLIPY:

»2.1.1. Kyrfa xayanTbl KbI3mMeTkepnep Oinikti oapi
eHAipyWwi HyckaynapbiMeH XaHe XbIbITKbIWTbI
TONTbIPY Kayinci3giri epexenepiMeH TaHbIC Gonybl
Kepek.

»2.1.2. TeK KbIbITKbIWTbIH TOJNKYXaTbIHAA KOPCEeTiNreH
OTbIH TYPiH NanaanaHbIHbI3.

»2.1.3. XbinbITKbIWTbI TONTbIPY anibiHga ewipin,
CYYbIH KYTiHi3.

»2.1.4. OTbIH caKTay pe3epByapnapbl 6enek fumaparra
6onybl Kepek.

»2.1.5. OTbIH cakrayfa apHanfaH 6apnblk 6akTtep
KongaHbanbl Hopmarnapfa COMKeC XbUIbITKbIWTAH
MUHMManAbl KaWwbIKTbIKTa 605ybl Kepek.

»2.1.6. OTbIHAbI OeTKi efeHi TOMeHri OTKa OTyiH XaHe
nan etyiH GongblpmMalTblH fuMapaTTa cakranybl
Kepek.

»2.1.7. OTblHAbI cakray KongaHGanbl
coMKec opbiHAanaabl.

> »2.2. KAYINCI3OIK TEXHUKACDI:

»2.21. XbnbITKbIWTLI 06eH3MH, 0605y epiTKiwTep
HeMmece 6acka Te3 nan eTeTiH 3aTTap cakranaTbiH
FUMapaTtTapaa nanganaHyfa TbibIM canbiHagbl.

»2.2.2. XbinMbITKbIWTbLI NanganaHy kesiHge 6Gapnbik
XeprinikTi Xargaunapabl XKoHe KonaaHb6ansbl
3aHHaMaHbl caKTay Kepek.

»2.2.3. BpeseHT TeHTTEpre,
backa ykcac XaOblH MaTepuangapblHa XaKblH
navpganaHbinarbiH KbINbITKbILITAP Kayincis
KalWbIKTbIKTa OpHanacybl Kepek. CoHbIMeH KaTtap,
epTTeH Kayincia MaTtepuangapabl navWpanady
YCbIHbINaAbI.

»2.2.4. Tek XakKCbl XengeTineTiH xxannapaa nanganasy
kepek. TuicTi Kipic )xengeTy caHbinaybiH KongaHbanbl
cTaHpapTTapfa caMkec AaubiHAAHbI3.

»2.2.5. XbINbITKbIW, KepHey MeH TOK Xuiniri
XbUbITKbILUTA OPHaTbIIFaH TeXHUKanbIK AepeKkTep
TakTacblHAA KepceTinreHaepre CoMKec KeneTiH
XernigeH FaHa KyaTTaHybl TUic.

»2.2.6. Tek TuicTti TYypae Xepre
y3apTKbIWTapAbl NanganaHbiHbI3.

»2.2.7. XbiNbITKbIl NeH Te3 TyTaHaTblH 3aTTap
apacbiHAafbl MUHUManAbl YCbIHbINATbIH Kayincis
KaWwbIKTbIK: angblHaH = 2,5 M; Oynip afblHaH,
YKOFapFbl XXaHe apTKbl XafblHaH = 1,5 M.

»2.2.8. Jlan eTyiH Gonpgbipmac YLiH, JXaHfbIW >XdHe
iCTENTIH XbINbITKbIWTbI Oepik aHe Teric GeTke
KOWbIHbI3.

»2.2.9. JXanyapnapabl
KaWbIKTbIKTAa YCTaHbI3.

»2.2.10. ManganaHblnMan TypFraH Ke3ge, XbINbITKbIWTbI
3NEeKTpP KyaTbl XeNniCiHeH aXblpaTbIHbI3.

»2.2.11. Erep XbINbITKbIW TepMocTaTneH 6ackapblinca,
OHAa Ke3 KeJireH Me3eTTe KOCbInybl MyMKiH.

»2.2.12. XbINbITKbIWTbI XXaTbIH 6enMeci CUAKTbI YHEMi
agampap OonaTbiH fuMmapaTTapga navpganadyfra
TbiIAbIM canbiHagbl.

»2.213. Aya XUHafbIWTbl X3HE KbUIbITKbIWTbIH,
WbIFapy apHacbIH el yaKbITTa OyFaTTaMaHbI3.

»>2.2.14. XKbInNbITKbIWTbLI XbUTKbITYFa, TONTbIpyFa
HeMece acnanTbl bICTbIK Ke3iHAe, 3NeKTP KyaTbl
XeniciHe KOCbINFaH Hemece XYMbIC icTen TypfaH
Ke3ge TexHuUKanblK KbI3MEeT KepceTy OGoMbliHWa
onepauusanapabl XKyprisyre TbibiM canbiHagbl.

»2.2.15. Kipic/wbifbic aya apHanapblH OpHaTy YLWiH
TeK TYNHYCKanblK XWbIHTbIKTapAbl NanjanaHbiHbI3
(kapacTblipbinFaH Xxafganaa).

»2.2.16. TyTaHaTbiH Hemece Tepmo Oankbimanbl
matepuangap (KyaTtTbl kabenbgeppi Koca anfaHpa)
X9He XbIbITKbIWTbIH bICTbIK 66enikTepi apacbiHaarbl
KOJlanibl apaKalWbIKTbIKTbl CaKTaHbI3.

3aHHamMara

nanatkKkanapfa Hewmece

TyMbIKTarnfaH

XbINbITKbIWTaAH  Kayincis




»2.2.17. Kyar kabGeniH »XyprisreH Ke3pge, KayinTi
6ongbipmay YLWiH, OHbl TEXHUKANbIK KbI3MeT KepceTy
opTanbifbiHAA aybICTbIPY Kepek.

»2.2.18. XKyMbIc icTey Ke3iHAe epTKe KapCbl KOPFaHbIC
KYPbINFbiNapbl nanganaHyfa pfanblH eKeHiHe Ke3
XKETKI3iHi3.

»2.2.19. Erep xaHapfbiHbl aybICTbIpy KaxeT Oonca,
KyaT napameTtpriepiH, OypikkiwuTepaiH TypiH oHe
COpfblHbIH KbICbIMbIH KaTaH cakKraun OTbIpbIn,
TYNHYCKanbIK Kocankbl OGernwekrtepai nanaanaHfaH
XoH. JXaHapfbIHbIH KyaTblH apTTbIpy XbIbITKbIWThbI
3aKbiMAaybl MYMKiH.

» > > 3. BYMACbIHAH LLbIFAPY

ECKEPTMNE: BYMA MATEPUWANTbI -  BANANAP

OVbIHLWbIFbI  EMEC. TMONMATUIEHAI  NAKETTI

BAJTANTAP KOJbl XXETMEMTIH OPbIHOA CAKTAHbI3;

TYHLUBIFY KAYTI BAP!

»3.1. XKbnbITKbIWTLI  Kantay »>KeHe J>KeHenTy  YLUiH
nanganasbinfaHd 6apnblk kantay MatepuangapbiH LWeLwin
anbiHpi3. Onapabl KonAgaHbICTarbl HOpManapra Colkec
Koere apaTaHpl3.

»3.2. Erep XbinbITKbIW nnatopMaga opHaTbifica, OHbI
KONMAaHbICTaFbl YNTTbIK HOpManap MeH epexenepre
colkec, TWICTi  KypbInfblnap MeH  KypangapAblH
kemeriveH abavinan Tycipy kepek. AcnanTtbl inrekrep
MEH LWbIHXbIpriapabl nanganaHa oTbipbin, LWaHbIWKbIbI
XYK TUeETILITIH KemeriveH keTepyre 6Gonagbl (Oyn yuwiH
XKbINbITKbILLINMEK OypaHMeH XabablKTanfaH).

» 3.3. Tacbiman kesiHae anblHFaH 3akblMAapabl TEKCEPIiHi3.
Erep XbInbITKbIW 3akbivMaarnca, Oyn »xafgangbl anbiHFaH
avnepre 6ipaeH xabapnaHbi3.

> > > 4. KYPACTbIPY

(CYP. 2)

BisgiH KbINbITKpIWUTAP TYyTKanapMeH, KPOHLUTEMHOEPMEH,
TipeynepmeH xaHe ynriciHe kapaw 7.0. xababikranFaH. byn
KypayblLUTap, COHbIH, illiHAE MOHTaXFa apHarfaH XWbIHTbIK
XbINbITKpILLNEH Bipre kanTamaga 6onagpl.

»>» > 5. OTbIH

ECKEPTMNE: XbINbITKbIW TEK OW3EJIb OTbIHbIMEH
HEMECE KEPOCWHMEH »X¥MbIC ICTE[I.

OpT Hemece xapbinbIC kKayniH 6onapipMac yLliH, TEK AM3enb
OTbIHbIH Hemece KepoCuHAI narganaHbiHpl3. BeH3uH,
KepocuH, 0osly epiTkiwTep, cnMpT Hemece Gacka Te3 nan
eTeTiH 3aTTap nanganaHyfa TbibIM canbiHaabl.

OTe TemeH TemnepaTypa KepcCeTKiluTepiHae ynbl eMmec,
KaTnanTblH Kocnanap navganaHyra pykcat 6epineai.

5°C TemeH TemnepaTypaga KbICKbl [Au3enb OTbIHbIH
navganaHy yCblHblinaabl.

» > »6. OPEKET ETY NMPUHLIUNI

YKaHapfblHbIH COpFbIChbl OTbIHALI GakTaH copajbl KeHe OHbl
KbicbiMAarbl Oypikkilike Gepeni, oHAa on wWallblpan, XaHy
KamepacblHAa >XaHyAbl ycTan Typy YLWiH KaXeTTi ayameH
apanacagbl. ¥LWKbIH OTblH-aya KOCMacblH Xafadbl, an
TyTiH Gonca TyTiH Mypxacbkl apkblnbl wWbiFadbl. bipkatap
Kadaranap, >KyMbICTa ipKiflicTep aHblKTanfaH xarfganga
KYMbIC LUMKMIH TOKTaTbIM, KbIMbITKLIWTLIH, AYPbIC XYMbIC
icTeyiH yHeMi kagaranan oTblpagbl. XXbIMbITKbIWThIH apTKbl
Oeniringe opHanackaH XengeTkill, by 6enveciHe Gepe
OTbIPbIM, XaHy KamepacblH XoHe TYTIH anHanblM >XYMeCiH
cankblHAATy YLiH KbI3MeT eTeai.

> > > 7. BACKAPY MAHEI

(CYP. 3)

A. OneKkTpoHAbIK peTTeriLu.

B. Carat enweriLui.

C. KyaT aybICTbIpbIN-KOCKbILLbI.

D. XKenpetyai 6ackapy TyMmeci.

E. OnekTp kepHeyaiH 60nybIH KOPCETETIH LWaMm.

F. )KaHaprbIHbIH OyFaTTanybl Typans! abbin 6epeTiH wam.
G. XenpgeTtyaiH 6yratTanybl Typanbl 4abbin 6epeTiH wam.
H. ApTblk Temnepatypa Typansl 4abbin 6epeTiH wam.

|. ApTbIKk TemnepaTtypa TepMOCTaTbIH bICbIpY.

L. XKaHapfbl xanfafblLLbl.

M. CakTaHablpFbILL.

N. Benime TepMOCTaTbIHbIH, KALLbIKTaFbl XarnfafblLLbl.

> > > 8. KbISMETI

ECKEPTME:  bIMbITKbIWTbl ~ KOCY  ANAbIHOA
"KAYINCI3AIK TEXHUKACHI BOWMbIHILA AKMAPATTbHI"
MY¥KUAT OKbIM LUbIFbIHBI3.

» > 8.1. XKbIJIbITKbILUThI ICKE KOCY:

»8.1.1. bBapnbik kayinci3gik TexHukacbl
OpbIHAAHbI3.

»8.1.2. OTbIH TYTIKTEPiH, KipiCi MeH LWbIfbICbIH CaKTawn
OTbIpbIN KOCbIHbI3 (CYP. 4).

»8.1.3. bakTe OTbIHHbIH Gap->KOFbIH TEKCEPIHI3.

»8.1.4. KyaTTay awacblH anekTp xeniciHe KocbiHpI3 (CYP.
5) (KEPHEY TAPAYbIH «TEXHUKANbIK OEPEKTEP
KECTECIHOE» KAP.).

»8.1.5. TyTaHablpy aybICTbIPbIN-KOCKbILWbIH  «XKanbiHy»
kannbiHa Oypbin KovbiHbI3 (C CYP. 3). XbinbITKbILW
BipHelue cekyHz iliHae KOoCbInybl Kepek. Erep XbinbITKbILL
icke kocbinMan xatca, «MPOBJIEMAHbI AHbBIKTAY»
naparpadbiHa KapaHpl3.

»8.1.6. XKbimbITKpILL — acnan  Xengety  pexumiHae
navpanaHybl MYMKiH, OCbl aTKapbiMAbl iCKe KOCy YLUiH
TYTaHAbIPY  aybICTbIPbIN-KOCKbIWbIH - «XKEJIOETKILL»
kannbiHa 6enrinen KovbiHbI3 (C CYP. 3).

»8.1.7. XKbembITkpiWw xengetydi OakpinayFa MyMKiHAIK
HepeTiH 6GaTbipmameH xababiktanfaH (D CYP. 3).
-BATBIPMA ICKE KOCbINObI: XKengeTy y3aikci3 )Xymbic
ictenai (TeTeHwe namganaHy xafgawnapbl YWiH eTe
Konannebl).

-BATbIPMA SLWIPINAL: XXenpety aBTOMaTTbl pexuvae
XYMbIC icTengi (KanbinTbl XKyMbIC).

»8.1.8. Bernmenik TepMocTaTneH ynrinepi ywiH HyckanraH
TemnepaTypaHbl TekcepiHis (CYP. 6).

ECKEPTIME: >KblJIbITKbILW  OTbIHHbIH  BOJIMAYbI

CEBEBIHEH TOKTAFAH XKAFOANDA, BAKTHI

TONTbIPbIHBI3  XXOHE KblJIbITKbIWTBIH  >K¥MbIC

XWAFOANBIH KATNMBIHA KENTIPIHIS (OKbINbITKBILLTHIH

YK¥MbIC YKAFOANBIH KAMbIHA KENTIPY»

MAPATPA®BLIH KAP.).

HA3AP AYOAPbIHbI3: TIKENEW KbI3ObIPbINIMAATBLIH

YNFNEPIHOE XXAHY 6HIMOEPI CbIPTKA LWbIFAPBLINYbI

MYMKIH.  KOJIOAHbICTAFbl  3AHHAMAFA  >XKBSHE

OCbl HY¥CKAYNbIKTbIH TWICTI BONIMIHE C8WKEC

APHAJAPObl OPHATbIHbBIS.

HycKkaynapbiH

» » 8.2. XXbIJIbITKbILUTbI SLWIPY:

TyTaHabIpy aybICThIPbIN-KOCKbILWbIH «0» KannbiHa Oypbin
kombiHbI3 (C CYP. 3). XKanblH ceHepi, an XenaeTkill >xaHy
Kamepacbl TOMbIFbIMEH CcalKblHAAFaHWa >XyMbIC icTeyai
Xanfactblpagbl. CankblHoaTy UMKNI askTanFanra gewiH
allaHbl po3eTKaZaH eLlkallaH anbin TacTaMaHpl3.




> > » 9. XKbIbITKbILWTbIH XX¥MbIC XXAFOAAbLIH

KANNbIHA KENTIPY

Erep acnanTbiH KanbINTbl XXYMbICbl Ke3iHAE aybIiTKy nanga

6orca, XbInbITKbILW CeHAipinea.

XKbINbITKbILLTHI KaWTaAaH icke KOocy YLUiH ToKTan kany cebebiH

aHbIKTay >XoHEe XOK KaxeT (Mbicasbl, aya XWUHaFbILTbIH

OiTenin kanybl, >XengeTKilWTiH TOKTan Kanybl, OTbIHHbIH

oonmaybl xeHe T.6.). Erep ci3, XbIMbITKbILTbIH, TOKTaybIH

TyAblpFaH MacerneHi 63 6eTiHi3Lwe )os anMacaHbI3, yaKineTTi

TEeXHUKarnbIK Kongay opTtanbifbiHa xabapnacbliHbI3.

XKbINbITKBILWTBIH, XXYMbIC KYWiH KannblHa KenTipy YLWiH, 6i3

Keneci nmpouegypaHbl OpblHAAYAbl YCbiHaMbI3 (Kayincisaik

TexHuKacbl 6ombIHLWa GapnblK HyCkaynapbiH OPbIHAAHBI3):

»KbI3bIM KETY TEPMOCTATBIHbIH »X¥MbIC KYWMIH
KAIMMbIHA  KEJNTIPY  [MHgukaTop  Kocynbl  Kynage
6onFaHga (H CYP. 3)]: XKbinbITKbIL Makcumangbl pykcaT
€TiNreH XXymbIC TemnepatypacbiHa XeTTi. KbINbITKbILUTbIH,
XKYMBbIC XaF4alblH KanmnblHa KENTIPY YLUiH, OHbIH TOKTaybIH
TyaoblpFaH cebentepai  XKOWMbIHBI3  (Hemece  yoKineTTi
TEXHWKanbIK Kongay opTanbifblHa xabapnacbliHbi3),
KaknakTel anbiHpi3 (CYP. 7), kannakwaHbl Oypan,
6aTblpmaHbl CoHbIHA AeriH 6acbiHbI3 (I CYP. 3). CopaH
KEeWiH KaknakwaHbl 6ypan, KaknakTbl OpHbIHA OPHATbIHbI3
(CYP. 8).

» XKAHAPFbIHbIH XX¥MbIC KYWIH KANMbIHA KENTIPY
[MHoukaTtop kocynbl kynge 6onFanpa (F CYP. 3) (CYP.
9)]: KaHapfblHblH XyMbICbIHAA ipKinic  TyblHAAAbI.
YKaHapfblHbl icke Kocy yuwiH OyraTtranyabiH cebebiH
aHbIKTay XXaHEe Ot KaXeT (HeMece yaKineTTi TeXHMKanbIK
Kongay opTanbifblHa xabapracy): KaknakTbl anbliHbl3
(CYP. 7) batblpmaHbl bacbin, GipHelle cekyHA ycTan
TypbiHbI3 (CYP. 10). ComaH KeWiH, KakmakTbl OpHbIHA
opHaTbIHbI3 (CYP. 8).

» XKENAETKIW MOTOPbIHbIH, K¥MbIC KYNIH KANMBIHA
KENTIPY [Ungukatop kocynbl kynge 6OonFaHga (G
CYP. 3)]: XenpeTkiwTiH MOTOpbl OyfaTTanfaH Hemece
TUICTi TypAe XyMbiC icTemenai. XKblfbITKbILTLIH, XXYMbIC
XafjalblH KannblHAa KenTipy YWiH KeciMai CeHAiprilTi
«0» kynmiHe opHaTbiHpI3 (C CYP. 3), Oyrattanygbiy
cebebiH aHbIKTaHbI3 X8He XXOMbIHBI3 (Hemece yoKineTTi
TEeXHUKanbIK Kongay opTanbifbiHa XxabapnacbiHbl3) XeHe
XKbIMbITKBIWTLI KAhTa KOCbIHbI3.

» > »>10. ANEKTPOHObIK PETTETILUTIH

KOH®OUTYPALIUACHI

MAHbBI3Obl: KAWTA PETTEMECE, QINEKTPOHObIK

PETTETIL (eHgIPyLUI PETTEN KOWMFAH),

XKbIbITKbIWTbIH ~ O¥PbIC  X¥MbICbIHA  KEOEPTI

KENTIPMEWAL.

OnekTpoHablk petTeriw (A CYP. 3) XbINbITKbILUTBIH, KbI3ObIpY

anablHOaFbl  XOHEe KenpeTyaeH KewiHri - keseHoepiHae

Xengetyai icke Kocaabl XaHe ewwipen.

Benme TemnepartypacbiHa OaiinaHbICTbl (6Te€ cankblH aya

pavibl Hemece eTe biCTblk aya pavibl, «OJIEKTPOHIObIK

PETTETIWTI KOHOUTYPALINATIAY» KECTECIH

KAPAHbI3), aHblkTamanblk napameTpai e3repTy Kepek

60onybl MyMKiH.

KoHdwurypauusinay npoueaypacsi:

»10.1. Kocy/ewwipy aybICTbIpbIN-KOCKbILWbl «0» MaHiHAE
€KEHiH >XaHe allia Xerlire KOCyrnbl eKEHiH TEKCEpIHi3.

4 » 10.2. Keneci nepHenepai peTneH 6achiHpbI3:

-«SET» nepHeciH 6acbiHbI3.

-«V¥» | «A» nepHenepi apkbifbl avHangbipy apkbinbl
«SP2» xa3yblH KOPCETIHi3.

-KatbiHacy ywiH « SET» nepHeciH 6acbIHbI3.

-«V¥» | «A» nepHenepiH nanganaHbin KanaraH
TemnepaTtypaHbl OPHATbIHbI3.

-Pactay ywiH «SET» nepHeciH 6acbIHpI3.

MAHbI3[bl:  3JIEKTPOHObIK PETTETIWTI BOIME
TEPMOCTATbI ®YHKLINACHI 2KOK.

> > »11. CYSTJIEPI TASAPTY
> » 11.1. COPFbILW CY3r1, YNIMNCIHE BAVNAHBLICTbI:

(CYP. 11)

MapganaHbinatblH  OTbIHHBIH, ~ canacbiHa  6GannaHbICTbI

cysrinepai TazapTy KaxeT 60Mnybl MyMKiH:

»11.1.1. WbiHbIHbI (A) LWeLLiHi3.

» 11.1.2. ToifbI3garblluTapAbl MyKUST cakTayMeH cyariHi (B)
TONKECIHEH LUblFapblHpI3.

» 11.1.3. 3akbIM KenTipmey yLUiH cak 6onbin, cy3riHi (B) Tasa
OTbIHMEH Ta3anaHpi3.

» 11.1.4. CyariHi (B) TenkeciHe opHaTbIHbI3.

» 11.1.5. bekiTnenepaiH AypbiC opHaTbINybIH GakbinaymeH
TernkeHi (A) opHaTbIHpI3.

»»11.2. OTbIH COPFbICbIHbIH CYS3IICI:
MpounakTuKanbIk TEXHUKAmbIK KbIBMET KOPCETY XOocnapblH
Kapa.

> > > 12. CAKTAY XXOHE TACbBIMANOAY
ECKEPTIME: KE3 KENMEH XbUDKbITY ANAdbIHOA

KbINbITKbIWTLl  SWIPY  («XbINbITKbIWTbI  SLWIPY»
NAPATPA®bIH KAP.) XXOHE OHbl 3JIEKTP KYATHI
XENICIHEH AXBIPATY KAXET (CYP. 12). COJOAH
KEWMIH OHbIH >XETKIMIKTI CANKbIHOAYbIH KYTIHI3.
KbINbITKbIWTLI XbIMKbITY KE3IHOE OHbl BIPKESKI
KYWOE ¥CTAY KAXET.

KbiagplpFblluTapabl  KakCbl — cakTay — YWiH  bIKTUMan
3aKkbiMaapabl 6onaeipman, Kyprak opblHAa caktay Tanan
eTinyi MyMKiH.

» 12.1. AcnanThbl iNrekTep MeH LWbIHXblpnapabl nanganaHa
OTbIPbIM,  LWAHbILWKbIMLlI  KYK  TUETIWTIH ~ KeMeriMeH
keTepyre 6onagpl (6yn yLiH XbINbITKbILWINMEK BypaHMeH
XabablKTanraH).

»12.2. Kbi3gbipfFbiluTapdbl >KakCbl CakTay YLiH bIKTMMAan
3aKbiMaapAbl bonabipMan, Kyprak opbliHAa cakTay Tanan
€Tinyi MyMKiH.

> > »13. OJIME TEPMOCTATbIH KOCY

Benme TepmocTaTbiH KOCYy VLWIH (0N KapacTbipblFaH
ynrinepae) apHaibl aXbIpaTKbILLUThIH KaknarbiH anein, 6enve
TepmocTaTbiH (akynbTaTueTi) Kocy kaxeT (CYP. 13-14).

> > »14. APHANAPObI OPHATY EOWbIHLLA
KEHECTEP

(CYP. 15)

HA3AP AY[OAPbIHbBI3: KIPIC/WWbIFBIC AYA APHAIAPBIH
OPHATY YWIH TEK TYMNMH¥CKANbIK XWbIHTBIKTAPObLI
NAVOANAHBIHBI3 (KAPACTbLIPBINIFAH XAFOANOA).
HKbINbITKbILTBHIH KYMbICbIMEH TyblHOAYbI MYMKiH
npobrnemanapAbli angblH any xxaHe agaMaapablH xapakat
any kayniH OapblHWa asanTy yLwWiH, aya eTKi3riuTepaiH
OpHanacyblHa epekLue Ha3ap ayaapy kaxeT. Aya afFblHbIHbIH,
Ke[epriciH azanTy yLiH, apHanapabl OypbinbiCTap MeH eTKip
OypbllTapablH CaHblH KbickapTaTbliHAaN eTin opHanacTbipy
yCbIHbINaabl. AnFalkel GipHelle meTpi Oypbinbiccbi3 6onybl
THiC.




ECKEPTNE: KE3 KENNFEH TEXHUKATIbIK KbIBMET HEMECE XXOHOEY XX¥MbICTAPbIH OPbIHAOAY ANAbIHOA
KYAT KABEINIH 3NEKTP XENICIHEH AXbIPATbIMN, XbINbITKbILW CYbIK EKEHAIINH TEKCEPIHI3.

> > »15. MTIPOOUNAKTUKATBIK TEXHUKATDBIK KbISMET KOPCETY BEAFOAPTIAMACDI

TOPAI TEXHUKAITbIK KbISBMET KOPCETY TEXHUKAITbIK KbISBMET KOPCETY
KYUENIITI NMPOLUEOYPACHI
Cyasrinep Kbin carblHFbI TA3apTy XaHe/Hemece Cyarinepai TazaptbiHbI3 («CY3INEPOI TASAPTY»
KaXXeTTiniriHe kapawn Tasapty (OyTiHAiriH MAPAIPA®bBIH KAP.)
TeKkcepy)
OTbIH copfbICbIHbIH | Kbl canbiHfbl Ta3apTy XaHe/Hemece CepBuCTiK OpTanbIKKa >KOmbIfbIHbI3
cyasrinepi KaXKeTTiniriHe kapawn Tasapty (6yTiHAiriH
TEKCEPY)
OnekTpoatap KaxeTTinikke 6annaHelCTbl Tazanay CepBUCTiK OpTanbIKKa >OmbIfbIHbI3
XKenpgeTtkiw KaeTTinikke 6annaHelCTbl Tazanay CepBUCTiK OpTanbIKKa >OmbIfbIHbI3
YKangblpy kamepachl | KaxeTTinikke 6arinaHbICTbl Tazanay CepBU1CTiK OpTanbIKKa >KOmbIfbIHbI3

> > »16. MPOBNIEMAHbI AHBIKTAY

MOCEIJIE bIKTUMAI CEBEI bIKTUMAI LWELLIMI
KbINbITKbILW icKe 1. Kecimai cengipriw «O»kyniHae 1. Kecimai ceHaipriwTi XXAJIbIH kannbiHa « > KAJTbIH»
KocblnmManabl opHaTbiHbI3 (C CYP. 3)
Hemece icke Kocyrbl | 2. KyaTTaHy Kesi )oK 2a. KyaT CbIMbIHbIH allacblH 3reKTPMEH KyaTTaHabIpy
KyriHge kanmanabl po3eTKkacblHa LeriHe aeniH cyfbiHbI3 (CYP. 5)
2b. ArperaTbiHbI34blH KePHEeYiHiH OYPbICTbIFbIH TEKCEPIHI3
3. Kyat kabeni axblpaTblniFaH 3. CepBuCTik opTanbikka OJbIFbIHbI3
4. Akayrbl 9NeKTpOoHAbIK Xyne 4a. XXbINbITKbILWTBIH XXYMbIC KYMiH KannblHa KenTipiHi3
Hemece KanmnblHa KenTipy («<OKbINBITKBILLTBIH X¥MbIC KYWIH KANMbIHA
KakeTTini KENTIPY» MAPATPA®LIH KAP.)
4b. CepBUCTiK opTanbIKKa XXONbIfbIHbI3
5. Benme TepmocTaThbiH AypbIC 5. Benme TepmocTaTbiHAA XYMbIC OpTacbiHAafbI
opHaTnay (bap 6onca) TemnepaTtypagaH acaTblH TeMnepaTypaHbl OPHATbIHbI3
(CYP. 6)
6. OTbIH XOK 6. OTbIH KyIbIHbBI3 )XoHe KaxeT 6onca, XblMbITKbITbIH,

XKYMbIC KyRMiH kannbliHa kenTipiHi3 («KbINbITKbILUTbIH
YK¥MbIC KYNIH KANMbIHA KENTIPY» NAPATPA®LIH

KAP.)
7. OTbIH KOHTYpbIHAA Berge 7a. bakTbl 60caTbIn, OHbl Ta3a OTbIHMEH TONTbIPbIHbI3
3aTTapAblH, 6onybl 7b. Cysrinepgi TazaptbiHbi3 («CY3IIJIEPOI TASAPTY»

MAPATPA®bLIH KAP.)
7¢. CepBUCTiK opTarbIKka XOmbIFbIHbI3

8. Undppnbik TepmocTaTTa 8. TepmocTaTTa GepinreH TemnepartypaHbl
OpHaTbIfFaH aca Xofapbl TomeHaeTiHi3 («ANEKTPOHObLIK PETTEIIWTIH
TemnepaTtypa KOHOUTYPALUACHI» MAPAIPA®BIH KAP.)
9. OneKkTpoHabIK Xyne 9. ONeKTPOHAbIK XXYMEHIH XXYMbIC Xaf4anblH KannbiHa
OyraTTanfaH kenTipiHia («KbINbITKbILTbIH XX¥MbIC KYWIH
KAJTMbIHA KENTIPY» MAPATPA®bLIH KAP.)
XKymbic icTey 1. OTbIH KOHTYpbIHAA Gerae 1a. BakTbl 6ocaTbIn, OHbl Ta3a OTbIHMEH TONTbIPbIHBI3
OapbicblHa 3aTTapabiH 6onybl 1b. Cyasrinepai TasapTbibi3 («CY3IIJIEPOI TASAPTY »
XKbINbITKbILWTAH TYTiH MAPATPA®LIH KAP.)
LwblFagpl 1c. CepBuCTik opTarnbIikka »KObIfbIHbI3
2. Aya XuHafbIWTbIH GiTenin 2. ApTKbl TOpAarbl 6apnblk MYMKIH kefeprinepai KonblHbI3
KanfaH
KbINbITKbILL 1. Undppneik Tepmoctatta 1. TepmocTaTtTa GepinreH TemnepaTypaHbl
ewlipinmenai OopHaTbIfFaH aca TeMeH orapbinaTtbiHbi3 («AJNIEKTPOHOBIK PETTENLWTIH
TemnepaTypa KOHOUTYPALMACHI» MAPAIPA®BIH KAP.)

2. Akaynbl aNeKTPOHAbIK Xyre 2. CepBUCTiK opTarblkKa >XOJbIfbIHbI3




FLUE CONNECTIONS DIAGRAM - SCHEMA DI FISSAGGIO - HINWEISE FUR DEN
SCHORNSTEINBAU - ESQUEMA DE FIJACION - SCHEMA DE FIXAGE - BEVESTI-
GINGSSCHEMA - ESQUEMA DE FIXACAO - FASTSPZANDINGSSKEMA - KIINNITYSKAA-
VIO - FESTESKJEMA - MONTERINGSSCHEMA - SCHEMAT MOCOWANIA - CXEMA
KPEMJIEHUSA - SCHEMAT MONTAZU PRZYLACZA KOMINOWEGO - ROGZITESI RAJZ -
SHEMA ZA PRITRJEVANJE - SABITLEME SEMASI - SHEMA PRICVRSCIVANJA - TVIR-
TINIMO SCHEMA - NOSTIPRINASANAS SISTEMA - KINNITAMISE SKEEM - SCHEMA
DE FIXARE - SCHEMA ZAPOJENIA DYMOVODU - CXEMA 3A 3AKPENBAHE - CXEMA
KPIMNMEHHSA - SEMA PRICVRSCIVANJA - EXHMA EXTEPEQZIHE - EE%E REHE - BEKITY
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DUCTING INSTRUCTIONS - INDICAZIONI PER LA CANALIZZAZIONE - HINWEISE FUR
DEN SCHORNSTEINBAU - INDICACION PARA LA CANALIZACION - INDICATIONS POUR
LA CANALISATION - AANWIJZINGEN VOOR DE KANALISERING - INDICACOES PARA
A CANALIZACAO - ANVISNINGER TIL KANALISERING - KANAVOINTIOHJEET - INDI-
KASJONER FOR KANALISERING - ANVISNINGAR FOR KANALISERING - ZALECENIA
ODNOSNIE MONTAZU INSTALACJI KOMINOWEJ - YKA3AHUSA ONS KAHANU3ALUU
- SCHEMA ZAPOJENI KOUROVODU - UTMUTATO CSORENDSZER KIEPITESEHEZ
- NAVODILA ZA KANALIZIRANJE - KANALIZASYON TALIMATLARI - INDIKACIJE
ZA SPROVODENJE U CIJEVI - NURODYMAI DEL ORO ISLEIDIMO - CAURULVADU
INDIKACIJAS - TORU PAIGALDAMISE JUHEND - INDICATII PRIVIND DIRECTIONAREA
- SCHEMA ZAPOJENIA DYMOVODU - YKA3AHUSA 3A KAHAJIU3ALIMATA - BKA3IBKU 3
BUKOHAHHS KAHATIB - INDIKACIJE ZA SPROVODENJE U CIJEVI - OAHIIEZ MNA TH
AIOXETEYZH - EiE18 B0 - KOPI3 XKYMECIHE APHAJFAH HYCKAYJAP
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C | As short as possible - Il piu corto possibile - Die kirzestmdgliche - Tan corto como sea posible

- Le plus court possible - Zo kort mogelijk - O mais curto possivel - Sa kort som muligt - Mahdolli-
simman lyhyt - Kortest mulig - Sa kort som mdjligt - Mozliwie jak najkrétszy - Nasadka kominowa
- Kak moxxHO kopoye - Co mozna nejkratsi - Lehetd legrovidebb - Najkrajse - Mimkin oldugunca
kisa - Sto su kraée moguée - Kiek jmanoma trumpesnis - Pé&c iespéjas Tsakas - Vaimalikult lihike
- Cat mai scurt posibil - Pokial moZno &o najkratsie - BbaM0OXHO Haii-kbcusT - HalGinbLL KOPOTKWIA
LWNsiX, N0 MOXIMBOCTI - Sto su kraée moguée - Ogo o pIKpd yivetal - REE - MymKiHAiriHLWe
KblCKapak

D |>5°

E | Windproof terminal - Terminale antivento - Windschutzanschluss - Terminal antiviento - Terminal
anti-vent - Windkerend eindpunt - Terminal antivento - Vindafskaermning - Tuulenpitdva termina-
al